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Předehra

	Ano, je krásná, pomyslel si Artemis Entreri, když sledoval, jak jde nahá Calihye od postele k věšáku na šaty, aby si z něj vzala kalhoty a košili. Pohybovala se s ladností zkušené válečnice. Jednu nohu kladla plynule a bez námahy před druhou a lehce, měkce došlapovala na špičky. Byla prostřední výšky, štíhlá, a přesto silná, a několik jizev na jejím těle neubíralo nic z elegance pevných provazců jejích svalů.

	Byla ztělesněným paradoxem, uvědomil si Entreri, když ji sledoval, stvoření ohně a ladnosti. Uměla být prudká i něžná a při milování dokázala přejít od jednoho k druhému s tím nejlepším výsledkem.

	A stejná byla nepochybně i na bitevním poli. Calihye nebyla jen bojovnice; byla válečnice, která dokázala přemýšlet. Své silné a slabé stránky znala stejně dobře jako ostatní, ty protivníkovy ale uměla odhadnout lépe než většina. Entreri nepochyboval o tom, že na nic netušící protivníky často používá ženské vnady, aby je vyvedla z míry a vzápětí vykuchala.

	Respektoval to; ta představa vnesla na jeho často zamračenou tvář úsměv.

	Opět ale zmizel, když zabiják zvážil svoji situaci. Na kolíku u věšáku, který použila na šaty Calihye, visel jeho klobouk s úzkou krempou, dárek od Jarlaxla. Entreri zjistil, že klobouk, stejně jako drowský společník, v sobě ukrývá mnohem víc, než se na první pohled zdá. Měl mnoho užitečných vlastností, magických i mechanických, mimo jiné i schopnost zchladit jeho tělo, aby se mohl lépe schovat před očima, které využívaly teplo namísto světla, a také drát pod páskou, který se dal snadno vytáhnout a díky němuž mu klobouk seděl na hlavě tak pevně, že o něj nepřišel ani při pádu z koně.

	Víc, než se na první pohled zdá, pomyslel si Entreri. Není to tak se vším?

	Po milování s Calihyí včera v noci tvrdě usnul. Možná příliš tvrdě? Calihye ho mohla zabít, jak si uvědomil, a myslí mu problesklo, jestli na něj nepoužívá svůj šarm. Díky ní se ocitl v té nejzranitelnější pozici, jakou kdy poznal.

	Ne, ujistil se. Její city ke mně jsou upřímné. Není to hra.

	Na druhou stranu, uvědomil si, není právě to její strategie? Vzbudit v něm pocit bezpečí, aby mohla zariskovat a napadnout ho?

	Entreri složil hlavu do dlaní a promnul si unavené oči. Potřásl hlavou a byl rád, že jeho ruce skryly jeho bezmocný smích. Podobné myšlenky ho doženou k šílenství.

	„Takže půjdeš se mnou?“ zeptala se Calihye a vytrhla ho z úvah.

	Zvedl hlavu a opět se na ni zadíval. Stála nahá vedle věšáku, nezabloudil jí ale očima po těle, upřel je na její tvář. Podle všech měřítek bývala Calihye kdysi neuvěřitelně nádherná žena s úchvatnýma modrýma očima, v nichž se občas objevovaly odlesky šedé. Někdy, s ohledem na okolnosti – na osvětlení, na její šaty – zářily ty oči úžasným odstínem středně modré. A každopádně byly vždy úchvatné, protože ostře kontrastovaly s jejími havraními vlasy. Tvář měla symetrickou a strukturu kostí bezchybnou.

	Ale ta jizva… Táhla se jí z pravé líce k nosu a dolů přes rty doprostřed brady. Byla to ošklivá jizva, často zanícená a rudá. Entreri věděl, že se za ni Calihye schovává, jako by popírala svou ženskou krásu.

	Když se ale usmála, potměšile a nebezpečně, Entreri si jejích roztržených rtů sotva všiml. Jemu připadala krásná a kromě úvah o tom, proč si jizvu nechává a jaký hlubší význam pro ni má, ji sotva vnímal. Ani v nejmenším mu nevadila, tak ztracený byl v tajemstvích, která jí doutnala v očích. Potřásla hlavou, husté vlasy jí sklouzly přes ramena a Entreri zatoužil přikročit k ní a zabořit tvář do její teplé, hebké hřívy.

	„Plánovali jsme, že se půjdeme někam najíst,“ připomněla mu Calihye. Povzdychla si a začala si oblékat košili. „Myslela bych si, že budeš mít ukrutný hlad.“

	Když ale protáhla hlavu otvorem a upřela pohled na milence, její úsměv zmizel.

	Její krátké zamračení Entrerimu prozradilo, jak se asi tváří. Škaredil se. Nevěděl proč. Zrovna v tu chvíli nemyslel na nic, co by u něj vyvolalo podobný výraz. Calihye by u něj koneckonců podobné myšlenky nikdy nevyvolala, považoval ji totiž za zářný bod svého jinak mizerného života. A přesto se mračil, což se odrazilo i v jejím zakaboněném výrazu.

	V poslední době – nebo tomu tak bylo vždycky? – se často tvářil trpce a obvykle pro to neměl žádný zjevný důvod. Až na to, že se často zlobil – na všechno a zároveň na nic.

	„Nemusíme nikam chodit,“ pravila žena.

	„Ne, ne, jistěže bychom se měli jít najíst. Už je skoro poledne.“

	„Co ti vadí?“

	„Nic.“

	„Copak jsem tě včera v noci nepotěšila?“

	Entreri si nad takovou absurditou málem odfrkl a nedokázal potlačit úsměv, když se zadíval na Calihye a poznal, že se z něj jednoduše snaží vymámit kompliment.

	„Těšíš mě už mnoho nocí. Velice. A včerejší noc nebyla jiná,“ ujistil ji a byl rád, že se jí zjevně ulevilo.

	„Tak co ti dělá starosti?“

	„Už jsem ti řekl, že nic.“ Entreri se sehnul, sebral ze země kalhoty a začal si je natahovat. Zarazil se, když na rameni ucítil její ruku. Vzhlédl a zjistil, že na něj ustaraně hledí.

	„Tvůj výraz tvá slova popírá,“ namítla. „Mluv se mnou. Copak mi nevěříš? Co zkazilo Artemisi Entrerimu náladu? Co s tebou je? Co zažehlo tvůj vnitřní oheň?“

	„Máš bujnou fantazii a mluvíš v hloupých hádankách.“ Znovu se sklonil, aby si oblékl kalhoty, ale Calihye ho sevřela pevněji a donutila ho pohlédnout na ni.

	„O co jde?“ naléhala. „Co stvořilo tak dokonalého válečníka, jakým je Artemis Entreri? Co se ti stalo?“

	Entreri se odvrátil a sklopil oči k nohám. Ve skutečnosti je ale neviděl. V duchu byl opět kluk, sotva víc než dítě, v prašných ulicích přístavního města na kraji pouště, které páchlo slanou vodou nebo bylo plné pichlavého písku podle toho, kterým směrem zrovna foukal vítr.

	~

	Vozy vrzaly, i když stály na místě, ze strany se do nich totiž opíral vítr plný písku. Dva koně nespokojeně ržáli a jeden se dokonce vzepjal, kam až mu těžký, pevný postroj dovolil. Vozka, hubený, šlachovitý muž s krutými, hranatými rysy, který chlapci připomínal otce, neztrácel čas a ihned se do vyděšeného zvířete brutálně pustil bičem.

	Ano, přesně jako jeho otec.

	Tlustý obchodník s kořením sedící na jednom z vozů na něj dlouze hleděl. Oči s těžkými víčky ho jako kdyby uspávaly, uchvacovaly ho stejně jako kolébající se had. Věděl, že za tím pohledem něco je, nějaký způsob kontroly, který umožnil tomu patetickému, zanedbanému tvorovi získat postavení v družině chystající sezónní karavanu na cestu z Memnonu. Ostatní toho muže poslouchali, to mu bylo jasné, i když byl ještě kluk a o světě nebo o hierarchii kupecké třídy prakticky nic nevěděl.

	Ten muž byl šéf, to bylo jisté, a chlapec se začervenal, protože mu polichotilo, že velitel tak velké družiny tráví čas s ním a s jeho matkou. Po pyšném zrudnutí následovala nevíra, která způsobila, že mu poklesla čelist a vykulil oči, když muž vytáhl mince – zlaté mince! Zlaté mince! Chlapec o nich slyšel, o zlaťácích, nikdy ale žádné neviděl. Jednou viděl stříbrňák, který nějaký cizinec dal jeho otci, Belrigerovi, než zmizel s jeho matkou za závěsem.

	Ale nikdy ne zlato. Jeho matka držela v ruce zlato!

	Bylo to tak vzrušující, ale jen krátce. Potom ho matka, Šanali, chytila hrubě za rameno a smýkla s ním do čekajících rukou tlustého muže. Svíjel se a vzpíral v jeho sevření. Snažil se vytrhnout ze zpocených rukou, aspoň aby získal od matky nějaké odpovědi.

	Než se mu ale konečně podařilo otočit se, už se odvrátila a mířila pryč.

	Volal na ni. Prosil ji. Ptal se, co to znamená.

	„Kam jdeš?“

	„Proč jsem pořád tady?“

	„Proč mě drží?“

	„Mami!“

	A ona se otočila, ale jen jednou a krátce. Jen na tak dlouho, aby naposledy spatřil její zapadlé, smutné oči.

	~

	„Artemisi?“

	Setřásl ze sebe vzpomínky a pohlédl na Calihye. Zdála se zároveň pobavená i ustaraná. Bylo to zvláštní.

	„Chceš tady snad celé ráno sedět s flétnou v ruce a s kalhotami u kotníků?“

	Otázka jím otřásla, protože si teprve v tu chvíli uvědomil, že opravdu drží Idaliovu flétnu, magický nástroj, který mu darovaly dračí sestry. A ano, jak si Calihye všimla, kalhoty měl pořád shrnuté kolem kotníků. Odložil flétnu na postel vedle sebe – aspoň chtěl, zjistil ale, že ji nedokáže dát z ruky. Když si to uvědomil, dodalo mu to sílu, odhodil flétnu, rychle vstal a natáhl si kalhoty.

	„Tak o co jde?“ zeptala se Calihye a on na ni zvědavě pohlédl. „Co stvořilo tak dokonalého válečníka jakým je Artemis Entreri?“ upřesnila.

	Myslí mu znovu probleskla vzpomínka na Memnon. Před očima se mu mihl obrázek Belrigera a Entreri sebou trhl.

	Uvědomil si, že znovu drží v ruce flétnu.

	Spatřil před sebou chlípný, jednozubý úsměv Toso-paši a hodil flétnu na postel.

	„Trénink? Disciplina?“ zeptala se Calihye.

	Entreri sebral ze židle košili a prošel kolem ní.

	„Hněv,“ řekl tónem, který nepřipouštěl další otázky.

	~

	Byl to jen další hliněný obdélník v moři podobných domů, nijak výrazná stavba, která měřila tucet stop na šířku a půl tuctu stop na délku. Stejně jako okolní domy měla plátěnou markýzu obrácenou proti mořskému vánku, který v neodbytném memnonském horku přinášel obvykle jako jediný úlevu. Dům nebyl rozdělen žádnými stěnami, jen ošuntělý závěs ukrýval ložnici, kde spali matka s otcem, Šanali a Belriger – nebo Šanali a muž, který Belrigerovi zaplatil. Jednou, když kolem lezlo příliš mnoho brouků, si chlapec vylezl na stůl a vyspal se na něm, Belriger to ale zjistil a krutě ho za jeho přečin spráskal.

	Většina bití časem splynula v jedno, ale toto si Artemis dobře pamatoval. Belriger byl opilejší než jindy a pustil se do jeho zad a pozadí shnilým starým prknem, po kterém zbylo Artemisovi v zadku několik třísek, které se zanítily a celé dny mu pak z ran vytékal bílý a nazelenalý hnis.

	Přišla za ním Šanali a mokrým hadrem mu utřela rány. To si pamatoval. Něžně a s mateřskou láskou mu masírovala pozadí, a přestože ho i pokárala a nazvala ho hlupákem, že zapomněl na Belrigerova pravidla, dokonce i její kárání bylo podtrženo soucitem.

	Bylo to naposledy, co se k němu Šanali zachovala laskavě? Byla to jeho poslední něžná vzpomínka na matku?

	Žena, která ho o několik měsíců později prodala kupecké karavaně, se zdála být úplně jiným člověkem. Ten osudný den u kupce ji změnil i po fyzické stránce, zbledla a zchřadla a sotva dokázala vyslovit celou větu, aniž by musela lapat po dechu.

	Jeho mysl před vzpomínkami na ten den ucukla a vrátila se zpět k Belrigerovi a Toso-pašovi, bezzubému idiotovi se strništěm na tváři, který trávil víc času pod Belrigerovou střechou než sám Belriger.

	Toso-paša se mu vracel v záblescích – chlípně ho sledoval, vždy chlípně, a neustále se k němu nakláněl. Dokonce i jeho slova probleskovala ve frázích, které Artemis slýchal až příliš často.

	„Jsem bratr tvého otce.“

	„Můžeš mi říkat strýčku Toso.“

	„Můžu ti udělat dobře, chlapče.“

	Entreriho mysl ucukla od těch obrázků a od těch slov ještě prudčeji než od posledního obrázku matky.

	Aspoň to Belriger nikdy neudělal, nikdy ho nehonil uličkami, až ho nohy bolely únavou, nikdy si vedle něj nelehal, když se snažil usnout, nikdy se ho nesnažil políbit nebo se ho dotknout. Belriger si ho všímal, jen aby mu uštědřil bití nebo ho zasypal nadávkami a kletbami.

	Uměl si představit, že byl pro otce velkým zklamáním. Proč by na něj jinak byl tak naštvaný? Belriger byl zahanben Artemisovou křehkostí – styděl se za něj a zlobilo ho, že musí chlapce živit, i když mu dával nanejvýš zatuchlou kůrku chleba nebo jiné drobky, které zbyly z jeho vlastního jídla.

	A dokonce i jeho matka se od něj odvrátila, vzala si zlato…

	Tučné paže tlustého kupce neposkytovaly žádné teplo ani útěchu.

	~

	Entreri se probudil do tmy. Po celém nahém těle cítil studený pot; přikrývky se na něj lepily.

	Okamžik paniky ustoupil, když vedle sebe uslyšel klidný dech Calihye. Pohnul se, aby se posadil, a překvapilo ho, když zjistil, že mu Idaliova magická flétna leží na klíně.

	Entreri ji vzal do ruky a zvedl si ji před oči, i když v tlumeném světle hvězd, které vnikalo do pokoje jediným oknem, sotva viděl. Smysly, a to jak skrze fyzický dotyk, tak emocionální pouto, které si s flétnou vytvořil, mu napovídaly, že se rozhodně jedná o stejnou magickou flétnu.

	Zaváhal a snažil se upamatovat, kde flétnu nechal, když šel spát – na dřevěném rámu postele vedle sebe, jak si vzpomínal, aby ji měl snadno na dosah.

	Očividně ji ve spánku vzal do ruky a flétna mu vrátila vzpomínky.

	Ale byly to vůbec vzpomínky? napadlo Entreriho. Odrážely obrázky, které mu probleskovaly ostře hlavou, skutečně jeho dětství v Memnonu? Anebo se jednalo o ďábelskou manipulaci flétny, která ho nepřestávala překvapovat?

	Dobře si ale vzpomínal na den s karavanou a věděl, že obrázky, které flétna vytáhla na povrch, byly pravdivé. Vzpomínka na Memnon, poslední a konečná zrada jeho matky, pronásledovala Artemise Entreriho třicet let.

	„Asi v pořádku?“ zeptala se Calihye, jak tam tak seděl na kraji postele.

	Slyšel, jak se za ním pohnula, pak ucítil, jak se opřela o jeho záda, objala ho paží, promasírovala mu hruď a přitáhla si ho blíž.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se znovu.

	Entreri pohyboval prsty po hladkých křivkách Idaliovy flétny a nebyl si tím jist.

	„Jsi napjatý,“ všimla si Calihye a políbila ho ze strany na krk.

	Uhnul, aby jí dal najevo, že na podobné věci nemá náladu.

	„Jde o tvůj hněv?“ ptala se žena. „Pořád na něj myslíš? Na tu zlost, která stvořila Artemise Entreriho?“

	„Nic nevíš,“ utrhl se na ni Entreri a z jeho pohledu i ve tmě vycítila varování, protože vstoupila do míst, kam nebyla pozvána.

	„Zlost na koho?“ zeptala se i tak. „Na co?“

	„Ne, není to zlost,“ opravil se Entreri a mluvil spíše sám se sebou než s ní. „Hnus.“

	„Ke komu?“

	„Ano…“ odpověděl Entreri, odtáhl se a vstal.

	Otočil se k ní. Calihye zavrtěla hlavou, pomalu sklouzla z postele a stoupla si vedle něj. Něžně mu ovinula paži kolem krku a přitiskla se k němu.

	„Hnusím se ti já?“ zašeptala mu do ucha.

	Ještě ne, pomyslel si Entreri, ale nahlas to neřekl. Pokud k tomu ale někdy dojde, vrazím ti meč do srdce.

	Vytlačil tu představu z mysli, položil ruku na Calihye, úkosem na ni pohlédl a chlácholivě se usmál.

	 

	 

	
ČÁST PRVNÍ
balancování na
laně

	


	Jsou pořád spolu, kráčí bok po boku se zbraněmi na dosah – asi proto, aby se ubránili jeden druhému stejně jako nepřátelům?

	Často na ně myslím, na Artemise Entreriho a na Jarlaxla. Dokonce i po tažení krále Oboulda a jeho orckých hord, uprostřed války a hrozby, které čelí Mitrilová síň, se mé myšlenky často zatoulají na míle daleko, k této nesourodé dvojici.

	Proč mě vlastně zajímá?

	V případě Jarlaxla je tu fakt, že kdysi znal mého otce, že se toulal Menzoberranzanem spolu se Zaknafeinem, jako se nyní toulá Světem na povrchu spolu s Artemisem Entrerim. Vždy jsem věděl, že je to složitý podivín, který popírá stereotypy drowů – a to i představy, které mají drowové o sobě navzájem. Jarlaxlova složitost mě uklidňuje, protože potvrzuje existenci individuality. S ohledem na můj temný původ je to často právě jen víra v individualitu, která mi dovoluje zachovat si zdravý rozum. Nejsem zajatcem svého původu, elfských uší a kůže barvy uhlí. Často se stávám obětí předsudků, ty mě ale nedefinují, neomezují, nekontrolují, dokud chápu, že neexistuje žádná rasová pravda, že to, jak mě vnímají ostatní, je nepodstatné pro to, kdo doopravdy jsem.

	Jarlaxl potvrzuje tuto pravdu, je neomalenou připomínkou, že všichni máme vlastní osobnost, která popírá vnější omezení. Je jedinečný, to je jisté, a podle mě je to tak jen dobře, protože si nemyslím, že by svět snesl příliš mnoho bytostí jeho ražení.

	Lhal bych, kdybych tvrdil, že můj zájem o Artemise Entreriho vychází pouze z jeho spojení s Jarlaxlem. I kdyby se Jarlaxl vrátil zpět do Temných říší a přenechal zabijáka jeho osamělé existenci, přiznávám, že bych na něj i tak pravidelně myslel. Nelituji ho a nechci být jeho přítel. Neočekávám, že se napraví nebo spasí, že odloží nebo pozmění silnou sobeckost, která ho definuje. V minulosti mě napadlo, že na něj Jarlaxl bude mít pozitivní vliv, že mu aspoň odhalí prázdnotu jeho bytí.

	To ale není hnací silou mých úvah o něm. Nemyslím na něj s nadějí, nýbrž s hrůzou.

	Nebojím se toho, že mě znovu vyhledá, abychom spolu svedli další souboj. Dojde k tomu? Možná, z toho ale strach nemám, neutíkám před tím ani mi to nedělá starosti. Jestli mě vyhledá a tasí proti mně zbraň, budiž. Bude to pro mě jen další z mnoha soubojů, které jsem v životě svedl – a pro něj asi taky.

	Ne, skutečný důvod, proč na Artemise Entreriho pravidelně myslím, a navíc s hrůzou, je, že mi připomíná, čím jsem se mohl stát. V temnotě Menzoberranzanu jsem se pohyboval na hraně, balancoval jsem mezi optimismem a zoufalstvím, kráčel jsem po cestě hraničící s nadějí a nihilismem. Kdybych podlehl tomu druhému, stal bych se jen další bezmocnou obětí drtivé drowské společnosti a v okamžicích nejvyšší nouze bych používal své čepele ve vzteku místo na obranu spravedlivé věci – aspoň se modlím a doufám, že to je skutečný účel mého boje – jako třeba když jsem věřil, že jsem ztratil své přátele, když mě ovládl vztek pramenící ze zoufalství. Když jsem zahodil své srdce. A ztratil duši.

	Artemis Entreri zahodil své srdce už před lety. Podlehl zoufalství, to je zřejmé. Musím se sám sebe ptát, čím se liší od Zaknafeina – i když podobné srovnání rozhodně bolí. Připadá mi, jako bych se choval k milovanému otci neuctivě, když je vůbec srovnávám. Entreri i Zaknafein používali své čepele zuřivě a bez lítosti, protože oba věřili, že jsou obklopeni světem, který si nezaslouží soucit. Rozdíl mezi nimi ale vidím v tom, že Zaknafeinova antipatie byla oprávněná, kdežto Entreri je slepý vůči aspektům světa, které si zaslouží empatii, ne brutální a nezvratné odsouzení ocelí.

	Entreri rozdíly nedělá. Nahlíží na okolí stejně, jako Zaknafein nahlížel na Menzoberranzan, se stejně hořkou nechutí, se stejným pocitem bezmoci, proto nijak nelituje toho, že je se světem ve válce.

	Mýlí se, to vím jistě, není pro mě ale těžké pochopit, z čeho jeho bezcitnost vychází. Stejný přístup jsem viděl už dřív, a tou muže, kterého si nesmírně vážím. Vlastně mu vděčím za život.

	Všichni jsme ctižádostiví, i když je naší ambicí třeba jen snaha zbavit se odpovědnosti. Touha uniknout ctižádosti je ctižádostí sama o sobě, a proto je ctižádost nevyhnutelnou pravdou racionální existence.

	Podobně jako Zaknafein i Artemis Entreri zvnitřnil své cíle. Jeho ambicíje zlepšit sebe sama. Touží zdokonalit své tělo a své bojové umění, ale ne z touhy dosáhnout vyššího cíle, nýbrž jen k čirému přežití. Chce se povznést nad bahno a špínu a zachovat si čistý dech.

	Jarlaxlova ambice je přesně opačná, stejně jako ta moje – naše cíle ale jsou, jak se obávám, zcela odlišné. Jarlaxl touží kontrolovat své okolí, ne sebe sama. Entreri dokáže strávit celé hodiny nacvičováním jediného manévru, kdežto Jarlaxl tráví čas tím, že přetváří a manipuluje všemi okolo, aby vytvořil prostředí, které by vyhovovalo jeho potřebám. Nepředstírám, že chápu, jaké potřeby to jsou. Věřím, že jde o vnitřní ctižádost, která nemá nic společného s potřebami společnosti nebo s vyšším dobrem. Kdybych měl na základě svých omezených zkušeností s tím neobvyklým drowem odhadnout, o co mu jde, řekl bych, že Jarlaxl vytváří napětí a konflikt kvůli vlastnímu pobavení. Jeho machinace mu přináší osobní zisk – není pochyb o tom, že zařídil můj souboj s Artemisem Entrerim v replice Crenshinibonu jen proto, aby si k sobě Entreriho, který mu mohl přinést velký prospěch, pevněji připoutal. Tuším ale, že Jarlaxl by působil potíže, i kdyby z nich netěžil hmotný nebo osobní zisk.

	Možná ho znudila staletí existence, během nichž se pro něj rutina stala ekvivalentem samotné smrti. Vytváří vzrušení kvůli vzrušení. Skutečnost, že to dělá s pramalým zájmem o ty, kdo se stanou nic netušícími pěšáky v jeho často smrtících hrách, je jen důkazem o stejné negativní rezignaci, která kdysi dávno infikovala Artemise Entreriho a Zaknafeina. Když přemýšlím o Jarlaxlovi a Zaknafeinovi v Menzoberranzanu, napadá mě, jestli se hnali ulicemi jako děsivá bouře a zanechávali po sobě obrovskou zkázu spolu se zástupy zmatených temných elfů, kteří se jen škrábali na hlavě a poslouchali, jak v dálce tichne smích této divoké dvojice.

	Možná našel Jarlaxl v Entrerim dalšího partnera ve své soukromé bouři.

	Ale Artemis Entreri není Zaknafein, i když se mu podobá.

	Předpokládám, že rozdílné metody a hlavně cíle budou mezi Entrerim a Jarlaxlem neustále působit nesváry – pokud už je nadobro nerozkmotřily a jeden z nich nebo oba dva už neleží mrtví někde ve škarpě.

	Zaknafein stejně jako Entreri možná poznal zoufalství, nikdy v něm ale neztratil duši. Nikdy mu nepodlehl.

	To je bílá vlajka, kterou Artemis Entreri kdysi dávno vyvěsil a ta nedá jen tak strhnout.

	 

	– Drizzt Do’Urden
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	Běžný život?

	Vlastně to ani nebyly dveře, jen několik prken svázaných roztřepeným provazem, starými kusy oděvu a šlahouny. Když do nich proto trpaslík tryskem vrazil, rozpadly se na kusy. Dřevo, provazy a šlahouny vlétly do malé jeskyně a za nimi vlály cáry látky.

	Ani démon z Devíti pekel by nedokázal způsobit poprask a chaos, který se následně strhl. Trpaslík, kterému divoce vlály černé vlasy a dlouhý vous, uprostřed rozdělený a spletený do dvou copů, mu poskakoval na hrudi a kolem ramen, se vrhl na chudáky gobliny a jeho dva řemdihy se točily se smrtící přesností.

	Za cíl si vzal největší skupinu, hlouček čtyř goblinů. Vpadl mezi ně bez ohledu na hrubé zbraně, kterými se oháněli, a začal do nich bušit devastujícími řemdihy, jejichž kovové hlavy s hřeby se točily na koncích adamantinových řetězů. Jednoho goblina trefil do hrudi, rozdrtil mu plíce a odmrštil ho celých deset stop daleko. Poté se otočil, sehnul se před bodajícím oštěpem, který nebyl ničím víc než zašpičatělým kusem klacku, zahákl paži za tu goblinovu a odstrčil ji stranou. Když se pak trpaslík ocitl s goblinem tváří v tvář, udeřil řemdihy shora a rozdrtil mu rameno a lebku. Navíc ho nakopl vší silou zdola do brady, roztříštil mu čelist a srazil ho na zem, goblin už ale byl mimo, takže ani nevykřikl.

	Následně trpaslík švihl copy, poskočil a obrátil se ke zbývajícím dvěma goblinům. Takové prudkosti se nemohli vyrovnat, nedokázali ji ani pochopit, proto na okamžik zaváhali.

	A to bylo víc, než trpaslík potřeboval.

	Vyrazil vpřed a každou paží bacil jednoho goblina. Prvního trefil přímo, o druhého jen škrtl, i to ale stačilo, aby druhý goblin pod tíhou úderu klopýtl. Trpaslík se přes goblina překulil a kopanci a údery ho povalil na zem.

	Prohnal se kolem, zamířil ke dveřím, vzápětí se ale stočil stranou, udeřil řemdihy a trefil posledního goblina, který se snažil dostat ven na horský svah. A opravdu se ven dostal, jen mnohem rychleji, než by považoval za možné, kdyby o těchto věcech přemýšlel.

	Nejdůležitější však bylo, že mu útok roztříštil páteř, a když pak přistál na hlíně a kamení, cítil… no, vlastně nic.

	Trpaslík zůstal stát zády ke dveřím, rozkročil se a zaujal obranný podřep. V očích měl divoký pohled, copy mu poskakovaly a paže měl rozpřažené, hlavy řemdihů svěšené na řetězech.

	Byl si jistý, že v jeskyni bylo těch potvor aspoň deset, když jich teď ale pět zabil, postavili se mu jenom dva.

	No, vlastně jeden. Druhý zběsile bušil na druhé dveře v zadní části jeskyně, na dveře, které byly pevnější a vyztužené železem.

	Druhý goblin se krčil před společníkem a neodvažoval se odtrhnout oči od zuřivého vetřelce.

	„Aha, máte tu bezpečnou komoru,“ řekl trpaslík a udělal krok vpřed.

	Goblin ucukl a přes jektající zuby mu unikl tichý, patetický zvuk. Druhý bušil ještě zuřivěji.

	„No tak,“ pobízel ho trpaslík. „Seber klacek a bojuj! Nekaž mi legraci!“

	Goblin se lehce narovnal, trpaslík ale byl natolik zkušený bojovník, že si toho všiml. Otočil se a hodil řemdihem po mazaném goblinovi, který vklouzl dovnitř vyraženými dveřmi a plížil se k němu zezadu. Sice goblina nezasáhl, to ale ani nechtěl, měl v úmyslu ho pouze rozptýlit.

	Což se mu i povedlo, a když poté trpaslík vykročil a udeřil podruhé, naskytla se mu potřebná šance. Tíha řemdihu roztříštila goblinovi obličej, a byl by odlétl hodně daleko, kdyby nevrazil do rámu dveří.

	Když se trpaslík otočil zpátky, oba goblini bušili bezhlavě a zoufale do dveří, které odmítaly povolit.

	Trpaslík si povzdychl, uvolnil se a znechuceně zavrtěl hlavou. Vydal se přes jeskyni a rozdrtil napřed jednomu, pak i druhému lebku.

	Poté vzal do jedné ruky řemdih, do druhé chytil za šíji jednoho z padlých goblinů a silou obra ho odhodil stranou, na deset stop vzdálenou boční stěnu. Podobný let čekal i toho druhého.

	Trpaslík si následně upravil opasek, tlustý kus kůže, který mu dodával obrovskou sílu – ještě větší, než jakou jeho už tak statné tělo mělo.

	„Dobrá práce,“ podotkl, když si změřil dveře před sebou.

	Nebyly goblinské; ti tvorové je patrně vyplundrovali z ruin nějakého hradu nebo podobné stavby v bažinách Vaasy. Goblinům ale bylo ke cti, že je dokonale zasadili do stěny.

	Trpaslík zaklepal a docela obstojnou goblinštinou zavolal: „Hej, vy tam, slizouni s placatýma hlavama. Nechcete, abych zničil tak krásný dveře, že ne? Tak je prostě votevřete a všem nám ulehčíte práci. Možná vás dokonce nechám žít, neslibuju ale, že vám neuříznu uši.“

	Když domluvil, přitiskl ucho na dveře a slyšel zakňourání následované hlasitým: „Šššš!“

	Povzdychl si a znovu zaklepal. „No tak. Todle je vaše poslední šance.“

	Zatímco mluvil, couvl, prsty obemkl kůží potažené rukojeti řemdihů a aktivoval jejich magii. Z bodců na koulích začala vytékat tekutina, čirá a olejovitá na pravé, narudlá a křídová na té druhé. Změřil si dveře a uhádl, že kolmé zkřížení kovových pasů uprostřed je nejdůležitějším strukturálním bodem.

	Napočítal do tří – koneckonců, musel dát goblinům poctivou šanci, ne? A potom skočil, udeřil – levým řemdihem napřed – a přesně trefil spojení těch dvou kriticky důležitých železných pásů. Poté začal poskakovat, otáčet se a zrychlovat točení pravé zbraně, levou zatím dvakrát udeřil do dveří, prohnul dřevo a kov a zanechal na nich narudlé skvrny.

	Jednalo se o ichor rezavého monstra, ďábelského stvoření, před kterým se klepal každý rytíř v naleštěném brnění. Během několika okamžiků totiž pevné železné pásy začaly měnit barvu a rezivět.

	Když si byl jist, že pevnost železných pásů byla dostatečně narušena, provedl trpaslík největší skok ze všech, otočil se, vložil do úderu celou svoji váhu i sílu a praštil pravým řemdihem do úplně stejného místa. Díky moci zbraně a dokonalému manévm by dveře asi tak jako tak vylomil, tekutina na druhé hlavici, nárazový olej, jak se jí říkalo, však při úderu vybuchla.

	Exploze dveře i závoru na nich roztrhla, křídlo povolilo, jedna část se zhoupla napravo od trpaslíka a zůstala viset nakřivo na jednom pantu, zatímco druhá se vyvrátila na zem.

	Nyní před trpaslíkem stála trojice goblinů v nepadnoucí, uloupené zbroji – jeden si dokonce nasadil kovovou přilbu bez hledí – a s různými zbraněmi v rukách. Jeden držel meč, druhý glévu a třetí bojovou sekyru. Mladší dobrodruh by při pohledu na ně možná zaváhal, trpaslík ale už celé čtyři staletí bojoval s děsivějšími protivníky a na první pohled poznal, že žádný z nich neumí se zbraní, kterou držel, zacházet.

	„No, pokaď budete vochotni dát mi svý uši, nechám vás vodejít,“ řekl trpaslík goblinsky se silným přízvukem. „Je mi úplně ukradený, jesli budete žít nebo ne, rozhodně ale chcu vaše uši.“ Když domluvil, vytáhl nožík, hodil jím a zabodl ho do země před jejich nohama. „Dejte mi svý levý uši, vraťte mi nůž a nechám vás jít. Dyž ne, uříznu je vašim mrtvolám. Vyberte si.“

	Goblin po trpaslíkově pravici zvedl glévu, zavyl a zaútočil.

	Přesně v takovou odpověď Atrogat doufal.

	~

	Když Artemis Entreri uslyšel trpaslíka vejít, vklouzl za paraván. Nikdy nebyl Atrogatovým obdivovatelem a nikdy mu úplně nevěřil, proto rád využil šance špehovat.

	„Aha, tady si, ty hubená elfská zlodějko mýho titulu,“ zařval Atrogat, když se protlačil do pokoje Calihye.

	Žena na něj úkosem pohlédla a zdála se klidná – Entreri věděl, že její sebevědomí z velké části pramení z toho, že je v její blízkosti.

	„Takže si mysliš, že máš svůj titul jistý, co?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Lady Calihye, na čele žebříčku,“ odvětil Atrogat a Calihye i Entreri kývli, když pochopili.

	Dobrodruzi, kteří vyráželi z Vaaské brány do divočiny, mezi sebou soupeřili. Za uši různých monster, která se ploužila pustinou, byla stanovena odměna, a aby zábava opravdu stála za to, velitelé brány vystavovali tabuli s pořadím lovců hlav. Skoro od začátku stál na prvním místě Atrogat a hájil si vedení, dokud ho z něj před několika měsíci nevyšoupla Calihye a nesebrala mu titul. Její spolubojovnice, Parisa, byla jen několik zabití za trpaslíkem.

	„Mysliš, že mě to zajímá?“ zeptal se trpaslík.

	„Očividně dost,“ opáčila elfská míšenka.

	Entreri za paravánem kývl, protože ho odpověď válečnice, která se mu stala tak drahá, potěšila.

	Atrogat zabručel, odfrkl si a zařval: „No, dlouho ti nezůstane!“

	Entreri zvážil způsob, jakým to trpaslík řekl. Vyhrožoval snad Calihye?

	Zabiják instinktivně položil ruce na zbraně a odvážil se přesunout dál za paraván, aby mohl nahlédnout kolem okraje u dveh; tudy by se totiž dostal k mocnému trpaslíkovi zboku, kdyby došlo k boji.

	Uvolnil se ale, když Atrogat zvedl ruku, ve které držel malý, ovšem naditý vak – Entreri přesně věděl, co v něm bude.

	„Za chvíli mi budeš zase čučet na záda, půlelfko,“ prohlásil Atrogat a zatřásl vakem. „Čtrnáct goblinů, dva blbí vorci a navíc zlobr.“

	Calihye pokrčila rameny jako by ji to nezajímalo.

	„Radějc bys měla lovit i v zimě, jesli máš v sobě aspoň kus trpaslíka,“ řekl Atrogat. „Já pudu na jih a zapiju tam letošní sněhy, takže jesli budeš mít štěstí, možná se vocitneš zas na prvním místě – jakmile ale sněhy roztajou, do několika dní tě z něho zase vymáznu.“

	Atrogat se odmlčel a v černém vousu se mu objevil křivý úsměv. „Už ale nemáš partnera na lov, co? Teda pokaď nepřesvědčíš toho plížila – a ten zrovna na zimní vycházky moc nebude, řek bych!“

	Entreri byl příliš rozptýlený, než aby ho poslední poznámka urazila, navíc byla pravdivá, Calihye sebou totiž viditelně trhla, když se Atrogat zmínil o Parise. Věděl, že ta rána je stále živá. Calihye a Parisa bojovaly bok po boku dlouhé roky, jenže Parisa byla nyní mrtvá; zemřela na cestě do Pališčuku, když spadla z vozu, na kterém Entreri ujížděl před hordou okřídlených, hadům podobných monster.

	„Nemám nejmenší zájem vyrazit na lov goblinů, dobrý trpaslíku,“ řekla Calihye klidně – i když ji to stálo námahu, jak si Entreri všiml.

	Trpaslík si odfrkl. „Dělej si, co chceš,“ odvětil. „Je mi to ukradený, protože na jaře bude titul znova můj, ať už ho budu muset sebrat tobě nebo někomu jinýmu, kdo si vo sobě bude myslet, že je lepší než já. Vo tom nepochybuj!“

	„Nepochybuji a je mi to jedno,“ ujistila ho Calihye a sebrala mu trochu větru z plachet.

	Na to neměl Atrogat skutečně co říct. Jenom kývl, vydal nerozluštitelný zvuk a zatřásl vakem s ušima na Calihye. Potom znovu kývl a řekl: „Jo.“ Načež se otočil a vyšel ven ze dveří.

	Entreri si toho sotva všiml, protože se plně soustředil na Calihye, která si zachovala chladný výraz, i když jí trpaslíkovy poznámky dozajista těžce dolehly na útlá ramena.
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	Cesta do Krevely

	Poutníci nemohli být víc odlišní. Jarlaxl jel na velké, štíhlé klisně, která měřila přinejmenším sedmnáct dlaní. Jako vždy byl vyfintěný – oblékl si hedvábný šat, široký plášť a obrovský klobouk se širokou krempou ozdobený gigantickým perem diatrymy. Zdálo se, že se ho prach na cestě vůbec nedotýká, protože šat měl bez poskvrnky. Byl štíhlý a ladný a seděl dokonale rovně, takže působil jako vysoce postavený šlechtic vznešeného původu. Bylo snadné představit si ho jako prince drowské říše, temného vyslance znalého diplomacie.

	Trpaslíka, který jel vedle něj, navíc na oslovi, by z podobného jemnocitu nikdo vinit nemohl. Atrogat byl podsaditý a hrubý a mnozí by ho určitě považovali za zdroj špíny na silnici. K nespokojenosti chudáka osla si na sebe vzal brnění, částečně kožené, částečně kovové a sepnuté mnoha přezkami a popruhy. Se sedlem se neobtěžoval, prostě sevřel nebohé zvíře nohama a to se tak pohybovalo vpřed jen ztuha, třáslo s trpaslíkem a pohazovalo s ním. Zbraně, dva šedé řemdihy ze sklové oceli, měl Atrogat pověšené křížem na zádech a jejich hlavy s hřeby při prkenných krocích zvířete nadskakovaly.

	A navíc vynikal Atrogat chlupatostí, kterou ostře kontrastoval s hladce oholeným drowem, jehož černá hlava se pod velkým kloboukem hole leskla – a opravdu, když si Jarlaxl občas nadzvedl klobouk, ukázalo se, že až na tenká, skosená obočí nemá na hlavě jediný chlup či vlas. Atrogat byl na svoji hřívu pyšný jako lev. Černé vlasy, a měl jich hodně, se mu divoce ježily kolem hlavy a splývaly s chlupy, které mu vyrůstaly z uší, navíc si jako obvykle rozdělil plnovous v půli, spletl ho do copů a ty svázal provázky s modrými drahokamy.

	„Ach, nesme my velcí hrdinové?“ řekl Atrogat společníkovi na cestách.

	Po silnici před nimi jeli Artemis Entreri a Calihye, v čele pak dva vojáci. Za drowem a trpaslíkem následovali další vojáci, kteří doprovázeli muniční vůz s tělem velitelky Elery, mladé a kdysi slibné rytířky, neteře krále Garetha Drakoskola a důstojnice krevelské armády. Lid Krevel truchlil nad její ztrátou. Hrdinka padla v podivném hradě, který vyrostl v bažinách Vaasy na sever od Pališčuku, města orckých míšenců.

	Jarlaxl byl rád, že nikdo jiný kromě něj a Entreriho neznal pravdu o její smrti a nevěděl, že zemřela během souboje s Jarlaxlem Entreriho rukou.

	„Hrdinové, jistě,“ odvětil nakonec drow. „Předpověděl jsem to, když jsem tě tahal ven z díry. Lpět na hněvu nad nešťastným skonem Kantana by bylo dosti hloupé, když jsme mohli získat takovou slávu.“

	„Kdo říkal, že sem se zlobil?“ zafuněl Atrogat. „Jenom sem nechtěl toho tupce sníst.“

	„Bylo za tím víc, dobrý trpaslíku.“

	„Hahaha!“

	„Cítil ses rozpolcený – a právem,“ řekl Jarlaxl a pohlédl na Atrogata, aby odhadl jeho reakci.

	Když Jarlaxl zasáhl, vedl Atrogat bitvu na život a na smrt s Entrerim. Drow použil jeden ze svých mnoha, mnoha magických předmětů a otevřel pod nohama překvapeného trpaslíka deset stop hlubokou jámu, do které spadl. Bezmocně uvězněný Atrogat bručel, stěžoval si a odmítal se k nim přidat a pochopit nerozumnost svého chování – dokud Entreri neshodil do díry mrtvolu trpaslíkova kouzelnického společníka.

	„Neznáš Knelikta tak, jak já znám Knelikta,“ pošeptal mu Atrogat, když se naklonil blíž. Jarlaxla opět zaskočilo, jak se hlas obvykle nebojácného trpaslíka rozechvěl, když vyslovil jméno Knelikta, prvního pobočníka Timošenka, děda všech zabijáků v prominentním cechu vrahů v Damaře; některé zvěsti dokonce tvrdily, že už převzal postavení děda sám. „Jednou sem ho viděl proměnit trpaslíka v žábu a dalšího v hladovýho hada,“ pokračoval Atrogat, znovu se narovnal a otřásl se. „Uprostřed žranice je pak proměnil zpátky.“

	Taková krutost Jarlaxla nepřekvapila ani neznepokojila, koneckonců byl třetím synem rodu Baenre a krátce po narození ho vlastní matka bodla do hrudi – měl být obětí zákeřné bohyni, která vládla světu drowů. Jarlaxl strávil v Menzoberranzanu stovky let, žil a dýchal nekonečnou krutost a brutalitu své podlé rasy. Nic, co mu Atrogat řekl, nic, co mu mohl říct, by u něj nevyvolalo zachvění, jaké přejelo při vyprávění po těle trpaslíkovi.

	A navíc si Jarlaxl udělal na Knelikta vlastní názor. Knelikt byl temným pozadím organizace fungující ve stínech, děsivé Citadely zabijáků. Z vlastní zkušenosti velitele žoldácké družiny Bregan D’aerthe Jarlaxl věděl, že v podobných organizacích hraje velitel – v případě Citadely prý Timošenko – měkčí, politickou hru, zatímco jeho poručíci, jako tady Knelikt, bývají často barbary za trůnem, brutálními vymáhači, kteří ve stoupencích i v potenciálních nepřátelích budili jistou naději ve vzácné, ale ne neexistující úsměvy velitele.

	A navíc byl Knelikt kouzelník a Jarlaxl vždy považoval mágy za schopné těch nejkrutějších zvěrstev. Možná jim nadřazený intelekt bránil pochopit agónii, kterou působili. Možná jim arogance, která velký intelekt často doprovázela, umožňovala držet si odstup od prostého lidu, jako když obyčejný člověk šlápne bez lítosti na švába. Anebo to bylo tím, že kouzelníci obvykle útočili zdálky. Na rozdíl od válečníků, kterým jejich smrtící úder obvykle zkropil paže teplou krví nepřítele, mohli kouzelníci udeřit kouzlem zdálky a sledovat jeho ničivé účinky v odloučení od jejich okamžitosti.

	Mágové byli složitá, nebezpečná cháska, arogantní a mimořádně krutá. A právě proto povyšoval Jarlaxl kouzelníky v Bregan D’aerthe často na poručíky nebo ještě výš.

	A navíc si připomněl, že ani trpaslíka vedle sebe nesmí brát na lehkou váhu. Atrogat možná působil žoviálně a rád používal hloupé říkanky, zůstával ale potenciálně nebezpečným, schopným nepřítelem, který dal v Zhengyiho konstruktu do těla i Artemisi Entrerimu. Byl nástrojem čirého ničení a žádný cech zabijáků – ani armáda – by nemohl chtít do svých řad lepšího muže. Ve Vaaské bráně se dost proslavil tím, že se vracel z lovů s pytli uší netvorů, na které byla vypsaná odměna. A i přes veškerou vášeň, chvástání a neurvalost, rozpoznal Jarlaxl v Atrogatově osobnosti velkou trhlinu. Atrogat se mohl s Jarlaxlem a Entrerim spřátelit, kdyby ale dostal rozkaz zabít je, asi by jen pokrčil rameny a udělal to. Byla by to pro něj prostě práce stejně jako pro Entreriho, když před lety pracoval pro paši v Kalimportu.

	„Chápe tvůj přítel, jaký cti se mu dostává?“ zeptal se Atrogat a kývl bradou na Entreriho. „Rytíř řádu – to není v Krevelech žádná maličkost, hlavně dyž je teď Garetha král a tak.“

	„Vím jistě, že to nechápe a nikdy to nepochopí,“ odvětil drow a zasmál se, když si vzpomněl na Entreriho umíněnost. S výjimkou dvou orckých míšenců, Arrayanu a Olgerkhana, kteří zůstali v Pališčuku, měli být všichni, kdo přežili bitvu s drakostějem Uršulou a přisluhovači magií oživeného hradu, prohlášeni následujícího dne ve vesnici Krevela za hrdiny. Dokonce i Calihye, která s nimi do hradu nešla, a Davisi Engovi, vojákovi krevelské armády, který byl zraněn cestou z Vaaské brány, se mělo dostat poct. Těm dvěma a Atrogatovi měl být udělen titul Občanů s dobrým postavením v Damaře a Vaase, díky kterému mohli získat slevy na zboží, ubytování zdarma a – což bylo pro Atrogata nejdůležitější – první pití v každé hospodě zadarmo. Jarlaxl si uměl docela dobře představit, jak trpaslík běhá z jedné hospody v Heliogabalu do druhé a nalévá se pitím zdarma.

	Jarlaxlovi, který byl oceněn za důležitější roli, měl být udělen trochu vyšší titul Krevelského hrdiny, který mu zajišťoval všechny výhody nižšího titulu a navíc volný průchod vzkvétajícím královstvím a Garethovu ochranu, kdyby ji potřeboval. Třebaže Jarlaxl souhlasil s tím, že se na vítězství podílel velkou měrou, zpočátku ho trochu mátly rozdíly mezi poctami, obzvláště mezi ním a Atrogatem, který s drakostějem statečně bojoval. Napřed ho napadlo, že se jedná o důsledek Atrogatova dlouhého a pestrého trestního rejstříku, když se ale doslechl o tom, jaké pocty se má dostat Entrerimu, který netvora skutečně zabil, pochopil. Odstupňování poct bylo tiše navrženo a pošeptáno na vhodných, legitimních místech Kneliktem a Citadelou zabijáků. Knelikt Jarlaxlovi vysvětlil, že jeho hodnota pro cech bude nemalou měrou vycházet z jeho schopnosti zaplnit místo uprázdněné smrtí velitelky Elery, vzdálené neteře krále Garethy, která byla rovněž napojena na Citadelu.

	Entrerimu ona jediná rána – to, že nalákal netvora, aby vrazil hlavu do pasti, kterou nastražil v bočním tunelu hlavní sluje – změnila celý svět. Byl hrdinou dne a král Garetha mu tak měl udělit titul rytíře učedníka řádu.

	Artemis Entreri, rytíř v armádě krále paladina… Jarlaxla to naprosto dostalo a vybuchl smíchy.

	„Hahaha!“ přidal se k němu Atrogat, i když netušil, co drowa pobavilo. Když si to trpaslík uvědomil, přestal se smát a řekl: „Čemu se tak hihňáš, uhláku?“

	~

	Nízká mračna na západě zmenšila žár pozdně odpoledního slunce a chladný vánek příjemně lechtal. Mistr Kane seděl se zkříženýma nohama a ruce mu spočívaly na stehnech dlaněmi vzhůru. Oči nechával zavřené, mysl soustředil dovnitř, uvolnil celé své tělo a rytmické dýchání použil jako kadenci pro svoji koncentraci.

	Obyčejně nebylo radno letět na magickém koberci se zavřenýma očima, avšak Kane, bývalý Velmistr květin v klášteře Žlutá růže, se trivialitami, jako bylo řízení, nezabýval. Čas od času otevřel oči a upravil směr, věděl ale, že pokud se zrovna nad Krevelským údolím nevznáší drak, nic mu nehrozí.

	Odpočítávání, které v duchu prováděl, bylo tak dokonalé, že když otevřel oči, měl hluboko pod sebou vesnici Krevelu. Přelétl pohledem hlavní budovy, žádná na něj ale neudělala dojem, dokonce ani velký palác jeho drahého přítele Garethy Drakoskola.

	Na Kanea nemohlo zapůsobit nic, co stvořil člověk, koneckonců znal zdobené chodby kláštera Žluté růže, zato Bílý strom…

	Sotva ho mnich spatřil ve velké zahradě na břehu jezera Midai, naplnily jeho srdce mír a spokojenost, jaké mohl člověk cítit pouze tehdy, když přijal sebe sama jako součást něčeho většího, věčného. Semeno stromu, Stromový drahokam, daroval Kaneovi a ostatním hrdinům platinový drak Bahamut, největší ještěr ze všech, jako odměnu za jejich podíl na porážce Čarodějného krále a jeho démonických společníků a za zničení Orkovy hůlky.

	Bílý strom byl symbolem vítězství a co víc, sloužil jako magická ochrana, která bránila netvorům z Propasti vpadnout do Krevel. Strom byl pro Kanea důkazem, že nedosáhli jen dočasného vítězství, nýbrž trvalého požehnání pro zemi, kterou nazýval domovem.

	Když se na něj Kane zadíval, natáhl se pro svoji vycházkovou hůl, která byla vyřezána z větve právě tohoto magického stromu. Hůl byla hladká jako naleštěný kámen a bílá jako v den, kdy ji ze stromu získal, žádný prach ji totiž nemohl ušpinit, byla tvrdá a pevná jako adamantinum a v Kaneových zkušených rukou dokázala roztříštit kámen.

	Myšlenkou nasměroval Kane magický koberec ke stromu, slétl dolů a hladce přistál u jeho kmene. Zůstal sedět se zkříženýma nohama, s rukama obrácenýma vzhůru na stehnech a s holí na klíně, aby se ke stromu pomodlil a poděkoval Bahamutovi, Pánovi dobrých draků, za jeho úžasný dar.

	„No, požehnáno budiž dvojité vidění opilého boha!“ ozval se řev a vytrhl mnicha z meditace. Vstal, otočil se a vůbec ho nepřekvapilo, když k němu naběhl bratr Dugald, skoro čtyřsetlibrový chlap.

	S Kanem ani nehnul, i když mnohé mocné válečníky by náraz odhodil vzad.

	Dugald objal mnicha masitými pažemi a poplácal ho tvrdě po zádech.

	Potom od sebe Kanea odstrčil na délku paže – nebo spíše při napnutí paží ustoupil vzad – protože s mnichem opět nedokázal hnout.

	„Je to už tak dlouho!“ prohlásil Dugald. „Příteli, touláš se zemí nebo trčíš v klášteře na jihu, ale na přátele v Krevele si nevzpomeneš.“

	„Nosím vás s sebou,“ odvětil Kane. „Cestujete se mnou v mých modlitbách a myšlenkách. Nikdy na žádného z vás nezapomenu.“

	Dugald nadšeně pokýval svojí tlustou, holou hlavou a Kane podle jeho přehnaných pohybů a pachu, který z něj táhl, poznal, že bratr už to ráno požil krev vína. Dugald našel spřízněné duše v řádu boha Ilmatera, který studoval a uctíval Svatého Dionýsa, patrona alkoholu, a Dugald byl skutečně loajální stoupenec.

	Kane si připomněl, že jeho vlastní slib nepožívat alkohol byl jeho svobodnou volbou. Nesměl soudit ostatní na základě svých standardů.

	Odvrátil se od Dugalda a zadíval se na strom, jehož košatou korunu rámovaly vody tichého jezera za ním. Během dvou let, která uběhla od Kaneovy poslední návštěvy v Krevele, strom značně vyrostl, a třebaže mu bylo sotva dvanáct let, měřil už víc než třicet stop a měl široké, silné větve – které občas nabízel hrdinům, aby si z jejich magického dřeva mohli vyrobit předměty moci.

	„Byl jsi pryč příliš dlouho,“ podotkl Dugald.

	„Tak už to mám ve zvyku.“

	„No, co mám na to říct?“ zeptal se bratr.

	Kane jen pokrčil rameny.

	„Jsi tu kvůli ceremonii?“

	„Abych si promluvil s Garethou, ano.“

	Dugald na něj podezřívavě pohlédl a zeptal se: „Co víš?“

	„Vím, že jeho rozhodnutí pověsit metál na krk drowovi je víc než nečekané.“

	„To si nemyslí sám,“ pravil Dugald. „Ten drow je podivín i na poměry své chásky, tak se to o něm říká. Víš o něm něco? Garetha zná jenom příběhy, které se mu donesly od zdi.“

	„A přesto mu udělí titul Krevelského hrdiny a jeho společníkovi status rytíře řádu?“

	„Rytíře učedníka,“ opravil ho Dugald.

	„Dočasná dvojznačnost.“

	Dugald kývl. Ještě se nestalo, aby se někdo, kdo získal titul rytíře učedníka, do dvou let nestal plnohodnotným rytířem – no, až na sira Liama z Půlčického úvalu, který se ztratil cestou z ceremonie, a předpokládalo se, že byl zabit.

	„Máš důvod myslet si, že si to ten drow nezaslouží, příteli?“ zeptal se Dugald.

	„Je to temný elf.“

	Dugald si povzdychl a upřel na něj zamyšlený, téměř obviňující pohled.

	„Ano, jsou tu sestry Eilistraee,“ odvětil Kane. „A zásadou kláštera Žlutá růže je soudit lidi podle jejich činů, ne podle původu. Ale je to drow, který sem dorazil teprve nedávno. Nic o něm nevíme a neslyšel jsem nic o tom, že by sloužil Eilistraee.“

	„Generál Danaway z Vaaské brány je právě na schůzce s králem a s lady Kristýnou,“ odvětil Dugald. „O činech tohohle Jarlaxla a budoucího rytíře učedníka hovoří jen v dobrém.“

	„Jsou to impozantní válečníci.“

	„Zdá se.“

	„Dovednost s čepelí je nejméně důležitou vlastností rytíře řádu,“ namítl Kane.

	„Každý rytíř dokáže skolit pěknou řádku darebáků,“ opáčil Dugald.

	„Jde hlavně o to mít čisté úmysly, řídit se svědomím a mít disciplínu udeřit nebo ránu zadržet v nejlepším zájmu Krevel,“ odvětil Kane a citoval tak podstatu přísahy krevelských rytířů. „Nepochybuji o tom, že ctihodný generál Danaway dosvědčí, že zabíjeli netvory za Vaaskou bránou, o povaze těch dvou ale ví jen málo.“

	Dugald na přítele zvědavě pohlédl. „A Kane snad ano?“

	Mnich pokrčil rameny. Před cestou do Krevely mluvil s Hobarton Přezkou, velitelem půlčické válečné družiny Kolenlamačů, kteří v těchto dnech bojovali v okolí Vaaské brány. Hobart se o zajímavé dvojce, Jarlaxlovi a Entrerim, zmínil, neřekl mu ale nic konkrétního, z čeho by Kane mohl vyvodit závěry. Ve skutečnosti neměl mnich žádný důvod myslet si, že jsou něčím jiným, než jejich činy u brány a v bitvě u Pališčuku naznačovaly. Zároveň ale věděl, že jejich jednání nevede k definitivním závěrům.

	„Prostě se obávám, že rozhodnutí krále Garethy je předčasné, to je vše,“ řekl.

	Bratr to kývnutím přijal, pak se otočil a mávl na sever, kde stál velký palác Garethy a Kristýny. Ani po deseti letech nebyl ještě dokončen a sestával z původního domu Tranthů, sídla barona Krevel, které rozšířili a připojili k němu křídla, jež na obou koncích vybíhala kolmo vpřed. Většina dokončovacích prací na paláci se týkala drobných detailů a posledních dodělávek, jako byly dekorativní římsy a vitrážová okna. Lidé z vesnice Krevela – vlastně lidé a umělci z celé oblasti zvané Krevely – chtěli, aby králův palác odrážel jeho činy a pověst. U Garethy Drakoskola to ale nebylo právě jednoduché a umělcům z celé země to mělo trvat dlouhé roky.

	Bok po boku se vydali za přáteli. Vstoupili bez problémů a prošli kolem strážců, kteří se muži v ošuntělém šatu uctivě uklonili. Toho, kdo neznal pověst velmistra Kanea, by pohled na něj neohromil. Střední věk měl za sebou, byl hubený, dokonce vyzáblý, měl střapaté bílé vlasy a vous. Oblečený byl do hadrů a postrádal jakékoli viditelné šperky kromě dvou magických prstenů. Místo opasku použil kus hrubého provazu a sandály měl obnošené a otrhané. Jen jeho hůl, bílá jako dřevo stromu, ze kterého byla vyrobena, se zdála nějak pozoruhodná, ale to samo o sobě by nestačilo na to, aby kdokoli poznal, kdo omšele vypadající muž je.

	A přesto to byl právě Kane, obyčejný poutník, kdo zasadil smrtící ránu a zbavil Krevely Čarodějného krále Zhengyiho.

	Stráže ho ale znaly, uklonily se, když je míjel, a jakmile se vzdálil, začaly si vzrušeně šeptat.

	Když se přátelé přiblížili ke zdobeným bílým dveřím Garethovy audienční síně – dalšího daru Bílého stromu – a stráže je rychle otevřely, zjistili, že dorazil i další člen jejich bývalé družiny dobrodruhů. Ihned k nim totiž dolehlo živé a typicky vzrušené tlachání Celedona Kierneyho.

	„Takže Garetha kontaktoval Špehovu píseň,“ pravil Kane Dugaldovi. „To je dobře.“

	„Nejsi tu právě proto?“ zeptal se Dugald, protože Kane i Celedon patřili ke krevelské síti zvědů známé jako Špehova píseň a mnich navíc sloužil jako její hlavní agent ve Vaase.

	Kane zavrtěl hlavou. „Nikdo mě oficiálně nepozval, ne. Sám jsem považoval za moudré přijít.“

	Dveře se otevřely dokořán a dvojice překročila práh. Hovor v síni ihned utichl. Na pohledné tváři krále Garethy se objevil široký úsměv. Dugalda samozřejmě čekal, ale Kaneův příchod byl očividně příjemným překvapením.

	I krásná lady Kristýna se usmála, jako vždy se ale chovala zdrženlivěji než její vášnivý muž.

	Celedon ukázal Kaneovi pravou ruku hřbetem vpřed, s prsty napnutými a palcem trčícím vzhůru. Chvíli ji tak podržel, pak ji otočil a poklepal si palcem na srdce v pozdravu Špehovy písně.

	Kane pozdrav kývnutím přijal a poté vykročil spolu s Dugaldem ke zvýšenému stupínku, na kterém stály trůny Garethy a Kristýny. Ihned si všiml únavy v Garethových očích. Na to, že mu bylo přes čtyřicet, byl v dobré kondici. Oděný byl do černé tuniky bez rukávů a jeho holé svalnaté paže nevykazovaly žádnou slabost. Vlasy měl pořád spíše černé než šedé, trochu soli se mu do nich už ale přece jen vloudilo. I linie jeho čelisti byla pořád pevná a ostrá.

	Ale jeho oči…

	Byly jasně modré a stále se leskly mládím, Kane si ale dobře všiml tíhy Garethových víček a bledosti okolní kůže. Vláda nad zemí tížila jeho ramena a vysávala z něj sílu navzdory jeho povaze i lásce, kterou ho zahrnovali skoro všichni v Damaře.

	Vláda s sebou nesla důsledky a ty si na člověku vybíraly daň, jak Kane věděl. Na každém člověku. Takovému břemenu se nedalo uniknout.

	Dvorská etiketa si žádala, aby král Garetha promluvil první, aby nové hosty oficiálně uvítal, ale Celedon Kierney vkročil mezi hosty a královský pár.

	„Drow… drow!“ koktal a nevěřícně mával pažemi. „Určitě právě on přivedl mistra Kanea na dvůr… Jeho překvapení – ne, úžas – nad tím, že děláte něco takového!“

	Garetha si povzdychl a střelil prosebným pohledem po Kaneovi.

	Kanea ale upoutal ohrnutý nos generála Danawaye, který na něj hleděl se zjevným odporem. Mnich ve špinavých hadrech byl ale na podobné výrazy zvyklý a byly mu ukradené.

	Přesto opětoval jeho pohled s takovou intenzitou, že znepokojený Danaway o krok couvl.

	„Já… musím jít, můj králi,“ vykoktal Danaway a několikrát se uklonil.

	„Jistě,“ odvětil Garetha. „Můžeš jít.“

	Danaway zamířil k východu, když ale Kanea míjel, znovu ohrnul nos. Mnicha to nezajímalo.

	Ale zubící se Dugald nebyl tak shovívavý. Chytil Danawaye za loket, otočil ho a pošeptal mu – tak hlasitě, aby ho všichni slyšeli: „Mohl by vám sáhnout do hrudi, vytáhnout vám tlukoucí srdce z těla, podržet vám ho před očima a zase ho vrátit zpět dřív, než by ho vaše tělo začalo postrádat.“ Dokončil řeč přehnaným mrknutím a nervózní Danaway klopýtl a málem upadl.

	Vyrazil pryč tak rychle, že zavrávoral, a kdyby strážce předem neotevřel dveře, vrazil by do nich hlavou.

	„Dugalde…“ pokárala ho lady Kristýna.

	„Ach, měl by to vědět,“ odvětil tlustý bratr a zasmál se a stejně tak i Celedon. Brzy se k nim připojil i Garetha a dokonce ani Kristýna nedokázala skrýt hihňání. Jen Kane samotný neprojevil skoro žádné emoce.

	Když tu teď pohromadě zůstala jen pětice přátel, žádné předstírání ani protokol nedokázaly narušit pouta jejich společných zážitků.

	„Drow?“ zeptal se Kane poté, co smích utichl.

	„Danaway o něm i o jeho příteli mluví jen v dobrém,“ odvětil Garetha.

	„Danaway si myslí, že mu přinesou slávu za jeho práci u zdi,“ ozval se Celedon. „A že zmírní velké ztráty, k nimž došlo na výpravě, kterou poslal k replice Hrůzného hradu.“

	„Nemohla to být replika, když ji ti pobudové tak snadno porazili,“ vysmál se Dugald.

	„Nevíme, co hrad dokáže,“ řekl Kane. „A všem připomínám, že v něm padl velký hraničář. Neznáme jeho skutečnou povahu ani rozsah jeho moci. Proto Špehova píseň vyslala do Pališčuku Riordana, aby provedl podrobnější šetření.“

	Při zmínce o Riordanu Parnelovi všichni pokývali hlavami. Byl to bard a jeden ze sedmi členů družiny, která porazila Zhengyiho, a stále používal ve prospěch své země svoji strašidelnou schopnost vymámit pravdu z neochotných svědků.

	„Bude rozhodně potřeba dalšího šetření,“ řekl Kane. „Navrhuji, abychom nic nedělali, dokud neskončí.“

	„Nikdy se neuvolníš, co, příteli?“ zeptal se Garetha.

	„Riordana tam poslal vévoda ze Soravie,“ odvětil mnich a měl tím na mysli dalšího ze sedmi hrdinů, Olwena Přítele lesa, obrovského muže podobného medvědu, jehož smích často otřásal stěnami hospody. „Olwen nepřijal zprávu o Mariabronově smrti dobře.“

	„Byl to jeho chráněnec,“ podotkl Dugald a kývl. „Mariabron u něj dlouhá léta studoval a v poslední době trávil po jeho boku spoustu času.“ Povzdychl si a zavrtěl hlavou. „Musím Olwena utěšit.“

	„Vévoda ze Soravie se zítřejší ceremonie nezúčastní,“ řekl Garetha a kývl na souhlas.

	„Bezpochyby si myslí, že je předčasná,“ řekl Kane.

	„Máme tu na návštěvě hodnostáře, kteří si přáli být u toho,“ řekla lady Kristýna. „Baronku Sylvii z Ostel…“

	„Není pochyb o tom, že ta družina dokázala hodně,“ přerušil ji Garetha, ale Kane dál hleděl na Kristýnu.

	„Baronka z Ostelu,“ řekl mnich. „A jejím nejbližším spojencem je…?“

	„Baron z Morova,“ řekl Celedon. „Dimian Ree.“

	Garetha si promnul bradu. „Ree není žádný slušňák, v tom souhlasím. Hlavně je ale damarský baron.“ Celedon se ho chystal přerušit, ale Garetha zvedl ruku a zarazil ho. „Vím, že se říká, že je napojený na Timošenka,“ řekl král. „A nepochybuji o tom. Nikdo z nás ale nenašel žádné nezvratné důkazy o tom, že Morov spolupracuje s Citadelou zabijáků. Ale i kdyby to byla pravda, nemůžu proti Dimianu Reeovi zakročit. Heliogabal leží na jeho území a je hlavním městem Damary, ať už tam jsem nebo ne.“

	Všichni v komnatě dobře věděli, co to znamená. Sesterská baronství, jak se Morovu a Ostelu často říkalo, ovládala střed Damary a baron Ree a baronka Sylvie tak měli na své straně více než šedesát tisíc nezpochybnitelně loajálních Damařanů, skoro polovinu populace království. Garetha byl král a zdálo se, že ho všichni milují, přátelé ale chápali, že způsob, jakým získal moc, je velmi nejistý. Když totiž sjednotil Damaru, omezil moc starobylých baronství. A jeho snaha připojit k říši i Vaasu a vytvořit tak velké království Krevely mnoho Damařanů znepokojila, protože nezkrocená Vaasa jim dlouho nepřinášela nic než mizérii.

	V Krevele se o celé věci nemluvilo tak často jako jinde, to Garetha i všichni v komnatě dobře věděli, a ne všem se vytvoření velkého království líbilo, mnozí dokonce zpochybňovali i přetrvávající jednotu dříve nezávislých baronství.

	Během posledních let se baronka Sylvie a lady Kristýna trochu spřátelily, nikdo v komnatě ale neměl dobré mínění o baronu Dimianu Reeovi z Morova, všichni ho totiž měli za sobeckého politika. S ohledem na výbušné politické klima se ale proti němu nikdo neodvážil zakročit, což jim Garethova slova důrazně připomněla.

	„Drow a jeho přítel míří do Krevely ve společnosti trpaslíka,“ řekl Kane.

	„Jmenuje se Atrogat,“ odpověděl Garetha. „Velmi nepříjemný chlapík, ale podle všeho výjimečný válečník. V hradu zemřel i trpaslík a pocty mu budou uděleny posmrtně.“

	„Atrogat je známý společník Timošenka a Knelikta,“ řekl Kane. „A byl jím i kouzelník Kantan, který tam rovněž pádí.“

	„Mistře Kane, představuješ si docela velké spiknutí,“ namítla Kristýna.

	Kane přijal královnino popíchnutí v dobrém a uklonil se jí. „Ne, má paní,“ opravil ji. „Mojí povinností je sloužit Garethovu trůnu a králi Garethovi, což dělám. Pavučina potenciálního spiknutí je vidět pouze tehdy, když na ni světlo dopadne ve správném úhlu, uvědomuji si ale, že by mohlo jít jen o světelný klam.“

	„Pokaždé, když jsme někde objevili pavučinu, našli jsme i pavouka,“ připomněl dost hlasitě Celedon. „Tvrdím, že to není správné. Jde tu o víc, než víme, proto bychom neměli udělovat tak velkou poctu, jakou je titul rytíře učedníka řádu, dokud nebudou všechny naše otázky nezpochybnitelně zodpovězeny. Ne…“

	Kane zvedl ruku a umlčel ho dřív, než mu Garetha mohl říct, aby sklapl. „Drow, jeho lidský společník a trpaslík,“ řekl mnich tiše. „Pokud jsou přátelé, získáme cenné spojence. Pokud jsou nepřátelé, budeme je mít pod dohledem. Největší výhodou válečníka je znát nepřítele. Jestli si přejete zůstat králem, Garetho, můj příteli, a rozšířit své území za pevnostní bránu na sever odsud, pak musíte poznat Atrogata a osoby, které ve stínech tahají za jeho drátky.“

	„A pokud jsou ti tři, drow, trpaslík a muž, kterého zítra pasuji na rytíře, skutečně spolčeni s Citadelou zabijáků?“ zeptal se Garetha, i když jeho úsměv prozrazoval, že už zná odpověď.

	Kane pokrčil rameny jako by na tom nezáleželo. „Odměníme je, uctíme a nikdy jim nedáme volný přístup na místa nebo pozice, kde by nám mohli ublížit.“

	I Celedona jeho ujištění uklidnilo, protože kdykoli pronesl Kane podobná slova, dodržel je.

	Brzy poté Celedon, Dugald a Kane odešli, slíbili ale, že se večer vrátí na hostinu na svoji počest.

	„Doufáš, že sem bohatou tabulí přitáhneš Olwena,“ řekla Kristýna Garethovi, když zůstali sami – tedy až na stráže, ty se ale staly tak nedílnou součástí jejich životů, že už je prakticky nevnímali.

	„Olwen prý dokáže vycítit orka na sto yardů,“ odvětil Garetha. „A dobré jídlo na sto mil.“

	„Do Kinbrace je to odsud víc než sto mil,“ připomněla Kristýna a měla tím na mysli mocenské sídlo Soravie, kde žil Olwen. „Dokonce ani s kouzelnými botami a kručícím žaludkem by se sem Olwen nedostal na hostinu včas.“

	„Napadlo mě, že by ze shledání naší sedmičky mohl mít radost někdo jiný,“ odpověděl Garetha lstivě.

	Kristýna protočila modrýma očima, neboť věděla, o kom manžel mluví, a představa návštěvy Emelyna Šedého ji nijak nenadchla. Emelyn byl z družiny, která zvítězila nad Zhengyim, nejstarší, bylo mu už přes sedmdesát a jeho pojetí „zdvořilosti“ často pokoušelo trpělivost lady Kristýny. Před lety ji velmi potěšilo, když kouzelník oznámil, že se vrací do Lesního doupěte deset mil na jihovýchod od Krevely, a ještě větší radost měla, když se ukázalo, že je míní navštěvovat jen zřídka.

	Garetha opustil audienční komnatu boční chodbou, která vedla do jeho soukromých komnat. Vstoupil do malé předsíně před ložnicí a zamířil ke stolu u boční stěny, v blízkosti dveří do ložnice. Zadní část stolu trčela vysoko nad psací desku a halila ji hedvábná látka. Garetha ji strhl a odhalil zrcadlo ve zlatém rámu s exotickými runami a symboly. Z boku zrcadla vytáhl král šest palců velkou sadu červených kuliček ve zlatém pouzdře. Umístil ji před zrcadlo a zvedl ruku, jako by se s ní chystal kuličky zakrýt.

	„Není jiné cesty?“ zeptala se Kristýna ode dveří za ním.

	Garetha se ohlédl a zakřenil se, když opět protočila očima. Věděl, že tak úplně nežertuje, neboť Emelyn byl vskutku náročný a Garetha popravdě nelitoval, když kouzelník oznámil svůj odchod na „odpočinek“ ke kentaurům v Lesním doupěti.

	„Brzy bychom mohli potřebovat Emelynovy služby,“ odvětil Garetha, položil ruku na horní kuličku, zavřel oči a v duchu si vybavil obrázek starého přítele.

	Když se o chvíli později podíval do zrcadla, nespatřil svůj odraz, nýbrž cizí pokoj. Byl plný lahviček a lebek, knih a cetek, figurek a soch a stál v něm rovněž přepychový, zdobený stůl, který se zdál stejně živý jako Bílý strom, ze kterého pocházel.

	U stolu, zády ke Garethovi, seděl stařec v šedém saténovém hábitu. Jeho bílé vlasy byly dlouhé a neučesané, a jak se hrbil nad pergamenem, visely mu skoro až na psací desku – jejich konečky přitom dosvědčovaly, že si je nejednou namočil do inkoustu.

	„Emelyne?“ oslovil ho Garetha tiše, aby po chvíli oslovení důrazněji zopakoval: „Emelyne!“

	Kouzelník se narovnal, pohlédl doleva, doprava a nakonec se otočil a zadíval se přes místnost do vlastního zrcadla zasazeného do stěny.

	„Šmírujete, co?“ řekl nosovým, chraplavým hlasem. „Určitě doufáte, že zahlédnete Gabrielu.“ Potěšeně se zachechtal.

	Garetha jen potřásl hlavou a znovu ho napadlo, proč se žena tak krásná a mladá jako Gabriela za bláznivého staříka provdala.

	„Ach, však já vás dobře znám!“ obvinil Emelyn Garethu, pohrozil mu starým sukovitým prstem a odhalil zažloutlý úsměv s chybějícími zuby.

	„Potrefená husa nejvíc kejhá,“ odvětil Garetha suše. „Proč asi nechávám zrcadlo zakryté?“

	Kouzelníkův úsměv zmizel. „Nikdy jste se nechtěl dělit, Garetho.“

	Lady Kristýna stojící za králem si hlasitě odkašlala. Emelyn se zachechtal ještě hlasitěji.

	„Hledal jsem tebe, příteli, i když lady Gabriela je určitě větší pastvou pro oči,“ řekl Garetha.

	„Je v Heliogabalu, nakupuje přísady a lektvary.“

	„Škoda, protože se na tebe obracím s pozvánkou.“

	„Abych se díval, jak uctíte drowa?“ odvětil Emelyn. „Pcha!“

	Garetha kývl. Samozřejmě věděl, že Emelyn o zítřejší ceremonii musel slyšet. Zvěsti o ní se určitě roznesly po celém Krevelském údolí.

	„Do Krevely dorazili Kane a Celedon,“ vysvětlil Garetha. „Myslím, že je načase, aby se stah přátelé sešli, napili se spolu, pojedli a povyprávěli si o dřívějších dobrodružstvích.“

	Emelyn otevřel ústa, očividně aby odmítl, pak se ale zarazil a kousl se do rtu. Vzápětí se zvedl ze židle a stoupl si před Garethu. „Do Gabrielina návratu toho stejně moc neudělám,“ řekl.

	Zrcadlo se zaplnilo kouřem.

	A stejně tak i pokoj a Garetha i Kristýna vykřikli a uskočili.

	Když se dým rozptýlil, odhalil prskajícího Emelyna, který si mával rukama před obličejem a zaháněl výpary.

	„Dřív to tak… nekouřilo,“ vysvětlil Emelyn za hlasitého kašle. Konečně se narovnal a uhladil si háv. Zatěkal očima mezi nečitelně se tvářícími Garethou a Kristýnou, pak je upřel na krále. „Takže, kdy budeme jíst?“

	„Doufal jsem, že bys mohl před hostinou zaskočit pro Olwena,“ vysvětlil Garetha.

	„Olwena?“

	„Vévodu ze Soravie,“ objasnila Kristýna a Emelyn na ni prudce pohlédl.

	„Jak ho chcete najít?“ zeptal se Emelyn. „V poslední době není nikdy poblíž žádného z šesti hradů v Kinbrace. Pořád se někde toulá.“

	„Můžeme se po něm podívat,“ řekl Garetha. Ukročil stranou a mávl na věštecké zrcadlo.

	„Jde o víc než jenom o hostinu?“ zajímal se Emelyn.

	„Slyšel jsi o tom, co se děje ve Vaase?“

	„Slyšel jsem, že chcete uctít drowa a pasovat někoho na rytíře učedníka.“

	„Na sever od Pališčuku se objevil Zhengyiho konstrukt,“ vysvětlil Garetha.

	„To se v poslední době stává často. U Heliogabalu stála věž…“

	„V tomto padl Tulák Mariabron.“

	Emelyn se zhoupl na patách.

	„Prý šlo o repliku Hrůzného hradu,“ ozvala se lady Kristýna. „Byl plný chrličů a vládl mu drakostěj.“

	Emelynovy oči, šedé jako jeho šat, se s každým jejím slovem víc a víc rozevíraly. „A tenhle drow a ostatní hrozbu zastavili?“

	Garetha kývl. „Ale konstrukt zůstal stát.“

	„A vy chcete, abych zaletěl na sever a pokusil se něco zjistit,“ hádal Emelyn.

	„To by bylo moudré.“

	„A Olwen?“ zeptal se Emelyn, než ale mohl Garetha nebo Kristýna odpovědět, starý kouzelník zalapal po dechu a zvedl ruku. „Ach, Mariabron!“ řekl. „Zapomněl jsem, jak moc ho měl Olwen rád.“

	„Najdeš ho?“ požádal Garetha Emelyna a opět ukázal na zrcadlo.

	Emelyn kývl a přikročil k němu.

	~

	Nikdo ve Faerȗnu neuměl připravit lepší hostinu než Kristýna Drakoskol. Byla dcerou barona Trantha, bývalého pána území zvaného Krevelské údolí, ke kterému patřila i vesnice Krevela. Kristýna vyrostla za časů Zhengyiho a ve šlechtickém rodě, který ovládal jedinou cestu mezi Vaasou a Damarou, proto byla svědkem desítek hostin připravených pro cizí hodnostáře, a to jak z vévodství a baronství v Damaře, tak ze Zhengyiho dvora. V letech před válkou se velká část intrik, které dostaly Damaru do zranitelné pozice vůči Zhengyiho imperialistickým plánům, odehrála právě tady, v Krevele, u stolu barona Trantha.

	Při hostině naplánované na tu noc však podobné intriky nehrozily. Hosté byli Garethovými přáteli, skutečnými, věrnými společníky, kteří bojovali po jeho boku proti Čarodějnému králi. Chyběl jen Riordan Parnel, který odjel do Pališčuku, což Kristýně vše trochu zkomplikovalo. Riordan byl výjimečný bard, a kdyby se hostiny zúčastnil, postaral by se o zábavu. A zábava byla to hlavní, co měl Garetha na mysli.

	„Chci, abychom při hostině sjednotili své úmysly a dohodli se na dalším společném postupu,“ řekl Kristýně poté, co Emelyn magicky odlétl do Soravie. „Hlavně ale chci rozveselit Olwena. Jistým způsobem přišel o syna.“

	„A my dva o neteř,“ připomněla Kristýna.

	Garetha kývl, žádného z nich ale smrt velitelky Elery nezdrtila. Byla sice jejich příbuzná, ale vzdálená a ani Garetha, ani Kristýna ji zas tak dobře neznali. Garetha ji viděl jen několikrát a mluvil s ní pouze jednou, když byla přijata do krevelské armády.

	„Dnešní noc je pro Olwena,“ souhlasila Kristýna a odešla.

	Brzy poté ale zjistili, že se oba mýlili. Když se Emelyn Šedý vrátil ze Soravie, opět se zjevil v Garethově audienční komnatě v oblaku kouře. Kašlal a mával rukama, ale spíše podrážděně, než že by skutečně čekal, že dým rozežene, byl však sám a vrtěl hlavou.

	„Olwen není na svém hradě,“ vysvětlil starý kouzelník. „Ani v okolí města, v Kineře nebo ve Stepní síni. Krátce potom, co zprávy o Mariabronově smrti dorazily do Kinbrace, zmizel i se svojí hraničářskou partou. Kdo ví, jaké pošetilosti mají za lubem.“

	„S ‚hraničářskou partou‘?“ zeptal se Garetha.

	„Tak s druidy?“ nadhodil Emelyn. „Jak mám popsat muže, kteří tančí kolem stromů a modlí se s povděkem ke krásným, neškodným stvořením těsně předtím, než je pozabíjí?“

	„Hraničáři budou stačit,“ ustoupil král a Emelyn potřásl vrásčitou starou hlavou.

	„Tušíš, kam mohli jít?“ zeptal se Garetha.

	„Někam na severovýchod – do nějakého háje, který určitě považují za posvátný.“

	„Na pohřeb?“

	Emelyn pokrčil rameny.

	„A nemohl jsi ho nijak najít?“ zeptal se Garetha.

	Emelyn se přestal tvářit smířlivě a jeho výraz Garethovi jasně řekl, že kdyby toho muže mohl nějak najít, Olwen by tu teď stál vedle něj.

	„Olwen byl po většinu života dobrodruh,“ připomněl Emelyn. „Prohru zažil stejně často jako vítězství a pohřbil mnoho přátel.“

	„To my všichni.“

	„Překoná svůj žal,“ řekl kouzelník. „Možná bude lepší, když tu nebude, až budete ráno oslavovat ty, kdo výpravu do Zhengyiho konstruktu přežili. Olwen by pro ně měl spoustu otázek, o tom nepochybuji, hlavně pro drowa.“

	„Všichni máme otázky, příteli,“ řekl Garetha.

	Emelyn se na něj zadíval s nepokrytým podezřením a Garetha nedokázal před vnímavým starým společníkem skrýt úsměv.

	„Jak bychom nemohli mít?“ zeptal se král. „Naším jménem – ale bez našeho vědomí – vyrazila na sever neobvyklá výprava a nyní nám zůstala neobvyklá skupina vítězů. Máme konstrukt neznámého původu…“

	Emelyn zvedl ruku, aby přítele zarazil. „Nesnáším Pališčuk,“ prohlásil.

	Garethův úsměv se ještě rozšířil. „Tak důležité vyšetřování bych nikomu jinému nesvěřil. Riordan už je na místě a dělá to, co umí nejlépe – vyslýchá lidi, aniž by si to uvědomili – schází mu ale praktické porozumění magii stvoření.“

	„A nemám rád ani Riordana,“ zabrblal Emelyn a Garetha nedokázal potlačit smích. „Je ale bard, ne? Nejsou snad bardi nejlepší v odhalování původu a historie míst a kouzel?“

	„Emelyne…“ řekl Garetha.

	Starý kouzelník zafuněl. „Pališčuk. Jaká radost. Být obklopen bandou orckých míšenců a jejich nesrovnatelným vtipem a moudrostí.“

	„Jedna z hrdinek, která pomohla porazit strážce hradu, byla orcká míšenka a kouzelnice,“ upozornil Garetha a to Emelyna na okamžik zaujalo.

	Na krátký okamžik. „A já znám trpaslíka, který umí hezky tančit,“ odvětil uštěpačně. „Na trpaslíka. Což znamená, že místní klerici musí po každém jeho představení ošetřit jenom několik rozdrcených prstů u nohou diváků. Jak by mohla být kouzelnice z řad orckých míšenců slibnější?“

	„Když se vítězové vrátili do Vaaské brány, oznámili, že v Pališčuku je Wingham.“

	To Emelyna očividně zaujalo.

	„Dost, můj králi,“ vzdal se. „Chcete, abych šel, tak půjdu, ale nebude to tak krátký výlet jako do Soravie, kterou dobře znám a můžu se proto rychle přenést tam i zpátky. Počítejte s tím, že budu pryč asi desetiden, a to jen pokud se bude dát tajemství Zhengyiho konstruktu snadno rozluštit. Mám jít hned anebo můžu jít napřed na hostinu, na kterou jste mě sem nalákal?“

	„Zůstaň a dobře se najez,“ řekl Garetha s úsměvem, pak se ale odmlčel a zvážněl. „Hádám, že tvá magie je dost silná na to, aby tě dokázala transportovat i s plným žaludkem?“

	„Kdybyste nebyl král, ukázal bych vám to.“

	„Ach, ale kdybych nebyl králem já, Zhengyi by ti to patrně nedovolil.“

	Emelyn zavrtěl hlavou a odešel do pokojů pro hosty, aby se umyl a připravil se na Kristýninu hostinu.

	~

	Byla to noc přípitků na staré přátele a staré dobré časy. Pětice dobrodruhů nejčastěji připíjela Olwenovi a Mariabronovi, který měl takový potenciál, a znovu zdůraznila svůj cíl, a to sjednocení Damary a Vaasy do jediného království a porážku veškerých pozůstatků tyrana Zhengyiho.

	Hovořili o ceremonii, která se měla odehrát následující ráno, a probrali tu trochu informací, které měli o muži, jenž měl být pasován na rytíře, a o jeho podivném společníkovi s ebenově černou pletí. Celedon Kierney slíbil, že se o dvojici brzy dozví víc, a Kane souhlasně přitakal. U stolu nedošlo k žádné hádce, protože přátelé bojovali bok po boku už víc než deset let. Vzali v úvahu výzvy, které je čekaly, i možné potíže a tajemství, které představovali cizinci, a metodicky si připravili plán.

	Ráno, poté co dal bratr Dugald všem požehnání, zamířili Emelyn do Pališčuku a Celedon do Heliogabalu. Celedon požádal Kanea, aby ho doprovodil nebo ho aspoň část cesty odnesl na magickém koberci, ale Kane odmítl. Chtěl se zúčastnit událostí toho dne.

	A tak se král Garetha a královna Kristýna připravili na obřad s vědomím, že jim záda kryjí mocní přátelé.
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	Zájem dračic

	Svůj skromný krámek, ve kterém prodávala různé cetky, opustila se západem slunce, jako každý večer, a klíče svěřila věrnému pomocníkovi. Sestoupila dolů z verandy, vývěsní štít nad její hlavou přitom hlásal Tazmikellin Pytel stříbra. A opravdu, jak název naznačoval, většina předmětů uvnitř, svícny a těžítka, ozdobné koule a šperky, byla z tohoto vzácného kovu.

	Tazmikella se těšila dobré pověsti mezi kupeckou třídou na Hradebním okruhu v Heliogabalu, v kruhové ulici, která byla slepou odnoží bulváru zvaného Hradební ulice, a to díky blízkosti vysokých obranných hradeb města. Žena vypadala docela obyčejně a oblékala se prostě. Její vlasy stále vykazovaly zbytky dřívější bohaté, světle rusé blonďatosti, většinou už ale byly měkce šedé, a ramena měla na menší hlavu trochu příliš široká. Vždy ale měla pro ostatní kupce laskavé slovo a odzbrojující úsměv, a pokud někdy okradla nějakého zákazníka, nikdo si nestěžoval.

	Skromná a prostá Tazmikella měla velmi omezené potřeby a jednoduchý vkus, nečekal na ni proto drahý kočár. Každý večer chodila stejnou cestou z města do nevýrazné chatrče na kopci.

	Žena, která vycházela z Ilnezhařiných Zlatých mincí, z obchodu přes ulici, se od ní nemohla víc lišit. Byla vysoká, štíhlá a vzpřímená, měla husté vlasy barvy mědi a velké modré oči. Její šaty byly z nejjemnějších látek a čekal na ni krásný kočár s párem vyhřebelcovaných koní.

	„Mohu tě svézt, chudinko?“ zeptala se Ilnezhara své sokyně jako každý večer – k velkému pobavení ostatních kupců, kteří si často šeptali o této dvojce a smáli se její neustálé rivalitě.

	„Nemám nohy jen tak pro nic za nic,“ odpověděla Tazmikella na znamení.

	„Tak aspoň k městské bráně?“ pokračovala Ilnezhara, Tazmikella ale jen mávla rukou a šla jako pokaždé dál.

	Kdyby je ale tu noc někdo dobře sledoval, všiml by si zvláštní věci; když totiž Tazmikella míjela Ilnezhařin kočár, pootočila hlavou, lehce na vysokou ženu kývla a dočkala se stejné odpovědi.

	Zakrátko už Tazmikella opustila město a zamířila pryč od pochodněmi osvětlených hradeb, směrem k osamělému kopci, kde stál její skromný příbytek. U jeho paty, v téměř úplné tmě, se rozhlédla, aby se přesvědčila, že je sama. Poté zabočila na širokou mýtinu, kterou chránila hustá řada borovic. Uprostřed zavřela oči a vyklouzla z oděvu. Tazmikella nenáviděla šaty a nikdy nedokázala pochopit potřebu lidí skrývat svoji přirozenou podobu. Takovou míru studu a ostýchavosti považovala za příznačnou pro rasu, která se nedokázala povznést nad vlastní omezení a podřizovala se mnohem mocnějším bytostem, místo aby byla sama sobě bohem ve vlastním, hrdém sebeurčení.

	Tazmikella podobnou cudností netrpěla. Stála nahá v oné nepřirozené podobě a užívala si nočního vánku. Proměna přišla téměř nepozorovaně, protože už dávno zdokonalila umění transformace. Napřed jí vyrostly křídla a ocas, což bylo nejméně bolestivé – přídavky byly vždy snadnější než proměny, které mimo jiné vyžadovaly lámání a přeměnu struktury kostí.

	Stromy okolo se jako kdyby scvrkly. Její perspektiva se změnila, jak vyrostla do obrovských rozměrů, Tazmikella totiž nebyla člověk. Před staletími se vyplazila ven z vejce spolu se svojí sestrou a jediným sourozencem ve velké poušti v Kalimšanu, daleko na jihozápadě.

	Měděná dračice Tazmikella se vznesla k nočnímu nebi. Rychle nabrala výšku a zamířila pryč od lidského města. Vládci země o ní věděli a přijali ji, obyčejní lidé by ji ale nikdy nepochopili. Kdyby se jim ukázala, králi Garethovi a jeho přátelům by nezbývalo než ji z Krevel vykázat. A s jejich družinou rozhodně nechtěla bojovat.

	Zamířila přímo na sever, přes řídce osídlený Morov a ještě řidčeji osídlené vévodství Soravie. Letěla mezi řekami zvanými Goliad a Galenský had, které souběžně tekly k jihu z Galenských hor. Dál stoupala, protože řídký vzduch a chlad Tazmikelle vůbec nevadily. Na zemi by ji mohl někdo zahlédnout, poznal by ale, že se jedná o draka letícího hodně vysoko, nebo by ji měl za nočního ptáka či netopýra letícího nízko?

	Nedělala si starosti. Byla nahá v nočním vzduchu a povznesla se nad tyto starosti. Byla volná.

	Tazmikella snadno přelétla hory, proplétala se mezi štíty a užívala si vzdušných proudů a ostrého kontrastu mezi tmavou skálou a měsícem ozářeným sněhem. Do Vaasy pronikla kus na západ od Pališčuku, a když se dostala ven z hor, zahnula na východ. Během několika okamžiků si všimla světel v městě orckých míšenců.

	Dračice se držela hodně vysoko, když letěla nad městem, protože věděla, že se orčtí míšenci, tolik let žijící ve vaaské divočině, umí bránit před jakoukoli hrozbou. Kdyby zahlédli draka letícího v noci nad městem, nesnažili by se zjistit jeho barvu – a za svitu srpku měsíce a hvězd by se jim to stejně nepovedlo.

	Tazmikella použila svůj mimořádně ostrý zrak a dobře si město prohlédla, když ho míjela. Bylo pozdě, hořelo v něm ale mnoho pochodní a největší hospoda byla jasně ozářená a hlučná. Uvědomila si, že stále oslavují vítězství nad Zhengyiho hradem.

	Zahnula doprava, na sever, a začala klesat, protože si byla docela jistá, že nikdo z obyvatel Pališčuku nebude na dohled. Vzápětí spatřila tmavou, mrtvou stavbu, obrovskou pevnost, repliku Hrůzného hradu, která stála několik mil severně od města.

	Snesla se dolů v přímé linii, příliš zaujatá, než aby se zdržovala prohlídkou okolí. Po přistání se ihned proměnila zpátky v člověka, protože ji napadlo, že kdyby ji přece jen někdo zahlédl, nahou ženou středního věku by se necítil ohrožen. Kdyby ji ovšem někdo skrytě pozoroval, pohled na ni by ho spíše zmátl, než uklidnil, protože bez zaváhání vyrazila k obrovské padací bráně, která přehrazovala přední část pevnosti. Zadívala se na mříž, kterou byla zalátaná díra v bráně, kudy se Jarlaxl a jeho společníci dostali dovnitř. Samozřejmě mohla bránu snadno překonat, to by ale znamenalo sehnout se a podlézt ji.

	Místo toho vsunula žena ruce mezi dvě silné tyče brány, zatlačila do stran a snadno kov ohnula, aby jím mohla jednoduše projít.

	Tazmikella bezstarostně prošla mezi strážnicemi a následně i přes nádvoří, zbrázděné, rozervané a poseté roztříštěnými pozůstatky mnoha, mnoha kostlivců.

	Velké dveře vedoucí do hlavní budovy hradu našla opravené a zajištěné těžkým řetězem – který snadno přetrhla jednou rukou.

	To, co hledala, objevila v hlavní komnatě hned za dveřmi. Podstavec byl pořád vcelku, jen nahoře zčernalý ohněm. Okolo ležely poházené zbytky velké knihy, jejíž stránky byly vytrhané a spálené. Tazmikellin výraz ztrpkl, když přistoupila ke zničenému svazku a zvedla jeho černé desky. Z velké části byl zničený, z desek ale zůstalo dost na to, aby na nich rozeznala obrázky draků.

	Znala povahu té knihy, byl to svazek stvoření a zotročení.

	„Zatraceně, Zhengyi,“ zašeptala dračice.

	Stopy Jarlaxlova a Entreriho postupu hradem bylo snadné sledovat a brzy už Tazmikella vešla do obrovské komnaty hluboko pod zemí, kde ležely kosti dávné bitvy i pozůstatky nedávného střetu. Jediný pohled na drakostěje potvrdil Tazmikelle vše, čeho se se sestrou obávaly.

	~

	Dračice se snesla na kopec kousek od Heliogabalu těsně před úsvitem. Oblékla se a promnula si unavené oči, domů ale nezamířila. Místo toho se vydala na jih, k osaměle stojící věži, která byla domovem její sestry. Neobtěžovala se zaklepat, protože byla očekávána.

	„Bylo to tak očividné, že jsi nemusela na místě zůstat ani den?“ zeptala se vyšší Ilnezhara s vlasy barvy mědi, sotva Tazmikella vešla.

	„Bylo to přesně to, čeho jsme se obávaly.“

	„Zhengyiho svazek oživený zajatou duší mrtvého draka?“

	„Myslím, že to byl Uršula.“

	„Černý?“

	„Přesně ten.“

	„A kniha?“

	„Zničená. Roztrhaná a spálená. Předpokládám, že to byla Jarlaxlova práce. Je příliš chytrý, než aby dovolil, aby takový poklad unikl jeho chamtivým rukám. Pochopil pravdu o Zhengyiho svazcích, když zničil Herminiklovu věž.“

	„A my mu poskytly příliš mnoho nápověd,“ dodala Ilnezhara.

	Obě se odmlčely a zvážily scénář, který se před nimi odvíjel. Před lety Ilnezharu a Tazmikellu oslovil sám Zhengyi s lákavou nabídkou. Chtěl, aby bojovaly po jeho boku, za což by každou odměnil magickým filaktériem, které by jen čekalo, aby zachránilo jejich duši, až by zemřely. Zhengyi nabídl sestrám nesmrtelnost ve formě kostějství.

	Sestry se ale shodly na tom, že cena je příliš vysoká, a i když byla představa přežití v podobě drakostěje lepší než smrt, pořád nebyla zrovna lákavá.

	„Jarlaxl dobře věděl, co se mezi stránkami Zhengyiho knihy ukrývá, takže je pravděpodobné, že teď má Uršulu bezpečně schovaného v kapse,“ řekla Tazmikella po dlouhé odmlce.

	„Ten drow hraje nebezpečnou hru,“ řekla Ilnezhara. „Pokud chápe moc filaktéria, rozumí i magii, která se za ním ukrývá? Začne teď svádět draky na svoji stranu jako Zhengyi?“

	„Pokud nakráčí do Heliogabalu a nabídne nám temnou dohodu a kostějství, zakousnu ho,“ slíbila Tazmikella.

	Ilnezhara našpulila rty. „Nemohla bys ho jednoduše dát na řetěz a předat mi ho, aby mě mohl několik století bavit?“

	„Sestro…“ varovala Tazmikella.

	Ilnezhara se jen zasmála, v jejím smíchu ale znělo nervózní napětí. Obě totiž začínaly chápat, že nesmí Jarlaxla, kterého považovaly za obyčejného sluhu, podcenit.

	„Jarlaxl a Entreri porazili drakostěje,“ prohlásila Tazmikella a ani jedna se už nesmála. „A Černý Uršula nebyl za života ani po smrti žádná ještěrka.“

	„A teď ho má Jarlaxl v kapse, obrazně i doslova.“

	„Měly bychom si s těmi dvěma promluvit.“

	Ilnezhara kývla na souhlas.

	~

	Vášnivě nezávislý Artemis Entreri se občas v životě ocitl na místě, kde nechtěl být, a v čase, kdy tam nechtěl být, nemohl ale uniknout. Bylo tomu tak dlouhé měsíce v Menzoberranzanu, potom, co ho Jarlaxl zachránil z katastrofického souboje s Drizztem Do’Urdenem u Mitrilové síně a vzal ho s sebou, když temní elfové ustoupili ze země trpaslíků.

	Často tomu tak bylo i v mládí, kdy sloužil nebezpečnému Basadoniho cechu v Kalimportu. V raných dobách své kariéry dělal Artemis Entreri, co se mu řeklo a kdy se mu to řeklo. A když se mu úkol nelíbil, prostě pokrčil rameny a stejně ho přijal – měl snad na vybranou?

	Jak ale stárl a získával zkušenosti a reputaci, která znervózňovala i samotné paši, začal Entreri přijímat pouze úkoly, které chtěl on sám, nikoliv někdo jiný. Přesto se i tak občas ocitl na místě, kde být nechtěl, jako třeba to ráno v Krevele.

	Ceremonii sledoval s podivným odstupem, jako by seděl mezi diváky, kteří se shromáždili u pódia před palácem krále Garethy. S lehkým pobavením přihlížel, jak Davis Eng postoupil vpřed a přijal pocty. Ten chlap se vlastními silami nedostal ani do Pališčuku. Byl zraněn cestou a do města ho museli přivézt na voze, byl pro ně přítěží a ne pomocí.

	Někteří lidé oslaví všechno, napadlo Entreriho. Dokonce i průměrnost.

	V Kalimportu by muž, který selhal tak pateticky jako Eng, dostal jedinou šanci napravit si pověst, pokud vůbec.

	Jako další zavolali Calihye a její ocenění sledoval Entreri pozorněji a s menším odsouzením. Elfská míšenka je odmítla doprovodit do hradu, souhlasila ale zůstat se zraněným Davisem Engem. Porušila dohodu s velitelkou Elerou, slib, že jí bude během výpravy sloužit, a přesto byla odměněna.

	Entreri se nad tím jen ošklíbl a zapudil negativní myšlenky, protože jeho osobní city k elfské míšence přebily na okamžik jeho věčný cynismus.

	Přesto ho překvapilo, že král pochvalami opravdu nešetří – Entreri totiž dobře věděl, že to všechno je jen na oko. Obřad nebyl o Davisu Engovi ani o Calihye. Nebyl ani o protivném Atrogatovi, který poskočil vpřed, aby přijal svou poctu. A ani o Jarlaxlovi a Entrerim. Byl o lidech, kteří je sledovali, o obyvatelích Krevel. Vytvářeli se tu hrdinové k posílení morálky chudáků, aby se masy dál klaněly vůdcům a oslavovaly je, aby si nevšímaly vlastních problémů. Půlka z nich šla většinou spát hladová, zatímco jejich milovaný král paladin a jeho dvůr podobné útrapy nikdy nezažijí.

	Nakonec jeho cynismus vyhrál, a když Entreriho zavolali – podruhé, neboť byl tak zahleděný do sebe, že první výzvu přeslechl – vykročil bryskně vpřed a ani se nesnažil nemračit se.

	Když předstoupil před Garethu, uslyšel, jak se za ním Jarlaxl zasmál, a věděl, že si jeho společník celou scénu užívá. Úkosem na drowa pohlédl a zaškaredil se. A Jarlaxl se samozřejmě rozesmál ještě víc.

	„Artemisi Entreri,“ řekl Garetha, když se otočil zpátky. „Jsi v naší zemi jen krátce, už jsi ale dokázal, co v tobě je. Svými činy u Vaaské brány a na severu v boji proti Zhengyiho konstruktu ses vyznamenal nad ostatní. Za to, že jsi porazil drakostěje, ti, Artemisi Entreri, uděluji titul rytíře učedníka řádu.“

	Muž ve špinavém hábitu přistoupil k holohlavému, tlustému knězi po Garethově boku. Kněz, bratr Dugald, rychle požehnal meči a podal ho Garethovi.

	Když to ale udělal, otrhaný muž nehleděl na krále, nýbrž na Entreriho. A přestože Garethova pochvalná slova zněla správně, Entreri jasně viděl, že tento muž – očividně králův dobrý přítel – na něj pochvalně nehledí.

	Artemis Entreri přežil v krutých ulicích Kalimportu nejen díky svým bojovým dovednostem, ale hlavně proto, že dokázal jediným pohledem odhadnout přátele i nepřátele.

	Tento muž, který byl o něco starší než on – a navzdory svému šatu nebyl žádný ubožák – nebyl jeho přítel.

	Garetha si vzal meč a zvedl ho v rukách.

	„Prosím, poklekni,“ vyzvala Entreriho královna Kristýna, protože stále studoval muže v hadrech.

	Entreri pomalu otočil hlavou, pohlédf na královnu, pak lehce kývl a klesl na kolena. Garetha mu položil meč na levé rameno a prohlásil jej rytířem učedníkem řádu. Tlustý kněz pak odříkal všechny pocty a výhody, které s titulem souvisí, ale Entreri ho sotva vnímal. Přemýšlel o muži v hadrech a o pohledu, který si vyměnili.

	A hlavně přemýšlel o tom, že je Jarlaxl neustále tahá na místa, kde neměli co dělat.

	~

	Daleko na sever od Krevely, v Pališčuku, pokračovaly oslavy pod vedením Riordana Parnela dlouho do noci. Kdykoli zábava začala skomírat, spustil bard veselou písničku o Pališčku a jeho mnoha hrdinech.

	A sklenky se opět vznesly do vzduchu v přípitku.

	V hospodě U Unaveného poutníka se té noci sešla většina města, aby – opět – oslavila Arrayanu a Olgerkhana, své statečné spoluobčany, kteří se odvážili jít do hradu. Několik místních bylo zabito a mnoho dalších zraněno v bitvě s chrliči, kteří přilétli za temné noci z hradu a napadli město. Všichni muži a ženy, prostě všichni orčtí míšenci uznávali, že nebýt Arrayany, Olgerkhana a ostatních, kteří porazili drakostěje a jeho zákeřné přisluhovače, museli by své milované město opustit a prchnout na jih, do bezpečí Vaaské brány.

	Proto byli orčtí míšenci víc než ochotní slavit, a když do Pališčuku dorazil i Riordan Parnel, legendární bard a zakládající člen dvora krále Garethy, nabraly oslavy nových rozměrů.

	S ohledem na to, že Riordana předcházela jeho pověst, byl odhodlán nezklamat. Zpíval a hrál na krásnou flétnu za doprovodu několika docela slušných hudebníků z Winghamovy potulné kupecké karavany – bylo štěstí, že Wingham byl ve městě, protože s Riordanem byli staří přátelé.

	Riordan zpíval a ostatní pili. Zpíval dál a oni dál pili. Štědře platil pití hodnostářům i oběma čestným hostům ze svých zdánlivě bezedných měšců – díky tomu totiž přesně věděl, kolik kdo vypil. Zpočátku chtěl udržet Arrayan a Olgerkhana jen napůl střízlivé, protože mu při této večerní oslavě šlo o víc než jen o to předvést svůj hudební talent. Opilí toho víc namluví a Riordan sem koneckonců přišel právě kvůli informacím.

	Avšak poté, co dvojici hrdinů spatřil, pozměnil trochu své plány. Stačil mu jediný pohled na Arrayaninu krásnou tvář a rozhodl se postarat, aby Olgerkhan celou noc dostával silnější pití. Arrayan totiž Riordana naprosto zaskočila – a to se drzému, šarmantnímu rošťákovi často nestávalo. Nebylo to její výjimečnou krásou, neboť Riordan skončil v posteli s nejsvůdnějšími ženami v Krevelech. Ne, barda překvapilo, že ho Arrayan vůbec přitahovala. Měla plochou, kulatou tvář, i když velmi příjemnou na pohled, lesklé vlasy a rovné, čisté zuby, ne křivé, trčící kly typické pro orky, ze kterých pocházela. Popravdě, kdyby ji zahlédl na ulici v Heliogabalu nebo v Krevele, ani by ho nenapadlo, že má v sobě třeba jen kapku orcké krve.

	Když ale znal pravdu, našel na ní tu a tam náznaky jejího původu. Uši měla až příliš malé, čelo až příliš zkosené a obočí až příliš husté.

	S ohledem na celkový dojem ale na těchto drobnostech nezáleželo, protože Arrayan byla krásná, příjemná a usměvavá a vzbudila u Riordana zájem, což ho překvapilo.

	Mrkl tedy na číšnici a položil jí na podnos mince navíc, aby si zajistil, že Arrayanin doprovod a spoluhrdina, hrubý Olgerkhan, se pěkně zpije. A brzy se i stalo. Olgerkhan se svalil ze židle, zmizel zcela z obrazu a za vytí a jásotu ostatních hostů spokojeně pochrupoval na podlaze.

	Riordan si vše pečlivě načasoval. Věděl, že Winghama nepřelstí, starý orcký míšenec byl až příliš mazaný, než aby se nechal oklamat mužem Riordanovy zasloužené pověsti, a viděl taky, že se Wingham o Arrayan dost stará, protože byla, jak Riordan zjistil, jeho neteř. Když si bard všiml, že už dost hostů odpadlo, změnil tempo písní. Bylo už nad ránem, proto začal zábavu tlumit… pomalu.

	Navíc začal do melodií vkládat víc kouzel, používal magii hlasu, dar skutečných bardů, aby zmanipuloval náladu lehce ovíněné Arrayan. Uvolnil ji. Okouzlil ji lehkými lichotkami. Hudba v pozadí písní ji přesvědčila, že je její přítel, že se mu dá věřit, že ji může utěšit a poradit jí.

	Riordan si několikrát všiml, že po něm Wingham podezřívavě pokukuje. Nevzdával se ale, dál pokračoval v tiché manipulaci a snažil se vymyslet, jak se až moc bystrého starého míšence zbavit.

	I chytrý Riordan si ale uvědomil, že na Winghama nemá. Neexistoval způsob, jak by ho mohl rozptýlit. Během jedné z mála přestávek mezi písněmi si proto vzal od hospodského sklenky s pitím a přesunul se k Winghamovi. Nepřekvapilo ho, když Wingham ihned poslal zbývající tři kupce, kteří s ním seděli u stolu, pryč,

	„Hezky zpíváš,“ řekl starý míšenec.

	Riordan k němu přisunul sklenku a druhou zvedl v děkovném přípitku. Wingham si přiťukl a zhluboka se napil.

	„Znáš Nyungyho?“ zeptal se, ještě než postavil sklenku zpátky na stůl.

	Riordan na něj zvědavě pohlédl. „Toho barda? Jistě. Jak by někdo mého původu a výcviku mohl neznat jméno největšího barda, jaký se kdy toulal Krevely?“

	„Největšího barda, který je napůl ork,“ upřesnil Wingham.

	„Já bych pověst Nyungyho podobně neomezoval.“

	„On by prohlásil, že sláva Riordana Parnela přebila tu jeho.“ Wingham zvedl sklenku v přípitku a Riordan se zakřenil a přiťukl si s ním.

	„Myslím, že tvé lichotky jsou přehnané,“ řekl bard a napil se. Po dalším doušku dodal: „Na porážce Čarodějného krále jsem se podílel jen málem, byl jsem jedním z mnoha.“

	„Prokleto budiž jeho jméno,“ řekl Wingham a Riordan kývl. „Za svými slovy si ale stojím, protože jsem je slyšel od samotného Nyungyho a nedávno.“

	„Takže pořád žije? Báječné zprávy! Nikdo o něm spoustu let neslyšel, a mnozí si proto mysleli, že odešel z tohoto světa za odměnou, která bude, jak všichni víme, určitě spravedlivá.“

	„Je pořád živý a zdravý, i když už dost vetchý a rozbolavělý,“ potvrdil Wingham. „Vlastně mě před Riordanem Parnelem varoval, když jsme se před dvěma dny doslechli, že míří do Pališčuku.“

	Riordan se odmlčel, naklonil hlavu na stranu a změřil si svého společníka.

	„Ano, příteli, Nyungy žije tady, v Pališčuku,“ potvrdil Wingham. „Jistěže tu žije. Vlastně to byl on, kdo přišel na to, že Arrayan nechtěně aktivovala magii Zhengyiho konstruktu. Jeho moudrost mi pomohla pochopit a v konečném důsledku umožnila družině velitelky Elery porazit konstrukt a jeho ďábelské přisluhovače.“

	Riordan na starého orckého míšence zíral, nemrkal ani nekýval hlavou.

	„Ano, uděláš dobře, když Nyungyho před odjezdem navštívíš, protože jsi sem určitě přijel zjistit úplnou pravdu o konstruktu a o tom, jak byl poražen.“

	Riordan polkl až příliš těžce. „Jsem tu, abych uctil činy Arrayan a Olgerkhana,“ řekl, „radoval se s vámi a slavil, dokud nedorazí král Garetha z Krevely, aby je uctil formálně.“

	„A skutečně je pro nás velkou ctí, že se král rozhodl vydat se přes bahnitou pláň Vaasy, aby je uctil, že jim nepřikázal, aby přijel do sídla jeho moci.“

	„Jsou takové cti hodni.“

	„O tom není pochyb,“ souhlasil Wingham. „Ale nejde tu jen o ně – ani tobě, ani králi.“

	Riordan se neobtěžoval cokoli popřít.

	„Král Garetha dělá dobře, že má obavy,“ pokračoval Wingham. „Hrad je vskutku působivý.“

	„Potvrzuje to ztráta Mariabrona a Garethovy neteře Elery.“

	„Nemluvě o Kantanovi, vysoce postaveném kouzelníkovi Citadely zabijáků.“

	Jeho přímá slova Riordana zaskočila.

	„Přece jste něco podobného tušili, ne?“ řekl Wingham.

	„Slyšeli jsme zvěsti.“

	„A byly pravdivé. Ano, můj zpívající příteli, musíme – musíte – toho rozluštit mnohem víc než jen prostou porážku dalšího Zhengyiho konstruktu. Žádný strach, nebudu ti v tom bránit. Vůbec ne, pro dobro Pališčuku a celé Vaasy totiž vkládám své naděje do Riordana a krále Garethy.“

	„Vždy jsme považovali Winghama za cenného spojence a přítele.“

	„Lichotíš mi. Ale naše cíle jsou stejné, o tom tě ujištuji.“ Wingham se odmlčel a mazaně na Riordana pohlédl. „Aspoň některé.“

	Po té překvapivé poznámce nasměroval Wingham Riordanův pohled k Arrayan.

	Riordan se zasmál. „Musím přiznat, že je krásná,“ řekl.

	„Je zamilovaná a do muže, který si ji zaslouží.“

	Riordan pohlédl na Olgerkhana, který ležel schoulený pod stolem a znovu se zasmál. „Do muže, který si dneska v noci až příliš zamiloval pití, jak se zdá.“

	„S pomocí několika dobře investovaných mincí a ještě lépe investovaných lichotek,“ opáčil Wingham.

	Riordan se opřel a usmál se na vnímavého orckého míšence. „Bojíš se o Arrayaninu pověst.“

	„Šarmantní hrdina ode dvora krále Garethy…“

	„…si s ní přišel promluvit jako přítel,“ dokončil Riordan.

	„Tvá pověst naznačuje něco víc.“

	„To uznávám,“ připustil bard a pozvedl sklenku v přípitku. „Dávám ti ale své slovo, příteli Winghame,“ řekl. „Arrayan je krásná žena a lhal bych, kdybych ti tvrdil něco jiného.“

	„Přece jen jsi bard,“ ozvala se suchá odpověď a Riordan přijal popíchnutí pokrčením ramen.

	„Moje úmysly jsou čestné,“ řekl Riordan. „No, až na to, že, ano, nahrál jsem to tak, abych ji zbavil… zábran. Dneska v noci jí musím položit spoustu otázek a byl bych rád, kdyby mi odpověděla upřímně a bez obav z následků.“

	Všiml si, jak Wingham ztuhl.

	„Neudělala nic špatného,“ řekl orcký míšenec.

	„O tom nepochybuji.“

	„Nemohla za to, že ji magie knihy ovládla – knihy, kterou jsem jí dal já,“ řekl Wingham a do hlasu se mu vloudilo zoufalství.

	„Ona a Olgerkhan mě zajímají míň než jejich společníci, ti, kteří se odtamtud dostali živí, i ti, kteří tam zemřeli,“ ujistil bard orckého míšence.

	„Povím ti celý příběh o knize a hradu,“ odvětil Wingham. „Byl bych radši, kdybys Arrayan nenutil tu bolestivou zkušenost znovu prožívat, dnes v noci ani nikdy jindy. A navíc, protože byla uchvácena mocnou a manipulativní magií, bude moje pozorování mnohem přesnější a srozumitelnější.“

	Riordan to zvážil, pak kývl. „Ty jsi ale uvnitř konstruktu nebyl.“

	„To je pravda.“

	Riordan odložil sklenku na stůl a odsunul židli. „Budu jemný,“ slíbil a vstal.

	Winghamovi se to vůbec nelíbilo, ale kývl. Přece jen neměl zrovna na vybranou. Riordan Parnel, bratranec Celedona Kierneyho, přítel Garetha a ostatních, byl jedním ze sedmi hrdinů, kteří zničili Zhengyiho a zachránili Krevely před ďábelskou noční můrou Čarodějného krále.

	~

	I v Krevele se té noci slavilo. Přestože mnozí vůbec netušili, co se ve Vaase odehrálo, že si to zasloužilo takovou ceremonii nebo pasování na rytíře, lid dlouho obléhané země byl přesto zjevně vždy připraven slavit. Král Garetha jim řekl, aby jedli, pili a veselili se, a tak se veselili.

	Na pozemku před hradem Drakoskol, stranou Paláce Bílého stromu, vyrostl velký otevřený pavilon. Stálo tu i několik stanů, většina lidí ale dávala přednost tanci a pití pod otevřeným nebem, protože byla jasná noc. Všichni věděli, že už je před příchodem studených zimních vichrů mnoho podobných večerů nečeká.

	Sám Jarlaxl obcházel stůl, u kterého seděli Entreri, hrdina dne, Calihye a několik nižších pánů a dam ze dvora krále Garethy. Čas od času se objevil bratr Dugald, nabídl jim pohár k přípitku a zase odvrávoral do davu.

	Mnoho lidí samozřejmě projevilo o drowa velký zájem, téměř neustále proto smekal klobouk. Bylo to nacvičené gesto, které mělo skrýt Jarlaxlovy skutečné úmysly. Mávnutím ruky totiž aktivoval malý stříbrný kužel, který držel v dlani, a vytvořil tak oblast zesílených vjemů mezi sebou, Entrerim a elfskou míšenkou. Lidé přistupovali k Jarlaxlovi a oslovovali ho, někteří dost hlasitě, on ale vždy jen kývl, usmál se a šel dál, neslyšel totiž ani slovo.

	Zato slyšel všechno, co padlo mezi Entrerim a Calihyí.

	„Nemám nejmenší chuť strávit zimu v tísnivé Vaaské bráně,“ řekl Entreri a podle tónu hlasu musel ta slova opakovat už poněkolikáté. „Najdu si práci v Heliogabalu, pokud se mi bude chtít, a pokud ne, budu si užívat dobrého jídla a pití.“

	„A krásných žen?“ zeptala se Calihye.

	„Pokud mě doprovodíš, pak ano,“ odvětil Entreri bez váhání.

	Jarlaxl se zasmál, načež si uvědomil, že právě zmátl a patrně i urazil dvojici mladých žen, která se k němu blížila.

	Možná s nabídkou?

	Musel to zjistit, přestal proto špehovat Entreriho, vzápětí si ale uvědomil, že správná chvíle pominula.

	„Promiňte,“ podařilo se mu říct, dvojice se k němu ale otočila zády a odspěchala.

	Jarlaxl pokrčil rameny, znovu aktivoval kužel a zaposlouchal se.

	„…Parisa měla nedokončené záležitosti,“ říkala zrovna Calihye a měla tím na mysli svoji drahou přítelkyni, která byla zabita cestou do Pališčuku – její smrt původně kladla za vinu Artemisi Entrerimu a přísahala mu pomstu. Zdálo se ale, že mezitím změnila názor, pokud se ovšem nechystala umilovat ho k smrti.

	Jarlaxl se usmál a kývl, protože to byla poněkud disonantní představa. Z nějakého důvodu si vzpomněl na Ilnezharu, svoji dračí milenku.

	„Váží mě k ní dlouhá léta přátelství,“ pokračovala Calihye. „Nemůžeš mi bránit v tom, abych převzala odpovědnost a postarala se o to, aby bylo náležitě splněno její poslední přání.“

	„V ničem ti nebráním. Svoji cestu si musíš zvolit sama.“

	„Se mnou ale nepůjdeš?“

	Jarlaxl si nemohl pomoct a uculil se, když z dálky uviděl, jak Calihye při mluvení něžně položila Entrerimu ruku na předloktí.

	Ach, manipulace lidských žen, pomyslel si Jarlaxl.

	„I Jarlaxl je mým přítelem už celé roky,“ odvětil Entreri. „Máme práci v Heliogabalu.“

	„Jarlaxl se nedokáže postarat o své záležitosti sám?“

	Entreri se zasmál. „To mu snad mám věřit?“

	Jarlaxl pochvalně přitakal.

	„Myslela jsem, že jste přátelé,“ namítla Calihye.

	Entreri pokrčil rameny a zadíval se na pití na stole před sebou.

	Jarlaxl si všiml výrazu Calihye, náznaku zamračení kolem koutků úst. Když na ni ale Entreri pohlédl, zamračení zmizelo, než stačil drow mrknout, a nahradil ho uklidňující, konejšivý úsměv.

	„Zajímavé,“ zamumlal si drow pro sebe.

	„Co?“ ozvalo se a Jarlaxl málem vyletěl z bot. Stála před ním skupina mladých mužů, vlastně to byli ještě chlapci, a všichni si ho měřili od hlavy k patě.

	Jejich upřené pohledy Jarlaxlovi důrazně připomněly, že není ve svém živlu, že je obklopen podezřívavým davem nižších tvorů. Byl pro ně kuriozitou, a přestože dlouhou dobu toužil dosáhnout podobného statusu mezi drowy, mezi povrchovými rasami to bylo zároveň požehnáním i kletbou, příležitostí i okovy.

	„Přeji vám dobrý večer,“ řekl a smekl svůj švihácký klobouk.

	„Říkají, že jste zabil draka,“ pravil stejný chlapec jako předtím.

	„Mnoho,“ odvětil Jarlaxl a mrkl.

	„Vyprávějte nám o tom!“ zvolal další ve skupině.

	„Ach, tolik příběhů…“ začal drow, zamířil ke stolu opodál a skupinu chlapců hnal před sebou.

	Cestou se ohlédl po Entrerim a Calihye a uviděl přítele sedět s pohárem v rukách a hlavou svěšenou. Calihye seděla vedle něj, držela ho za paži a hleděla na něj, a ať se Jarlaxl snažil, jak chtěl, nedokázal rozluštit její výraz.

	~

	Arrayan se dobře bavila. Konečně z ní spadl pocit viny. Dokonce ani porážka „živého“ hradu jí nedovolila skutečně se uvolnit, protože ne všichni bitvu s konstruktem přežili – s hradem, který byl nevědomky jejím dílem.

	Aspoň na jednu noc ale hodila všechno za hlavu. Hudba, pití, veselí… nestálo to všechno přece jen za to?

	Olgerkhan, který seděl vedle ní – podařilo se mu vyškrábat se zpátky na židli – složil hlavu na stůl a spokojeně chrápal. Drahý Olgerkhan! Když šli do hradu, byl jejím nejlepším přítelem, po odchodu z něj se stal jejím milencem. Brzy se měli brát a pro Arrayan nemohl ten den přijít dost rychle. Znala hrubého orckého míšence celý život, ale až během krize uvnitř hradu, když viděla, kolik toho pro ni Olgerkhan obětoval, pochopila, co k ní cítí – a ona k němu.

	Natáhla se a pocuchala mu vlasy, byl ale příliš opilý, než aby zareagoval. Ještě nikdy neviděla Olgerkhana opilého, protože ani jeden z nich si v silném alkoholu neliboval. Sama Arrayan začala už před hodinami pít opatrněji. Nebyla žádný pijan, proto stačilo málo, aby se jí začala točit hlava. Teprve nyní se jí pomalu začínala pročišťovat mysl.

	Byla tomu ráda, když si všimla, že k ní s širokým úsměvem míří pohledný, hrdinský bard. Za ním zahlédla strýčka Winghama, obavy na jeho tváři ale lehce ovíněná žena nezaregistrovala.

	„Má paní Arrayan,“ řekl Riordan Parnel, když se k ní přiblížil, a ladně a hluboce se uklonil. „Cítím, že mě zmáhá teplá noc. Rád bych se prošel na chladném vzduchu a bylo by mi ctí, kdybyste mě doprovodila.“

	Arrayaninou tváří probleskly obavy a sotva si uvědomovala, že pohlédla na Olgerkhana.

	„Ach, má paní, ujišťuji vás, že mé úmysly jsou naprosto čestné,“ ujistil ji Riordan. „Vaše láska k Olgerkhanovi je všeobecně známá a s ohledem na status, který jste oba získali, také příhodná. Budete nejoslavovanějším párem v Pališčuku, možná v celé Vaase.“

	„Pak mi pomozte vzbudit ho,“ odvětila Arrayan a lehce se začervenala, když si uvědomila, že jí trochu splývají slova. Natáhla se, aby Olgerkhana podepřela, ale Riordan ji vzal za zápěstí.

	„Jen my dva,“ požádal ji. Ohlédl se přes rameno a obrátil její pozornost k Winghamovi.

	Starý orcký míšenec se tvářil vážně, na Arrayanin tázavý pohled ale odpověděl kývnutím.

	~

	Arrayaninu mysl zatemnilo dosti velké množství silného alkoholu, pro mocného Riordana tak nebylo vůbec těžké opříst ji zaklínadlem, když vyšli z hospody. Nebyli ještě ani blok daleko a Arrayan už pohlednému muži z Damary zcela důvěřovala.

	V této situaci netrvalo Riordanovi dlouho dozvědět se vše nezbytné. O Mariabronově smrti už slyšel – hraničáře nezabil drakostěj, nýbrž stínoví démoni, když vyrazil na průzkum. Zvláštní ale bylo, že Mariabronovo tělo našli na místě, kde došlo k bitvě s drakostějem, a bylo překousnuté v půli.

	Nakonec se Riordan dozvěděl vše, a to včetně toho, že mrtví společníci – Mariabron, Kantan a Elera – prošli kolem Arrayan a zapojili se do boje. Někdo nebo něco je oživilo. Kantan vrhal proti drakostějovi kouzla a oživená válečnice a hraničář se do něj zuřivě pustili zbraněmi.

	Jejich fyzická těla musela oživit skutečně mocná magie, jak Riordan pochopil.

	Pozorně poslouchal, když mu Arrayan šeptem přiznala pravdu o Kantanově smrti: že se kouzelník s trpaslíkem obrátili proti ní a Olgerkhanovi a Entreri s Jarlaxlem je zastavili. Ještě víc ztišila hlas, když se dostala k posledním okamžikům Kantanova života, kdy mu Entreriho strašlivá upírská dýka ukradla zbytek životní síly a vlila ji do Olgerkhana.

	Riordanovi se točila hlava. Na celé věci bylo mnohem víc, než tušili. A co se stalo s Elerou, Garethovou neteří a velitelkou krevelské armády? To Arrayan nevěděla, Elera totiž opustila ostatní a zůstala s Jarlaxlem, který studoval Zhengyiho svazek, a když tajemný drow dorazil do komnaty, kde Entreri zabil Kantana, už s ním nebyla.

	A tak Riordana jeho výslech navzdory nabytým odpovědím přivedl jen k dalším a mnohem zajímavějším otázkám.

	Ty mu ale Arrayan, Olgerkhan ani nikdo jiný v Pališčuku nezodpoví.

	Musel podat obšírné hlášení, proto se poté, co doprovodil Arrayan zpět do hospody, nezdržel ani na zbytek noci, nýbrž si ihned vyzvedl koně a vyrazil tryskem do tmy, směrem na jih.

	Ve stejnou chvíli letěl o kus dál na západ Emelyn Šedý v podobě nočního ptáka opačným směrem. Nabručený kouzelník neměl v plánu Pališčuk navštívit, proto ho ze západu obletěl a stočil se zpátky na severovýchod. Hrad našel docela snadno, přeletěl vnější zeď a před dveřmi hlavní budovy se proměnil zpátky v člověka. Chvíli studoval přetržený řetěz na dveřích.

	„Hm,“ řekl a byl to zvuk, který měl vydat ještě mnohokrát během té noci a následujícího rána, když Zhengyiho konstrukt procházel.
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	Domov, horký domov

	„Měl bys vrátit figurku draka zpátky na místo,“ nabádal Jarlaxl, když s Entrerim dorazili ke dveřím svého bytu v Heliogabalu, prostého příbytku v prvním patře jednotvárné dřevěné budovy. Tedy aspoň zvenku vypadala nudně, uvnitř ale ukrývala kořist z úspěšných výprav, které dvojice podnikla před cestou na sever do Vaasy. Entreri a Jarlaxl uměli velmi dobře vydělávat peníze a obzvláště Jarlaxl je uměl taky dobře utrácet.

	„Nechal jsem ji na hradě,“ odvětil Entreri a byla to tak zjevná lež, že se drow zakřenil. Entreri by tam nikdy nenechal tak mocný nástroj, jakým byla ona figurka, která mu pomohla zničit drakostěje. Stříbrná věcička se dala použít jako past, protože uměla vyvolat útoky všech smrtících forem barevných draků.

	„Možná bych mohl přesvědčit Tazmikellu a Ilnezharu, aby nám sehnaly jinou,“ řekl Jarlaxl.

	„A co ještě bys mohl z dračích sester vymámit?“

	Jarlaxl nasadil ublížený výraz.

	„Myslel jsem, když teď máš s čím vyjednávat,“ objasnil Entreri.

	Ublíženost v Jarlaxlově tváři nahradil zmatek – opět zjevně předstíraný.

	„Zhengyi nabízel drakům nesmrtelnost,“ řekl Entreri. „Drahokam, který jsi vzal z knihy – z té druhé, ne z té v Herminiklově věži – by mohl naše dračí přítelkyně zaujmout, ne?“

	„Možná,“ připustil drow. „Anebo by v nich mohl vzbudit odpor. Mohly by mě zabít, kdybych se o něm třeba jen zmínil nebo jim přiznal, že ho mám, ale nedal jim ho.“

	„Jarlaxl má dostatečnou kuráž.“

	Drow pokrčil rameny a zakřenil se. „Naše dračí přítelkyně nás poslaly do Vaasy najít právě takový svazek a právě takové filaktérium. Je mou povinností podat jim plné hlášení.“

	„A odevzdat jim kořist?“

	„Filaktérium?“ Drow se mu vysmál. „To jsem neslíbil.“

	„Jsou to dračice.“

	„A jedna z nich je úžasná milenka. To na věci nic nemění.“

	Entreri se otřásl, což samozřejmě způsobilo, že se Jarlaxlův úsměv ještě rozšířil.

	„Poslaly nás tam jen pro informace a informace jim i dám,“ řekl Jarlaxl. „Nic víc, nic míň,“

	„A když budou filaktérium přesto chtít?“

	„Patří Uršulovi. Já ho pro něj jenom schovávám.“

	„A když budou filaktérium přesto chtít?“ zeptal se Entreri znovu. „Nemusí o něm vědět…“

	„Už o něm ví! Jsou to dračice. Žijí tady už celá staletí. Na Zhengyiho si dobře pamatují – možná dokonce bojovaly po jeho boku nebo proti němu.“

	„Ukvapené závěry.“

	„Jsou to dračice,“ zopakoval Entreri. „Proč to nedokážeš pochopit? Rád druhými manipuluješ – nikdy jsem nepoznal nikoho, kdo by si uměl lépe hrát s emocemi všech okolo. Mluvíme tu ale o dracích. Nejsou to číšnice v hospodě a dokonce ani lidští králové a královny. Zahráváš si s mocí, které nerozumíš.“

	„Hrál jsem s většími nepřáteli a porazil je.“

	Entreri zavrtěl hlavou a byl si jist, že už je po nich.

	„Pořád si děláš starosti,“ řekl Jarlaxl. Právě si pověsil plášť na háček, zase ho z něj ale sundal. „Půjdu to vyřídit, abych uklidnil tvá rozhýbaná střeva. Tazmikella a Ilnezhara jsou dračice – ano, příteli, já to chápu – jsou to ale měděné dračice. V bitvě jsou působivé, to jistě, rozumu ale moc nepobraly.“

	„Zapomněl jsi, jak si nás najaly?“ upozornil ho Entreri.

	Dračí sestry skutečně vymyslely komplikovanou léčku, jejímž cílem bylo společníky uchvátit a odhalit jejich záměry. Tazmikella si je najala, potají a zdálky, a když ji prohlédli – ne to, že je drak, pouze to, že si je k nalezení jistého svícnu najala ona – použila druhou léčku a tvrdila, že Ilnezhara je její hořkou, nenáviděnou rivalkou a má u sebe něco, co po právu patří Tazmikelle: Idaliovu flétnu, stejný magický nástroj, který sestry později darovaly Entrerimu.

	Klam ale neskončil jednoduchou krádeží, protože během pokusu o ni odhalili Entreri a Jarlaxl strašlivou pravdu o Ilnezhaře, která se jim ukázala v dračí podobě. Nato je navíc zapletla do třetí vrstvy intrik, nechala je podstoupit třetí tajnou zkoušku, a nabídla jim jejich životy výměnou za to, že se vrátí k bývalé zaměstnavatelce, Tazmikelle, a zabijí ji.

	Podle všech měřítek, a to i těch Entreriho a Jarlaxlových, z nich dračice udělaly hlupáky, a to opakovaně.

	Jarlaxl pokrčil nad bolestivou připomínkou rameny a přiznal: „Sehrály docela dobrou hru, ale bezpochyby ji připravovaly celé roky. V Menzoberranzanu je léčka uvnitř léčky uvnitř léčky běžná věc a obvykle vymyšlená za pochodu.“

	„A přesto ses nechal do té jejich chytit.“

	„Jenom proto, že jsem nečekal…“

	„Podcenil jsi je.“

	„Protože jsem přirozeně věřil, že jsou lidé, a člověk se dá podcenit snadno.“

	„Jsem rád, že to tak cítíš.“

	Jarlaxl se zasmál. „Teď vím, že jsou draci.“

	„A jednu z nich si bereš do postele,“ dodal Entreri suše.

	To přimělo Jarlaxla zaváhat. „Mám tě rád jako bratra, proto se modlím, abys jednoho dne pochopil podstatu celé věci, příteli.“

	„Jsou to dračice,“ zabrblal Entreri. „A vím, jak drowové milují své bratry.“

	Jarlaxl si povzdychl nad přetrvávající ignoranci svého přítele, zasalutoval mu, znovu si odevzdaně povzdychl a přehodil si plášť přes ramena. „Vrátím se po západu slunce. Možná by bylo dobré, kdyby ses vrátil zpátky do Vaasy a do hradu pro figurku. Jestli to uděláš, pak prosím použij moc bílého nebo modrého draka. Nebylo by moudré použít na dveře ohnivý dech rudého – koneckonců, je tu všechno ze dřeva.“

	~

	Drow našel své „zaměstnavatelky“ v Ilnezhařině věži. Vždy se scházely spíše tam než ve skromném příbytku Tazmikelly. Patrně za to mohla Ilnezhařina povýšenost, neochota snížit se k návštěvě chatrče. Jarlaxl to samozřejmě viděl jinak. Věřil, že Tazmikellina ochota chodit do Ilnezhařina nádherného sídla prozrazuje její skutečné pocity. Předstírala, že ji luxus nezajímá, ale jako v mnoha jiných případech to byl klam – sebeklam. Tolik lidí se vysmívalo materialistickým tužbám draků, drowů, lidí a trpaslíků… a tvrdilo, že jejich vlastní srdce jsou čistší, jejich úmysly vznešenější a důležitější, ve skutečnosti se ale jen vysmívali tomu, o čem věřili, že to nemohou získat. A i když mohli, používali své „vznešené“ cíle stejným způsobem jako bohatý kupec pozlacený kočár: aby se povýšili nad ostatní.

	Osobní povýšení bylo skutečným cílem všech racionálních bytostí, a to včetně dlouhověkých draků.

	„Dalo se to čekat,“ pravila Ilnezhara po prvotních pozdravech.

	Skutečnost, že to byla ona, kdo zahájil rozhovor, a ne typicky přímější Tazmikella, ukazovala, jakou úzkost obě sestry cítí.

	„Vypadá to, že se potvrdilo vaše tušení, že byla objevena Zhengyiho knihovna, ano,“ odvětil. „Tvrdily jste, že se objeví další konstrukty, a jeden jsme skutečně bohužel objevili.“

	„Konstrukt, který zastiňoval Herminiklovu věž,“ řekla Tazmikella a drow kývl.

	„Podobně jako drak zastíní velikostí a silou člověka,“ dodala Ilnezhara.

	Jarlaxlovi neuniklo, co se snaží říct. Setry věděly, že Zhengyi zotročil draky, jako byl Černý Uršula. Rozuměly kouzlům, která stvořila Herminiklovu věž, a předpokládaly, že magie dosáhne ještě větších výšin, když zdrojem její moci bude drak.

	A taky tomu tak bylo.

	„Kniha byla zničena,“ dodala Ilnezhara.

	„Bohužel,“ řekl drow.

	„Jarlaxlem,“ řekla vysoká žena s vlasy barvy mědi a Jarlaxla to zarazilo. „Nebo někým, jako je on,“ vykroutila se rychle, „někým, kdo umí zacházet s čepelí i s magií.“

	Jarlaxl začal protestovat, ale Tazmikella ho přerušila: „Byla jsem tam,“ řekla. „Navštívila jsem hrad a našla podstavec v hlavní části hradu. Našla jsem roztrhané a spálené pozůstatky knihy stvoření.“

	Jarlaxl se začal hádat, pak popírat, nakonec se ale usmál, hluboce se uklonil deduktivním schopnostem dračice a řekl: „Samozřejmě, že musela být zničena.“

	„A filaktérium uvnitř?“ zeptala se Ilnezhara.

	Jarlaxl obrátil pohled k delikátnímu stvoření, které bylo jeho milenkou, a nedbale přesunul ruku k váčku u opasku na pravém boku, kde ukrýval kuličku, která ho mohla v okamžení odnést pryč z jakékoli nebezpečné situace. Kdyby ale keramickou kuličku rozbil, propadl by se mnohovesmírem – nemohl by ani předpovědět, ve které sféře bytí se ocitne.

	Napadlo ho ale, že v tu chvíli existovalo v mnohovesmíru jen málo míst více nebezpečných než příbytek dvou rozzlobených dračic.

	„Zhengyi vytvořil mnoho podobných filaktérií,“ vysvětlila Tazmikella. „Pokoušel svými sliby všechny draky v Krevelech, a to včetně nás dvou. Odhadujeme, že hrad na sever od Pališčuku obsahoval filaktérium drakostěje Černého Uršuly.“

	Jarlaxl pokrčil rameny. „Žíravý dech netvora, se kterým jsme bojovali, by tomu odpovídal.“

	„A drakostěj byl zničen?“

	„S pomocí figurky, kterou jste mi tak moudře darovaly.“

	„A filaktérium bylo odstraněno,“ řekl Ilnezhara.

	Jarlaxl zvedl volnou ruku do strany, jako by nechápal.

	„Filaktérium se nacházelo ve svazku stvoření, který roztrhal Jarlaxl, takže bylo odstraněno,“ objasnila dračice.

	„Tebou,“ dodala její sestra.

	Drow couvl, sundal ruku z váčku a dotkl se brady. „A pokud ano?“ zeptal se.

	„Pak vlastníš něco, čemu nerozumíš,“ odvětila Ilnezhara. „Bavíš se tím, že svádíš souboje rozumu se všemi, na které narazíš. Teď hraješ s draky – s mrtvými draky. To mi nepřipadá rozumné.“

	„Váš zájem mě dojímá.“

	„Tohle není hra, Jarlaxle,“ řekla Tazmikella. „Zhengyi upředl složitou síť. Jeho svody byly…“ Pohlédla na sestru.

	„Mocné,“ dokončila za ni Ilnezhara. „Kdo by nechtěl být nesmrtelný?“

	„Existují i filaktéria pro Tazmikellu a Ilnezharu?“ zeptal se Jarlaxl, kterému konečně došlo, proč jsou tak nervózní.

	„Nespojily jsme se se Zhengyim,“ prohlásila Ilnezhara.

	„Před smrtí ne,“ odvětil drow. „Hádal bych, že mnozí draci Čarodějného krále odmítali, dokud…“

	Nechal svá slova viset ve vzduchu.

	„Dokud?“ Tazmikellin tón naznačoval, že nemá na jeho tajemné hry náladu.

	„Dokud nenadešel okamžik pravdy,“ vysvětlil Jarlaxl. „Okamžik, kdy si museli vybrat mezi zapomněním a kostějstvím.“

	„Jsi chytrý,“ řekla Ilnezhara. „Ale ne dost, pokud si myslíš, že tady jde o hru manipulace.“

	„Žádáte mě o filaktérium Černého Uršuly? Předpokládáte, že ho mám, a chcete ho?“

	Sestry na sebe opět pohlédly. „Chceme, abys pochopil, s čím si zahráváš,“ řekla Tazmikella.

	„Ursula nás nezajímá, živý ani mrtvý,“ dodala Ilnezhara. „Rozhodně nebyl náš spojenec.“

	„Bojíte se, že bych mohl odhalit Zhengyiho tajemství,“ řekl drow.

	Na chvíli se odmlčel, protože si byl svým odhadem jistý, a vzal v úvahu i fakt, že stále žije. Sestry od něj musely něco chtít. Pohlédl na Tazmikellu, poté na svoji milenku a uvědomil si, že se ho dračice nechystají v nejbližší době zabít. Věděly, že pochopí – potřebovaly, aby pochopil – i když se toho zároveň bály.

	„Zhengyi vytvořil filaktéria i pro vás,“ zopakoval drow jistěji. „Sváděl vás a vy jste odmítly.“

	Odmlčel se, ani jedna dračice to ale nepopřela.

	„Filaktéria ale stále existují a vy je chcete,“ hádal Jarlaxl.

	„A zabijeme každého, kdo je objeví a hned nám je nedá,“ řekla Ilnezhara s ledovým klidem.

	Drow hrozbu zvážil. Znal Ilnezharu natolik dobře, aby chápal, že ji myslí smrtelně vážně.

	„Chcete kontrolovat vlastní osud,“ řekl.

	„Nedovolíme, aby ho kontroloval někdo jiný,“ řekla Tazmikella. „V tom je drobný rozdíl. Na osudu toho, kdo ty předměty získá, to ale nic nemění.“

	„Poslaly jste mě do Vaasy v naději, že objevím, co jsem objevil,“ hádal Jarlaxl. „Chcete, abych našel zbytek Zhengyiho ukrytých pokladů a vrátil vám to, co vám po právu patří.“

	Nepopřely to.

	„A co z toho budu mít já?“

	„Budeš moct říct ostatním, že jsi potkal dvě dračice a přežil,“ řekla Ilnezhara.

	Jarlaxl se zakřenil, pak se rozesmál. „Můžu jim říct o našich intimnějších stycích?“

	Ilnezhařin úsměv byl upřímný a vřelý a Jarlaxlovi se nesmírně ulevilo.

	„A co Černý Uršula?“ odvážil se zeptat po chvíli.

	„Už jsme ti řekly, že nás nezajímá, živý ani mrtvý,“ odvětila Ilnezhara. „Dávej si ale dobrý pozor, příteli s černou kůží,“ řekla, přitočila se k němu a hřbetem ruky ho pohladila po tváři. „Král Garetha a jeho přátelé nestrpí druhého Zhengyiho. Nepodceňuj je.“

	Jarlaxl kýval hlavou, náhle ale strnul, protože dračice ho popadla zezadu za plášť a košili, snadno ho zvedla do vzduchu a otočila ho k sobě.

	„A ani my nestrpíme žádného dalšího tyrana,“ varovala jej. „Vím, že mě nepodceňuješ.“

	Drow visel ve vzduchu, cítil čirou sílu dračice, která ho držela, jako by byl z peří, a mohl před ní jen smeknout svůj velký klobouk.

	~

	Cestou kolem Piterova pekařství si Entreri zvedl na jedné straně límec, protože nechtěl, aby ho někdo poznal a vtáhl ho dovnitř. On a Jarlaxl zachránili toho muže před lupiči, kteří si z něj udělali soukromého kuchaře. A Jarlaxl mu poté, jak pro něj bylo typické, zařídil vlastní krámek v Heliogabalu. Drow se neustále snažil využít situace, vymáčknout něco z ničeho, což Entreriho neuvěřitelně rozčilovalo.

	Piter byl dobrý pekař – to dokázal ocenit dokonce i Entreri – zabiják ale zrovna teď neměl na věčně usměvavého a přehnaně vděčného muže náladu.

	Rychle pekařství minul, zahnul do boční uličky a zamířil do jedné z mnoha hospod, která se v této části přelidněného města nacházela. Vybral si novou, U Prasečího rypáku, ne jednu z těch, kam s Jarlaxlem často chodili. Stejně jako v případě usměvavého Pitera neměl Entreri náladu ani na rozhovor s protivnou cháskou a navíc doufal, že ho nenajde Jarlaxl. Drow se vydal navštívit dračí sestry a Entreri si užíval čas o samotě – konečně.

	Musel si toho hodně promyslet.

	Prošel poloprázdným výčepem – noc byla mladá – a posadil se na židli ke stolu v protějším koutě, jako vždy tak seděl zády ke zdi a s výhledem na dveře.

	Hospodský na něj zavolal, co si dá, a on odpověděl: „Medovinu.“

	Potom se opřel a přemýšlel o cestě, která ho zavedla až sem. Když mu číšnice přinesla pití, držel v rukách Idaliovu flétnu, točil s ní v rukách a prsty přejížděl po hladkém dřevě.

	„Jestli chcete za pití hrát, promluvte si támhle s Grineym,“ slyšel číšnici říct. Když vzhlédl, zjistil, že žena je spíše odrostlé dítě. „Já o placení nerozhoduju.“ Postavila před něj medovinu. „Dva stříbrné a tři měďáky,“ řekla.

	Entreri na ni chvíli hleděl, tvářila se drze, jako by čekala, že se bude hádat. Zatvářil se stejně trpce a vytáhl tři stříbrňáky. Pleskl s nimi do její natažené ruky a mávnutím ji poslal pryč.

	Potom odsunul pití stranou, protože ve skutečnosti neměl žízeň, a znovu se vrátil k úvahám o flétně a o poslední výpravě – bylo to opravdu jedno z nejpodivnějších dobrodružství, jaké kdy zažil. Entreriho cesta do Vaasy byla zároveň výpravou do jeho nitra, a to poprvé za velmi dlouhou dobu. Kvůli magii flétny – věděl jistě, že mu cestu do duše otevřel nástroj – byl nyní vystaven emocím, které nechával dlouho pohřbené. Viděl krásu – v Eleře, Arrayan i Calihye. Cítil přitažlivost, zpočátku hlavně k Arrayan, a to tak silnou, že způsobila, že začal dělat chyby a málem zemřel rukou ohavného Atrogata.

	Našel v sobě soucit a pomohl Arrayan i jejímu milovanému Olgerkhanovi.

	Riskoval život, aby zachránil brutálního orckého míšence.

	Jednou rukou se stále dotýkal flétny, druhou si ale Entreri přejel po obličeji. Napadlo ho, že by měl magickou flétnu vrazit Jarlaxlovi do chřtánu a udusit drowa dřív, než mu přivodí smrt.

	Díky flétně ale získal Calihye, to nemohl popřít. Magie flétny mu umožnila elfskou míšenku milovat, zavedla ho na místa, která neočekával ani na nich nechtěl být. A líbilo se mu tam. To nemohl vyvrátit.

	Nakonec mě ale zabije, pomyslel si a málem vyskočil ze židle, když si ke stolu naproti němu přisedl muž a čekal, až vzhlédne.

	Nic mu nemohlo důrazněji připomenout, že ho flétna zbavuje obvyklé obezřetnosti.

	„Dovolil jsem ti sem přijít, nezastavil jsem tě ani nevyzval,“ blufoval Entreri a sklopil oči zpátky k flétně. „Řekni mi, co chceš, a táhni.“

	„Jinak mě necháš ležet mrtvého na podlaze?“ zeptal se muž a Entreri pomalu vzhlédl a zadíval se protivníkovi do očí.

	Nechal za sebe hovořit svůj pohled, stejný pohled, jaký upřel na spoustu lidí v Kalimportu. Byl tím posledním, co v životě viděli.

	Muž se ošil a Entreri poznal, že si opravdu není jistý, jestli mu „dovolil“ přijít a posadit se nebo Entreriho zaskočil, jak se zdálo.

	„Kneliktovi by se to nelíbilo,“ zašeptal muž.

	Artemis Entreri musel sebrat veškerou sebekontrolu, aby se nenatáhl přes stůl a nepodřízl toho muže za to, že vůbec zmínil to prokleté jméno.

	„Takže už mi raději dál nevyhrožuj,“ pokračoval muž a zdálo se, že ze zmínky o mocném arcimágovi čerpá odvahu. Dokonce se pohnul, jako by chtěl na zabijáka ukázat prstem, Entreriho pohled ho ale zastavil dřív, než to mohl udělat. „Jsem tu kvůli Kneliktovi,“ řekl muž. „Kvůli Kneliktovi. Máš chuť rozdat si to s ním?“

	Entreri na něj dál jen civěl.

	„No? Na to nemáš odpověď, co?“

	Entreriho pobavilo, jak špatně si muž jeho mlčení vykládá.

	Cizinec se narovnal, předklonil se a jeho sebejistota narůstala. „Ovšemže ne,“ řekl. „S ním se nikdo nechce dostat do křížku.“ Entreri kývl a jeho pobavení sílilo, jak ten hlupák zvyšoval hlas. „Ani sám král Garetha!“ dokončil muž a natáhl se, aby Entrerimu luskl prsty před tváří – tedy aspoň to zkusil, zabiják, který byl mnohem rychlejší, ho totiž chytil za zápěstí a praštil mu rukou o stůl dlaní vzhůru.

	Než se ten hlupák mohl začít kroutit, zvedl zabiják druhou ruku a v ní dýku s drahokamy. Entreri ji otočil a vší silou ji zarazil do desky stolu mezi prsty cukajícího se idiota.

	„Ještě jednou zvýšíš hlas a vyříznu ti jazyk,“ ujistil ho Entreri. „Ujišťuji tě, že tvůj patron to ocení. Možná mi dá i odměnu za to, že jsem umlčel tak užvaněného idiota.“

	Muž dýchal tak těžce, doslova sípal, že Entreri napůl očekával, že omdlí a sveze se na zem. Dokonce i poté, co Entreri dýku schoval, lapal ten hlupák po dechu.

	„Myslím, že mi máš předat nějaké informace,“ řekl Entreri po dlouhé odmlce.

	„Prá… práci,“ vykoktal muž. „Jenom pro tebe a pro nikoho jiného, rytíři učedníku. Je tu jeden kupec, Benegast, který si proti sobě poštval Knelikta.“

	Entreri začal horečně přemýšlet. Dostali ho snad na tak důvěryhodnou pozici jen proto, aby ji teď promrhali kvůli obyčejnému kupci? Když ale hlupák pokračoval a objasnil mu plán, Entreri pochopil a přestal být překvapený.

	„Knelikt na něho poslal lupiče. Ty máš Benegasta zachránit z rukou našich lidí.“

	„Ale samozřejmě se k němu nedostanu včas.“

	„Ach, dostaneš se tam právě včas, abys ho zabil,“ vysvětlil hlupák, zakřenil se a odhalil, že mu ve skvrnitých dásních zůstalo už jen několik shnilých zubů. „Vina ale padne na zloděje.“

	„A já budu hrdinou, který dopadne vraha,“ hádal Entreri, protože podobný plán slyšel v životě už mnohokrát.

	„A předáš ho městským strážím, které přispěchají na pomoc.“

	„Dobře podmáznutým strážím, bezpochyby.“

	Muž se zasmál.

	Entreri kývl. V duchu si prošel až příliš známý a příliš komplikovaný scénář. Proč lupiči muže prostě nezabijí? Anebo stráže prostě „nenajdou“ Benegastovo tělo tam, kde ho nechají po vraždě ležet?

	O Benegasta vůbec nejde, pochopil Entreri. Nejde o odplatu za něco, co provedl Kneliktovi. Byla to zkouška pro Entreriho, prostě a jednoduše. Knelikt se chtěl ujistit, že Entreri bude zabíjet, bez rozdílu a bez otázek, z věrnosti k Citadele zabijáků.

	Kolikrát Artemis Entreri zařídil něco podobného v Kalimportu, když ještě sloužil jako hlavní zabiják paši Basadoniho? Kolik nových mužů podobně vyzkoušel?

	A kolik jich zabil, když selhali?

	Hlupák tam pořád seděl, kýval hlavou a odporně se culil, a Entreri, místo aby ho poslal pryč, vstal sám, protáhl se kolem něj a zamířil ke dveřím.

	„Hradební okruh,“ zavolal za ním muž a měl tím na mysli městskou část, kterou zabiják dobře znal. Entreri mohl jen vrtět hlavou nad kurýrovou hloupostí a nedostatkem diskrétnosti.

	Zabiják se nemohl dostat z hospody dost rychle.

	Na ulici pak okatě zamířil opačným směrem, než ležel Hradební okruh, aspoň zpočátku. Neustále musel myslet na zkoušku, na to, že ho Knelikt vůbec zkouší.

	A s každým krokem byl rozzlobenější.
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	Bez okovů

	Pro celý svět a dokonce i pro Artemise Entreriho bylo místo, kde Piter vyráběl svá mistrovská díla, pouhou pekárnou. Poté, co v Heliogabalu zapadlo slunce, odešli Piter a jeho zaměstnanci domů, zamkli za sebou dveře a znovu je otevřeli až několik hodin před následujícím úsvitem, a to každý den.

	Jarlaxl si uvědomoval, že Entreri patrně tuší, že pekárna je něčím víc. Sloužila pouze jako fasáda, dodávala Jarlaxlovi na legitimitě. Drow ale přemýšlel, jak by asi Entreri zareagoval, kdyby zjistil, že Piterova pekárna slouží jako spojení s Temnými říšemi?

	Bylo po setmění a dveře byly zamčené. Jarlaxl měl samozřejmě klíč. Nedbale prošel kolem obchodu, přelétl pohledem okolí, aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje.

	O chvíli později prošel znovu kolem, poté, co ještě jednou zkontroloval celou oblast, tiše vstoupil a zamkl dveře jak klíčem, tak drobným kouzlem. V zadní místnosti přistoupil k jedné ze tří velkých pecí, k té úplně nalevo. Naposledy se ohlédl přes rameno, pak do pece skoro celý vlezl. Natáhl se do komína, zvedl stříbrný zvonek a lehce s ním poklepal na cihly.

	Potom opět vylezl ven a ometl ze sebe saze – žádné nebyly tak paličaté, aby se na Jarlaxlův magický oděv nalepily.

	Minuty ubíhaly a on trpělivě čekal, protože si byl jistý, že na druhé straně jeho volání slyšeli. Nakonec ze spodní části pece vybublala postava a lehce proklouzla cihlami. Zvětšovala a protahovala se, vypadala jako pouhý stín, postupně ale nabírala humanoidní tvar.

	Stín se zhmotnil v Kimmuriela Oblodru, psionika, který býval Jarlaxlovým zástupcem v žoldácké družině Bregan D’aerthe. Zamrkal a otevřel oči.

	„Nechal jsi mě čekat,“ upozornil Jarlaxl.

	„Vždycky se ozveš v tu nejnevhodnější dobu,“ opáčil Kimmuriel. „Vedu organizaci.“

	Jarlaxl se zakřenil a uklonil se. „A jak se daří Bregan D’aerthe, starý příteli?“

	„Dobře, když jsme teď zanechali výbojů. Patříme do Temných říší, do Menzoberranzanu, a tam se nám…“

	„Daří dobře,“ dokončil Jarlaxl suše. „Ano, chápu.“

	„Zdá se ale, že to tvrdošíjně odmítáš přijmout,“ odvážil se Kimmuriel namítnout. „Pořád jsi ještě nezanechal svého plánu vybudovat království ve Světě na povrchu.“

	„Spojení s velkými poklady,“ opravil ho Jarlaxl a Kimmuriel pokrčil rameny. „Nezopakuji chyby, které jsem udělal pod vlivem Crenshinibonu, ale ani si nenechám ujít šanci.“

	„Šanci v zemi krále paladina?“

	„Kdekoli.“

	Kimmuriel pomalu zavrtěl hlavou.

	„Stali se z nás hrdinové koruny, víš?“ řekl Jarlaxl. „Mého společníka pasovali na rytíře krevelské armády. Baronství má dosah, nemyslíš?“

	„Podceňuj Garethu a jeho přátele na vlastní nebezpečí,“ varoval psionik. „Poslal jsem zvědy, aby je zdálky sledovali. Nejsou to slepí hlupáci, kteří bezhlavě akceptují vaše historky. Jejich vyslanci už jsou na cestě do Pališčuku a do hradu a navíc vyslýchají v Heliogabalu a v dalších městech své informátory, kteří mají za úkol sledovat pohyby Citadely zabijáků.“

	„Zklamalo by mě, kdyby byli neschopní,“ odvětil Jarlaxl nedbale, jako by na tom nezáleželo.

	„Varuji tě, Jarlaxle. Garetha a dobrodruhové po jeho boku se ukáží být těmi nejhrozivějšími protivníky, jakým jsi kdy čelil.“

	„Čelil jsem matronám matkám v Menzoberranzanu,“ připomněl drow.

	„Které zpátky držely výnosy samotné lady Lolth. Matrony matky dobře věděly, že se znelíbí Pavoučí královně, pokud ublíží někomu, komu požehnala tak jako Jar…“

	„Nepotřebuji, abys mi opakoval dějiny mého života.“

	„Opravdu?“

	Vždy sebevědomý Jarlaxl si nemohl pomoct a trhl sebou, protože věděl, že Kimmuriel má pravdu. Jarlaxlovi požehnala Pavoučí královna a udělala z něj jednoho z agentů zmatku a sváru. Lady Lolth, démonská královna chaosu, odmítla tradiční oběť matrony Baenre jejího třetího syna. Díky osobě věrné Lolth nepronikla Baenřina dýka ve tvaru pavouka hebkou kůží malého Jarlaxla, a když poté Lolth magicky obdarovala Jarlaxla vzpomínkami na doby, kdy byl batole, na onu osudovou noc v sídle rodu Baenre, vycítil matčino prudké zoufalství. Jakou silou se snažila vrazit mu dýku do hrudi, protože ji děsilo, že odmítnutí oběti předpovídá pád jejího vládnoucího rodu.

	„Matrona Baenre už před staletími zjistila, že její vlastní osud je neodvratně spjat s osudem Jarlaxla,“ pokračoval Kimmuriel, který byl jedním ze tří žijících drowů, kteří znali pravdu. „Vždy měla svázané ruce a nemohla se ti pomstít, a to ani ve chvílích, kdy si zoufale přála vyříznout ti srdce.“

	„Lady Lolth mě už dávno zavrhla, příteli.“ Jarlaxl se velmi snažil nedat najevo žádné emoce kromě typické nedbalosti, ale bylo to těžké. Na matčin příkaz byla nepovedená obětní ceremonie pohřbena pod horami lží. Prohlásila syna za mrtvého, nechala ho zabalit do hedvábného rubáše a hodit do jezera Donigarten, jak bylo u obětovaných třetích synů zvykem.

	„Baenre se nikdy nedozvěděla, že jsi Pavoučí královnu zradil a ona tě následně zavrhla jako svého nejoblíbenějšího drowa,“ řekl Kimmuriel. „Matrona Baenre tě až do smrti považovala za nedotknutelného, za toho, jehož kůží nepronikla její dýka. Za požehnané dítě, které jako pouhý novorozenec zcela a dokonale zničilo svého staršího bratra.“

	„Tvrdíš snad, že jsem měl té čarodějnici říct pravdu?“

	„Ani náhodou. Jen ti připomínám souvislosti tvé současné situace,“ řekl Kimmuriel a hluboce a uctivě se bývalému pánovi uklonil.

	„Baenre považovala jak mě, tak Bregan D’aerthe za mocného a potřebného spojence.“

	„A proto zůstává Bregan D’aerthe pod velením Kimmuriela spojencem rodu Baenre a matrony matky Triel,“ řekl psionik.

	Jarlaxl kývl. „Kimmuriel není hloupý, proto jsem mu Bregan D’aerthe během své… cesty svěřil.“

	„Tvůj vztah s matrónami matkami nebyl nepodobný tomu, co se zjevně snažíš nyní vybudovat v Krevelech,“ prohlásil Kimmuriel. „Král Garetha si podobnou zradu nenechá líbit.“

	„Předpokládáš, že mu dám na vybranou.“

	„Ty předpokládáš, že budeš mít navrch. Tvůj předchůdce v tomto dobrodružství, Čarodějný král obrovské moci, selhal.“

	„Možná jsem se poučil z jeho chyb.“

	„A ze svých?“ odvážil se Kimmuriel říct aJarlaxlovy rudé oči zahořely na kratičký okamžik vzteky. „Málem jsi zničil Bregan D’aerthe,“ nevzdával se Kimmuriel.

	„Byl jsem pod vlivem mocného artefaktu. Zatemnil mi rozum.“

	„Zatemnil ti ho jen proto, že ti nabídl přesně to, po čem toužíš. Nabízí ti snad filaktérium ve tvé kapse něco menšího?“

	Jarlaxl udělal krok vzad, protože ho Kimmurielova přímost zaskočila. Jeho hněv ale zdráhavě přešel v akceptaci – právě proto přece svěřil Bregan D’aerthe Kimmurielovi. Jarlaxl si zvolil cestu dobrodružství a osobního růstu, a kdyby na ni vzal družinu s sebou, mohlo by to mít pro Bregan D’aerthe katastrofální následky. Když ale nyní objevil ve Vaase a Damaře tak velkou příležitost, nestrhával ji snad opět s sebou do zkázy?

	Ne, uvědomil si Jarlaxl s pohledem upřeným na druhého temného elfa, na inteligentního, nezávislého psionika, který se odvážil hovořit s ním tak otevřeně.

	Po tváři se mu rozlil úsměv, když se na přítele zadíval. „Jsou tu možnosti, které nemůžu ignorovat,“ řekl.

	„Jsou zajímavé, to připouštím,“

	„Ale ne dost na to, abys mi poslal Bregan D’aerthe na pomoc, kdyby bylo potřeba,“ hádal Jarlaxl.

	„Ne dost na to, abych riskoval Bregan D’aerthe. Tak zněla naše dohoda, ne? Nejmenoval jsi mě velitelem právě proto, abych byl zdí mezi tím, co jsi stvořil, a tím, co riskuješ?“

	Jarlaxl se zasmál, protože to byla pravda.

	„Jsem moudřejší, než sám tuším,“ řekl a Kimmuriel by se zasmál spolu s ním, kdyby se vůbec někdy smál.

	„Budeš ale dál sledovat situaci,“ řekl Jarlaxl a Kimmuriel kývl. „Mám pro tebe další úkol.“

	„Moje síť je už tak napjatá.“

	Jarlaxl zavrtěl hlavou. „Ne pro tvé špehy, ale přímo pro tebe. Je tu jedna žena, Calihye. Neodjela se mnou a s Entrerim na jih, i když je jeho milenka.“

	„Ten muž postrádá křehkost, která by podobně nesmyslné emoce umožnila,“ opravil ho Kimmuriel. „Možná mu poskytuje fyzické uvolnění, od Artemise Entreriho se ale ničeho víc nedočká. Je to jediná věc, které na tom bláznovi tleskám.“

	„Možná proto v jeho společnosti nacházím útěchu. Svým chováním mi připomíná domov.“

	Kimmuriel na to nereagoval a Jarlaxlovi došlo, že psionik možná díky své lstivosti chápe větší souvislosti života, naprosto nic ale neví o malých pravdách existence, vůbec si neuvědomuje, že právě přirovnal sám sebe k Entrerimu.

	„Nevidím žádný rozpor mezi jejím chováním a samozvanými úmysly,“ vysvětlil Jarlaxl. Byl to kód, který se svým všetečným poručíkem často používal.

	Kimmuriel se uklonil na znamení, že chápe.

	„Takže budeš všechno dál sledovat?“ zeptal se Jarlaxl.

	„A informovat tě,“ ujistil ho Kimmuriel. „Neopustím tě, Jarlaxle. To nikdy.“

	„Nikdy?“

	„Aspoň zatím ne,“ řekl Kimmuriel a sobě navzdory se krátce zasmál.

	„Mohlo by to tu být v budoucnu dost nebezpečné,“ připustil Jarlaxl nakonec.

	„Hraješ nebezpečné hry s nebezpečnými nepřáteli.“

	„Pokud dojde k válce, budu dobře připravený,“ řekl Jarlaxl. „Armády podsvětí čekají na můj povel a Zhengyi po sobě zanechal konstrukty, které umí chránit sebe sama.“

	„Obsadíš hrad.“

	„Už se stalo. Jsem pánem jeho pána. Podřídil jsem si drakostěje. Jak jsem řekl, jsem dobře připravený. Abyl bych ještě líp, kdyby mi Bregan D’aerthe nabídlo podporu. Samozřejmě tajné.“

	„Pokud situace eskaluje, budu se dívat a rozhodnu, co je nejlepší pro Bregan D’aerthe,“ řekl Kimmuriel.

	Jarlaxl se zakřenil a uklonil se. „Samozřejmě mi pomůžeš utéct.“

	„Budu se dívat a rozhodnu se,“ zopakoval psionik.

	Jarlaxl to musel přijmout. Jeho dohoda s Kimmurielem byla založena na Kimmurielově nezávislosti. Velitelem Bregan D’aerthe byl Kimmuriel, ne Jarlaxl, a bude tomu tak, dokud se Jarlaxl nevrátí zpět do Menzoberranzanu a formálně znovu neusedne na trůn. Na tom se dohodli po zničení Magického krystalu. Žádný z nich si ovšem nedělal o jejich dohodě iluze. Jarlaxl dobře věděl, že pokud zůstane daleko od domova příliš dlouho, vybuduje si Kimmuriel vlastní kontakty uvnitř Pavoučího města, jako to předtím udělal Jarlaxl, a nevzdá se kontroly nad Bregan D’aerthe bez boje.

	Jarlaxl také věděl, že je pro něj velmi riskantní žádat Kimmuriela o pomoc ve chvílích nouze, kdyby ho totiž Kimmuriel nechal padnout, stal by se jediným velitelem výnosné žoldácké družiny. Jarlaxl ale drowovi, který sloužil jako jeho zástupce, dobře rozuměl. Kimmuriel nikdy netoužil po moci jako třeba Rai’gy nebo Berg’inyon Baenre nebo jiní významní členové družiny. Kimmurielovy cíle byly intelektuální. Byl psionik, zajímaly ho úvahy a introspekce. Kimmuriel dával přednost intelektuálním debatám s illithidy před spory o moc s odpornými matrónami matkami v Menzoberranzanu. Raději by celé dny ničil mozkové krtky nebo navštěvoval astrální příbytky githyanki, než podával hlášení matróně matce Triel nebo manévroval válečníky Bregan D’aerthe, aby co nejvíce vytěžil z dramatických událostí v téměř nekonečných válkách mezi rody.

	„Ty se pokoušíš budovat tady,“ řekl Kimmuriel, když zamířil do komína a magickou cestou zpátky do Temných říší. „Pokoušíš se stvořit něco v Povrchovém světě, ale bez ohledu na to, jestli uspěješ, nic nebude moct soupeřit s tím, co tě čeká v Menzoberranzanu. Snažím se tě pochopit, Jarlaxle, ale dokonce ani má brilantnost se nevyrovná tvé nepředvídatelnosti. Můžeš tady snad najít něco, co tě nečeká v naší domovině?“

	Svobodu, pomyslel si Jarlaxl, nahlas to ale neřekl.

	Kimmuriel ale byl mocný psionik, a tak Jarlaxl nikdy nemusel nic „říkat“, aby ho slyšel.

	Kimmuriel se na něj dlouze zadíval, pak pomalu kývl. „Svoboda neexistuje,“ řekl nakonec. „Jen přežití.“

	Když Jarlaxl neodpověděl, správce Bregan D’aerthe vklouzl do komína a splynul s kamenem.

	Jarlaxl tam dlouho stál a hleděl do pece s obavou, že Kimmuriel má pravdu.

	~

	Slepá ulice plná obchodů tvořila široký kruh uvnitř pravého úhlu hradeb Heliogabalu. Opodál se nacházely krámky Ilnezhary a Tazmikelly. Tucty hokynářů, ševců, kovářů, tkalců, krejčích, kolářů, přepravců, pekařů i jiných řemeslníků a také kupců všeho ražení si z Hradebního okruhu udělaly svůj domov.

	Uprostřed okruhu stála velká třípatrová fontána, ve které se shora dolů převalovala voda, ale bez energie, šlo spíše o crčení než o vodopád. Jak si Entreri cestou naplánoval, měl v úmyslu použít fontánu jako základnu, vyhlídkový bod, odkud chtěl sledovat zinscenovaný útok, který se tu měl odehrát. Když ale prošel další uličkou, aby si fontánu prohlédl ze třetího úhlu, zjistil, že Kneliktův lupič ho předběhl. Ležel stočený ve druhé míse fontány a jen nepravidelné kapání vody zabijáka upozornilo na to, že je něco špatně.

	Zadíval se na lupičovu tmavou postavu a vycítil jeho trpělivost a disciplínu – nebyl to žádný zelenáč.

	Entreri kývl, splynul se stíny uličky, chytil se zábradlí a vyšplhal po boční stěně obchodu na střechu. Lehl si na okraj a znovu se zadíval na fontánu, i když z tohoto úhlu rádoby útočníka neviděl. Tiše jako stín se plížil ze střechy na střechu kolem okruhu, aby si udělal představu o celkovém rozložení.

	A všiml si dalších dvou postav, které číhaly ve tmě pod verandou tmavého skladiště.

	Zabiják strnul, přitiskl se ke střeše a neodtrhl pohled od jejich siluet. Věděl, že jsou to Kneliktovi muži, kouzelníkova pojistka, že se nic nepokazí. Byli dobře schovaní, Entreri proto rozeznal jen velmi málo detailů, jejich nehybnost navzdory plynoucímu času ale opět hovořila o disciplíně a výcviku.

	Otvírala se mu snadná cesta, jak obchodníka Benegasta zabít a zavděčit se Kneliktovi.

	Artemis Entreri ale nikdy neměl rád snadnou cestu.

	Nastal okamžik pravdy, chvíle, kdy se musel rozhodnout, tak či onak, a přešel do stavu, kdy skoro nemyslel a jednal jen instinktivně. Musel si pospíšit, dostat se na opačnou stranu okruhu, aby se fontána nacházela mezi ním a dvojicí pod verandou. Skákal ze střechy na střechu, přesunoval se do zadní části budov, skláněl se a stáčel tak, aby splynul s okolím, a jeho kroky byly tak tiché, že lidi v budovách pod jeho nohama by nanejvýš napadlo, že jim přes střechu peláší veverka.

	Stejně ladně se dostal zpátky na zem: chytil se okapu, skulil se ze střechy, narovnal se a jemně seskočil dolů do uličky.

	U předního rohu budovy zaváhal, protože někdo vyšel ze dveří dva kroky nalevo od něj. Nic netušící postava prošla kolem, aniž by si ho všimla, a opustila okruh.

	Když se na opačné straně a po jeho pravici objevila druhá postava, podřepl Entreri ještě víc. Byl to Benegast.

	Entreri věděl, že i lupič ve fontáně si musel kupce všimnout, využil proto zlomku vteřiny jeho rozptýlení a bleskurychle vyrazil. Utíkal tiše a v předklonu, pak se vrhl do kotoulu a dostal se tak až k nejnižší míse fontány.

	Muž sledoval blížícího se Benegasta; kupec projde přímo kolem fontány na opačné straně od Entreriho. V tu chvíli se lupič pokusil Entreriho najít, držel se nízko a pomalu otáčel hlavou, aby z Hradebního okruhu viděl co nejvíce. Krátce upřel pohled do téhle uličky a do tamté… pátral po stínové postavě zabijáka, kterého měl očekávat.

	Entreri tiše počítal. Věděl, jak daleko se nachází Benegast od fontány, a snadno odhadl rychlost sehnutého mužíka s vakem přes rameno.

	Připomněl si, že muž ve fontáně nad ním je zkušený, a to znamenalo, že po něm bude pátrat až do poslední vteřiny. Jak se ale Benegast přiblíží, lupič bude muset obrátit pozornost ke kupci.

	A právě okamžik, kdy se lupič přestane rozhlížet a obrátí se zpět k cíli, ale ještě předtím, než Benegasta opět najde a pohne se, aby ho zastavil, bude Entreriho šancí.

	Entreri se zvedl na nohy a skryl se za sloupem fontány. Benegastovi nevěnoval ani myšlenku, prostě vyskočil na okraj spodní mísy, přímo vzhůru do výšky tří stop. Zatímco jeho nohy tiše a jistě dosedly na kluzký, oblý obrubník, zachytil se levou rukou druhé mísy, aby udržel rovnováhu, poté pravou rukou tasil dýku a tvrdě, jistě bodl.

	Když ucítil, jak čepel proniká lupičovými žebry, pohnul se vpřed, pustil se mísy, opřel se místo toho o lupičovu hlavu a zatlačil ji pod vodu, takže z jeho výkřiku zůstalo jen bublání, nic víc.

	Entreri cítil, jak mu přes předloktí teče mužova teplá krev, úhel bodnutí ale nemířil na srdce a nepřinesl rychlou smrt. To však Entrerimu vůbec nevadilo, aktivoval totiž upírskou moc dýky, vysál z lupiče životní sílu a během několika úderů srdce ho nechal ležet ochablého a bez života ve fontáně.

	Jak příhodné, že měl lupič na tváři masku, pomyslel si, když mu ji sundával a rychle si ji nasazoval na obličej.

	Po krátké pauze a rychlém nadechnutí se dal Entreri znovu do pohybu, rychle, ladně a se sotva znatelným šplouchnutím se vyhoupl z vody a lehce seskočil na zem za širší, spodní mísou fontány. Benegast si ho samozřejmě všiml, zabiják se ale pohnul tak rychle, že chudák kupec sotva stačil zalapat po dechu.

	Entreri se k Benegastovi s děsivou rychlostí přitočil, najednou stál u něj a hrot dýky mu tlačil pod ohryzek.

	Zadíval se muži do očí, aby mu ukázal prudkost v těch svých tmavých, příslib smrti. Kupec zasténal a zavrávoral, jako by se mu měly podlomit nohy – dýka, která samozřejmě zůstala na místě, ho ale udržela vzpřímeně. Na Entreriho tváři se objevil malý úsměv a kousek s dýkou uhnul.

	„Ach, jsem zavražděn!“ zakvílel kupec a Entreriho úsměv se rozšířil, nijak se ho nepokusil umlčet. „Ach, zlosyne, že mě o život připraví… připraví…“

	„A, a, a!“ varoval Entreri a pohrozil Benegastovi prstem.

	Kupec zmlkl a krátce lapal po dechu.

	„Pusť ten pytel,“ přikázal Entreri.

	Vak spadl na zem.

	Entreri zaváhal a přemýšlel o mužích, kteří ho sledovali zpod verandy. Věděl, že jsou napjatí a připravení udeřit a jen uvažují, kde může být Entreri.

	Zabiják pomalu prošel kolem Benegasta, a když se ocitl za ním, plynule zvedl vak. Ani na okamžik nespustil kupce ze zřetele, zároveň ale hleděl za něj a všiml si pohybu v oknech a v otevřených dveřích několika obchodů. Hvizd v dálce mu prozradil, že byla informována hlídka. Nepochyboval o tom, že Kneliktovi podplacení nohsledi se už rychle blíží, aby vražedného lupiče zatkli.

	A nebylo pochyb o tom, že dva hlupáci pod verandou na opačné straně náměstí lomí rukama a tiše proklínají Artemise Entreriho za to, že se neukázal.

	„Jestli chcete žít, uděláte přesně to, co vám řeknu – a ani pak nemůžu zajistit, že si zachráníte kůži,“ řekl Entreri Benegastovi. Muž vyjekl – nebo se k tomu aspoň chystal, ale Entreri ho umlčel. „Máte jedinou šanci. Rozumíte?“

	„A… ano,“ vykoktal kupec a hloupě pokýval hlavou.

	„Když budete diskrétní, nebudu vám muset vrazit dýku do srdce,“ řekl zabiják.

	„A… ano – ano…“ koktal Benegast, pak ale zmlkl a připlácl si ruku na ústa.

	„Až vám řeknu, rozběhnete se přímo vpřed,“ vysvětlil Entreri. „Zahnete do uličky na této straně skladiště – vyhněte se verandě. Rozumíte?“

	Z rovné ulice vedoucí k Hradebnímu okruhu se ozval křik.

	„Běžte,“ přikázal Entreri.

	Benegast prudce vyrazil a ječel, pelášil a klopýtal jako úplný idiot, takže málem upadl rovnou na obličej. Zahnul doprostřed ulice a zdálo se, že v panice proběhne rovnou kolem verandy – kde ho určitě potká smrt – potom ale na poslední chvíli znovu klopýtl a zapadl do uličky.

	Za Entrerim se ozvaly pískání a křik, ale Entreri se ani neohlédl. Sledoval, jak zpod verandy vyrazily dvě postavy, dva muži, jeden velký, jeden malý – ten malý ale mohl být žena. Oba pohlédli Entreriho směrem, na což on odpověděl pouhým pokrčením ramen, ten velký pak vyrazil uličkou za Benegastem, zatímco ten malý začal mávat rukama, jako by zaklínal.

	Tak upřeně se soustředila na prchajícího Benegasta – ano, ukázalo se, že je to opravdu žena – že si ani nevšimla, že se k ní rychle blíží Entreri. Právě když se chystala kouzlo použít, mihla se před ní čepel, za kterou se vzduchem táhl magický popel, a zastřela jí výhled.

	„Co…?“ vydechla, couvla a otočila se k Entrerimu, který si stáhl masku z obličeje.

	„Jenom jsem chtěl zjistit pravdu,“ řekl.

	Žena vytřeštila oči a poklesla jí čelist.

	Entreri ji bodl dýkou – nebo se o to aspoň pokusil, byla totiž obklopena kouzlem, které útok odrazilo. Měl pocit, jako by bodl do kamene.

	Žena zavřeštěla a dala se na útěk, Entreri po ní ale sekl mečem, což bylo opět k ničemu, proto jí aspoň podrazil nohu, aby zakopla o kotník té vykročené. Elpadla, ihned se ale překulila na záda a zvedla před sebe ruce v obraně.

	„Nezabíjej mě!“ žadonila. „Prosím, jsem bohatá.“

	Bušil do ní znovu a znovu a znovu. „Kolik ran tvůj štít zastaví?“ řekl, když se pod ním bezmocně zmítala.

	Z uličky k němu dolehl Benegastův výkřik.

	Entreri ženu naposledy nakopl, pak na ni namířil Charonovým spárem a zastavil jeho úžasnou rudou čepel sotva palec před jejíma vytřeštěnýma očima.

	„Pověz svému pánovi, že nejsem žádný pěšák,“ řekl.

	Žena zběsile přitakala a Entreri kývl a odběhl. Všiml si, že se za ním kolem fontány pustili dva strážci, snadno jim ale utekl a zmizel v tmavé uličce. Vak hodil na střechu a běžel dál. Minul hromadu vyhozených beden a rozlámaný vůz a ocitl se na dohled Benegasta, který ležel u stěny, krvácel a jednu ruku měl uboze zvednutou před obličejem. Nad ním se tyčil velký zabiják zpod verandy s válečným kladivem zvednutým ke smrtícímu úderu.

	Uličkou prolétla Entreriho dýka a trefila zabijáka zboku do hrudi. Muž klopýtl, ale neupadl na zem. Otočil se a zaujal obranné postavení, nemohl si ale pomoct a zavrávoral bolestí.

	Entreri sevřel Charonův spár oběma rukama a zaútočil s náhlou, všeobjímající zuřivostí. Sekl napříč, zprava doleva, ale vrah, který nebyl žádný zelenáč, úder zablokoval a rychle couvl, aby si udržel kladivo před sebou.

	„Zešílel jsi,“ vydechl a vykryl úder shora.

	Entreri si všiml, jakou silou zvedl kladivo, proto ho vůbec nepřekvapilo, když muž vyrazil vpřed pod úhlem úderu Charonova spáru. Entreri se ho nepokusil zastavit ani se nestočil stranou. Místo toho pustil Charonův spár, rovněž vyrazil vpřed a střetl se s mužem, který se ho následně pokusil přemoct a povalit na zem.

	Artemis Entreri ale byl mnohem silnější, než se zdálo, a navíc sevřel v ruce jílec dýky s drahokamy. Stačilo jí lehce zakroutit a zastavil velkého muže stejně jistě, jako by před ním vztyčil kamennou zeď. Zabiják pohlédl na Entreriho, kladivo mu vypadlo z ruky a břinklo o zem vedle Charonova spáru. Na tváři se mu objevil výraz čiré hrůzy, který vždy vnesl Artemisi Entrerimu na rty úsměv.

	Entreri znovu zakroutil dýkou. Mohl z muže vysát životní sílu a naprosto mu zničit duši, našel v sobě ale zlomek milosrdenství. Místo aby ho úplně vyhladil, jednoduše ho zabil.

	Entreri položil umírajícího muže na zem a zvedl Charonův spár.

	„Vy… on mě zachránil,“ řekl Benegast a změna zájmena upozornila Entreriho na to, že nejsou sami. Rychle vstal a otočil se čelem ke dvěma strážcům – o nichž věděl, že je platí Knelikt.

	Jejich výrazy byly naprosto zmatené. Entreri se neřídil scénářem.

	„Zachránil?“ vysmál se Benegastovi. „Můžeš mi nabídnout, kolik zlata chceš, nikdy kvůli tobě nebudu lhát! Zatkněte toho muže,“ přikázal Entreri. „Zavraždil kupce Benegasta a nechal ho ležet mrtvého ve fontáně. Jeho společníka jsem zabil vlastní rukou, on mi ale slíbil velké bohatství, když o jeho vraždění nikomu neřeknu.“

	Strážci si vyměnili nechápavé pohledy a Entreri si byl jistý, že by je porazil, kdyby na ně jenom dýchl. Benegast stojící stranou prskal, koktal a plival.

	Entreri ho umlčel pohledem, natáhl se a chytil ho za přední část tuniky. Hrubě ho postavil na nohy a schválně ho donutil zasténat, aby mu mohl pošeptat do ucha: „Pokud chcete žít, mlčte.“

	Narovnal se a strčil Benegasta do rukou zmatených strážců.

	„Pospěšte si a odveďte ho. Ve stínech se mohou schovávat další vrahově.“

	Nevěděli co dělat – to bylo z jejich výrazů jasné. Nakonec se otočili a vyrazili i s Benegastem pryč. Kupci se podařilo ohlédnout a zabiják na něj kývl, mrkl a přitiskl si prst na rty.

	Entreri uvažoval, jestli mu strážci skočili na lep. Znali Benegasta a vrahy z Citadely zabijáků? Těsně předtím, než se rozhodl, co udělá, neviděl na jejich tvářích žádné poznání.

	A i kdyby se mýlil, i kdyby znali Benegastovu pravou identitu a následně ho zabili, proč by to mělo Artemise Entreriho zajímat?

	Opakoval si to pořád dokola a dokola, nakonec ale vyšplhal zpátky na střechy. Sebral kupcův vak – neviděl důvod, proč by za svůj dobrý skutek neměl být nějak odměněn – a plížil se po střechách za strážci a jejich zajatcem. Přesně podle očekávání nezůstali zkorumpovaní vojáci na hlavní ulici, nýbrž zahnuli do boční uličky, která byla na konci otevřená a kudy mohl „zajatec“ snadno utéct.

	„No tak běž,“ slyšel Entreri jednoho říct Benegastovi.

	„Kneliktovi se nebude líbit, že přišel o jednoho ze svých,“ pravil druhý.

	„Do toho nám nic není,“ řekl první. „Kupec je mrtvý a tenhle má být volný. Tak zněly rozkazy.“

	Na střeše nad nimi se Entreri usmál. Sledoval, jak Benegast klopýtá ven z uličky a prchá, jako by na tom závisel jeho život – a taky závisel.

	Dva strážci ho pomalu následovali a bavili se spolu. Jeden z nich vytáhl malý měšec a zatřásl s ním, aby ukázal, že je plný mincí.

	Entreri pohlédl na vak, který nesl, pak na dvojici dole. Poprvé od chvíle, co dorazil na Hradební okruh, zvážil následky svých činů. Věděl, že právě proti sobě a Jarlaxlovi poštval velmi nebezpečného nepřítele. Snadno mohl Kneliktovy rozkazy splnit.

	To by ale znamenalo přijmout osud a přiznat, že se vrací zpět k životu jaký žil v Kalimportu, kde nebyl ničím víc než zabijáckým nástrojem paši Basadoniho a mnoha jiných.

	„Ne,“ zašeptal a zavrtěl hlavou. K tomu životu se nevrátí, nikdy, bez ohledu na následky. Znovu se zadíval za odcházejícími strážci.

	Pokrčil rameny.

	Odhodil vak.

	S tasenými zbraněmi seskočil mezi strážce.

	O chvíli později už mířil pryč s vakem opět přes rameno a měšcem s penězi u opasku.
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	Vyděšené myši, nervózní draci

	Bílá kočka seskočila dolů z okenního parapetu a zamířila k rozrušenému kupci. S předením ťukla Benegasta hlavou do nohy.

	„Ach, Míno,“ řekl kupec, těžce se opřel o zeď a natáhl se dolů, aby kočičího mazlíčka poplácal. „Myslel jsem, že už tě nikdy neuvidím. Myslel jsem, že už neuvidím vůbec nic. Ach, byli to vrazi, Míno. Vrazi!“

	„Povídej,“ odvětila kočka.

	Benegast strnul a slova se mu zadrhla o knedlík v krku. Pomalu sundal ze zvířete ruku a přikrčil se u zdi.

	Mína začala růst.

	„Prosím,“ naléhala kočka, „pověz mi svůj příběh. Velmi mě zajímá.“

	Benegast zakvílel a vrhl se stranou – anebo se o to aspoň pokusil. Zachytila ho pracka, mrštila s ním zpátky o stěnu a ostrými drápy mu potrhala hezkou vestu a kabátec.

	„Není to žádost,“ vysvětlila kočka a ušklíbla se, když se jí po těle začalo ozývat praskání. Kosti se lámaly a přetvářely, kůže napínala a kroutila. Bílá srst se zkrátila, proměnila se ve zježený chlupatý kožich, pak zmizela docela.

	Benegastovi se podlomila kolena a svezl se na podlahu. Tyčil se nad ním kouzelník Knelikt.

	„Máš rád kočky,“ řekl Knelikt. „Mluví to ve tvůj prospěch, protože já taky.“

	„P… prosím, V… Vaše Vznešenosti,“ koktal Benegast a vrtěl hlavou tak prudce, až mu jektaly zuby.

	„Samozřejmě bys měl být mrtvý.“

	„Ale…“ začal Benegast, byl však příliš vyděšený, než aby pokračoval.

	„Místo toho zemřeli moji muži,“ dokončil za něj Knelikt. „Jak by hloupý, tlustý kupec zvládl něco takového?“

	„Ach, ne, Vaše Vznešenosti!“ kvílel Benegast. „To ne! Nikdy! Nikoho jsem nezabil. Udělal jsem, co mi přikázali, a nic víc.“

	„Přikázali ti zabít moje muže?“

	„Ne! Jistěže ne, Vaše Nadřazenosti. Byl to ten maskovaný muž! Mistr čepele to byl. Viděl jsem, jak zabil muže v uličce. O nikom jiném ne…“

	„Maskovaný muž?“

	„Ten s rudým mečem a dýkou s jílcem posázeným drahokamy. Zastavil mě na ulici a sebral mi vak se zbožím – byla v něm i platba pro vás. Ach, prosím, Vaše Jasnosti! Měl jsem vaše peníze a nebyl bych se opozdil s platbou, kdyby mi strážci nesebrali drahokamy. Snažil jsem se jim říct, že je potřebuju, abych…“

	„Řekl jsi městským strážím, že dlužíš peníze Kneliktovi?“ přerušil ho kouzelník a očima mu probleskl příslib smrti.

	Benegast se ještě víc přikrčil – Knelikt to nepovažoval za možné – a vyjekl.

	„Zabil jsi mého muže ve fontáně,“ obvinil ho Knelikt a pokusil se dostat k jádru věci tak, že záhadu rozloží na jednotlivé části. Vyprovokovali snad jeho muži Entreriho? Jailiana, která přežila, ráda měnila plán, drzá holka.

	Benegast důrazně zavrtěl hlavou. „Ve fontáně nebyl nikdo kromě muže v masce, který z ní vylezl.“

	„Ten s červeným mečem?“

	„Ano,“ odvětil kupec a pokýval hlavou.

	„A to on tě přepadl?“

	„Ano.“

	Knelikt našpulil rty. Takže ho Entreri hned na začátku zradil.

	„Prosím, vznešený pane,“ kňoural Benegast. „Neudělal jsem nic špatného.“

	„A co strážci, které našli v uličce?“

	Benegastův výraz hovořil za vše, bylo zjevné, že o dvojici vůbec nic neví.

	„Neudělal jsi nic špatného?“ zeptal se Knelikt. „Zpozdil ses se splátkou.“

	„Ale… ale…“ koktal Benegast, „všechno mám tady. Všechno a víc. A všechno pro vás.“

	„Přines to.“

	Muž se rychle pohnul, rozhazoval pažemi a kopal nohama a v konečném důsledku dělal jen velmi málo proto, aby vstal z kouta a z podlahy. Potom ho ale chytila neviditelná ruka a zvedla ho ze země.

	„Kde?“ zeptal se Knelikt.

	Vyděšený Benegast visící ve vzduchu chabě ukázal na komodu na opačné straně pokoje. Knelikt ho telekineticky hodil tím směrem, takže kupec nalétl do šuplíků a zhroutil se na zem. Bylo mu ke cti, že zůstal dole jen na okamžik, pak trhl za šuplík tak prudce, až vylétl z komody a spadl mu k nohám. Chvíli kolem létalo šatstvo, poté se kupec otočil a v ruce držel velký měšec.

	„Všechno,“ slíbil, „a víc.“

	Když se po něm Knelikt natáhl, jejich pozornost upoutal pohyb po straně. Do pokoje vešla pravá Mína a vypadala úplně stejně jako Knelikt před chvílí. Kočka vykročila ke svému pánovi, najednou se ale vznesla do vzduchu, jak se jí chopila magie, a odlétla do Kneliktových napřažených rukou.

	„Ne!“ zakvílel kupec a vrhl se vpřed. „Prosím, Mínu ne.“

	„Chvályhodné,“ řekl Knelikt, sevřel vyděšenou kočku a něžně ji pohladil. „Jsi věrný své kočičí společnici.“

	„Ach, prosím, pane,“ řekl Benegast a prosebně padl na kolena. „Cokoli, jen ne Mínu.“

	„Máš ji rád?“

	„Jako své dítě.“

	„A opětuje tvoji lásku?“

	„Ach, ano, pane.“

	„Uvidíme, a jestli máš pravdu, odpustím ti dluh i zpoždění. Vlastně, pokud se ti podařilo získat věrnost podobně krásného stvoření, vrátím ti všechny peníze v měšci a desetkrát je navýším.“

	Benegast na něj zmateně hleděl, protože dost dobře nevěděl, co říct. „Zní to fér?“ zeptal se Knelikt.

	Benegast netušil jak odpovědět, sobě navzdory ale přitakal.

	Knelikt se pustil do zaklínání a Benegast se přikrčil. Chvíli trvalo, než kouzelník zaklínadlo dokončil, nakonec ale zahýbal prsty na ruce a vyslal kupcovým směrem vlny praskající energie.

	Benegast uslyšel pukání – zvuk toho, jak mu praskaly kosti a měnily tvar. Pokoj kolem něj se zvětšil, najednou byl nemožně obrovský, což ubohého Benegasta zmátlo skoro stejně jako to, že lámání kostí doopravdy nebolelo.

	Cítil se divně. Znenadání viděl černobíle a obklopilo ho tolik pachů, že přemohly jeho vjemy. Pohlédl doleva a doprava a před očima měl bílé čárky, jako by měl… vousky.

	Mínino vrčení obrátilo jeho pozornost zpět ke kouzelníkovi, který tu najednou stál v gigantických, doslova titánských proporcích. Mína v jeho pažích se svíjela a kroutila.

	Benegast se začal ptát, co se děje, jeho hlas ale vyzněl jen jako pískání.

	Potom pochopil, a když se ohlédl, spatřil, že má tenký ocas.

	Stala se z něj myš.

	Bleskurychle obrátil pohled zpátky ke Kneliktovi a Míně.

	„Tak co kdybychom se přesvědčili o loajalitě tvé kočky?“ zeptal se mág samolibě.

	Pustil Mínu na zem, Benegastovi se ale zdálo, jako by se vůbec nedotkla podlahy, tak ladně a rychle skočila.

	„Zdá se, že není nijak velká,“ řekl Knelikt.

	O chvíli později Knelikt odešel – dobře nažraná kočka mu seděla na rameni – a přemýšlel, co udělá s Artemisem Entrerim.

	~

	Tazmikella věděla, o koho se jedná, sotva spatřila štíhlého stárnoucího muže, který mířil po svahu k jejím dveřím. Jeho obnošený, omšelý šat mohl patřit tisícovce poutníků, která se potulovala oblastí, to jistě, ale jeho hůl, bílá jako kost, patřila jen jedinému muži.

	Tazmikella ucítila chvění u páteře. Nemohla si pomoct a při pohledu na mistra Kanea sebou trhla. Nenáviděla toho mnicha – věděla, že jde o iracionální pocit. Nenáviděla ho, protože se ho bála, a Tazmikelle se nelíbilo „bát se“ člověka. Ale Kane byl mnich a velmistr k tomu, což znamenalo, že se mohl až příliš snadno vyhnout jejímu dechu, který byl v bitvě její nejúčinnější zbraní. Tazmikella se nebála kouzelníků, dokonce ani arcimága Knelikta. Nebála se krále paladina ani žádného z jeho hrdinských přátel – hraničáře, kněze, zloděje nebo barda – až na jednoho. Jediní lidé – jediní tvorové nižších ras, a to včetně drowů – kteří dračici znervózňovali, byli podivínští asketici, kteří zasvětili životy zdokonalování svých těl.

	A Kane navíc nebyl obyčejný mnich. V bojovém umění byl nejlepší v Krevelech i daleko za hranicemi. Tak dobře chápal a ovládal své tělo, že uměl dosáhnout stavu nadpozemskosti, jak se říkalo chvíli, kdy jeho fyzické tělo překročilo tělesná omezení a uniklo poutům Materiální sféry.

	To všechno táhlo Tazmikellinou myslí, když sledovala, jak se zdánlivě prostý muž odhodlaně blíží.

	„Pamatuj, kdo jsi,“ zašeptala si dračice nakonec. Rychle potřásla hlavou a její ustaraný výraz se proměnil v grimasu.

	„Mistře Kane,“ řekla, když se přiblížil k verandě. „Už je to tak dlouho…“ Chtěla pokračovat a pozvat mnicha dovnitř, Kane ale nepočkal, prošel kolem ní a jen lehce kývl na pozdrav.

	Tazmikella se zastavila ve dveřích a neotočila se za mnichem, dokud se jí nepodařilo vymazat z tváře škleb. Znovu si připomněla, že Kane je tu patrně na žádost krále Garethy.

	„Čemu vděčím za vaši návštěvu?“ řekla až příliš sladce, otočila se, prošla pokojem a posadila se ke stolu naproti mnichovi. Cestou si všimla jeho držení těla a i to jí připomnělo, že ten muž je jiný. Kane neseděl s nohama na zemi jako ostatní. Nohy měl pokrčené pod sebou, chodidla pod hýžděmi a záda dokonale rovná, držel tak rovnováhu nad středem svého těla. Tazmikella si uvědomila, že by se mohl v okamžení pohnout a vyskočit na nohy rychleji, než by zaútočil stočený had.

	„Brzy se k nám připojí vaše sestra,“ odvětil Kane.

	„Vy předpokládáte, že Ilnezhara dorazí včas?“ zeptala se Tazmikella lehce a uštěpačně a pro efekt navíc protočila očima.

	Klidně se mohla svalit ze židle a válet po zemi, její pokus o žert totiž vyzněl naprázdno. Mistr Kane tam seděl, nehýbal se ani nemrkal. Nejenže se nehýbal, byl naprosto strnulý, jen hruď se mu při dýchání lehce zvedala. Dračice se odmlčela, několikrát se hlasitě ošila a dokonce se nedočkavě předklonila v naději, že mnicha donutí promluvit.

	Ale ten nepromluvil.

	Prostě tam seděl.

	Čas ubíhal a on tam jen seděl.

	Tazmikella několikrát vstala, vydala se ke dveřím a zapátrala po sestře. Pak se opět posadila, a buďto se na mnicha usmála, nebo zamračila. Položila mu několik otázek – o počasí, o Vaase, o králi Garethovi a lady Kristýně, ptala se, jak se jim daří.

	Kane tam jen seděl.

	Konečně, po době, která Tazmikelle připadala jako celé dopoledne, ve skutečnosti to ale byla sotva hodina, se u dveří objevila Ilnezhara. Vešla dovnitř, pozdravila sestru i mnicha a ten lehce kývl v odpověď.

	„Dávej si dobrý pozor, sestro,“ odvážila se Tazmikella říct, protože příchod druhé dračice posílil její sebejistotu. „Zdá se, že můj host nemá dnes ráno dobrou náladu.“

	„Nezúčastnily jste se ceremonie na počest těch, kdo se vrátili z Vaasy,“ oslovil je.

	„Slyšela jsem o ní,“ odvětila Ilnezhara. „Zkoumali Zhengyiho nejnovější konstrukt, že?“ –

	Kane se na ni dlouze a upřeně zadíval.

	„No, nějakou chvíli trvá, než se zprávy z Krevely dostanou do Heliogabalu, a my jsme nemínily letět.“

	„Zakázal nám to král Garetha,“ připomněla Tazmikella. „Nechtěly bychom vyděsit půlku Damary.“

	„Znáte drowa Jarlaxla a Artemise Entreriho,“ prohlásil Kane. „Před cestou do Vaasy pracovali pro vás – možná jste je tam poslaly?“

	„Hodně si domýšlíte, mistře Kane,“ řekl Ilnezhara.

	„Ale nepopíráte to,“ opáčil Kane.

	„Občas jsme s drowem a jeho přítelem jednaly,“ přiznala Tazmikella. „Víte, čím se zabýváme. Existuje snad někdo lepší na obstarání zboží?“

	„Poslaly jste je do Vaasy,“ pravil mnich.

	Ilnezhara si odfrkla, ale Kane ani nemrkl, proto Tazmikella dodala: „Navrhly jsme Jarlaxlovi, že by svůj talent mohl lépe uplatnit v divočině, že by tam mohl najít dobrodružství a získat si pověst a kořist.“

	„Jedno staré rčení říká, že drakův návrh je vždy rozkazem,“ podotkl mnich.

	Tazmikella se zakřenila a pohlédla na sestru. Všimla si, že Kane a Ilnezhara si vyměnili pohledy, které hraničily s výhrůžnými.

	„Známe Jarlaxla a Entreriho,“ řekla Tazmikella přímo. „Nejsou naši zaměstnanci, ale občas jsme jim daly práci. Pokud jste sem přišel proto, abyste zjistil víc o jejich úmyslech, mistře Kane, neměl jste dorazit ještě před ceremo…“

	Kane zvedl ruku a umlčel ji, což v hrdé dračici vzbudilo vztek, který jen těžce potlačovala.

	„Král Garetha vás tady jen trpí,“ připomněl jim Kane. „Na to nezapomínejte. Nejsme nepřátelé; přijali jsme vás v Krevelech s otevřenou náručí a důvěrou.“

	„Vaše varování důvěrou zrovna nezavání, velmistře,“ odsekla Ilnezhara.

	„Odmítly jste Zhengyiho. To nezůstalo bez povšimnutí.“

	„A teď?“ pobídla ho Ilnezhara.

	Kane se narovnal, postavil se na židli a hluboce se uklonil. „Modlím se, abyste pochopily, že žijeme v nebezpečných dobách.“

	„Vy hledíte na svět z lidské perspektivy,“ namítla Ilnezhara. „Vidíte katastrofy v rozpětí let, a to nanejvýš, ne desetiletí nebo staletí. Je pochopitelné, že pak říkáte podobně pošetilé věci.“

	Kane se posadil a nedal najevo zlost, ani to ale nevypadalo, že by na něj její slova udělala dojem. „Hrad nebyl žádná drobnost, možná byl největší manifestací Zhengyiho, prokleto budiž jeho jméno, jaká se od jeho smrti před lety objevila.“

	„Sám Zhengyi byl drobnost,“ odvětila Ilnezhara. „Dočasná nepříjemnost a nic víc.“

	Dokonce i Tazmikella sebou nad tak očividnou, egoistickou lží trhla. Obě sestry si oddychly, když Čarodějný král padl, představoval totiž největší hrozbu od chvíle, co se před čtyřmi sty lety objevila v horách v západní Damaře rudá dračice Aspiraditus se svými třemi ohnivými potomky.

	„Možná měříme katastrofy na desetidny a roky, má paní, protože víc nemáme,“ opáčil Kane. „Vám se náš vyměřený čas zdá krátký, pro nás však představuje celou věčnost. Zhengyiho nový konstrukt mi velké starosti nedělá, protože je mrtvý, a vím jistě, že ať už nám Čarodějný král po sobě zanechal jakékoli útrapy, Špehova píseň a krevelská armáda je zvládnou.“

	„A přesto jste tady,“ namítla Tazmikella.

	„Tak už na katastrofy reagujeme,“ odpověděl Kane a poprvé se mu do hlasu vloudila nějaká emoce, a sice suchá uštěpačnost.

	„Pak nám o své katastrofě povězte,“ řekla Ilnezhara shovívavě.

	Kane se na ni zadíval, ale neodpověděl.

	„Prosím, povězte nám, proč jste tady,“ zasáhla Tazmikella, protože uhádla, že mnich nemíní přiznat, že účelem jeho návštěvy je skutečně nějaká katastrofa.

	„Dělá nám starosti, že drow a člověk ve vašich službách opustili hrad živí, kdežto neteř krále Garethy, rytířka rádu, ne,“ přiznal mnich. „Dělá nám starosti, že drow a člověk opustili hrad živí, kdežto Tulák Mariabron, hrdina říše a Olwenův student, ne. Nesloužil bych svému králi a příteli Garethovi dobře, kdybych neprověřil okolnosti smrti jeho neteře. A nesloužil bych dobře příteli Olwenovi, kdybych neprověřil okolnosti smrti jeho studenta. Není tajemstvím, proč jsem tady.“

	Sestry si vyměnily pohledy.

	„Zaručíte se za povahu toho drowa a člověka?“ zeptal se Kane.

	„Nás nezklamali,“ řekla Tazmikella.

	„Zatím,“ dodala sestra.

	Tazmikella pohlédla z Ilnezhary na Kanea a snažila se rozluštit mnichovu reakci, bylo to ale jako snažit se najít stopy na tvrdé skále.

	„Popravdě je zase tak dobře neznáme,“ přiznala Tazmikella.

	„Nebyly jste to vy, kdo je přivedl do Damary?“

	„Rozhodně ne,“ odvětily Tazmikella a Ilnezhara zároveň a Tazmikella dodala: „Dozvěděly jsme se o nich v Heliogabalu a rozhodly se, že bychom mohly využít jejich nadání. Naše metody se neliší od těch Špehovy písně a vím jistě, že kdybychom je nenajaly my, udělal by to váš přítel Celedon.“

	„V tom, co dělají, jsou velmi dobří,“ dodala Ilnezhara.

	„V krádežích?“ zeptal se Kane.

	„V obstarávání věcí,“ opravila ho Tazmikella.

	Kane se drobnému rozdílu usmál. Znovu se postavil na židli a hluboce se uklonil. Bez dalšího slova se otočil a opustil Tazmikellin dům.

	„Ti dva si přivodí smrt,“ podotkla Tazmikella, když byl mnich hodně daleko.

	„Přinejmenším,“ souhlasila sestra s větší starostí, než Tazmikella čekala. Pohlédla na Ilnezharu a zjistila, že hledí ze dveří a na záda vzdalujícího se Kanea.

	Ano, pomyslela si Tazmikella, jen málokdo na světě dokáže znervóznit draka víc než mnišský velmistr.

	„Slyšela jsi o bitvě u brodu Velké rozcestí?“ zeptala se Ilnezhara, která si očividně všimla, že na ni Tazmikella hledí. „Dva rudí a mocný bílý měli v plánu vyhladit jednu z Garethových brigád.“

	„Pak se ale na scéně objevil velmistr Kane,“ pokračovala Tazmikella. „Postavil se jejich dechu, ohni i ledu, a vyhnul se jim.“

	„A dokonce se mu podařilo draky obelstít, aby dýchli na sebe navzájem,“ dodala Ilnezhara.

	„Bílá dračice – prý to byla Glacialamacus – byla vážně popálená a nikdo neví, jestli zranění přežila. A rudé dostal mráz a Kaneův zásah, po kterých navíc následoval útok Garethových válečníků.“

	„Všechno jsou to jenom drby, to snad víš,“ pravila Tazmikella.

	„Možná, ale znějí pravděpodobně, o tom není pochyb.“

	Po dlouhé odmlce, kdy Tazmikella zvažovala důsledky, dodala: „Ti dva mě začínají unavovat.“

	„Jarlaxl mi dělá starosti,“ souhlasila Ilnezhara.

	„Starosti?“

	„Je ale dobrý milenec,“ pokračovala Ilnezhara nevzrušeně. „Možná bych si ho měla podržet u sebe.“

	Tazmikella jen protočila očima, protože ji to nijak nepřekvapilo.

	~

	Zvenčí vypadala černá díra ve svahu jako další z mnoha jeskyní, kterými byly vysoké skály a strmé stěny mezi horskými štíty Galen na východ od Vaaské brány prošpikované. Ale každý, kdo by do ní vstoupil, by zjistil, že je něčím mnohem víc, že je plná přepychu a pokladů, vábivých vůní a magicky osvícených chodníků.

	Kdyby tak ale učinil bez pozvání, patrně by skončil mrtvý.

	Po Zhengyiho pádu byli děd zabijáků Timošenko a jeho mocný rádce Knelikt vyhnáni z Heliogabalu, přesunuli proto svoji družinu na toto odlehlé, dobře chráněné místo. Síně vedly hluboko do nitra hory, některé vytesali najatí kameníci a horníci, mnohé další vyhloubil magií Knelikt. Timošenkova tlupa si tu žila pohodlně a v bezpečí a nebyla ani příliš vzdálená dění v Damaře, protože Knelikt a jeho magičtí společníci vytvořili a udržovali řadu magických bran, které vedly na strategická místa v Garethově království.

	A jednou takovou branou se do Citadely vrátila Jailiana, kouzelnice, která přežila Entreriho zrádný útok na Hradebním okruhu, pobouřením se přitom celá třásla. Rychle podala hlášení, pak požádala o posily, aby se mohla hned vrátit zpět do Heliogabalu a toho zrádce podříznout. Ať už ale byla jakkoli rozzlobená, dobře věděla, že by nebylo moudré jednat bez Kneliktova výslovného svolení, a tak, když jí přikázal držet se zpátky, odešla trucovat do svých komnat.

	Knelikt vyšel na prosluněný přírodní balkón jeskyně ve skále a zadíval se podél severního podhůří skalistých hor na západ. Pořád držel v rukách Mínu, docela si totiž předoucí kočku oblíbil a dokonce zvažoval, že by si z ní prostřednictvím magického pouta udělal zvířecího důvěrníka.

	Nesmírně ho těšilo, že člověk, který se ho pokusil oklamat, skončil v jejích útrobách.

	„Jailiana se třese vzteky,“ ozval se se za ním jeden z jeho poručíků, spolehlivý, i když nudný chlapík jménem Kurís.

	„Znám kouzlo, které zchladí její temperament,“ odvětil Knelikt mimoděk. „Samozřejmě ale zmrazí i ji.“

	„Ví, že vás zklamala,“ řekl Kurís.

	„Zklamala?“ Knelikt se otočil a Kurís překvapeně pohlédl na bílou kočku. „Nezklamala mě.“

	„Měla se postarat o to, aby Benegast zemřel.“

	„Měla mi přinést důkaz o věrnosti nebo zradě Artemise Entreriho,“ opravil ho Knelikt. „Nezklamala.“

	„On ale unikl a dva muži zemřeli.“

	„Zajímalo by mě, kam chce utéct. A o mladé rekruty přicházíme skoro každý den. Máme dost dalších, kteří rádi zaujmou jejich místa, a kdybychom jich tolik neztráceli, jak bychom zjistili, kteří jsou hodni výcviku?“

	Kurís pohnul rty, ale nic neřekl a Knelikt se usmál jeho zmatku.

	„Možná bych měl Jailianě říct, jak se na to díváte,“ nabídl Kurís.

	„Možná bych tě měl telekineticky shodit z útesu.“

	Muž zbledl a krok couvl.

	„Jen ať se vzteká,“ vysvětlil Knelikt. „Hněv motivuje. Vydáme příkaz k eliminaci našeho drahého Artemise Entreriho. Možná se naší přítelkyni budou hodit peníze.“

	„Šla by po něm i zadarmo,“ odvětil Kurís. „Dokonce by za tu šanci zaplatila.“

	„No, rozhodnutí je na ní. Viděla toho muže v akci. Očekával bych, že žena dost moudrá na to, aby se věnovala magii, bude dost moudrá na to, aby poznala rozdíl mezi šancí a sebevraždou.“

	Kurís chvíli kýval hlavou a zvažoval to. Nakonec se zeptal: „Odměna?“

	Knelikt chvíli přemýšlel, pak ho napadlo, že by to mohlo být dobré cvičení pro mladé členy a taky dobrý způsob, jak skutečně odhadnout dovednosti Artemise Entreriho. „Padesát kousků platiny,“ odvětil.

	Kurís si olízl rty a kývl.

	„Co si myslíš?“ zajímal se Knelikt, když si všiml jeho neklidu, který předem očekával. Muž Entreriho pověsti – i té, kterou si udělal v Damaře, a ta byla určitě jen střípkem v historii záhadného zabijáka – by obvykle přinesl desetkrát tolik.

	„Nic, můj pane Knelikte. Vyvěsím rozkaz k zabití.“ Rychle se uklonil a obrátil se k odchodu. Vtom ale ze skály po straně vyjely magické kamenné dveře a uzavřely vchod do jeskyně tak dokonale, až to vypadalo, jako by tam vůbec nebyla. Kurís se prudce otočil ke Kneliktovi, protože věděl, že arcimág zavřel dveře kouzlem.

	„Když se tě zeptám, co si myslíš, bylo by moudré říct mi to,“ vysvětlil Knelikt. „Všechno.“

	„Promiňte, mistře,“ žadonil Kurís a opakovaně, nemotorně se ukláněl. „Já jen…“

	„Tak mluv,“ utrhl se na něj mág.

	„Padesát kousků platiny?“ vyhrkl Kurís. „Napadlo mě, že bych se pokusil získat odměnu sám, ale jít po Entrerim – který doprovází drowa! – za tuhle cenu mě neláká.“

	„Protože jsi inteligentní.“

	Kurís na něj pohlédl.

	„Souhlasím s tebou, jen blázen by šel po Entrerim za takové peníze. Takže uvidíme, které idioty musíme odstranit ze svých řad. Nebo bych měl spíše říct, že uvidíme, které idioty za nás odstraní Entreri. A přitom po sobě možná zanechá cestičku těl, kterou nebude moct král Garetha ignorovat. Můžeme na tom jenom získat.“

	„Entreri ale pravděpodobně nezemře,“ odvážil se Kurís namítnout.

	Knelikt si odfrkl, jako by na tom nesešlo. „Až budu chtít, aby zemřel, zemře. Nezapomínej, že se v jeho blízkosti pohybuje Atrogat a ten je mi věrný. Bude lepší, když Entreriho – nebo snad ‚sira‘ Entreriho? – rozzuříme a zahanbíme krále Garethu. A možná nás jeden z těch, kteří se po něm rozhodnou jít, překvapí a přece jen ho zabije. Nebo se několik z nich prozíravě spojí, aby odměnu získalo.“

	Kurís začal kývat hlavou, když pochopil, co mohou získat.

	„Čas od času musíme nechat mladé rekruty projít zkouškou,“ vysvětlil Knelikt a pokrčil rameny. „Jak jinak bychom zjistili, kdo je nás hoden a kdo má zemřít?“

	Kurís naposledy kývl, a když uslyšel, že se dveře opět magicky otevřely, a Knelikt ho mávnutím ruky propustil, uklonil se a odešel.

	Knelikt se zasmál a pohladil předoucí Mínu. „Ach, kočko, jak mám přežít, kdy mi slouží takoví hlupáci? A to tenhle patří v poslední době k těm lepším!“

	Znovu přistoupil k okraji balkónu a zadíval se na jižní Vaasu. Stýskalo se mu po dnech slávy, kdy protivného Garethu zaměstnával Zhengyi a Citadela zabijáků prosperovala.

	Nenáviděl život v jeskyni – i když byla magicky zařízená.
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	Stíny

	Obyvatelé povrchu jim říkali stíny, skvrny matoucí temnoty, které se zdály ještě tmavší kvůli jezírkům světla hned vedle. Ale pro Jarlaxla, který strávil staletí v propasti beze světla známé jako Temné říše, byly tyto „stíny“ pouze tmavšími světlými místy. Proto drow bez problémů odhalil muže skrčeného u hromady suti v uličce vedle budovy, ve které měli s Entrerim byt v prvním patře. Ten hlupák byl tak bolestivě okatý, že měl Jarlaxl co dělat, aby se nezačal hihňat, když šel kolem uličky k dřevěnému schodišti vedoucímu ke vstupním dveřím bytu.

	U paty schodiště se drow nedbale rozhlédl. A všiml si, jak se podél okraje střechy přilehlé budovy plíží druhý muž.

	„Co jsi to provedl, Artemisi?“ zašeptal si Jarlaxl pro sebe.

	Vydal se nahoru po schodech, pak se ale zastavil a otočil se, jako by si na něco vzpomněl. Ve svém klamu zašel dokonce tak daleko, že okatě luskl prsty, než rychle zamířil zpět směrem, odkud přišel. Věděl, že ho sledují, a že jich tady bude víc než dva.

	Jak by ale mohli zpochybnit jeho rozhodnutí navštívit Piterovu pekárnu, když se z otevřených dveří linula tak sladká, přesladká vůně?

	~

	Drowův odchod mohl oklamat útočníky, Artemisi Entrerimu, který ho sledoval rožkem malého okna v bytě, odkud viděl na celou ulici, ale hodně prozradil. Pochopil význam Jarlaxlových teatrálních gest: lusknutí prstů a falešného výrazu rozpomenutí.

	Kolem se bezpochyby ukrývali agenti Citadely zabijáků a Jarlaxl si jich všiml.

	Zabiják chvíli čekal, aby se ujistil, že nikdo nebude sledovat Jarlaxla do Piterova krámku – nesledoval – poté se přesunul doprostřed pokoje a uvažoval co dál. Dozajista čelil přesile a prvním pravidlem boje s přesilou bylo nenechat se zahnat do kouta. Rychle se přesunul ke vchodu, tasil meč a dýku a vykopl dveře. Proběhl jimi a vyřkl přitom heslo „Bílý“, aby ho magická past na místě nezabila.

	Když obloukem dveří procházel, vyskočil a zahákl dýku za stříbrný řetízek, na kterém visela figurka draka, jejíž oči zářily jako bílé měsíční kameny. Škubnutím zápěstí figurku strhl, takže mu zůstala viset na dýce, druhým plynulým pohybem zápěstí ji hodil do váčku a třetím, tak precizním a rychlým, až to vypadalo, jako by se jednalo o stále stejný manévr, vrátil dýku do pochvy s jemným řetízkem stále namotaným na čepeli.

	Třemi rychlými kroky proběhl Entreri chodbou ke dveřím na balkón a ke schodišti dolů na ulici. Napadlo ho, jestli by se neměl zastavit a prověřit, zda nezvaní hosté neopatřili dveře pastmi, tušil ale, že nemá moc času, proto jednoduše sehnul rameno a vyrazil je. Na balkóně zahnul ostře vlevo, ke schodům, a vyrazil po nich dolů. Udělal jeden, dva, tři kroky, a i když ještě nebyl ani v půlce schodiště, vyhoupl se na po pás vysoké zábradlí, kousek po něm sjel a seskočil na zem. Překulil se, aby absorboval náraz, vyskočil zpátky na nohy a rozběhl se. Jak utíkal ulicí, cítil na sobě oči lučištníků.

	Před Entreriho schody stála malá, dvoukolová kárka. Srdečný prodavač a jeho mladý syn se lehce bavili se dvěma mladými muži, kteří si prohlíželi zboží – byla to scéna typická pro ulice Heliogabalu.

	Nebo taky ne, jak si Entreri uvědomil, když se přiblížil, čtveřice totiž nezareagovala na jeho náhlé zjevení ani očividný spěch dost rychle – a ani na to, že v jedné ruce držel krásný meč s rudou čepelí. Krátce pohlédl do tmavých očí vousatého prodavače a spatřil v nich záblesk poznání. Ale ne poznání obyčejného kupce, který ho mohl vidět tucetkrát jít kolem, nýbrž muže, který objevil, co hledal.

	Entreri zaútočil ve chvíli, kdy po straně uslyšel cvaknout kuš – a těsně za ním následně hvízdl šíp. V běhu tasil dýku, dal si dobrý pozor, aby z ní nesklouzl stříbrný řetízek, a vytáhl figurku z váčku.

	Mladí muži u kárky odhodili pláště venkovanů a se zbraněmi v rukách se otočili. Entreri se ale přes ně prohnal, rychle sekl tam a zpátky mečem a muži odpadli na opačné strany.

	Poté Entreri přiskočil ke kárce a dalším skokem se mihl kolem „prodavače“ a mladšího muže směrem k ústí uličky. Ve chvíli, kdy letěl vzduchem těsně pod trámem, který spojoval budovy po stranách uličky, bodl Entreri dýkou vzhůru a zarazil ji do něj, figurka přitom poskakovala na řetízku pod ní. Při doskoku se ani tak nerozběhl, jako se šipkou vrhl vpřed, dobře totiž věděl, jak málo času má a jak blízko jsou jeho pronásledovatelé.

	A věděl taky, že nepoužijí heslo, takže neidentifikují draka.

	Pořád se valil a plazil – cokoli, jen aby se dostal co nejdál – když past těsně za ním sklapla a on ucítil závan mrazu, který ho zastudil do morku kostí a na kotníku jedné nohy mu zanechal rudou spáleninu. Pokusil se vstát, necítil ale nohu, rázem se tak ocitl obličejem na dláždění. Zmítal se, válel a sekal mečem, protože si byl jistý, že další zabijáci budou hned u něj.

	~

	Jarlaxl se s pirožkem v ruce nedbale opíral o Piterův pult a sledoval pár, muže a jeho drobnou, krásnou milou, který zrovna vešel do pekařství. Hleděli si do očí a neustále se hihňali.

	Jarlaxl poznal boudu, když ji viděl.

	„Ach, mladá láska!“ zvolal teatrálně. „Dobrý Pitere, rád zaplatím za jejich sladkosti.“

	Dvojice na Jarlaxla pohlédla a nasadila správně zmatený výraz. Hodil muži pirožek, ale hodně vysoko. Když se po něm muž natáhl, nadzvedl si lem kabátce a odhalil omšelé jílce dvou dýk.

	Druhý pirožek hodil Jarlaxl prudčeji. Muž ho neměl chytit, leda tak svým překvapeným obličejem.

	„Co?“ zavřískla žena, když se pirožek rozstříkl milenci po tváři a ten zaječel bolestí.

	„Jarlaxle, co to vyvádíte?“ obořil se na něj Piter.

	„Jsem zabit!“ vykřikl překvapený muž. Tloukl se do obličeje a odmetal šlehačku, až odhalil šipku, která byla ukrytá v pirožku a nyní mu trčela z tváře. Hmátl po ní, ruce se mu ale tak třásly, že ji nedokázal uchopit.

	Mladá dívka vedle něj ječela a plakala.

	Jarlaxl pokrčil paže v lokti, ruce zvedl k ramenům a připravil se jimi trhnout dolů a vyvolat z magických chráničů předloktí dýky. Mohl zbraně vykouzlit myšlenkou a poté je trhnutím paží protáhnout do dlouhých mečů.

	Ale neudělal to, protože dívčina reakce byla úplně špatná. Muž klesl přesně podle očekávání na zem, oči mu zapadly do hlavy a z otevřených úst mu tekly sliny.

	„Jarlaxle!“ vykřikl Piter a přiskočil k němu. „Co jste to provedl? Ach, Clairel! Ach, Míšo!“

	Jarlaxl si odkašlal, když se Piter odkolébal ke Clairel, aby jí pomohl zemdleného milence podepřít.

	„Ty je znáš?“ zeptal se drow.

	Ustaraný Piter se po něm ohlédl. „To je Maringayina dcera a její snoubenec! Bydlí hned vedle vás. Na jaře se mají brát a jim mám… měl jsem jim upéct… ach, co jste to provedl?“

	„Jenom jsem ho uspal, nic víc,“ vysvětlil Jarlaxl, když šel kolem trojice ke dveřím. „Zadrž je uvnitř, protože kolem se plíží zabijáci.“

	Clairel se po něm ohnala a snažila se ho chytit za nohavici, když ji míjel.

	„Bylo to pro jeho vlastní dobro,“ lhal zahanbený drow. „Váš galantní milenec by si určitě chtěl hrát na hrdinu a na to teď není čas. Zamkni za mnou dveře, Pitere, a všechny zadrž uvnitř. Jestli půjdete ven, zemřete!“

	Jarlaxl se rozrušené mladé dámě vyškubl, smekl před ní klobouk a rychle odešel. Vyběhl na ulici, protože najednou pochyboval o všem, co viděl a co to znamenalo.

	Poté ale uslyšel o kus dál, naproti svému bytu, rámus. Z uličky vyklopýtal muž, který byl od hlavy k patě úplně bílý – zmrzlý – a strnule, nemotorně vrávoral. Vrazil do kárky s ovocem a hromada jablek se vysypala na ulici.

	Jablka byla tak zmrzlá, že když dopadla na dláždění, tříštila se jako sklo.

	„Entreri,“ zašeptal drow.

	Nasadil si prsten, zaťal ruku v pěst a aktivoval jeho magii. Poté vyskočil do vzduchu, dobrých tucet stop nebo i víc, lehce přistál na střeše Piterovy pekárny a zmizel z dohledu.

	~

	Entreri klopýtal směrem ke zdi na konci uličky, před níž ležela hromada rozbitých beden a několik kusů starého nábytku. Měl v plánu vyšplhat po nich nahoru, přelézt zeď a dostat se do uličky, která vedla paralelně s tou jeho, nohy ho ale odmítaly poslouchat a v jedné z nich ustupovala naprostá necitlivost dotěrné, pálivé bolesti. Ohlédl se a spatřil falešného prodavače a jeho „syna“ ležet nehybně na zemi. Pokrývala je námraza. Třetí zabiják, jeden z mužů, kteří předstírali, že nakupují u kárky, se opíral o stěnu uličky, zdánlivě přimražený na místě, oči měl dokořán, nic ale neviděl, řasy bílé ledem. Jeho společník vyklopýtal z uličky, přepadl přes částečně zmrzlou kárku s ovocem a svezl se na dláždění, kde zůstal bezmocně ležet, třásl se a patrně umíral.

	Blížili se další, jak si Entreri uvědomil, když spatřil dvě postavy, které přeběhly zleva doprava přes jeho zorně pojem a opačném konci uličky.

	Entreri věděl, že je v maléru. S pomocí hromady suti se vytáhl na nohy a pokusil se jít, jeho zchromlá noha se ale převrátila a on zakopl o vlastní prsty. Udržel si ale rovnováhu a neupadl. Místo toho využil klopýtnutí k tomu, aby se vrhl za rozbité bedny a přitom se otočil.

	Kolem levého rohu uličky se protáhla tmavá postava, tiskla se ke stěně a opírala se o ni, jak se plížila vpřed po zledovatělém dláždění. Druhý zabiják vyrazil rychleji a sklouzl se po ledu. Když se ocitl na suchu, klopýtl několik kroků vpřed.

	Kdyby jeho nohy fungovaly, Entreri by vyskočil a zabil by toho blázna dřív, než by se ten stihl narovnat.

	Nohy ho ale neposlouchaly a on sotva dokázal stát, natož aby zaútočil.

	Muž získal zpátky rovnováhu, narovnal se a postavil se zabijákovi s dlouhým lesklým mečem v jedné a s malým štítem v druhé ruce. Držel se z dosahu, zaujal obranný podřep a neustále se ohlížel po pomalu se přibližujícím společníkovi.

	„Tak dělej,“ zašeptal drsně. „Zahnali jsme tu krysu do kouta.“

	„Ta krysa dokáže plivat jako bílý drak,“ odvětil druhý.

	„Ano, pojďte a zmrzněte,“ blufoval Entreri.

	Natočil se tak, aby nebylo vidět, jak těžce se opírá o zeď, ve skutečnosti by ale upadl nebýt pevné bariéry za ním. Zvedl před sebe působivý meč a svůdně zamával rudou čepelí.

	Bližší muž se narovnal a udělal krok zpátky.

	„Byla to past nastražená v uličce, teď už mu nic nezbylo,“ vyvodil si muž blíže Entrerimu, a prohlédl tak jeho bluf.

	„Jak myslíte,“ řekl Entreri, zle se zasmál a zamával čepelí v pozvání.

	Když muž ucouvl o další půlkrok, zadržel výdech úlevy, protože mu výmluvné mravenčení v nohách prozradilo, že se mu do nich vrací cit, že krev opět koluje. Následně musel použít celý svůj výcvik, aby se nezašklebil bolestí, věděl ale, že nesmí ukázat, jak slabý stále je.

	Kdyby sebrali odvahu a zaútočili, bylo by po něm.

	„Samozřejmě vás poslal Knelikt,“ řekl Entreri. „Slíbil mi, že mě použije jako cvičitele, až vás šest ale zemře, možná se rozhodne, že jsem vzal svůj úkol příliš vážné.“

	Muži si vyměnili nervózní pohledy. Důležitější ale bylo, že zůstali stát a nepřiblížili se.

	Potom se ale jeden z nich, ten, který vešel do uličky jako druhý, narovnal, uvolnil se a začal se smát. „On si myslí, že je nás jenom šest,“ řekl, plácl přítele do ramene a ten hlupák se taky začal pitomě hihňat.

	Entreri pochopil a zalitoval toho, že zemře takovým způsobem – zásahem shora, o tom nebylo pochyb, a bez možnosti bránit se.

	~

	Navzdory rychlému, kradmému pohybu přes nerovné, zkosené střechy se Jarlaxlovi dařilo orientovat se. Neustále přesně věděl, kde je, a když zahlédl dva muže stojící nad uličkou – jeden se hrbil a mířil kuší dolů – uměl si docela dobře představit jejich cíl.

	Drow rychle, ale klidně vytáhl ruku zpod pláště. Držel v ní oblíbenou zbraň své rasy, příruční kuši. Vystřelil a s uspokojením sledoval, jak sebou střelec po zásahu šipkou trhl. Druhý muž na společníka překvapeně pohlédl, střelec ale nemohl odpovědět, protože už vrávoral pod vlivem uspávacího jedu, předkláněl se a bylo jisté, že přepadne přes okraj střechy.

	Druhý muž se po něm natáhl.

	Jarlaxl sáhl do sebe, aktivoval vrozenou magii temných elfů a obklopil oba rádoby zabijáky koulí absolutní temnoty.

	Jarlaxl slyšel šoupání nohou, sténání a výkřik. Docela ho potěšilo, ale nijak nepřekvapilo, když těsně pod nehybnou koulí zahlédl pohyb, jak střelec přepadl přes okraj střechy a společníka, který po něm hmátl, strhl s sebou.

	„Entreri, co jsi to provedl?“ zašeptal opět Jarlaxl sám pro sebe.

	Drow splynul se stíny rozeklaných střech různých výšek i sklonů, aby našel bezpečné místo, odkud by viděl do uličky pod sebou.

	~

	Když Entreri zahlédl koutkem oka pohyb, zareagoval instinktivně a vrhl se na opačnou stranu úzké uličky. Dal si ale dobrý pozor, aby udržel rovnováhu, protože dvojice rváčů se blížila. Posily jim očividně dodaly odvahu zaútočit.

	Noví útočníci dopadli na zem vedle něj a Entreri udělal prudký výpad mečem. Vzápětí se ale zastavil, protože útok pouze předstíral, chtěl jen získat čas, aby se mohl postarat o nejnovější hrozbu. Kdyby byl slabší bojovník, zoufalý útok by byl jeho jedinou možností, jedinou šancí dostat se přes dvojici a uprchnout.

	Avšak Entreri odmítal utéct z jakéhokoli boje.

	Prudké zastavení ale způsobilo, že málem upadl, do jedné nohy se mu totiž stále úplně nevrátil cit. Zamaskoval škobrtnutí tak, že se vrhl proti stěně, odrazil se od ní a znovu se narovnal.

	Rychle se otočil a málem strnul překvapením, neboť dva noví vetřelci propadli bednami a zůstali ležet na hromadě. Jeden byl nehybný a ochablý, druhý se svíjel bolestí a střídavě se chytal za zápěstí, kotník a koleno, které si vážně zranil. Vzápětí Entreri pochopil; při pohledu do míst, odkud se zřítili, totiž spatřil kouli magické černoty, která tam visela ve vzduchu.

	Jarlaxl.

	Druzí dva útočníci se rychle blížili, Entreri proto přiskočil k jejich posilám, vší silou bodl a proklál Charonovým spárem jak muže v bezvědomí nahoře, tak toho pod ním. První nevydal žádný zvuk, jako by už byl mrtvý, ten vespod ale zaječel a křečovitě se zazmítal.

	Entreri neměl čas dorazit ho. Vytrhl Charonův spár z těl, za čepelí se přitom rozstříkla krev, a prudce se otočil. Sekl napříč právě včas, aby srazil stranou bodající meč, pak odklonil mužovu dýku nahoru a ven. Zabiják využil výhody, přesunul se vpřed a bodal a bodal, nedoufal ale, že zkušené protivníky zasáhne, jen je chtěl zatlačit zpátky a získat prostor k manévrování – a k reakci pro případ, že by v muži ve spodní části hromady zůstala nějaká bojovnost.

	Zakročenou nohu natočil kolmo k nepřátelům a k té vykročené. Pak si ji přitáhl blíž, až se s ní dotkl paty té vpředu, zapřel se o ni a vykročil. Celý postup znovu a znovu opakoval a rychle a dokonale vyváženě tlačil útočníky zpátky. Jednu nohu pořád necítil, pohyboval se ale pevně a jistě, pomáhala mu totiž koordinace jedné nohy ke druhé; tou, kterou cítil, vedl tu, v níž cit ztratil.

	Nakonec, těsně předtím, než se dostali do míst, která byla stále kluzká po dýchnutí bílého draka, se dvojici podařilo zkoordinovat obranu. Rozestoupili se do stran a lehce se natočili, aby zlepšili svůj úhel útoku.

	Entreri poznal, že ho agresivní postoj dál nedostane. Zaujal obranný podřep a doširoka se rozkročil kvůli rovnováze, jedna jeho noha ale zůstávala ztuhlejší a méně pohyblivá, než dával najevo.

	„Ach, on zabil Wyrta!“ zvolal muž vpravo, ten s mečem.

	„Drž hubu, pitomče!“ obořil se na něj jeho společník.

	„Však se s ním zase brzy setkáte,“ slíbil Entreri. Nerad s protivníky tlachal, potřeboval ale získat čas. V noze cítil mravenčení a pálení a měl co dělat, aby sebou neškubal.

	Muž s dýkou přešel do útoku a Entreri sekl Charonovým spárem, aby ho zastavil. Muž ale byl rychlý, podařilo se mu před mečem ucuknout a lstivě přejít do druhého útoku.

	Nic nechápal.

	Neboť i když Entreri cítil jen jednu nohu a rozptylovala ho bolest, otupělost a narušená rovnováha, dokázal snadno strhnout čepel zpátky – vlastně ji přesunul na správnou pozici už ve chvíli, kdy protivník s dýkou začal uhýbat.

	Entreri věděl, že klamným útokem to nekončilo.

	Ze strany se přihrnul druhý muž a bodl mečem, Charonův spár ale sekl plynule napříč, udeřil do jeho čepele a zatlačil ji zpátky.

	Entreri přenesl celou váhu na zchromlou levou nohu. Musel jí věřit a navíc ji vší silou napnul… Poté přesunul pravou nohu vzad, aby se postavil druhému bodnutí dýkou, se kterým počítal.

	Nůž minul, jeho hrot se jen otřel o bok, který Entreri přesunul dozadu.

	Útočníkovi bylo ke cti, že si rychle uvědomil, že minul, a uskočil před možným protiútokem.

	I s tím ale Entreri počítal, a místo aby se za mužem pustil, udeřil Charonovým spárem opět na druhou stranu. Aktivoval magii meče a vztyčil ve vzduchu stěnu z neprůsvitného popela, aby se před šermířem schoval.

	Věděl, že se muž před ústupem vzad instinktivně narovná. Entreri proto klesl na koleno a sekl mečem pod stěnou z popela.

	Zabiják ucítil zásah, trhnutí šlach a kostí, které se vzepřely krutému seknutí, a zavyl agónií.

	Entreri dokončil otočku, zleva doprava, postavil se a ocitl se tváří v tvář muži s dýkou. Hlasitá rána po straně mu prozradila, že šermíř přistál tvrdě na zemi a aspoň prozatím byl vyřazený z boje.

	Entreri instinktivně zvedl meč, aby zablokoval ránu, a skutečně, jeho směrem vylétla dýka, jen ale neškodně břinkla o krvavě rudou – a krvavou – čepel Charonova spáru.

	Zabiják vytáhl další dýku.

	Entreri se zakřenil.

	Muž se otočil, dal se na útěk a žebral přitom o milost. Udělal ale sotva dva kroky, když se ocitl na ledu a plácl sebou o zem. Brečel, ječel a plazil se pryč, jako by čekal, že ho každým okamžikem dostihne smrt. Konečně se dostal na suchou zem a klátivé se rozběhl pryč ulicí.

	Entreri tam jen pobaveně stál.

	Ostrý výkřik a následné zachrchlání za jeho zády ho přiměly otočit se. Stál tam Jarlaxl a utíral si krev z dýky, kterou dorazil muže vespod hromady.

	Drow se na Entreriho dlouze zadíval a mlčky se ho ptal, co má to všechno znamenat. Entreri mu pohled opětoval, ale neodpověděl. Nakonec se Jarlaxl odvrátil, ale jen trochu.

	„No, nádhera,“ řekl temný elf.

	Entreri se zadíval stejným směrem jako drow, do strany, kde se pomalu rozpadala stěna z popela. V místě, kde muž předtím stál, zůstala jeho chodidla, useknutá v kotnících. Jeho zbytek ležel u stěny. Zakrvácené, třesoucí se ruce měl zvednuté do vzduchu, už se ani nesnažil zastavit krvácení.

	Jarlaxl k němu přistoupil a přejel ho pohledem. „Vykrvácíš,“ vysvětlil klidně. „Bude to trvat, víc už to ale bolet nebude. Začne ti být zima a nepanikař, až se ti udělá černo před očima.“

	Muž zakňoural, zavrtěl hlavou a prosebně zvedl ruce.

	„Možná kdybys byl ochotný nám říct…“ začal Jarlaxl a muž zuřivě zakýval hlavou – nebo aspoň začal, potom ale přikročil blíž Entreri a vrazil tomu hlupákovi Charonův spár do srdce.

	Entreri vyškubl meč, krátce pohlédl na Jarlaxla, pak mlčky zamířil pryč uličkou, aby si vyzvedl dýku a figurku draka.

	„Odpovědi tě nezajímají, protože už je znáš, jak předpokládám,“ řekl Jarlaxl.

	Entreri šel dál a naštěstí se mu do nohy vrátilo dost citu na to, aby na hladkém, zmrzlém povrchu uličky neuklouzl.
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	Spát s draky

	„Hahaha, jenom ať pití teče,“ zavyl Atrogat.

	Zvedl zpěněný korbel a na jeden doušek ho vyprázdnil – aspoň tu část, kterou nevybryndal na spletený černý vous. Praštil korbelem o stůl a rukávem si utřel vousy, ze slepených chlupů ale vytřel jenom trochu pěny.

	Jarlaxl k němu po stole začal přisunovat další korbel. „Vím, že to byli Kneliktovi muži,“ řekl a držel pití těsně z Atrogatova dosahu. „Nebo v Heliogabalu pracují jeho rivalové.“

	„Goblinský sračky. Dyby ňáký měl, už by byli mrtví,“ chvástal se trpaslík a okatě mrkl.

	Jarlaxl postrčil korbel až k němu, ten se ale ani nezastavil, trpaslík ho totiž hned zvedl do vzduchu a vylil si jeho obsah do chřtánu.

	„Hahaha!“ zavyl Atrogat, praštil korbelem o stůl, hlasitě říhl a opět si paží utřel ústa. Když si ji odtáhl od rtů, všiml si, že má rukáv celý mokrý, proto si ho strčil do úst a vysál pivo z látky.

	Jarlaxl zavrtěl hlavou, přelétl pohledem prázdné korbely, které zabíraly víc než půlku velkého hospodského stolu, a kývl na číšnici, která ho sledovala od baru. Věděl, že bude muset Atrogata opít, aby mu rozvázal jazyk, netušil ale, jak draho ho to přijde.

	„Mám objednat další pití?“ zeptal se a trpaslík nad absurdní otázkou zavyl.

	Jarlaxl se zasmál, zvedl otevřenou ruku na znamení, že bude potřebovat ještě pět velkých korbelů, a zasalutoval číšnici sklenkou od vína – nic víc nevypil, zatímco Atrogat do sebe obrátil tucet piv.

	„Takže za tím byl Knelikt a cílem byl Artemis Entreri,“ hádal Jarlaxl.

	„Nidy sem neřek, že to byl Knelikt,“ opravil ho Atrogat a znovu říhl.

	„Nějaký jeho rival uvnitř Citadely zabijáků?“

	„Nidy sem neřek, že to nebyl Knelikt.“ – dodal Atrogat a říhl ještě hlasitěji.

	Číšnice zrovna začala klást na stůl plné korbele, Jarlaxl se proto odmlčel a šarmantně se na ni usmál. Když vyprázdnila podnos a začala na něj stavět prázdné korbele, přihodil k nim drow dva zlaťáky, čímž si od ní vydobyl široký úsměv.

	„Mluv,“ požádal trpaslíka, jakmile dívka odešla. Drow nechal ruku na korbelu a držel ho jako rukojmí.

	„Entreri dostal za úkol zabít kupce,“ řekl Atrogat, odmlčel se a upřel oči na korbel. Po chvíli mu ho Jarlaxl přisunul a Atrogat neztrácel čas dalším prohlížením.

	„Knelikt si myslí, že si Entreri nechal kořist?“ hádal Jarlaxl. „Neměl důvod. Pořád máme dost peněz z odměn, které jsme získali ve Vaase, a jako rytíře řádu nemusí Artemise Entreriho peníze zajímat.“

	„Hahaha, rytíř řádu!“ zavyl trpaslík.

	„No tak rytíř učedník.“

	„Hahaha!“

	„Neměl by důvod nechat si peníze zabitého kupce,“ prohlásil znovu Jarlaxl.

	„Slyšel sem, že žádný kupec neumřel,“ odvětil Atrogat a ukázal na další korbel. Jarlaxl mu ho postrčil do čekajících rukou, trpaslík ho ale do sebe hned neobrátil. „Aspoň dokaď se k němu nedostal sám Knelikt. Vypadá to, že si tvůj kamarádíček poplet lidi.“

	„Zabil špatného kupce?“

	„Zabil dva Kneliktovy muže, kerý ho měli sledovat při práci.“ Atrogat skončil tím, že vyzunkl korbel a halasně říhl.

	Jarlaxl se opřel a zvážil to. Co jsi to provedl, Artemisil pomyslel si, nahlas to ale neřekl. Jeho společník, ten nejprofesionálnější, nejlepší zabiják, jaký se kdy objevil v ulicích Heliogabalu i jakéhokoli jiného města, by rozhodně podobnou chybu neudělal.

	Takže to nebyla chyba. Entreri se tím snažil něco říct. Ale co? Že je nezávislý? Hloupý?

	„Pověz, Atrogate,“ řekl Jarlaxl tiše a klidně, „je odměna za Entreriho hlavu dost velká na to, aby zlákala tvé řemdihy?“

	„Hahaha!“ zavyl trpaslík.

	„Proto jsi přijel do Heliogabalu, místo aby ses vrátil do Vaasy?“

	„Blíží se zima, ty tupče. Vážně se mi nechce vlíct se ve sněhový bouři Vaasou. Pracuj v létě, propij zimu – to je recept na trpasličí úspěch.“

	„Ale kdyby se objevil snadný úkol v Heliogabalu…“ namítl Jarlaxl. „Třeba nečekaná odměna…“

	„Za Entreriho? Hahaha! Sotva bys s ní zaplatil pití, cos mi tady vobstaral.“

	Jarlaxl mu přistrčil další korbel a zmateně svraštil čelo. „Knelikt podceňuje…“

	„Nevážil si tvýho kamaráda dost na to, aby na něho vypsal vodpovídající vodměnu,“ vysvětlil trpaslík. „Dobře ví, že spousta lidí po Entrerim půjde prostě proto, aby si získala pověst. Zabít hrdinskýho rytíře? To by bylo pero do klobouku podobný tomu tvýmu!“

	„Možná pro drzého zelenáče,“ namítl drow.

	„Anebo je to urážka. Mně je to ukradený.“

	„Ale až Knelikt pochopí svoji chybu a dojdou mu horké hlavy, určitě odměnu náležitě přizpůsobí.“

	„Možná jo, možná ne, netuším, vo čem to mluvíš,“ řekl Atrogat. „Jak přizpůsobí?“

	„Zvýší ji,“ vysvětlil Jarlaxl. „Až Entreri zabije všechny, kdo se pokusí zabít jeho, Knelikt pozná, s kým má co do činění, a nabídne vyšší odměnu.“

	„Anebo tvýho kamaráda zabije sám – samozřejmě furt netvrdím, že je to Knelikt, jasný?“

	„Ne, jistěže ne.“

	Atrogat zavyl, říhl a vypil další korbel.

	„A až se odměna zvýší, nechá se jí Atrogat zlákat a zkusí to?“

	„Já nikdy nic nezkouším, černá kůže. Buďto to udělám, nebo ne.“

	„A ‚udělal‘ bys to? Za správnou cenu?“

	„Stejně jako ty.“

	Jarlaxl se chystal ostře odseknout, musel ale přiznat, že to nemůže upřímně popřít, odměna by ale musela být mimořádně vysoká.

	„Mám tvýho kamaráda rád,“ přiznal Atrogat. „U Devíti pekel, mám vás voba rád.“

	„Ale zlato máš radši.“

	Atrogat zvedl korbel v pozdravu. „Mám rád, co mi může koupit. Mám jenom jeden život. Může skončit za další desetiden nebo za tři sta roků. Každopádně si myslím, že čím víc času trávím vopilý a tlustý, tím lepší život žiju. A vo jednom nepochybuj, černá kůže, lepší život je to jediný, na čem záleží.“

	Proti této filozofii neměl Jarlaxl co namítnout. Opět pokynul číšnici, aby přinesla další pití, pak vytáhl několik zlaťáků a hodil je na stůl.

	„I já tě mám rád, dobrý trpaslíku,“ řekl a vstal ze židle. „A proto ti ve vší vážnosti něco řeknu. Bez ohledu na to, jakou odměnu Knelikt nabídne – pokud je to Knelikt,“ dodal, když si všiml, že se Atrogat chystá protestovat. „Ať už nabídne za hlavu Artemise Entreriho cokoli, nebude ti to stát za to.“

	„Hahaha!“

	„Mysli na všechny ty roky pití, kterých by ses vzdal. Řiď se tím.“ Jarlaxl mrkl, uklonil se a odešel. Když míjel číšnici, která se zrovna blížila s plným podnosem, lehce ji poplácal po zadku a ona se na něj slibně usmála.

	Ano, dokázal pochopit, proč se Atrogat odmítá vrátit s příchodem chladného počasí do Vaasy. I on by nejraději přečkal zimu v pohostinnějším městě.

	Pokud je ovšem Artemis Entreri o ono pohostinství už nestačil připravit.

	Jarlaxl opustil hospodu. Přestalo pršet, chladný severák odvál těžká mračna a odhalil na nebi první slabě zářící hvězdy. Ochlazení přišlo tak rychle, že z louží, které zůstaly po celodenním dešti, stoupala do večerního vzduchu pára, která připomínala vznášející se přízraky. Jarlaxl se chvíli rozhlížel, studovaly šedé cáry mlhy a přemýšlel, jestli se v jejich závojích neukrývají zabijáci.

	„Co jsi to provedl, Artemisi?“ zeptal se tiše, přitáhl si plášť blíž ke krku a vyrazil domů. Téměř ihned ale změnil směr, protože ztratil trpělivost s událostmi, které se děly okolo něj.

	Když se konečně dostal na Hradební okruh, na město už padl soumrak. Pás mračen nad západním obzorem přebil poslední chabé paprsky slunce a přivolal dřívější a hlubší tmu, V krámcích tak hořely svíčky, protože ještě nenastal čas zavřít, třebaže už se setmělo.

	I v Ilnezhařiných Zlatých mincích stál ve velkém okně mnohoramenný svícen. Všude okolo jiskřil v nerovnoměrném světle křišťál.

	Zvonek nade dveřmi zazpíval, když Jarlaxl vešel. Krámek byl skoro prázdný, byla tu jen žena středního věku a mladý pár, který se procházel podél vitrín, za pultem naproti pak stála jediná postava.

	Jarlaxlovi se líbilo, jak žena středního věku zbledla, když si ho všimla. A ještě zábavnější bylo, když mladší žena ustoupila stranou, ke svému společníkovi. Stiskla mu paži tak naléhavě, že ho vytrhla z nakupování.

	Muži poklesla čelist, strnul a nafoukl hruď. Rychle se rozhlédl, potom vyrazil se společnicí ke dveřím. Když míjeli Jarlaxla, drow zdvořile smekl.

	Mladá žena vyjekla, protože byla drowovi nejblíže, a přitiskla se ke svému ochránci.

	„Miluji chuť lidského masa,“ zašeptal Jarlaxl, když šli kolem, a žena opět vyjekla a její statečný přítel vykročil ke dveřím ještě zuřivěji.

	Jarlaxl se ani neobtěžoval po nich ohlédnout. Ostré břinknutí zvonku mu k pobavení stačilo.

	A zaujalo i zbývajících dva lidi v obchodě. Neznámá žena středruho věku na něj civěla – trochu vylekaně, ale spíše zaujatě.

	Jarlaxl se jí uklonil, a když se narovnal, pohnul prsty v kouzelnickém triku a vytáhl květinu; fialové, pozdně letní alveedum, vzácný, nádherný poklad Krevel.

	Nabídl ji ženě, tak si ji ale nevzala. Místo toho se protáhla kolem, aniž by z něj spustila oči.

	Jarlaxl opět rychle pohnul prsty, nechal květinu zmizet a pokrčil rameny.

	Žena na něj dál civěla, očima bloudila nahoru a dolů a měřila si ho od hlavy k patě.

	Jarlaxl přistoupil k nedaleké vitríně a předstíral, že si prohlíží zlaté šperky. Na ženu ani na majitelku za pultem už znovu nepohlédl, obě ale bedlivě sledoval koutkem oka. Když uslyšel cinknout zvonek nad dveřmi, podíval se tím směrem a naposledy pohlédl ženě do očí. Na odchodu dala svůj zájem najevo křivým úsměvem.

	„Manželka Jentila Sarmagona, hlavního kata Heliogabalu a osobního přítele barona Dimiana Reea,“ pravila Ilnezhara, jakmile se za ženou zavřely dveře. „Pokud s ní skočíš do postele, dej si dobrý pozor.“

	„Připadala mi dost nudná,“ odvětil Jarlaxl, aniž by vzhlédl od řetízku z drahého kovu, který protáčel mezi prsty a těšil se z jeho váhy.

	„To je většina lidí,“ řekla Ilnezhara. „Asi za to může fakt, že jsou neustále na prahu smrti. Jsou zajatci obav z toho, co přijde, proto nedokáží odhodit opatrnost.“

	„Podle těch měřítek by pak drowové měli být lepší milenci.“

	„A draci ještě lepší,“ dodala Ilnezhara rychle a Jarlaxl se neodvážil to popřít. Zakřenil se a smekl před ní.

	„Zdá se ale, že ani dračice nedokáže zasytit Jarlaxlův apetit,“ pokračovala Ilnezhara.

	Jarlaxl zvážil její slova a trochu trpký výraz, který se mihl její pohlednou tváří. Založila si paže na hrudi. To je pro ni velmi neobvyklé gesto, pomyslel si.

	„Nezdám se ti spokojený?“ zeptal se drow až příliš nevinně.

	„Myslím, že se vytáčíš.“

	„Má spokojenost nebo její nedostatek nejsou ucelené,“ vysvětlil Jarlaxl, protože považoval za moudré uspokojit dračici její ego. „V mnoha ohledech skutečně jsem spokojený, vlastně docela šťastný. V jiných ohledech už méně.“

	„Žiješ pro vzrušení,“ odvětila Ilnezhara. „Nikdy nejsi spokojený, když máš před sebou přímou, hladkou cestu.“

	Jarlaxl o tom chvíli přemýšlel, pak se ještě víc zakřenil. „A ty zase chceš jen spokojeně nakupovat cetky a se ziskem je prodávat,“ odvětil uštěpačně.

	„Kdo tvrdí, že je nakupuji?“ opáčila Ilnezhara bez váhání.

	Jarlaxl smekl a usmál se na ni, ale jen krátce, protože odmítal pustit dračici ze sevření své uštěpačnosti tak snadno.

	„Jsi spokojená, Ilnezharo?“

	„Našly jsme si život, který stojí za to, ano.“

	„Ale jen proto, že ho měříte krátkými životy krále Garethy a jeho přátel, kterých se bojíte. Není to váš život, vaše existence. Je to jen přestávka, náhorní plošina, odkud se budou moct Ilnezhara a Tazmikella rozlétnout za novými cíly.“

	„Anebo možná draci netrpí takovou úzkostí a rozrušením jako drowové,“ odvětila dračice. „Nemohou ti ke spokojenosti stačit malé věci – tento desetiden drowský milenec, následující pak potopení kupecké lodě?“

	„Měl bych se urazit?“

	„Raději urážka než sežrání.“

	Jarlaxl se opět odmlčel a snažil se velmi zvláštní protivnici rozluštit. Neuměl odhadnout, kde končí Ilnezhařiny žerty a začínají hrozby, a to nebyla situace, ve které by chtěl být s drakem.

	„Možná tě uchvacuje vzrušení, které ti mohu nabídnout mimo náš… vztah,“ nadhodil trochu zdráhavě. Když větu dokončil, zaujal švihácký postoj, z něhož vyzařovala potměšilá povaha mladého rošťáka.

	Ale Ilnezhara se neusmála. Zaťala čelisti a zadívala se na něj tak upřeně, že do něj doslova zavrtávala oči.

	„Tak vážná,“ povšiml si.

	„Blíží se bouře.“

	Jarlaxl zaujal nevinný výraz i postoj a rozpřáhl paže.

	„Přežil jsi nástrahy hradu Čarodějného krále,“ objasnila Ilnezhara. „A Jarlaxl nemá v povaze jen přežít. Ne, ty chceš využít každou zkušenost, jako jsi to udělal s Herminiklovou věží.“

	„Unikl jsem živý – sotva.“

	„Živý a…“

	„Pokud budeme oba mluvit v hádankách, žádný z nás nedostane odpověď, má paní.“

	„Věřím, že chceš využít Zhengyiho konstrukty,“ prohlásila dračice. „Objevil jsi magii a možná i spojence a chceš je teď využít k osobnímu prospěchu.“

	Jarlaxl začal vrtět hlavou, ale Ilnezhara se nenechala jen tak odmítnout.

	„Získat vyšší postavení v hierarchii Damary – být pasován na rytíře učedníka a pak na rytíře – je jedna věc. Pokusit se o totéž mimo ni, vyšplhat nahoru po žebříčku, který sis sám vytvořil, v království, kde Garetha vládne polím a farmám a Timošenko straší v ulicích a ve stínech, znamená způsobit katastrofu nemalých rozměrů.“

	„Pokud ovšem moji spojenci nejsou mocnější než moji potenciální nepřátelé,“ namítl Jarlaxl.

	„Nejsou,“ ujistila ho dračice bez váhání. „Je vidět, že vůbec nerozumíš těm, jejichž postavení chceš dosáhnout nebo překonat. Já a setra to dobře chápeme, a to ve všech ohledech, o tom tě mohu ujistit. Ve dnech před válkou jsem se sešla se Zhengyim, stejně jako moje sestra. Celá země jeho jménem opovrhuje, byla tu ale krátká doba, kdy si ho lidé velmi vážili – nebo kdy byl aspoň dost mocný na to, aby zničil každého, kdo se mu otevřeně postavil. Nepřišel za námi s hrozbami, ale s mocnými lákadly.“

	„Nabídl vám nesmrtelnost,“ řekl Jarlaxl. „Drakostějství.“

	„Černý Uršula nebyl jediný,“ potvrdila dračice. „Odkaz Čarodějného krále probudí stovku drakostějů. Možná za měsíc, možná za sto nebo i tisíc let. Jsou tam venku, jejich duchové trpělivě čekají uvnitř svazků stvoření, nesmrtelni.“

	„A Ilnezhara?“

	„Já si vybrala vlastní cestu stejně jako Tazmikella, a to v době, kdy se zdálo, že Zhengyi nemůže být zastaven.“

	Odmlčela se, upřeně se na něj zadívala a Jarlaxl tiše dospěl k dalšímu logickému závěru: jestli se Zhengyimu nepodařilo zlákat dračí sestry v době, kdy to vypadalo, že je všem nadřazen, že je nejmocnější v Krevelech, jak by je mohl svést nyní Jarlaxl?

	„Sestra a já nepočítáme s tím, že bychom během klidných zimních měsíců potřebovaly tvé služby,“ řekla Ilnezhara. „A ani Entreriho. Pokud si přeješ opustit Heliogabal, třeba si po nedávných útrapách odpočinout v mírnějším klimatu Měsíčního moře, máš naše svolení.“

	Jarlaxlovi se rozlil po tváři vědoucí úsměv.

	„Pokud bychom přece jen potřebovaly vaše dovednosti a vy budete stále v okolí Heliogabalu, najdeme si vás,“ pokračovala dračice, její tón ale jasně říkal, že nic takového v plánu nemá. Propouštěla ho.

	Ještě víc, Ilnezhara a Tazmikella před ním utíkaly, distancovaly se od něj.

	„Dávej si dobrý pozor, Ilnezharo,“ odvážil se Jarlaxl varování. „Artemis Entreri a já jsme toho na severu hodně objevili.“

	Ilnezhara přimhouřila oči a Jarlaxl se na okamžik obával, že se promění v draka a zaútočí na něj. Výhrůžné zamračení ale rychle zmizelo a ona klidně odpověděla: „Samozřejmě dost na to, abyste upoutali pozornost.“ To přimělo Jarlaxla zaváhat.

	„Čí pozornost?“ zeptal se. „Tvoji?“

	„Tu už jste měli, než jste se vydali na sever.“

	Jarlaxl to zvážil. Viděl, že je rozervaná a stále k němu chová náklonnost. Posílala ho pryč – skoro.

	„Ach, možná zamíříme na jih,“ řekl. „Odchovali mě v Temných říších, špatně proto snáším zimní chlad.“

	„To by mohlo být moudré.“

	„Předpokládám, že bych měl raději ohlásit svůj odchod králi Garethovi – a hlavně Artemis,“ hádal drow. „I když na sever do Krevely se mi zrovna nechce. Už teď tam fičí studený vichr. Přesto považuji za naši povinnost poslat mu zprávu a něco podobného bych nesvěřil jen tak nějakému městskému strážci.“

	„Ne, ovšemže ne,“ souhlasila dračice téměř posměšně, což drowovi prozradilo, že prohlédla jeho hru.

	„Kdyby ve městě byl některý z Garethových přátel…“ uvažoval drow nahlas.

	Ilnezhara zaváhala a pohlédla mu do očí. Usmála se, zamračila se, pak pomalu kývla, aby mu dala najevo, že toto je poslední laskavost, které se od ní dočká, její výraz mu navíc připomněl a potvrdil její dřívější propuštění.

	„Slyšela jsem, že v Heliogabalu viděli velmistra Kanea,“ řekla.

	„Pozoruhodná postava výjimečné povahy, řekl bych.“

	„Tulák v oškubaných, špinavých hadrech,“ opravila Ilnezhara. „A nejnebezpečnější muž v Krevelech.“

	„To je Artemis Entreri.“

	„Nejnebezpečnější muž v Krevelech,“ zopakovala dračice s jistotou, kterou Jarlaxl nemohl jen tak přejít.

	„Takže velmistr Kane,“ řekl. „Jsem si jistý, že můj vzkaz předá.“

	„Nezklame krále Garethu,“ souhlasila Ilnezhara, pak varovně dodala: „Nikdy.“

	Jarlaxl tam několik minut seděl a kýval hlavou. „Možná by ho mohly zajímat i nějaké informace o Garethově mrtvé neteři.“ Temný elf vstal a věnoval dračici odzbrojující úsměv. Ze všech sil se snažil tvářit, jako by si cenil informací, o které se s ním podělila, a ještě usilovněji se snažil skrýt hluboké zklamání.

	Otočil se k odchodu, ale strnul, když za ním dračice promluvila: „Splétáš sítě a chytáš do nich ostatní. Takový už je tvůj život, nepochybně od tvých nejranějších dnů v Menzoberranzanu. Hraješ hry s lidmi, jako jsou Knelikt a Timošenko, a vynikáš v nich. Dobře mě ale poslouchej, Jarlaxle. Král Garetha a jeho přátelé postupují neústupně a tvrdě a lepkavá vlákna pavučin je nezajímají. Tvé předivo nikdy nebude dost silné na to, aby Kaneův útok třeba jen zpomalilo.“

	Venku na ulici Jarlaxl zase rychle ožil. Doufal, že Ilnezhara a její sestra přemluví, aby mu pomohly s jeho plány. Ukázalo se ale, že bude muset upravit svůj způsob myšlení a plány pro nejbližší budoucnost ve Vaase. Bez draků byla jeho pozice silně narušena – a navíc tu byla neplecha, kterou ztropil Artemis Entreri.

	Opatrnost ho nabádala, aby se někam vypařil, možná si dokonce vzal volno, ke kterému ho Ilnezhara nedbale vybídla – aby udělal krok zpátky a přehodnotil své šance proti zdánlivě nepřekonatelným překážkám.

	Jarlaxl se nikdy nesmál hlasitěji, než když se smál sám sobě.

	„Opatrnost,“ řekl a to slovo mu splynulo z jazyka jako by mělo mnohem víc slabik, než kolik mělo ve skutečnosti. Poté podobně vyslovil slovo, které považoval za jeho ekvivalent: „Nuda,“

	Každý racionální kousek Jarlaxlova bytí na něj křičel, aby poslechl Ilnezhařinu radu, aby se vymanil ze stále složitějších pavučin, které byly spřádány v Krevelech. Jarlaxl si byl dobře vědom toho, že na něj dotírají nepřátelé a na každém rohu se kupí stíny. Moudrý muž by se všeho vzdal – i výhry – a stáhl se do bezpečí. Pro „moudré muže“, jak Jarlaxl hádal, byla smrt irelevantní, zbytečná, i když to netušili.

	Tlak na něj sílil, to bylo jisté. Když při hře sava čelí moudrý hráč kombinaci vedoucí k prohře, obětuje kámen nebo se vzdá.

	Avšak Jarlaxl jednal naopak ještě odvážněji, způsobem, který se zdál nevhodný, ba i pošetilý. Blufoval ještě víc.

	„‚Ať osud hodí kostkou a změní postavení kamenů,‘“ zarecitoval staré rčení drowů, kteří se vyžívali v chaosu. Když se realita stala nebezpečnou, Lolth kázala prostě změnit realitu.

	Jeho podpatky hlasitě cvakaly na dláždění – – schválně to kouzelným botám přikázal – jak šel slepou ulicí s jediným jménem vířícím v mysli: velmistr Kane.

	Jarlaxl spal s draky.

	~

	„Visiš ze stropu za prsty, že jo?“ zabručel Atrogat. „Seš bláznivý netopýr!“

	„Neměli by to vědět?“ odvětil drow nevinně.

	„Neměli by vědět, že to Atrogat ví!“

	„Věříš, že Špehova síť nevěděla nic o Kantanovi a jeho trpasličím příteli, který ho doprovodil na hrad?“

	Atrogat našpulil rty a vypadalo to, jako by se na židli scvrkl. Strachu se zbavil dalším korbelem piva, který si nalil do žaludku.

	„Opravdu jsi tak naivní, když jde o tvé nepřátele?“ naléhal Jarlaxl.

	„Nejsou moji nepřátelé. Neudělal sem nic proti koruně ani proti nikomu jinýmu, kdo mě k tomu nedonutil.“

	Jarlaxl se usmál, protože mu ta slova připadala povědomá. Nebýt trpasličího přízvuku, mohl je pronést sám Entreri.

	„Odplata se blíží,“ varoval drow. „Garethova neteř Elera je mrtvá.“

	„A já sem furt zvědavý, jak k tomu došlo.“

	„Detaily nebudou Garethovy přátele zajímat.“

	„To samý bych moh říct vo Kneliktových kamarádech, jesli udělám, co po mně chceš.“

	„Ujišťuji tě, že tomu bude právě naopak,“ řekl Jarlaxl. „Eleřina spoluvina zmírní úder proti Kneliktovi. Prokážeš mu laskavost.“

	Atrogat si odfrkl a trochu piva mu vystříklo z chlupatého nosu.

	„Můj malý příteli, daří se ti tak dobře jen proto, že se držíš mimo pavučinu, kterou utkali tvoji přátelé.“

	„Vo čem to tu, u Devíti pekel, plácáš?“

	„Patříš k nim, ale stojíš stranou,“ vysvětlil Jarlaxl. „Sloužíš Citadele zabijáků, ale nekuješ s nimi pikle. Ve tvé minulosti není nic, za co by ses musel zodpovídat před soudem krále Garethy, jinak by tě hnali k odpovědnosti už dávno.“

	„Hnali, co?“

	„Ano. Pohybuješ se na hraně mince stejně jako já, ale obě její strany jsou nyní připraveny na boj. Jak pevná bude půda pod tvýma nohama, až dojde na rány? Hrana, na které balancuješ, se stane příliš úzká, jak tuším, a pokud už musíme spadnout na jednu ze stran, kterou si zvolíš?“

	„Jesli mysliš tu Kneliktovu, tak to už ti zbabral tvůj kamarád,“ připomněl trpaslík.

	„Tady nejde o Artemise Entreriho,“ odvětil drow, „ale o Jarlaxla a Atrogata.“ Postrčil k trpaslíkovi další korbel, který se jako obvykle ani nezastavil, než ho trpaslík chytil a vylil si ho do krku.

	Jarlaxl pokračoval: „V mé domovině, v Menzoberranzanu, existuje staré rčení: Pey ne nil ne-ne uraili.“

	„A já si myslel, že máš jenom divný kukuč. Ty i divně mluvíš!“

	„‚Pravda rozbíjí pouta‘,“ přeložil drow. „Ty teď cítíš tíhu okovů obav, příteli. Shoď je.“

	„Pravda se mu líbit nebude.“

	„Ale je dost moudrý na to, aby nevinil posla.“

	Atrogat se zhluboka nadechl a znovu se napil piva. Potom praštil rukama do stolu a vstal. „Von platí,“ řekl číšnici, která zamířila směrem k němu, a ukázal na Jarlaxla.

	„Pey ne nil ne-ne uraili,“ zašeptal Jarlaxl, když se Atrogat vydal za Kanem. Jeho překlad drowského rčení byl doslovný, ale neúplný. Pouty, o kterých hovořil, totiž nebyly myšleny okovy obav, nýbrž omezující pouta tělesné schránky.

	~

	Vohlas se, připomínal si Atrogat tiše a opakovaně. Překvapit mnišského velmistra patrně nebylo nejrozumnější. Opřel rozviklaný dřevěný žebřík o zeď hospody a několikrát s ním praštil o okap na střeše.

	„Platí se za pokoj vevnitř hostince,“ brnčel, když šplhal vzhůru. „Vod toho je to hostinec, hosti maj být vevnitř. Nenajímáš si pokoj na zatraceným hostinci. Kdo platí za střechu!“

	Každý jeho krok duněl hlasitěji než předchozí, jak šplhal vzhůru, aby nakoukl přes okraj střechy.

	Tucet stop od jejího okraje, zády ke kamennému komínu, seděl mnich. Nohy měl složené pod sebou, ruce na stehnech dlaněmi vzhůru. Měl dokonalý posed i rovnováhu a připomínal tak spíše součást budovy, jakou byl třeba komín, než živého tvora.

	Atrogat se zastavil a čekal na reakci, když ale mnich vyčerpal jeho trpělivost, aniž by cokoli řekl nebo se třeba jen pohnul, vysoukal se trpaslík nahoru a horní část těla nemotorně překulil na mírně skosenou střechu. Říhl si, když si přirazil břicho – které mu během několika dní v Heliogabalu narostlo – k jejímu okraji.

	„Takže spíte, co?“ zeptal se, když se zvedl na čtyři. Jedna z poskakujících hlav řemdihů se zhoupla a praštila ho ze strany do obličeje, on ale do ní jen foukl koutkem úst. „Myslel sem, že si kamarád krále Garethy najde lepší postel. Král v těchhle dnech moc neplatí?“

	Kane otevřel oko a zadíval se na trpaslíka.

	„A překvapuje mě, že nemáte žádný stráže,“ odvážil se Atrogat říct. Podařilo se mu postavit se, vtom si ale uvědomil, že břidlicové šindele okolo jsou volné – ne, nebyly jen volné, na skutečných šindelích ležela vrstva falešných!

	„Ach, u Clangeddinovy prdící prdele,“ vyrazil ze sebe, načež mu podklouzly nohy, praštil sebou tvrdě na břicho a sletěl dolů ze střechy. Zřítil se do uličky plné suti, kde se zamotal do žebříku, bezmocně házel nohama i rukama a řemdihy kolem něj skákaly a tloukly ho.

	Vyskočil na nohy a chvíli poskakoval kolem a nakukoval do všech stínů. Kdyby někdo jeho trapný kousek viděl, Atrogat by ho samozřejmě musel zabít.

	Když se ujistil, že jeho nemotorný pád zůstal beze svědků, založil si ruce v bok a zadíval se vzhůru.

	„Zatracený mnich,“ zabrblal, sebral řemdihy, opět si je pověsil na záda a zvedl ze země žebřík. Několik příčlí bylo zlomených, rozhodl se ale, že mu postačí, a tak ho znovu opřel o stěnu, začal opatrně šplhat a dal si dobrý pozor, aby se opět ohlásil.

	Když se znovu dostal k okraji střechy, natáhl se a osahal zbývající šindele.

	„Teď už je to bezpečné, trpaslíku,“ řekl Kane. Byl stále ve stejné pozici a oči měl zavřené.

	„Chytrá past,“ podotkl Atrogat, pomalu se soukal na střechu a zkoušel každý její palec, než na něj přenesl váhu. „Nemoh ste si prostě najmout stráže a pasti nechat na smrdutý zloděje?“

	„Žádné stráže nepotřebuji.“

	„Ste tu nahoře sám – proč neste v pokoji?“

	„Jsem v nejkrásnějším pokoji v celém vesmíru.“

	„Vypadá to na déšť. Budete i pak zpívat stejnou písničku?“

	„Nepozval jsem tě sem, trpaslíku,“ odvětil Kane. „Nemám rád společnost. Pokud jsi tu za nějakým účelem, mluv. Jinak zmiz.“

	Atrogat přimhouřil oči a založil si mohutné paže na hrudi.

	„Vite, kdo sem?“ zeptal se.

	„Atrogat,“ odvětil mnich.

	„Vite, co všecko sem udělal?“

	Žádná odpověď.

	„U zdi nikdo nezabil víc potvor,“ pochlubil se Atrogat.

	„Aspoň nikdo, kdo se obtěžoval počítat,“ ozvala se tichá – a protivná – odpověď.

	„Šel jsem do hradu na sever vod Pališčuku!“ prohlásil trpaslík.

	„A to je jediný důvod, proč ti dovoluji, abys mě obtěžoval,“ řekl Kane. „Pokud sis přišel promluvit o tom dobrodružství, pak mluv. Jinak, prosím, běž.“

	To sebralo Atrogatovi trochu větru z plachet. „Tak teda fajn,“ řekl. „Nebýt tý cesty, neměl bych s váma nic do činění.“

	„Nic, co by ti bylo po chuti,“ odvětil Kane klidně a sebevědomě a trpaslík se ještě víc přikrčil.

	„Přišel sem si s váma promluvit vo Eleře.“

	Kane otevřel oči, otočil hlavu a najednou se zdál velmi zaujatý. „Viděl jsi ji padnout?“

	„Kdepak,“ přiznal trpaslík. „Viděl jsem ale padnout Kantana. Padl mi k nohám a voddělal ho Artemis Entreri.“

	Kane ani nemrkl. „Obviňuješ ho?“

	„Ani náhodou,“ odmítl trpaslík. „Kantan si začal. Pitomý kouzelník se pokusil zabít ty vorcký míšence.“ Trpaslík se odmlčel a sebral myšlenky. „Musíte vědět, že Kantan nepatřil k těm, co následujou krále Garethu.“

	„Měl k cestě na hrad skrytý motiv?“

	„Nevim, co myslíte tím ‚skrytý‘, ale staral se jenom sám vo sebe a vo svý pány – a žádný z nich se netahá s vašim králem kvůli němu samotnýmu.“ Když domluvil, okatě mrkl, ale Kane nereagoval a Atrogat si frustrovaně povzdychl.

	„Patřil k Citadele zabijáků,“ vysvětlil trpaslík.

	„To jsme tušili.“

	„A věděli,“ řekl Atrogat. „Věděla to velitelka Elera. Dobře to věděla, už dyž ho brala s sebou na sever.“

	„Chceš tím říct, že Eleru zabil Kantan?“

	„Ne, ty tup…“ Atrogat to slovo spolkl, než mu mohlo uniknout, ale Kane opět nereagoval. „Ne, nic takovýho. Říkám, že Elera, příbuzná vašeho krále, si vybrala Kantana, aby šel s ní, protože jí řekli, aby ho vybrala. Máte ji za paladina vašeho řádu, ale to se dost pletete.“

	„Tvrdíš, že Elera byla napojená na Citadelu zabijáků?“

	„Dám si dohromady dva prsty a tři prsty a mám pěst, kerou vás přetáhnu přes hlavu. Jesli neumíte počítat, není to můj problém.“

	„Špehova píseň umí počítat lépe, než tušíš, dobrý trpaslíku. Zdá se, že vlákna citadely omotala mnohé a různou měrou.“

	Hrozba skrytá v jeho slovech Atrogatovi neunikla a důrazně mu připomněla, s kým se spolčil… a o vlastní vůli – aspoň v očích krále Garethy.

	„No, jenom mě napadlo, že byste to měl vědět,“ řekl, couvl k žebříku a postavil jednu nohu na horní příčel. Cestou dolů se neotočil, protože nemínil spustit Kanea z očí.

	Mnich se nepohnul, nevstal, vůbec nereagoval.

	Zpátky na ulici, vyrazil Atrogat bryskně pryč a zvažoval přitom, jestli bylo moudré na schůzku jít a zradit Knelikta.

	„Zatracený drow,“ brblal si pro sebe a každý stín se najednou zdál tmavší a děsivější. „Zatracený pití.“

	Poslední slova se mu rozlehla hlavou a popíchla jeho city.

	„Myslim, že si ještě ňáký dám,“ dodal Atrogat, protože cítil potřebu se milovanému pivu formálně omluvit.
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	Ven z úzkých

	„Pcha, posloucháš mý tlachání a máš mě za blbce, že jo, elfe?“

	„Já?“ odvětil Jarlaxl s hranou nevinností. Když trpaslík sáhl do kapsy a vytáhl několik mincí pro čekající číšnici, chytil ho za paži.

	Atrogat se zadíval dolů na drowovu ruku, která ho držela pevně za zápěstí, pak zvedl pohled k Jarlaxlovým očím a zahleděl se do nich.

	„Chceš, abych šel, že jo?“

	„Nabízím ti dobrodružství.“

	Atrogat si odfrkl. „Tvůj kamarád svázal Kneliktovi chlupy na zadnici do uzlíku a ty teďka děláš dlouhý nos na samotnýho Kanea. Říkáš dobrodružství? Podle mýho sis postavil dvě železný stěny, Jarlaxle, a ty teď na tebe padaj. Votázkou zůstává, kerá tě rozmáčkne první.“

	„Ach, ale pokud spadnou zároveň, nezatarasí si cestu?“ Zvedl před sebe ruce se stisknutými prsty, obrátil je vzhůru a sklopil je k sobě, až se dotkl prsty a vytvořil obrácené V. „Zůstalo mezi nimi místo, ne?“

	„Seš cvok,“

	Jarlaxl se mohl jen zasmát, protože jak o tom tak přemýšlel, nemohl nesouhlasit.

	„Před těmahle se nikde na světě neschováš,“ řekl Atrogat vážněji a zabránil drowovi znovu zopakovat nabídku. „Chceš vzít roha, což je dobrý rozhodnutí – nejlepší, jaký můžeš udělat, ale vo tom bych radši pomlčel.“

	„Pojď s námi,“

	„Ach, ty seš ale paličák.“ Trpaslík si založil ruce v bok, odmlčel se, pak potřásl střapatou hlavou. „To nepude.“

	Jarlaxl věděl, že je poražen, a popravdě se pragmatickému trpaslíkovi nedivil. „Dobrá,“ řekl a poplácal Atrogata po statném rameni. „Doufám, že tě aspoň potěší, že jsem ti tu na celou zimu zaplatil pití.“ Otočil se k hospodskému za barem a muž kývl, protože je zjevně slyšel. „Opíjej se do němoty, dokud sněhy neustoupí a nebudeš se moct vrátit do Vaaské brány. Dárek od Jarlaxla. A podle chuti navštiv i pekaře Pitera. Tvé mince chtít nebude, tvůj apetit ale uvítá.“

	Atrogat našpulil rty a vděčně kývl. I když se nechtěl s Jarlaxlem zaplést, takovou nabídku nemínil odmítnout!

	„Dobře jez a pij, dobrý Atrogate, můj příteli,“ dokončil Jarlaxl a uklonil se.

	Než se mohl narovnat, chytil ho Atrogat pevně za paži a přitáhl si ho blíž. „Neříkej mi tak, ty zatracený elfe. Aspoň ne nikde, kde nás můžou slyšet.“

	Spokojen s tím, že si rozumí, se Jarlaxl narovnal, kývl a opustil hospodu. Neohlédl se, protože nechtěl, aby si Atrogat všiml jeho zklamání.

	Vyšel ven na ulici a chvíli se rozhlížel kolem. Navzdory Atrogatovým pochybám se snažil přesvědčit sám sebe, že jedná správně. Trpaslík sice dobře znal zdejší situaci, Jarlaxl se ale rozhodl, že ho Atrogat prostě podceňuje.

	To si aspoň namlouval.

	„Slyšel jsi?“ zeptal se drow stínů jazykem své domoviny v Temných říších.

	„Jistě,“ ozvala se odpověď ve stejném zvláštním jazyce.

	„Přesně, jak jsem říkal.“

	„Je to tak nebezpečné, jak jsem já říkal tobě,“ odvětil hlas Kimmuriela Oblodry.

	„A tak slibné, jak jsem říkal já.“

	K Jarlaxlovým uším se nedonesla žádná odpověď.

	„Jeden nepřítel se dá zvládnout,“ zašeptal Jarlaxl. „Druhý naším nepřítelem být nemusí.“

	„Uvidíme,“ pravil jen Kimmuriel.

	„Budeš připravený, až se naskytne šance?“

	„Já jsem vždycky připravený, Jarlaxle. Nepředal jsi mi právě proto velení?“

	Jarlaxl se usmál a čerpal z těch sebevědomých slov útěchu. Kimmuriel samozřejmě myslel dopředu. Brilantní psionik vynikal ve zradách v Menzoberranzanu, lidské hry se mu tudíž zdály dětinské. Entreri a Jarlaxl se stali terči Citadely zabijáků a objekty zájmu Špehovy písně. Ty dvě skupiny budou bojovat spolu navzájem stejně jako s nimi, možná i víc. A to jim dá šanci. Citadela byla mnohem méně hrozivá, takže ji mohli využít k tomu, aby si udrželi od těla Špehovu píseň.

	Jarlaxl vycítil, že Kimmuriel odešel – nepochybně chtěl připravit bitevní pole – a tak se vydal na procházku Heliogabalem. V mnoha ulicích hořela světla, třepotala se ale ve větru a tlumila je mlha, která byla pro tuto roční dobu, kdy se denní a noční teploty značně lišily, typická. Drow si přitáhl plášť blíž k tělu a přiměl své magické boty ztichnout. Možná bude zrovna teď lepší splynout s okolím.

	Dokonale tichý a v drowském plášti téměř neviditelný Jarlaxl se bez problému dostal zpět ke schodům vedoucím k bytu v nevýrazné budově, navíc ale dům třikrát obešel a všiml si těch, kteří si nevšimli jeho.

	Jarlaxl sklopil pravou stranu svého velkého klobouku, což ho zvedlo ze země a umožnilo mu to tiše se vznést nahoru po rozviklaném, vrzajícím schodišti. Vešel do chodby a v naprosté tmě se přesunul ke dveřím.

	Naprostá tma to byla pro obyvatele povrchu, ale ne pro Jarlaxla. Přesto sotva rozeznal figurku draka nad dveřmi bytu, barvu jejích očí ale určit nedokázal.

	Řekl Entrerimu, aby ji nastavil na bílou, ale mohl mu věřit?

	A protože nechtěl rozsvítit a upozornit na sebe mnoho podezřelých postav, kterých si všiml venku, sáhl do klobouku a vytáhl z něj kruh z černé plstě. Několikrát s ním zatočil, aby ho dostatečně protáhl, pak ho hodil na stěnu u dveří.

	Magicky se na ni nalepil a otevřel v ní díru, která odhalila tlumené světlo svící uvnitř.

	Jarlaxl dírou prošel a spatřil Entreriho stát v tmavém koutě, odkud viděl úzkou škvírou mezi roletou a dřevěným rámem okna ven.

	Entreri ho vzal na vědomí kývnutím hlavy, neodtrhl ale oči od ulice.

	„Blíží se hosté,“ zašeptal zabiják.

	„Víc, než tušíš,“ odvětil Jarlaxl. Sáhl do díry, vtáhl ji dovnitř a stěna opět vypadala jako dřív.

	„Zase mi vynadáš za to, že jsem naštval Knelikta? Zeptáš se mě, co jsem provedl?“

	„Někteří z našich hostů jsou Kneliktovi muži, o tom není pochyb.“

	„Někteří.“

	„Probudili jsme zájem Špehovy písně,“ vysvětlil Jarlaxl.

	„Špehovy písně? Družiny krále Garethy?“

	„Asi jí došlo, že boje s chrliči a drakostějem nebyly jediné bitvy, které se uvnitř hradu odehrály. Koneckonců, dva z padlých zemřeli stejnou čepelí.“

	„Takže je to zase moje vina?“

	Jarlaxl se zasmál. „To sotva. Pokud je to vůbec něčí vina, aspoň z Garethova pohledu.“

	Entreri se přisunul blíž k oknu, vsunul hrot dýky pod okraj rolety a odvážil se ji kousek posunout, aby lépe viděl.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl zabiják. „Ví, že jsme tady, a mohou zaútočit…“

	„Pak odsud zmizme,“ přerušil ho Jarlaxl.

	Entreri nechal roletu sklouznout zpátky na místo, ustoupil od okna a pohlédl na přítele. „K dračicím?“ zeptal se.

	Jarlaxl zavrtěl hlavou. „S tímhle nechtějí mít nic společného. Myslím, že je Garethovi přátelé znervozňuji.“

	„Báječné.“

	„Pcha, jsou to jen dračice.“

	Entreri nad tím svraštil obličej, nemínil ale požádat o vysvětlení. „Tak kam?“

	„Ve městě nebudeme nikde v bezpečí. Vlastně tuším, že chapadla obou našich nepřátel jsou roztažená po celé Damaře.“

	Entreriho obličej se napjal. Očividně mu došlo, co má drow za lubem.

	„Je tu jistý hrad, kde by nás mohli uvítat,“ potvrdil Jarlaxl.

	„Uvítat? Nebo schovat?“

	„Co je pro jednoho vězení, je pro druhého domov.“

	„Leda tak pro drowy,“ namítl Entreri a Jarlaxl vybuchl smíchy.

	„Veď nás,“ řekl zabiják společníkovi s černou kůží o chvíli později, když se zvenku ozval zvuk, který jim připomněl, že na filozofické debaty teď možná není nejvhodnější čas.

	Jarlaxl se otočil ke dveřím. „Bílý, jak jsme se dohodli?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Drow otevřel dveře, zarazil se ale a ohlédl se. Podržel je otevřené, ustoupil stranou a pokynul Entrerimu, aby šel první.

	Entreri ho minul a překročil práh. „Modrý,“ řekl a natáhl se pro figurku.

	Jarlaxl se rozesmál ještě víc.

	~

	„Jsou to Garethovi hoši, to ti povídám,“ řekl Bocman Modřibul svému společníkovi. Bocman byl neuvěřitelně hubená, šlachovitá malá krysa, takže se dokázal protáhnout i těmi nejužšími uličkami a příčkami stejně snadno, jako by to byly široké bulváry – což ovšem frustrovalo jeho parťáka na lovu, Remilara Kurážného, mladého kouzelníka, který měl o sobě vyšší mínění než jeho kamarádi a páni v Citadele zabijáků.

	„Takže se o Artemise Entreriho začala zajímat i Špehova píseň,“ odvětil Remilar. Rychle svá slova uťal, protože málem zakopl, když se jeho přepychový modrý háv zachytil o roztřepený konec volného prkna ve stěně budovy, kde měl Entreri byt.

	„Anebo se možná zajímá o nás,“ řekl Bocman. „Zdá se mi, že ta skupina přes ulici, v uličce nalevo, sleduje Burgiho a jeho hochy.“

	„Máme podobné zájmy,“ odvětil Remilar líně a bez zájmu. „Tak dobrá, rychle splňme úkol a zmizme odsud. Nepřerušil jsem důležitý výzkum jenom proto, abych odešel bez peněz.“

	„Ten chlap je, jak se zdá, nebezpečný. A jeho drowský přítel je ještě horší.“

	Remilar si znechuceně povzdychl a protáhl se kolem opatrného společníka. Přesunul se na konec uličky, k přední straně budovy, a nahlédl do ulice za rohem.

	Bocman mu byl v patách a dokonce položil Remilarovi ruku na rameno, což přimělo mága narovnat se a znovu si těžce, znechuceně povzdychnout.

	„Tak rychle,“ řekl zabijákovi.

	„Můžu vklouznout dovnitř a dostat se k té kryse Entrerimu zezadu,“ nabídl Bocman. „Ty odvedeš pozornost, moje čepele odvedou špinavou práci. Jako důkaz si vezmu jeho ucho.“

	Remilarův výraz nenasvědčoval tomu, že by na něj udělal dojem. „Na tvoje legendární plížení nemáme čas,“ odvětil, a kdyby byl Bocman chytřejší, zachytil by jeho uštěpačnost. „Tentokrát jsi návnada. Vejdeš předními dveřmi, vylákáš ho – nebo je, pokud je doma i drow – ven a ukážeš jim své zbraně. Stačí, když na chvíli zaměstnáš jeho mysl a ruce, já ho srazím bleskem a zasypu ho střelami, které nás ho jednou provždy zbaví. Ty mu pak usekneš trofej – jeho hlavu, kdybys byl tak hodný – a já nás lusknutím prstů teleportuju do kopců u Citadely.“

	Hloupě se tvářící Bocman se snažil všechno pochopit. Začal plán zpochybňovat, ale Remilar ho popadl za přední část tuniky, přitáhl si ho blíž a smýkl s ním do ulice.

	„Chceš bojovat se Špehovou písní nebo přenechat Entreriho někomu jinému?“ zeptal se mág.

	Výkřik v nedaleké budově dvojici prozradil, že čas na plánování skončil. Bocman přiklopýtal ke dveřím a natáhl se po klice.

	Najednou se ale dveře přímo před jeho zaskočeným obličejem rozlétly, vytrženy z pantů, jak Entreri vyrazil ven na hřbetě vysokého, hubeného černého hřebce, který frkal ebenově černý dým a dunící kopyta měl obalená oranžovým ohněm. Kůň, pekelná noční můra, očividně mezi bariérami rozdíly nedělal, protože se k Bocmanovi, který strnul překvapením, zachoval stejně jako ke dveřím.

	Nečekané, zuřivé údery kopyt ho srazily na zem. Upadl, stočil se do klubíčka a jen díky štěstí se vyhnul dunícím kopytům noční můry, která se prohnala nad ním. Štěstí mu ale nevydrželo, protože zrovna když z budovy vyrazila druhá noční můra, na níž seděl temný elf, vystrčil chudák Bocman hlavu a ohnivá kopyta mu o ni zavadila a servala mu kůži.

	Remilar, spíše chytrý než kurážný, který zůstal ve stínech uličky po straně, se rozhodl improvizovat a použít třetí z naplánovaných kouzel jako první.

	~

	Když otvírala truhličku, ruce se jí třásly, protože to bylo poprvé od návratu z Pališčuku, co se odvážila podívat dovnitř. Během krátké zastávky před cestou na ceremonii v Krevele se všemožně zaměstnávala, aby se právě tomuto vyhnula. Tento úkol, nezbytný a bolestivý, Calihye sotva dokázala snést.

	Uvnitř ležely nějaké cetky, náhrdelník a svinutý pergamen s kresbou, jejímž autorem byl kupec z karavany, která strávila nějaký čas v Nevědomí. Nakreslil Calihye a Parisu ruku v ruce. Zadívala se na obrázek a do modrých očí jí vyhrkly slzy. Podoba byla natolik věrná, že v ní vyvolala vzpomínky na drahou Parisu.

	Calihye přejela přes obrázek něžně prsty. Byl to pro ně tak přirozený, typický postoj. Vyšší Parisa stála bez jediného zachvění a hlava Calyhie jí spočívala na rameni. Volnou rukou si Calihye zvedla k obličeji šátek. Zavřela oči, obrázek měla pevně vrytý do paměti, a zhluboka vdechla vůni své ztracené společnice.

	Ramena se jí otřásala vzlyky a na šátek dopadaly slzy.

	O chvílí později se Calihye vzpamatovala a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Pevně stiskla rty a odložila šátek i kresbu stranou. Vytáhla další cetky: nějaké šperky, dvě medaile, které jim udělil jeden z nižších velitelů Vaaské brány, a náhrdelník s drahokamy. Zarazila se a vzala do ruky falešný vous a čepici z hnědé kůže, převlek, který si Parisa často brala, když s Calihyí vyrážely do hospod. Parisa hrála muže docela dobře, napadlo Calihye, a v duchu opět slyšela zastřený hlas, který uměla přítelkyně podle vůle použít. Jak si hrály s city lidí v Krevelech i mimo ně!

	Konečně se dostala k předmětu, o který jí šlo: k malé křišťálové lahvičce plné krve: Calihye a Parisiny, smíchané, v připomínce jejich společného slibu.

	„V životě i po smrti,“ odříkala tiše. Zadívala se na dýku, kterou odložila na stolek po straně, a pokračovala, jako by mluvila s ní: „Ještě ne.“

	Calihye vytáhla z váčku stříbrný řetízek, který si koupila před odjezdem v Krevele. Podržela si lahvičku před očima a pomalu s ní otáčela, až našla zlaté ouško vzadu. Prsty zkušené zlodějky jím řetízek provlékla a pověsila si nezvyklý přívěsek na jemný elfský krk.

	Zvedla ruku, zakryla s ní lahvičku, pak si znovu přitiskla k tváři šátek a vdechla Parisinu vůni.

	Už neplakala, a když šátek odložila, byla její tvář bez emocí.

	~

	Remilar se málem přestal soustředit a pokazil zaklínání, když si všiml, že se k němu plazí Bocman a z rány na čele mu prýští krev. Ošklivě zraněný muž se roztřeseně natáhl k Remilarovi a tvářil se prosebně, zmateně, omámeně.

	Remilar se nacházel uprostřed zaklínání a nechtěl ho přerušit, proto na muže zuřivě zakýval hlavou a pobídl ho, aby si pospíšil.

	Bocman sebral zbytky energie a začal se plazit rychleji, Remilar ale věděl, že se k němu nedostane včas.

	Na opačné straně ulice vyrazili ze stínů agenti Citadely zabijáků, aby se pustili za ujíždějící dvojicí a stříleli po ní. K Remilarově hrůze ale vystoupili ze stínů další lidé a mágovi trvalo jen okamžik, než pochopil, kdo je ta druhá družina.

	Špehova píseň!

	Byli snad Entreri a Jarlaxl jen návnadou pro Citadelu zabijáků? Nebyla snad Entreriho zrada ničím víc než léčkou, která měla odhalit celou síť smrtícímu zraku Špehovy písně?

	Remilar potřásl hlavou, aby se zbavil podobných myšlenek, a uvědomil si, že zapomněl i zaklínat. Důrazněji pokynul plazícímu se Bocmanovi a začal znovu kouzlit.

	Bocman se dostal k Remilarovi včas, padl mu k nohám a objal mu pažemi kotníky. Remilar se dokonce natáhl dolů a chytil ho za rameno, když aktivoval kouzlo a přenesl je prostorem na kamenitý svah v jižní Vaase, dvacet mil na východ od Vaaské brány.

	„Tak pojď,“ řekl Remilar ležícímu společníkovi. „K Citadele je to dvě stě yardů do kopce a já tě neponesu.“ Sáhl dolů a zatřásl s ním, když ale pohlédl Bocmanovi do očí, zavrtěl hlavou, protože ten sotva vnímal okolí.

	A za prázdným pohledem se navíc neukrýval Bocman. Ten byl ztracen ve vířící šedé mlze a blikajících, ostrých světlech, ve zmatku útoku mysli psionika Kimmuriela Oblodry, který ovládal jeho tělo.

	~

	Nadpřirozená kopyta nočních můr duněla po dláždění a stoupaly od nich kouř a plameny. Jarlaxl v čele ostře zahnul za roh – příliš ostře! – a jeho uhlově černý, pekelný oř se otřel o kám s čerstvými rybami. Zákazníci se rozprchli a prodavač ochranitelsky rozhodil paže přes otevřenou káru. Výraz na bezkrevné tváři muže středního věku, kterému poklesla čelist a oči divže nevypadly z důlků, Artemis Entreri nezapomene ještě dlouhé desetidny.

	Před dvojicí se otevřelo tržiště, lidé utíkali, zakopávali, křičeli jména bohů a dokonce i plakali hrůzou. Matky se chápaly dětí a pevně je objímaly, kolébaly je a broukaly jim, jako by se toho dne objevila na ulici sama smrt.

	Entreri si všiml, že Jarlaxl si poprask užívá. V jednu chvíli si drow dokonce smekl klobouk a mával s ním, zatímco zkušeně vedl koně prchajícím davem.

	Entreri se prohnal kolem drowa, ujal se vedení a nasměroval Jarlaxla kolem ostrého rohu do tišší ulice.

	„Ti ubožáci zamaskují náš útěk!“ protestoval Jarlaxl.

	Entreri neodpověděl. Prostě sklonil hlavu a pobídl noční můru k větší rychlosti. Několik bloků často a ostře zahýbali a děsili každého koně i člověka, který jejich oře s ohnivými kopyty zahlédl. Nesly se za nimi zvuky pronásledování, vzadu a také po stranách, pohybovali se ale příliš rychle a nevypočitatelně a způsobili příliš velký zmatek, než aby se pronásledovatelé dokázali zorganizovat a odříznout jim cestu.

	„Musíme se dostat ven z brány,“ řekl Entreri, když se na široké a téměř opuštěné ulici zařadil Jarlaxl vedle něj.

	„A pak projít tou mojí,“ odvětil Jarlaxl.

	Entreri na něj zvědavě pohlédl, protože nechápal. Neměl ale čas o tom v tu chvíli přemýšlet. Když totiž rychle objeli další roh, naklonili se ostře na stranu a zabočili ještě ostřeji, ocitli se na dohled severní brány Heliogabalu. Jako vždy byla otevřená, stráže už se ale obracely směrem k nim.

	Reakce strážcůjejich zběsilé pobíhání a křik, přivedla jezdce k závěru, že brzy spustí masivní padací bránu a zavřou těžká železná vrata.

	Jarlaxl sklonil hlavu, tvrdě nakopl noční můru do boků a uhlově černý kůň zrychlil, až jeho kopyta křesala jiskry z dlažebních kostek. Místo aby se Entreri pokusil přítele předhonit, zařadil se za něj a podobně pobídl svého koně. Jarlaxl zamával pažemi a krytou římsu nad otevřenou branou obklopila koule temnoty. Drow natáhl ruku do strany a Entreri si všiml, že v ní drží tenkou hůlku.

	„Báječné,“ zabrblal zabiják, protože předpokládal, že zbrklý přítel použije ohnivou kouli nebo jinou podobně ničivou magii, která způsobí, že je v odplatě zasype déšť šípů.

	Jarlaxl zamířil hůlkou a vyřkl povel. Z hrotu vylétl chuchvalec zeleného slizu, předhonil jezdce a za cíl si vybral muže, který otáčel rumpálem vedle brány. Jarlaxl znovu zamířil a další chuchvalec vypálil na samotnou bránu, přičemž pobídl noční můru k ještě větší rychlosti.

	Muž u rumpálu vykřikl a ucukl, přičemž vytrhl z ozubeného kola brzdící kolík. Kolo se roztočilo a padací brána začala sjíždět dolů.

	Magický sliz se ale rozpleskl o mechanismus a vyplnil zuby na kolech lepkavou hmotou. Točení se zpomalovalo, až se se skřípotem zastavilo úplně, brána se tak spustila jen o kousek a jezdci pod ní budou moct bez problémů projet, budou se jen muset sehnout.

	I druhý chuchvalec zasáhl cíl a rozpleskl se o panty na pravém křídle vrat, které celé vyplnil, a zabránil tak strážím bránu zavřít. Jeden z vojáků se do chuchvalce pustil, ostatní ale vykřikli a rozprchli se, když se na ně vyřítili jezdci na pekelných koních.

	Jarlaxl ale ještě ani zdaleka neskončil a Entreri si znovu připomněl, proč nezvyklého temného elfa následuje. Hůlka zmizela a drow si přehodil otěže do pravé ruky. Poté trhl levou rukou a zpod rukávu jemné košile mu vyklouzl zlatý náramek. Kruh mu sjel přes ruku, drow ho chytil a zvedl si ho před obličej.

	Za dvojicí vylétl šíp a hned za ním další.

	Jarlaxl do kruhu foukl, jeho magie fouknutí znásobila tisíckrát a tisíckrát a vytvořila před nimi větrnou bariéru, která šípy neškodně odklonila.

	„Drž se mi za ocasem!“ křikl drow a k Entreriho hrůze vyvolal druhou kouli černoty přímo v úzce pootevřené bráně.

	Jarlaxl sklonil hlavu a třemi mocnými skoky se ocitl pod padací branou, která se vzpírala síle lepkavého slizu. Vrhl se do temnoty a Entreri zaskřípal zuby hrůzou, ale stále se řítil za ním.

	Najednou bylo opět světlo, tedy relativně, protože normální noc se ve srovnání s Jarlaxlovou koulí temnoty skutečně zdála světlá, a dvojice tryskem jela po silnici na sever od Heliogabalu. Zezadu přilétly dva šípy – jeden dokonce škrábl Entreriho koně – ale noční můry se nenechaly zpomalit a nesly jezdce hodně, hodně daleko.

	O nějaký čas později, když se světla města rozplynula v noční mlze za nimi, přitáhl Jarlaxl noční můře uzdu a za cvakání kopyt ji svedl dolů ze silnice.

	„Na tvé hry nemáme čas,“ pokáral ho Entreri.

	„Chceš jet rovnou do Vaaské brány?“

	„Kamkoli, jen nechci zůstat tady.“

	„A Knelikt nebo jeden z Garethových kouzelníků, nebo možná oba dva, se kouzlem přenesou před nás, jako se nám to stalo cestou z Pališčuku po návratu z hradu.“

	Drow sesedl, propustil noční můru, sebral ze země obsidiánovou figurku a bezpečněji schoval do váčku.

	Entreri zůstal sedět na koni a nemínil ho napodobit.

	Jarlaxla to nevyvedlo z míry, jen vytáhl z poutka uvnitř pláště další hůlku, jednu z několika, které tam měl pověšené v řadě vedle sebe. Zvedl ji a tázavě pohlédl na společníka. „Plánuješ se ke mně připojit?“

	Entreri se rozhlédl po okolí, které halila vlhká, temná noc, povzdychl si a sklouzl ze sedla. Vyřkl povel, zmenšil noční můru do malinké figurky, sebral ji a přišoural se k drowovi.

	Jarlaxl napřáhl ruku, Entreri ji uchopil a vzápětí naplnily prostor okolo nich barevné víry. Všude kolem šlehaly žluté šmouhy a modré blesky, načež se jejich vizuální vnímání prudkým, dezorientujícím způsobem zkroutilo, jako by se všechna světla, hvězdy i měsíc, začaly stáčet a ohýbat.

	Najednou dvojici obklopila černota, úder nicoty stejně hluboké jako okamžik samotné smrti.

	Entreri se postupně zorientoval a zjistil, že stojí ve výklenku v místě, kde se velká, lidmi postavená zeď napojovala na vysokou skalní stěnu. Když se vzpamatoval a uviděl stanové městečko na pláni známé jako Nevědomí, pochopil, že se přenesli na nejzápadnější okraj Vaaské brány.

	„Proč jsi to kouzlo nepoužil hned?“ vyprskl zabiják.

	„Nebylo by to tak dramatické.“

	Entreri se chystal odpovědět, ale spolkl slova, protože pochopil pragmatičnost Jarlaxlova rozhodnutí. Kdyby drow použil magickou hůlku ve městě, jejich nepřátelé by zbytky kouzla poznali a mohli by si snadno odvodit jejich cíl. Když tak okázale opustili město, možná získali aspoň trochu času.

	„Měli bychom co nejrychleji odjet na sever,“ informoval ho Jarlaxl.

	„A schovat se na hradě?“

	„Zapomínáš na moc Zhengyiho konstruktu. Ujišťuji tě, že se nebudeme schovávat.“

	„Zní to jako bys už uvedl všechno do chodu,“ podotkl Entreri a samozřejmě věděl, že tomu tak i je. „Potřebuji tady ale trochu času,“

	„Vezmeš s sebou tu elfskou míšenku?“ zeptal se Jarlaxl a Entreriho tím zaskočil. „Schází jí zdravý rozum Atrogata a možná se z mylné věrnosti rozhodne doprovodit nás.“

	„A ty myslíš, že by to bylo pošetilé? Znamená to, že si nejsi svým plánem tak jistý, jak předstíráš?“

	Jarlaxl se mu vysmál. „Není do celé věci zapletená. Nejde po ní ani Knelikt, ani Garetha, ať už ví o jejím vztahu k tobě cokoli. Aspoň nakrátko bychom si ji měli držet od těla. Až se tady na severu usadíme, Calihye za námi bude moct přijet otevřeně. Do té doby ale bude užitečnější pro nás, a rozhodně bezpečnější pro ni, když se od sebe budete držet dál. Tedy za předpokladu, že dokážeš snést bolest v poklopci…“

	Entreri přimhouřil oči a zaťal čelisti, Jarlaxl se ale jen znovu zasmál.

	„Jak chceš,“ řekl drow s velkou okázalostí a vyrazil podél zdi.

	Entreri zůstal stát ve stínech a zvažoval své možnosti. Věděl, kde Calihye najde, a brzy i věděl, co jí řekne.

	~

	Prsty se jí třásly, když jimi přejížděla po jemných rysech Parisiny tváře na vzácném portrétu. Calihye zavřela oči a znovu cítila hladkost Parisiných tváří, hebkost její kůže a tvrdé, napnuté svaly.

	Ten pocit už nikdy nic nenahradí, jak Calihye věděla, a v modrých očích se jí znovu nasbírala vlhkost.

	Popotáhla, odložila portrét a otočila se, když se otevřely její dveře. Do pokoje vešel Artemis Entreri.

	„Klepal jsem,“ vysvětlil. „Nechtěl jsem tě zaskočit.“

	Calihye, zkušená a bystrá, se donutila k milenci rychle přistoupit. „Nečekala jsem tě,“ řekla a doufala, že své vzrušení nepřehnala. Objala ho pažemi kolem krku a hluboce ho políbila.

	Entreri její gesto s neskonalou radostí opětoval. „Moje plány se změnily,“ řekl poté, co dlouhou dobu tiskl své rty na její. „Opět jsem se ocitl uprostřed bouře zvané Jarlaxl.“

	„Vyhnali vás z Heliogabalu?“

	Entreri se zasmál.

	„Knelikt nebo Garetha?“

	„Ano,“ odvětil Entreri, široce se usmál a znovu chtěl Calihye políbit.

	Žena to ale odmítla. Odtáhla se na délku paže. „Co budeme dělat? Kam půjdeme?“

	„‚My‘ ne,“ opravil ji Entreri. „Vyrazím na sever, a to hned. Na hrad na sever od Pališčuku.“

	Calihye vrtěla hlavou a zmateně vraštila tvář.

	„Všechno se vyřeší,“ slíbil Entreri. „A rychle.“

	„Pak půjdu s tebou.“

	Entreri třásl hlavou, ještě než domluvila. „Ne,“ odvětil. „Potřebuji tě tady. Možná budeš muset být mýma očima, ale to nepůjde, pokud lidé budou vědět, že jsi se mnou spolčená.“

	„Už nás spolu viděli,“ připomněla.

	„Podobné styky nejsou výjimečné ani nečekané a o ničem nevypovídají.“

	„Tak to cítíš?“ zeptala se a do hlasu se jí vloudilo ostří.

	Entreri se zakřenil. „O mé city tu nejde, ne? Jde o to, jak nás ostatní vnímají nebo mohou vnímat. Měli jsme spolu krátkou, zato vášnivou aférku, pak jsme se v Krevele rozešli a každý si teď žijeme vlastní život.“

	Calihye chvíli zvažovala jeho slova, celou situaci, pak zavrtěla hlavou. „Bude lepší, když půjdu s tebou,“ trvala na svém, odtáhla se od něj a otočila se k věšáku, na kterém visel její cestovní oděv.

	„Ne,“ odmítl Entreri a tentokrát jeho tón nepřipouštěl námitky.

	Žena byla ráda, že k němu stojí zády, jinak by viděl její náhlé zamračení.

	„Není to moudré a já tě podobně neohrozím,“ vysvětlil jí Entreri. „A ani se dobrovolně nevzdám výhody, kterou mi můžeš přinést jako moje tajná spojenkyně.“

	„Výhody?“ vyplivla Calihye a otočila se k němu. „Takže to je smysl tvého života? Získávat výhody? Upřel by sis potěšení, jen abys získal taktickou výhodu, kterou pravděpodobně ani nebudeš potřebovat?“

	„Když to říkáš takhle,“ odvětil Entreri, „ano.“

	Calihye se narovnala, jako by ji uhodil.

	„Nedovolím, aby nás můj chtíč nebo mé srdce oba zničilo,“ řekl zabiják. „Cesta přede mnou je temná, věřím ale, že i krátká.“ Jeho hlas se změnil, zněl nyní zastřeně a vážně, už ne drsně nebo krutě. „Nezničím tě vlastním sobectvím,“ vysvětlil. „Nebudeme rozděleni dlouho – možná ani ne déle, než jsme původně zamýšleli.“

	„Anebo tam na severu zemřeš a beze mě.“

	„V tom případě budu dvojnásobně vděčný, že jsem ti nedovolil doprovodit mě.“

	Calihye se snažila pochopit své pocity a odpovědět. Měla by se na něj zlobit? Cítit se uražená? Měla by mu poděkovat za to, že myslí především na ni, ne na vlastní tužby?

	Měla pocit, jako by se zamotávala do pavučin, v nichž i její emoce musely provádět klamné manévry uvnitř klamných manévrů.

	„Nepřišel jsem sem, abych se s tebou hádal,“ řekl Entreri a jeho hlas zněl opět vyrovnaně.

	„Tak proč jsi tady? Aby ses se mnou naposledy vyspal, než mi odejdeš ze života?“

	„Na to bohužel nemám čas,“ odvětil. „Neodcházím ti ze života. Je to jen dočasné. Chtěl jsem tě informovat o svých plánech, protože jsem ti to dlužil.“

	„Dlužil jsi mi oznámení, že pravděpodobně zemřeš rukou někoho jiného?“ zeptala se Calihye a ve chvíli mimořádné zášti ji napadlo, jak by se asi Entreri tvářil, kdyby pochopil dvojsmysl jejích slov.

	Očividně nepochopil, protože začal vrtět hlavou a pomalu se přiblížil.

	Calihye si všimla jeho opasku a dýky, která na něm visela.

	V tu chvíli se ale znovu otevřely dveře a do pokoje strčil hlavu Jarlaxl. „Ach, dobře, jste oblečení,“ řekl a přehnaně mrkl.

	„Tvrdil jsi, že mám čas,“ zavrčel frustrovaný Entreri a otočil se k němu.

	„Obávám se, že jsem podcenil chytrost našich nepřátel,“ přiznal drow. „Polib to děvče na rozloučenou a pojďme. Před chvílí už bylo pozdě.“

	Entreri se otočil zpátky ke Calihye. Znovu už ji ale nepolíbil, jen ji vzal za ruce a pokrčil rameny. „Nebude to trvat dlouho,“ slíbil a následoval temného elfa.

	Ještě dlouho poté, co se za dvojicí zavřely dveře, tam Calihye nehybně stála a její emoce těkaly od zmatku ke strachu a k hněvu a zase zpátky. Znovu se zadívala na portrét ztracené přítelkyně a napadlo ji, jestli ve vaaské pustině nepřijde i o Entreriho.

	Neměla ale na vybranou. Mohla jen sevřít ruce v pěst a frustrovaně zatnout čelisti.

	 

	 

	
ČÁST DRUHÁ
KRVÍ NEBO SKUTKEM

	


	Nejsem král. Nemám na to povahu ani původ, netoužím jím být a nechtějí to ani ostatní. Jsem malý hráč v událostech, které hýbou malou částí velkého světa. Až můj život skončí, doufám, že si mě budou pamatovat lidé, jejichž životů jsem se dotkl. Až můj život skončí, doufám, že na mě lidé budou vzpomínat s náklonností.

	Ti, kdo mě znali nebo byli zasaženi mými bitvami či prací, možná budou vyprávět příběhy o Drizztu Do’Urdenovi svým dětem. A možná také ne. Je ale víc než pravděpodobné, že další pokolení už o mně nic vědět nebude a mé jméno skončí v zaprášeném koutě zapomenutých dějin. To pomyšlení mi nepůsobí žal, protože já poměřuji svůj život na základě toho, co jsem přinesl svým blízkým, které jsem miloval a kteří milovali mě. Nehodí se ke mně sláva krále nebo velkolepá pověst obra mezi muži – jakým je kupříkladu Elminster, který přetváří svět, tak a ovlivňuje celé další generace.

	Králové, jakým je třeba můj přítel Bruenor, ovlivňují svět způsobem, který definuje životy jejich následovníků, a proto jeho jméno a skutky přežijí, dokud bude existovat klan Válečného kladiva – patrně snad celá tisíciletí.

	Proto často přemýšlím o jednání a myšlení vládců, o pýše a blahosklonnosti, sobectví a sebeobětování.

	Náčelník klanu, jako je Bruenor, se ale liší od muže, který vládne království. Bruenorův lid je zároveň jeho klanem, jeho poddaní a rodina jsou tak jedno a totéž. Bruenor má stejné zájmy jako oni a je přítelem všech trpaslíků, lidí, drowů, elfů, půlčíků i gnómů žijících v Mitrilové síni. Jejich rány jsou jeho ranami, jejich radost jeho radostí. Není tu nikdo, koho by neznal jménem, koho by nemiloval jako člena rodiny.

	Totéž se nedá říct o králi, který vládne velkému národu. Ať už má jakkoli dobré úmysly a jakkoli dobré srdce, vládne tisícům, desítkám tisíc poddaných, proto si od nich bude nezbytně udržovat emocionální odstup, a čím víc bude mít poddaných, tím větší ten odstup bude, až se z nich stane něco míň než lidé, pouhá čísla.

	V tomto městě žije deset tisíc lidí a král to ví. V tamtom pět tisíc a v té vesnici jenom padesát.

	Nejsou to členové jeho rodiny, jeho přátelé, ani by nepoznal jejich tváře. Nemůže znát jejich konkrétní naděje a sny, a jestli se o ně má postarat, musí předpokládat a doufat, že jejich sny, potřeby a naděje jsou stejné. Dobrý král chápe toto sdílené lidství, snaží se všechny okolo pozvednout, akceptuje odpovědnost, která vyplývá z jeho postavení, a vidí ve své službě lidu šlechetnou věc. Možná jsou jeho důvody sobecké, stejně jako potřeba být milován a uctíván, ale na jeho motivech nezáleží. Král, který chce, aby na něj lidé vzpomínali s láskou, a slouží proto jejich nejlepším zájmům, vládne moudře.

	Naproti tomu panovník, který vládne pomocí strachu, ať už z něj samotného nebo z nepřítele, kterého zveličí a používá ho jako zbraň ke kontrole druhých, nemá dobré srdce. Bylo tomu tak v Menzoberranzanu, kde matrony matky udržovaly své poddané ve stavu neustálého napětí a hrůzy, a to jakž nich, tak z pavoučí bohyně a i z řady nepřátel, z nichž někteří byli skuteční, jiní uměle vytvoření nebo vypěstovaní z jediného důvodu, a to upevnění moci matron matek nad vyděšeným lidem. Kdo bude vzpomínat s láskou na matronu matku, kromě drowů, které ta zákeřná bytost pozvedla k moci?

	Největšího odkazu dosáhne král ve válce – a není to smutná věc, která trápí rozumné rasy od počátku času? Ale i v ní – a možná hlavně právě v ní – se dá snadno změřit hodnota krále. Žádný vládce necítí bolest konkrétního vojáka, dobrý král se ale bude jeho rány obávat, protože ho zasáhne stejně hluboce jako muže, kterému byla způsobena.

	Při úvahách o „číslech“, která jsou jeho poddanými, dobrý král nikdy nezapomene na to nejdůležitější číslo: na jedničku. Pokud bude generál slavit vítězství s tím, že zemřelo jen deset mužů, dobrý král by měl zkrotit jeho nadšení žalem pro každého z nich, pro desetkrát opakovanou jedničku, která zatíží jeho srdce.

	Teprve pak může vážit svá budoucí rozhodnutí správně. Teprve pakpochopí jejich skutečnou váhu, a to nejen pro království, ale pro každého člověka, pro těch deset nebo pět set, kteří padnou nebo budou zmrzačeni jeho jménem, kvůli jeho majetku či společným zájmům. Král, který cítí bolest každého muže, hlad každého dítěte a žal v duši každého strádajícího rodiče, bude vždy stavět zemi nad korunu a komunitu nad sebe sama. Bez této empatie se z každého krále, i když dříve býval mužem mimořádné povahy, stane obyčejný tyran.

	Kéž by si lidé mohli své krále volit! Kéž by mohli měřit srdce těch, kdo je chtějí vést!

	Protože, kdyby volba byla upřímná, kdyby tvář budoucího krále byla jasná a pravdivě odrážela jeho naděje a sny pro lid, kdyby se nesnažil jen podbízet nejhorším instinktům těch, kdo mají volit, pak by všichni lidé rostli spolu s královstvím nebo sdíleli jeho bolest a ztráty. Jako rodina, skupina opravdových přátel nebo trpasličí klan by lid oslavoval svými činy společné naděje a sny.

	Nikde ve Faerȗnu si ale lidé nemohou krále volit, aspoň pokud vím. Vládci jsou určováni krví nebo skutkem, a proto doufáme, každý za svůj národ, že na trůn nastoupí empatický muž nebo žena, že kdokoli bude vládnout, bude mít pochopení pro bolest každého vojáka.

	Vedle Mitrilové síně nyní vyrůstá království nezvyklé povahy. Té zemi, království Mnohošíp, totiž vládne ork. Jmenuje se Obould a vymyká se všem předsudkům, které jsme si o něm já, Bruenor i ostatní udělali. Ne, on se jim jen nevymyká, on je doslova tříští na kusy a míří vpřed jako někdo, kdo přesahuje omezení vlastní rasy.

	Ale je tomu skutečně tak nebo jen zaměňuji přání za skutečnost?

	Přiznávám, že jen doufám, protože ještě nemůžu znát pravdu.

	A tak má interpretace Obouldových dosavadních skutků vyplývá pouze z mého omezeného zorného úhlu a je zkreslena mým optimismem. Obould ale nezaútočil, třebaže jsme všichni věřili, že to udělá, protože by tak odsoudil tisíce svých poddaných ke kruté smrti.

	Možná za tím byl obyčejný pragmatismus; orcký král si moudře uvědomil, že své zisky už nerozmnoží, proto sklopil zrak a začal budovat obranu, aby ochránil to, čeho už dosáhl. Až se mu to podaří, až si bude jist, že ho ostatní království nemohou ohrozit, možná se přeskupí a opět přejde do útoku. Modlím se, aby tomu tak nebylo; modlím se za to, aby orcký král byl empatičtější – nebo možná jen sobečtější ve své potřebě být uctíván stejně jako obáván – než je u jeho válečnické rasy běžné. Mohu jen doufat, že Obouldovy ambice omezilo pochopení toho, jakou cenu platí poddaný za pošetilosti nebo falešnou pýchu vládce.

	Nemohu to vědět. A když si uvědomím, že taková empatie by postavila orka nad spoustu vládců jiných, zdánlivě lepších ras, chápu, jak pošetilé mé fantazírování je. Obávám se, že se Obould zastavil jen proto, že mu došlo, že nemůže pokračovat, jinak by riskoval ztrátu všeho, co získal, a víc. Zdá se, že Obouldovu válečnickou mašinérii zastavil pragmatismus, ne empatie.

	Jestli tomu tak skutečně je, budiž. Dokonce i v prostém měřítku praktičnosti stojí nad zbytkem své rasy. Pokud samotný pragmatismus zastaví invazi a povede k vytvoření království, pak je možná tento pragmatismus prvním krokem orků k civilizaci.

	Jedná se tedy o proces? O posun ke stále lepšímu způsobu vládnutí, který nakonec povede k nejvyšší formě království? V to doufám. Nebude to ale přímá cesta vzhůru, to je jasné. Na každý krok vpřed, jakým je kupříkladu nádherné Stříbroluní lady Alustriel, připadají celé kroky zpátky.

	Možná skončí svět dřív, než dobré rasy poznají mír a prosperitu dokonalého království.

	Budiž, protože cesta je právě to, na čem záleží nejvíce.

	Taková je alespoň má naděje, její obrácenou stranou je ale má obava, že všechno je jen hra a hrajíji hlavně ti, kdo si cení sebe sama víc než komunity. Cesta k trůnu je cestou boje a po té nemůže jít jemný muž či žena. Osobu, která si nejvíce cení komunity, často oklame a zničí darebák, jehož srdce je plné sobecké ctižádosti.

	Neboť pro ty, kdo sledují tuto cestu až do konce, kdo cítí na ramenou tíhu vlády, leží jediná naděje v říši svědomí.

	Ciťte bolest v ramenou, králové.

	Ciťte žal svých poddaných.

	Ne, nejsem král. Nemám na to povahu a ani po tom netoužím. Smrt jediného vojáka by zničila srdce krále Drizzta Do’Urdena. Nezávidím dobrým vládcům, ale bojím se těch, kdo nechápou, že jejich čísla mají jména a největší zisk vyplývá z radosti a lásky, které pramení ze společného dobra.

	 

	– Drizzt Do’Urden
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	Hrad D’aerthe

	Toho dne bylo na tu roční dobu mírné počasí, i když bylo zataženo a neustále vlhce mrholilo. Mračna se rozestoupila až těsně před západem slunce, rozehnal je totiž severák z Velkého ledovce připomínající studené, mrtvé prsty samotného Čarodějného krále. Projasnění nabídlo obyvatelům Pališčuku zářivě rudý západ slunce, avšak ve chvíli, kdy jim nad hlavami začaly jiskřit první hvězdy, se vzduch tak ochladil, že se skoro všichni uchýlili dovnitř, ke krbům napěchovaným rašelinou.

	Pro Winghama a Arrayan to ale neplatilo. Stáli bok po boku na severní zdi Pališčuku, hleděli ven a přemýšleli. Před nimi se rozkládala tmavá pláň, na které v měsíčním svitu stříbrně zářily louže a stružky vody jako žíly velké spící bestie, zmrzlé jako půda pod ní.

	„Myslíš, že před prvními sněhy ještě znovu roztají?“ zeptala se Arrayan mnohem staršího strýce.

	„Zažil jsem roky, kdy mrazy přišly ještě dřív než letos,“ odvětil Wingham. „Jednou dokonce tání nenastalo vůbec!“

	„V roce 1337,“ odříkala Arrayan, protože příběhy o dvouletém mrazu slýchala od Winghama často. „V Roce toulající se panny.“

	Starý orcký míšenec se usmál jejímu podrážděnému tónu a protočení očima. „Říká se, že za všechno mohl velký bílý drak,“ poškádlil ji Wingham, začínalo tak totiž jedno z mnoha, mnoha lidových vyprávění, která z nezvykle chladného léta vyplynula.

	Arrayan znovu protočila očima, Wingham se od srdce zasmál a objal ji paží.

	„Možná budu o letošní zimě vyprávět v následujících desetiletích já,“ řekla nakonec a úzkost v jejím hlase odvála z Winghamovy vrásčité, staré tváře široký úsměv.

	Pevněji ji objal a ona si přitáhla paže blíž le tělu a zvedla si kožešinou lemovaný plášť výš k tvářím zčervenalým mrazem.

	„Už teď máme za sebou dobrodružný rok,“ odvětil Wingham. „A má šťastný konec…“ Odmlčel se, když po něm střelila vyděšeným pohledem. „Šťastný střed“ opravil se.

	Opravdu, dobrodružství, o kterém si mysleli, že úspěšně skončilo porážkou drakostěje, se k nim znovu vrátilo před několika dny s příjezdem Artemise Entreriho a Jarlaxla. Dvojice dorazila do Pališčuku na pekelných koních černých jako uhel, kterým od kopyt bušících do zmrzlé tundry šlehaly plameny.

	Samozřejmě je uvítali vřele, jako hrdiny. Za svůj výkon po boku Arrayan a Olgerkhana si zasloužili chválu a ubytování i jídlo v Pališčuku zdarma až do konce života. Když dorazili, několik měšťanů se dokonce hlasitě hádalo o to, komu připadne čest ubytovat je.

	Jak rychle se věci po prvním setkání změnily.

	Protože dvojice odmítla zůstat. Jen městem projížděla cestou k dobytému hradu – hradu D’aerthe, jak ho Jarlaxl pojmenoval. K jejich hradu, sídlu moci, středobodu království, kterému plánovali vládnout.

	Království, kterému plánovali vládnout.

	Království, které mělo obklopovat a obsáhnout Pališčuk.

	Překvapení vládci Pališčuku zasypali dvojici otázkami, nedostali ale žádné odpovědi. Jarlaxl jen kývl a dodal: „K Pališčuku necítíme nic než respekt a obdiv. Považujeme vás za přátele, kteří s námi vyrazí na toto báječné dobrodružství.“

	Potom zmizeli, odduněli na svých děsivých koních severní branou, a i když někteří z vládců žádali, aby byli zatčeni a vyslechnuti, nikdo neměl odvahu postavit se jim.

	Od té doby podávali městští zvědové hlášení o stínových postavách, které se pohybovaly po mohutných hradbách hradu, a o chrličích, kteří vzlétali a přesunovali se z místa na místo na římsách a věžích magického konstruktu.

	Arrayan se zadívala na městskou zeď, na které postával dvojnásobný počet stráží.

	„Myslíš, že se objeví?“ zeptala se.

	„Kdo?“

	„Chrliči. Slyšela jsem o bitvě, kterou svedl Pališčuk, zatímco já bojovala uvnitř hradu. Myslíš, že dnešní noc nebo ta zítřejší přinese městu další podobnou bitvu?“

	Wingham se zadíval na sever a pokrčil rameny, ještě ale pohyb ani nedokončil a už vrtěl hlavou. „Zvědi tvrdí, že v noci viděli chrliče,“ řekl. „Umím si ale představit, jak se báli, když to děsivé místo potají sledovali.“

	Arrayan na něj pohlédla ve stejnou chvíli, kdy se on otočil k ní.

	„I kdyby byla pravda, že Jarlaxl a Artemis Entreri hrad znovu probudili, útoku se nebojím,“ pokračoval Wingham. „Proč by se zastavovali v Pališčuku a ujišťovali nás o svém přátelství, kdyby nás plánovali napadnout?“

	„Aby nás uklidnili?“

	Kývnutím Wingham obrátil její pozornost ke zdvojeným hlídkám na zdi. „Nepotřebovali jsme uklidňovat. Kdyby prostě projeli kolem a oživili hrad, mohli nás napadnout, zatímco my bychom se pořád mylně domnívali, že jsme v bitvě zvítězili.“

	Arrayan o tom chvíli přemýšlela a hleděla na sever. Když znovu pohlédla strýci do očí, usmála se. „Nejsi ale zvědavý?“

	„Víc než ty,“ odvětil starý vyvolávač s potměšilým úsměvem. „Najdi Olgerkhana, buď tak hodná. Až vyrazíme k domovu našich bývalých spojenců, ocením jeho silnou podporu.“

	„Bývalých?“

	„A současných, jak musíme věřit.“

	„A doufat.“

	Wingham se usmál. „Hrad D’aerthe,“ zamumlal, když se Arrayan vydala k žebříku. Ještě tišeji pak dodal: „Budou z toho jenom potíže.“

	~

	Dva páry očí hleděly v tu chvíli Winghamovým a Arrayaniným směrem, aniž by o sobě ty dvojice navzájem věděly. Na jižních hradbách magického hradu na sever od Pališčuku se Jarlaxl a Entreri nechoulili v těžkých vlněných pláštích – Jarlaxl samozřejmě nic tak všedního nepoužíval, místo toho položil na kámen mezi nimi malou červenou kuličku a aktivoval ji povelem. Kámen na okamžik rudě zazářil, pak zhasl a začal z něj sálat žár jako z malého táborového ohně. Severák z Velkého ledovce se do nich sice i nadále opíral, protože stáli na zdi třicet stop nad zemí, zprostředkované teplo ale stačilo.

	„Co teď?“ zeptal se Entreri poté, co dlouhé minuty mlčky zírali na míle vzdálenou tlumenou zář nočních ohňů v Pališčuku.

	„To ty jsi vyvolal boj,“ připomněl Jarlaxl.

	„Utekli jsme. Bývalo by lepší svést s Citadelou boj v Heliogabalu, uličku za uličkou.“

	„Nejde tu jen o Citadelu,“ vysvětlil Jarlaxl klidně – a byl to právě jeho tón, tak sebejistý a rozumný, co Entreriho nejvíce znepokojovalo. Kdykoli začal Jarlaxl působit spokojeně, Entreri ze zkušenosti věděl, že se semele něco velkého.

	„Zašťourali jsme do hnízda,“ souhlasil Entreri, „do králova i Kneliktova. Takže teď si musíme zvolit strany.“

	„A kterou by sis vybral?“

	„Garethovu.“

	„Svědomí?“

	„Pragmatičnost,“ opáčil Entreri. „Pokud dojde mezi Citadelou zabijáků a králem k otevřené válce, Garetha zvítězí. Viděl jsem to už dřív v Kalimportu a ty v Menzoberranzanu. Kdykoli dloubl cech až příliš ostře do vládnoucí moci, pomstila se.“

	„Takže věříš, že král Garetha Knelikta a Citadelu zabijáků rozdrtí? Že je vymaže z Krevel?“

	Entreri o tom chvíli přemýšlel, pak zavrtěl hlavou. „Ne. Vyžene je z ulic zpátky do úkrytů. Některé pravděpodobně zničí a zabije nebo zatkne i několik vůdců Citadely. Nikdy se jich ale úplně nezbaví. K tomu nedojde.“ Odmlčel se, zvážil svá slova a zachechtal se. „Ani by se jich nechtěl úplně zbavit.“

	Jarlaxl ho sledoval koutkem oka a Entreri si všiml malého úsměvu, který se usadil drowovi na tváři. „Král Garetha je paladin,“ připomněl drow. „Pochybuješ o jeho upřímnosti?“

	„Záleží na tom? Garethovi a jeho přátelům vyhovuje, když se Citadela zabijáků plíží stíny, připomíná totiž lidu Damary možnou alternativu k jejich hrdinskému králi.

	Garetha možná není Elera, nebude s Citadelou jednat přímo, přesto jí využije. Taková už je povaha moci.“

	„Díváš se na svět dost cynicky.“

	„Po právu, o tom tě ujišťuji. A můj odhad je přesný.“

	„Netvrdil jsem, že není.“

	„Přesto si myslíš o Garethovi to nejlepší jenom proto, že je paladin.“

	„Ne, jen ho považuji za předvídatelného, protože se řídí principy – ať už správnými nebo ne – spíše než pragmatismem. Garethův plán znají všichni, ne? Možná mu Citadela dobře slouží, je ale příliš zaslepený dogmaty, než aby to viděl.“

	„Pořád jsi mi neodpověděl na otázku,“ připomněl Entreri. „Co teď budeme dělat?“

	„Zdá se to očividné.“

	„Pouč mě.“

	„Vždycky.“

	„Hned.“

	Jarlaxl si podrážděně povzdychl. „Samozřejmě vyhlásíme nezávislost na králi Garethovi,“ odvětil.

	~

	Hluboko pod dvojicí, v těsné blízkosti komnaty s kostmi drakostěje Ursuly, se Kimmuriel Oblodra radil se svými drowskými poručíky a předkládal jim plány na obranu hradu, na útoky ze zdí a branou a především na ústup do této komnaty. Kousek od drowa zářil světle modře magický portál. Procházeli jím další válečníci Bregan D’aerthe a hnali před sebou davy goblinů, koboldů a orků, kteří nesli zásoby, zbraně a nábytek, většinou vyrobený z tvrdých hub Temných říší.

	Branou procházel dlouhý zástup, další drowové pak mířili opačným směrem, zpět do bludiště tunelů u velké Drápové trhliny v Menzoberranzanu, do komplexu jeskyní, který Bregan D’aerthe nazývalo domovem.

	„Čím dřív odsud zmizíme, tím líp,“ pravil jeden z Kimmurielových poručíků, a i když ostatní kývli na souhlas, Kimmuriel střelil po drowovi nebezpečným pohledem.

	„Mluv,“ pobídl ho psionik.

	„Necítím se tu dobře,“ přiznal drow. „Celé to místo je prosáklé neznámou energií.“

	„A ty se jí bojíš?“

	„Padací brána ve vchodu… roste,“ dodal další voják. „Při vpádu byla poškozena, sama se ale opravuje. Nejedná se o mrtvý konstrukt, ale o magického, živého tvora.“

	„Liší se to místo nějak od věží Magického krystalu?“ řekl první poručík.

	„Takže jde o Jarlaxla,“ uhádl Kimmuriel a nikdo to nepopřel.

	„Já nevím,“ přiznal psionik upřímně. „Věřím ale, že Jarlaxl jedná z vlastního rozhodnutí a na základě vlastních úvah. Kdyby ne, rozhodně bych na tohle zatracené místo nepřitáhl.“ Obrátil jejich pohled k portálu, kterým zrovna procházela další skupina goblinů a vlekla s sebou svinuté tapisérie a koberce. „Jakmile vycítíme léčku…“

	„Rychle odsud zmizíme,“ odvětil další drow.

	Čtveřice goblinů zakopla a vysypala na zem obsah jedné z beden. Drowští dozorci ihned přikročili blíž, začali bídné tvory bít a goblini padli na čtyři a dali se do sbírání rozbitých věcí.

	Vojáci kolem Kimmuriela kývli, protože poznali, že na hrad nevzali nic skutečně cenného, jen jednoduchý nábytek a výzdobu.

	A pěšáky samozřejmě. Gobliny, orky a koboldy, kteří byli pro temné elfy asi stejně cenní jako kusy houbového nábytku.

	~

	„Nezávislost?“ odpověděl Artemis Entreri po dlouhé, šokované odmlce. „Nemohli bychom prostě opustit Krevely?“

	„A vzít hrad s sebou?“

	Entreri zmlkl, protože konečně pochopil drowovy machinace. „Myslel jsi to vážně, když jsi Pališčuk varoval, aby zůstal neutrální?“

	„Musíme vybrat našemu království jméno,“ řekl Jarlaxl, ignoroval Entreriho otázku a zároveň potvrdil jeho tušení. „Máš nějaké návrhy?“

	Entreri na něj naprosto nevěřícně hleděl.

	„Hodili jsme rukavici,“ řekl Jarlaxl. „Mrštil jsi jí Kneliktovi k nohám, když jsi nezabil toho kupce.“

	Entreri se opět odvrátil a pevně stiskl rty.

	„Nebyl ten muž snad hoden tvojí čepele? Anebo si nezasloužil zemřít?“

	Entreri se na drowa nenávistně podíval.

	„Přesně jak jsem si myslel,“ řekl Jarlaxl. „Škoda, že jsi neobjevil svědomí v lepší chvíli. Ale nesejde na tom, protože k tomu tak jako tak muselo dojít. Asi je lepší, že se tak stalo teď, než Knelikt doopravdy pochopil, kdo proti němu stojí.“

	„A to? Dvojice drzých bláznů, malá armáda chrličů a nemrtvý drak, kterého máme sotva pod kontrolou?“

	„Podívej se pozorněji,“ řekl Jarlaxl mazaně a obrátil Entreriho pozornost k hlídkové věži napravo od strážnice. Stála tam štíhlá postava, tichá a skoro stejně nehmotná jako stíny.

	Drow.

	Entreri se otočil k Jarlaxlovi. „Kimmuriel?“

	„Bregan D’aerthe,“ odvětil Jarlaxl. „A magickým portálem přichází v pravidelných intervalech otročtí pěšáci. Pokud chceš začít válku, příteli, potřebuješ armádu.“

	„Začít válku?“

	„Doufal jsem, že dosáhneme svého snadněji a přes prostředníky,“ přiznal Jarlaxl. „Doufal jsem, že donutíme stvůry – krále a děda zabijáků – aby se pozřely navzájem. Donutil jsi mě vyložit karty na stůl příliš rychle.“

	„A teď chceš rozpoutat válku?“

	„Nechci,“ opravil ho Jarlaxl. „Ale možná k ní dojde. Pokud dorazí Knelikt, zaženeme ho.“

	„S drowy, Uršulou a ostatními?“

	„Se vším, co máme k dispozici. S Kneliktem se nedá vyjednávat.“

	„Prostě odejděme.“

	To Jarlaxla zaskočilo. Opřel se o zeď a zadíval se na jih, do tmy, kterou narušovala jen zář ohňů v Pališčuku a svit hvězd. „Ne,“ odpověděl nakonec.

	„Svět je velký, můžeme se v něm snadno ztratit – nadobro. Zdá se, že tady už nás nechtějí.“

	„Knelikt nás tu nechce.“

	„To stačí.“

	Jarlaxl zavrtěl hlavou. „S Kimmurielovou pomocí můžeme zmizet, kdykoli budeme chtít. Zrovna teď se mi ale nechce. Líbí se mi tu.“ Odmlčel se a usmál se na Entreriho, který vzal jeho úsměv nakonec na vědomí – samozřejmě posměšným odfrknutím. „Mysli na Calihye, příteli. Připomeň si, že tu máš věci, za které stojí za to bojovat.“

	„Chystáme se bojovat, když nemusíme. Calihye není kus půdy ani magický hrad. Nic jí nemůže zabránit jít s námi. Tvé srovnání neobstojí.“ Jarlaxl to kývnutím uznal. Jeho úsměv ale Entrerimu prozradil, že na tom nesejde. Jarlaxlovi se tady líbilo; a to drowovi zjevně stačilo.

	Entreri se znovu zadíval na rohovou věž, a přestože tam neviděl žádný pohyb, věděl, že Jarlaxlovi přátelé dorazili. Vzpomněl si na Kalimport a na katastrofu, kterou tam Bregan D’aerthe způsobilo, když eliminovalo cechy, které existovaly celá desetiletí, a relativně snadno tak změnilo rovnováhu moci.

	Udělá to samé i s Krevely?

	Anebo byla Jarlaxlova ctižádost ještě zlověstnější? Království, které by mohlo konkurovat Damaře. Království postavené na armádě drowů a otrockých pěšáků, na nemrtvých služebnících a oživlých chrličích a ve spojení s drakostějem?

	Entreri se otřásl a nemohl za to studený severák.

	~

	„Chrlič,“ řekla Arrayan a kývla na tmavý hrad, kde z jedné strážní věže vzlétl humanoidní, okřídlený tvor a přenesl se na druhou. „Hrad žije.“

	„Do pekel s nimi,“ zabmčel Olgerkhan, Wingham si ale jen povzdychl.

	„Měli jsme vědět, že se drowovi nedá věřit,“ řekla Arrayan.

	„Jak často jsem slyšel lidi říkat stejné věci o orckých míšencích,“ připomněl Wingham rychle a jeho společníci na něj překvapeně pohlédli.

	„Hrad žije,“ zopakoval Olgerkhan.

	„A Pališčuku se nic nestalo,“ dodal Wingham. „Přesně jak Jarlaxl slíbil.“

	„Věříte slovu drowa?“ zeptal se Olgerkhan.

	Wingham pokrčil rameny a jednoduše odpověděl: „Máme snad na vybranou?“

	„Už jednou jsme hrad porazili,“ zavrčel Olgerkhan vzdorně, zvedl ruku a zaťal ji v pěst, až se mu vyvstaly pletence svalů na paži.

	„Porazili jste nemyslící oživený konstrukt,“ opravil ho Wingham. „Tentokrát má mozek.“

	„Který je vždy o několik kroků před námi,“ souhlasila Arrayan. „Dokonce i tehdy, když mě zachránili před Kantanem. Když ti s pomocí Entreriho upírské dýky vrátili život,“ řekla Olgerkhanovi a sebrala mu vítr z plachet. „Jarlaxl věděl, co se děje, i když jsme já ani Kantan vůbec nic netušili. Zajímalo by mě, jestli bylo od začátku jeho cílem konstrukt ovládnout, ne ho zničit.“

	„Hrad je tady, na severu, živý a pevný. Král Garetha je daleko na jihu,“ pravil Wingham. „A Pališčuk je mezi nimi.“

	„Zase,“ řekla Arrayan s velkým odevzdáním, „jako v dobách Zhengyiho.“

	~

	„Hloupost povrchových ras mě už nedokáže překvapit,“ řekl Kimmuriel Oblodra Jarlaxlovi. Stáli skoro na stejném místě, kde před chvílí hovořil Jarlaxl s Artemisem Entrerim, a stejně jako tehdy i nyní hleděli na jih. Ale ne na Pališčuk, Kimmuriel zaměřil Jarlaxlovu pozornost na háj holých stromů ve stínu kopečku vpravo. Ani jeden nedokázal rozeznat postavy, na které Kimmuriel svého bývalého velitele upozornil, trojici orckých míšenců.

	„Je mezi nimi kouzelnice,“ řekl Kimmuriel. „Není ale důležitá, protože má jen málo moci.“

	„Arrayan,“ odvětil Jarlaxl. „Je užitečná a je potěchou pro unavené oči – pokud se to dá o říct někom orckého původu.“

	„Zdá se, že tvé sliby na obyvatele města zrovna nezapůsobily.“

	„Divíš se, že jsou opatrní?“

	„Budou vědět, že se konstrukt probouzí,“ řekl Kimmuriel. „Chrliči poletují kolem.“

	Jarlaxl kývl a dal tím najevo, že to dělají na jeho příkaz. „Viděli některého z tvých zvědů? Ví o nějakém jiném drowovi kromě mě?“

	Kimmuriel se směšné otázce vysmál. Podobně ubozí tvorové drowy neviděli, pokud si to drowové nepřáli.

	„Tak jim je ukaž,“ přikázal Jarlaxl.

	Kimmuriel se na něj upřeně zadíval a Jarlaxl kývl.

	„Chceš je vyděsit, aby se drželi stranou?“ zeptal se Kimmuriel. „To vypovídá o nedostatcích na poli diplomacie.“

	„Pališčuk si bude muset nakonec vybrat.“

	„Mezi Jarlaxlem…“

	„Králem Artemisem Prvním,“ opravil ho Jarlaxl.

	„Mezi Jarlaxlem,“ trval na svém tvrdohlavý Kimmuriel, „a králem Garethou?“

	„Doufám, že ne – aspoň ještě dlouho ne,“ odvětil Jarlaxl. „Pochybuji, že Garetha přitáhne v brzké době na sever, ale Citadela zabijáků už patrně infiltrovala Pališčuk. Doufám, že orčtí míšenci dospějí k názoru, že by nebylo moudré Kneliktově zákeřné družině pomoct.“

	„Protože se budou víc bát Jarlaxla a temných elfů?“

	„Jistě.“

	„Až dorazí král Garetha, taktika strachu se obrátí proti tobě,“ varoval Kimmuriel a věděl, že trefil do černého, když se Jarlaxl dlouze odmlčel.

	„Doufám, že k tomu dojde až dlouho potom, co se zbavím Knelikta,“ vysvětlil Jarlaxl. „Do té doby si snad s orckými míšenci vybudujeme vztah založený na jisté míře důvěry. Na dostatku důvěry a strachu, aby si drželi krále Garethu od těla.“

	Kimmuriel upřel pohled na jihozápad a vrtěl hlavou.

	„Ukaž jim je,“ řekl Jarlaxl. „A pak je nech jít.“

	Kimmuriel nemínil v tu chvíli zpochybnit Jarlaxlovo rozhodnutí, protože myslel vážně to, co před chvílí řekl svým pochybujícím poručíkům. Byl to Jarlaxlův plán a Kimmuriel si dobře uvědomoval, že vedle něj stojí drow, který přežil staletí intrik v Menzoberranzanu i jinde. S pozoruhodnou výjimkou katastrofy, k níž málem došlo v Kalimportu, zatím žádný z Jarlaxlových plánů neselhal.

	A k oné katastrofě přispěl nemalou měrou korumpující vliv artefaktu známého jako Crenshinibon jak si Kimmuriel důrazně připomněl.

	Psionik přesto nedokázal skrýt pochyby. Jarlaxl možná dosáhl v minulosti velkých úspěchů, Kimmuriel byl ale dobře obeznámen s nedávnými událostmi v oblasti zvané Krevely a věděl, jakou mocí král Garetha Drakoskol vládne.

	Navíc mu sám bývalý velitel jasně dokázal, že ve svých obavách není sám. Třebaže Jarlaxl Kimmuriela požádal, aby sebral všechny jejich zdroje, nepřevzal znovu kontrolu nad Bregan D’aerthe. Jarlaxl se možná tvářil sebevědomě, nechával si ale otevřená žádni vrátka, a to tak, že kontrolu přenechával Kimmurielovi. Chránil se před vlastní sebejistotou.

	Když Kimmuriel pochopil, jaký kompliment mu Jarlaxl skládá, zasalutoval a vydal se splnit rozkaz.
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	Návnada

	Jurímo Paskadadl se přitiskl zády ke stěně těsně za dveřmi hospody a zhluboka si oddychl. Venku na ulici leželo několik jeho společníků, mrtvých nebo ochromených, a několik dalších odvlekli ti parchanti ze Špehovy písně.

	Jurímo byl nesmírně rád, že mu připadla pozice zadní hlídky, že měl družině z Citadely krýt při útoku na temného elfa a zabijáka záda. „Špehova píseň,“ brblal si pro sebe a do krku se mu drala žluč.

	Dveře vedle něj se rozlétly a on s vřískotem uskočil. Dovnitř vklopýtal Prcek Kiniquips, štíhlý – na poměry půlčíků – malý raubíř, který si v organizaci udělal jméno. Kiniquips byl mistrem převleků, v Citadele zabijáků sloužil jako učitel maskování a při operacích v Heliogabalu často i jako předsunutá hlídka. Skoro dva roky už si pěstoval identitu pouličního výrostka. Když ho ale Jurímo viděl klopýtat výčepem, poznal, že půlčíka odhalili. Košili měl potrhanou, přes levé rameno se mu táhl rudý krvavý šrám a vypadalo to, že mu někdo navíc vytrhl chomáč tmavě hnědých vlasů.

	Pohlédl na Juríma a muž málem omdlel. Kiniquips ale byl příliš velký profesionál, než aby společníka prozradil, a to dokonce i pohledem, proto se půlčík ihned odvrátil a klopýtal dál.

	Vzduch za Kiniquipsem prořízl ostrý hvizd, načež okolo zaskočeného Juríma prolétla zvláštní věc, tři roztočené černé železné koule na krátkých provazech, které se prchajícímu půlčíkovi omotaly kolem pasu a nohou. Spoutaly malého chudáka, s devastující účinností se srazily, zpřerážely mu kosti a dokonale ho opletly.

	Kiniquips se zřítil na zem, obrátil se na bok, svíjel se bolestí a uboze kňoural. Stoly odlétly stranou, jak od nich hosté vyskočili, aby se od půlčíka dostali co nejdále.

	Dovnitř totiž vešly nebezpečně vyhlížející postavy, elf a lidská žena, oba odění do tmavé kůže. Bolu očividně hodil elf, který si pro ni nyní s klidem šel, u boku mu přitom pohodlně visel krásný meč. Žena, vyzbrojená dvěma bandalíry plnými lesklých nožů, se pohybovala stejně ladně jako její společník, což vypovídalo o celoživotním výcviku.

	S brutální účinnosti elf bolu rozmotal a strhl ji z půlčíka, který znovu zavřeštěl bolestí.

	Jurímo se odvrátil a zamířil ke dveřím. Žena na něj zavolala, on ale sklonil hlavu, vyrazil z otevřených dveří a zahnul do ulice.

	Kde mu cestu zastoupil muž v prostém, špinavém hábitu. Jurímo se pokusil protlačit kolem, muž ho ale jednou rukou zastavil.

	Jurímo nasadil zmatený výraz a pohlédl dolů na ruku.

	Muž ji lehce přesunul a krátkým úderem postrčil Juríma zpátky do místnosti, nepříjemně blízko k nebezpečné ženě.

	„Co… co je to za útok?“ koktal a prosebně se rozhlížel. Jeho protesty ale utichly, když pohlédl ženě do očí.

	„Tenhle?“ zeptala se a otočila se k elfovi za sebou.

	Elf namísto odpovědi šlápl ležícímu Kiniquipsovi na zlomenou kyčel a půlčík vyjekl.

	„Tenhle?“ zeptal se elf Kiniquipse.

	Půlčík se zašklebil, odvrátil se a znovu zasténal, když elf zesílil tlak.

	„Co to má znamenat?“ utrhl se na něj Jurímo a opatrně ustoupil od ženy. V hospodě vzbudila taková ukázka brutality šum a Juríma napadlo, že by mohl přece jen získat pomoc.

	Žena pohlédla na muže v hávu. „Tenhle, mistře Kane?“ zeptala se.

	Šum ihned ustal a v hospodě se rozhostilo hmatatelné ticho, téměř fyzické ochromení.

	Jurímo si musel připomenout, že má dýchat, pak ale opět zapomněl, když si mistr Kane stoupl přímo před něj. Mnich se na něj dlouze zadíval, a i když se Jurímo snažil odvrátit, z nějakého důvodu zjistil, že nemůže. Cítil se před legendárním mnichem nahý, jako by mu Kane viděl až do srdce.

	„Patříš k Citadele zabijáků,“ prohlásil Kane.

	Jurímo začal nesmyslně blábolit, vrtěl hlavou a zároveň kýval.

	Kane jen zíral.

	Třesoucí se zabiják měl pocit, jako by se kolem něj svíraly stěny jako by se podlaha zvedala, aby ho spolkla, a doufal, že se tak i stane! Bobtnala v něm panika. Věděl, že byl odhalen – Kaneova slova nebyla otázkou. A ty oči! Mnich nemrkal. Mnich všechno věděl!

	Jurímo nesáhl po noži, který měl zastrčený vzadu za opaskem. Neuměl si ani představit, že by měl s takovým netvorem bojovat. Jeho smysly těkaly všemi směry a racionální myšlenky přebily instinkty. Vykřikl a vrhl se ke dveřím… anebo se o to aspoň pokusil.

	Mihla se před ním bílá vycházková hůl a trefila ho pod bradu. Vzdáleně vnímal sladkost teplé krve, která mu naplnila ústa, a cítil, jak mu hůl vklouzla do podpaží. Neviděl, jak Kane chytil její volný konec za jeho lopatkou, krátce si ale uvědomil, že letí vzduchem, točí se a padá. Dopadl na záda a ihned se zvedl na lokty…

	… těsně před tím, než ho hůl, smrtící hůl jo, třeskla do čela a srazila ho zpátky na podlahu.

	„Oba je vezměte na hrad,“ přikázal Kane pomocníkům.

	„Tento bude potřebovat kněze, možná i bratra Dugalda,“ odvětil elf stojící nad půlčíkem.

	Kane pokrčil rameny, jako by mu to bylo jedno, protože také bylo. Kněží určitě udělají tomu maličkému pohodlí.

	Možná dokonce dokáže dojít na popraviště po svých.

	~

	Tvor byl oděn elegantně i na poměry damarských šlechticů, natož své vlastní rasy, zjevně totiž byl původem ork, a nesl se s důstojností a povýšeností královského kurýra či komorníka v jednom z lepších sídel v Hlubině. Ta skutečnost orckým míšencům hlídkujícím na severní zdi Pališčuku neunikla, když sledovali, jak se ork noblesně blíží. Šel, jako by se ničeho nebál, přestože na něj mířilo hned několik šípů, a když se zastavil, zdvořile se uklonil, mávl rukou a odhalil, že v ní drží svitek.

	„Zdravím vás,“ zvolal dokonalou obecnou řečí a s přízvukem, jaký hlídky rozhodně nečekaly. Vypadal téměř švihácky a jeho hlas zněl nosově, což u rasy, která proslula rozpláclými nosy a širokými nozdrami, nebylo právě obvyklé. „Doufám, že mě vpustíte do svého krásného města, anebo pokud ne, že budete tak laskaví a pošlete pro své vůdce.“

	„Co chceš?“ vyštěkl na něj jeden ze strážců.

	„No, dobrý pane, samozřejmě jsem přišel učinit oznámení,“ odvětil ork a zvedl svitek. „A můj pán mi poručil, abych ho přednesl jen a jen jednou.“

	„Přednes ho nám a možná tě pustíme dovnitř,“ odvětil strážce. „Ale taky možná ne.“

	„Anebo můžeme přivést Winghama a radu,“ ozval se druhý strážce.

	„Ale taky možná ne,“ dodal první.

	Ork se narovnal a založil si ruku v bok, jednu nohu postavil na zem, u druhé zvedl patu. Nepohnul se, aby rozvinul svitek, ani udělal nic jiného.

	„No?“ pobídl ho první strážce.

	„Můj pán mi poručil, aby přednesl oznámení jen a jen jednou,“ odvětil ork.

	„No, pak jsi v malém,“ řekl strážce. „Protože dovnitř tě nepustíme a radu nebudeme otravovat, dokud se nedozvíme, o co jde.“

	„Počkám,“ rozhodl ork.

	„Počkáš? A jak dlouho chceš, čistokrevníku, čekat?“

	Ork pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo.

	„Necháme tě umrznout na silnici před bránou, blázne.“

	„Raději zemřu, než abych neuposlechl rozkaz svého pána,“ odvětil ork bez sebemenšího zaváhání, což přimělo hlídky vyměnit si zvědavé, ustarané pohledy. Ork si přitáhl drahý, kožešinou lemovaný plášť těsněji k ramenům a natočil se zády k větru.

	„A kdo je tvůj pán, že jsi ochotný kvůli němu umrznout?“ zeptal se první strážce.

	„Král Artemis První, samozřejmě,“ odvětil ork.

	Strážce jméno tiše zopakoval, vytřeštil oči a pohlédl na společníky, kteří měli s jeho slovy podobné problémy.

	„Poslal tě Artemis Entreri?“

	„Jistěže ne, venkované,“ odvětil ork. „Nemám náležité postavení na to, abych jednal přímo s králem Artemisem. Jednám z pověření prvního občana Jarlaxla.“

	Strážci se stáhli za zeď. „Zatracení pitomci to mysleli vážné,“ řekl jeden. „Založili království.“

	„Je rozdíl v tom založit ho a jenom tvrdit, že jsi ho založil,“ namítl první.

	„No, kde našli páže?“ zeptal se druhý. „A koukejte na něho a poslechněte si ho. Někoho takového v lovecké tlupě čistokrevníků nenajdete.“

	Ke schoulené dvojici přistoupil třetí strážce. „Skočím pro Winghama a radní,“ rozhodl. „Budou to chtít vidět.“ Koukl přes zeď na nečekaného návštěvníka. „A slyšet.“

	Za méně než hodinu se na nejsevernějším náměstí sešli Wingham, Arrayan, Olgerkhan, vůdci Pališčuku a většina jeho obyvatel, aby se podívali, jak branou vchází pyšně podivný kurýr.

	„Skoro čekám, že se za ním budou k zemi snášet květiny,“ pošeptal Wingham Arrayan a kouzelnice se navzdory vážnosti situace zachichotala.

	Čistokrevný ork si hihňání davu vůbec nevšímal, když se přesunul doprostřed shromáždění a rozmáchlým, dramatickým gestem a s přemrštěným trhnutím zápěstí rozvinul svitek, který následně uchopil do obou rukou.

	„Slyšte! Slyšte!“ zvolal. „A slyšte pozorně, ó dobří občané Pališčuku v zemi dříve zvané Vaasa.“

	V davu to zašumělo.

	„Dříve?“ zašeptal Wingham.

	„Nikdy nevěřte drowovi,“ zabručel Olgerkhan, když se naklonil kolem Arrayan, která se už nesmála, k Winghamovi.

	„Král Artemis První uděluje Pališčuku a jeho občanům plná a ničím neomezená práva,“ pokračoval ork. „Jeho Vznešenost si nečiní žádný nárok na vaše krásné město ani od vás nežádá žádné poplatky a rovněž vám nijak nebrání cestovat po žádné silnici, mostě či otevřeným krajem v celém D’aerthe.“

	„D’aerthe?“ zopakoval Wingham a zavrtěl hlavou. „Drowské jméno.“

	„Tedy až na silnice, mosty a otevřený kraj uvnitř hradu D’aerthe,“ dodal ork. „A i tam jsou občané Pališčuku vítaní… ovšem na zvláštní povolení.

	Král Artemis nevidí nepřátele, když hledí vaším směrem, a jeho nejmilejším přáním je, aby tato oblast proslula svobodným obchodem a prosperitou pro obyvatele D’aerthe i Pališčuku.“

	„O čem to mluví?“ pošeptal Olgerkhan Winghamovi.

	„Předpokládám, že o válce,“ odvětil moudrý a světaznalý starý orcký míšenec.

	„To je šílenství,“ řekla Arrayan.

	„Nikdy nevěř drowovi,“ poučil ji Olgerkhan.

	Arrayan pohlédla na Winghama, který jen pokrčil rameny, zatímco čistokrevný ork dočetl svitek. Převážně se jednalo o tituly a přídomky – znamenitý, vznešený, úžasný – které doprovázely jméno krále Artemise Prvního z D’aerthe.

	Když ork skončil, trhl zápěstím, pustil spodní část svitku a ten se opět svinul. Poté si ho ork rychlým, ladným pohybem zastrčil pod paži a znovu si založil ruku v bok,

	Wingham pohlédl na tři hlavní městské radní a počkal, až na něj kývli, aby se ujal slova – nebylo to nijak překvapivé, protože orčtí míšenci často žádali zkušeného Winghama o radu ve věcech týkajících se událostí za uzavřenými branami Pališčuku. Tedy aspoň ve věcech, při nichž se nad nimi nevznášela hrozba bitvy, což se obvykle nestávalo.

	„A jak se jmenujete, dobrý muži?“ oslovil Wingham kurýra.

	„Na mém jméně nezáleží,“ odvětil ork.

	„Takže vám mám říkat čistokrevníku, orků nebo d’aerthijský kurýre?“ zeptal se Wingham, vystoupil z davu a snažil se udělat si o podivném stvoření lepší obrázek.

	„Mluvte se mnou, jako byste mluvil se samotným králem Artemisem Prvním,“ řekl ork. „Protože já jsem jen ušima a ústy Jeho Vznešenosti.“

	Wingham pohlédl na radní, ti ale neměli co říct, jen se culili a krčili rameny.

	„Prosíme, abyste omluvil naše očividné překvapení… králi Artemisi,“ řekl Wingham. „S podobným prohlášením jsme samozřejmě nepočítali.“

	„Bylo vám předloženo už před dvěma desetidny, když král Artemis a první občan projížděli vaším krásným městem.“

	„Přesto…“

	„Odmítli jste snad jeho slova?“

	Wingham se odmlčel, protože nechtěl překročit žádné neviditelné hranice. Dobře si pamatoval bitvu, kterou Pališčuk svedl s chrliči hradního konstruktu, a ani on, ani nikdo jiný si nechtěl tu smrtící noc zopakovat.

	„Musíte připustit, že váš nárok na Vaasu…“

	„D’aerthe,“ přerušil ho ork. „Pojem Vaasa se vztahuje pouze na to, co bylo, ne na to, co je.“

	„Založení království králem a prvním občanem, o kterých v Krevelech donedávna nikdo neslyšel, je bezprecedentní, to musíte uznat,“ řekl Wingham a vyhnul se tak souhlasu i odmítnutí. „A ano, jsme překvapení, protože na tuto zemi vztáhl nárok ještě jiný král.“

	„Král Garetha vládne Damaře,“ odvětil ork. „Na zemi dříve známou jako Vaasa nevztáhl žádný formální nárok s výjimkou toho, že rozhodl, aby byla ‚očištěna‘ od verbeže, mezi niž zahrnul i rasu, která tvoří půlku vašeho vlastního původu, dobrý muži, pokud vám to uniklo.“

	To počechralo shromážděným orkům peří a znepokojeným davem se rozlehl drsný šepot.

	„Vaše překvapení ovšem chápeme a není nečekané,“ pokračoval ork. „Je to mírná reakce ve srovnání s tou, kterou první občan očekává, až váš kurýr dorazí do D’aerthské, dříve Vaaské brány a skrze ni Krevelským průsmykem do vesnice Krevely.“ Prudce zvedl paži a podal Winghamovi druhý svitek zapečetěný voskem.

	„Král Artemis První vás žádá o jedinou věc, která je i ve vašem zájmu, a to abyste poslali za králem Garethou kurýra a odnesli mu zprávy o zrodu D’aerthe. Bylo by vhodné, aby král Garetha ihned ustal ve svém vražedném konání uvnitř hranic D’aerthe, a to kvůli míru mezi našimi zeměmi.

	Skutečně,“ dokončil ork a hluboce a rozmáchle se uklonil, „jediné, po čem král Artemis První touží, je žít v harmonii.“

	Na to Wingham neměl odpověď; jak by mohl? Vzal si svinutý pergamen, pohlédl na zvláštní pečeť v zeleném vosku, který nepoznával, poté se znovu podíval na zmatené radní.

	Když se konečně otočil zpátky, ork už si pyšně vykračoval směrem k severní bráně města.

	A nikdo se ho nepokusil zastavit.

	~

	„Užil sis to,“ řekl Jarlaxl s křivým úsměvem, který mu psionický společník neoplatil.

	„Celý desetiden mě bude po tom orckém převleku všechno svědit,“ odvětil Kimmuriel.

	„Padl ti.“

	Kimmuriel se na něj zamračil, což byla u intelektuálně založeného temného elfa velmi nezvyklá ukázka emocí.

	„Novinky se do Damary donesou rychle,“ předpověděl Jarlaxl. „Wingham patrně pošle Arrayan nebo jiného mága, aby zprávu předal ještě předtím, než cesty zasype sníh.“

	„Tak proč jsi nepočkal, dokud nezačne sněžit?“ zeptal se Kimmuriel. „Umožnil jsi tak Garethovi se sem dostat.“

	„Umožnil?“ řekl Jarlaxl a opřel se o nízkou zídku hradu. „Příteli, já na to spoléhám. Nijak netoužím dovolit, aby se tu ten hlupák Knelikt nekontrolovaně roztáhl, a předpokládám, že král Garetha bude jednat rozumněji než zhrzený kouzelník Citadely zabijáků. S Garethou jde o politiku. S Kneliktem je to osobní.“

	„Protože cestuješ s hlupákem.“

	„Od lidí se nedá čekat trpělivost,“ řekl Jarlaxl. „Na to nežijí dost dlouho. Entreri jen urychlil spád událostí, nic víc. Ať už teď, před příchodem zimních mrazů, nebo za studeného jarního deště, Garetha se bude dožadovat odpovědí. Bude lepší poštvat ho proti Kneliktovi před našimi branami než jednat s každým z nich zvlášť.“

	~ ~ ~

	Atrogatovu mizérii nad tím, že ho vsadili do žaláře, trochu zmírňovalo štědré množství medoviny a piva, kterým ho žalářníci zásobovali. O Atrogatovi se nedalo říct, že by svoji situaci nedokázal kompenzovat – on použil slovo „spláchnout“, protože výraz kompenzovat byl trochu nad jeho intelektuální možností – několika librami jídla a galony piva.

	A tak seděl na tvrdé posteli v malé, ale ne nepohodlné cele, nacpával se chlebem a zákusky a splachoval je lahvemi střídavě zlatého a hnědého moku. A na zkrácení času si mezi žvýkáním, polykáním, říhání a pšoukáním zpíval své oblíbené trpasličí odrhovačky, jako byly „Skákat přes švihadlo z vorckých střev“ a „Nech si narůst dlouhý vous, ženská, jinak ti v zimě zmrznou bradavky“.

	Tu druhou písničku si schovával pro chvíle, kdy na stráži před dveřmi stála elfka nebo lidská žena, a schválně hromově zvýšil hlas, když se dostal k refrénu, který říkal: „A popadni je za kotníky a zatřes s nima, abys jim viděl pod sukně.“

	Ani chvástání a falešná srdečnost přerušovaná říháním ale Atrogatovi doopravdy nedovolily ignorovat neustálé bušení kladiv za okýnkem vysoko ve zdi cely. Jednou pozdě za měsícem prozářené noci, když osamělý strážce u dveří cely hluboce oddychoval ve spánku, opřel trpaslík postel o zeď a vyšplhal po ní dost vysoko na to, aby viděl ven.

	Stavěli tam šibenici s dlouhým propadlem a ne méně než sedmi rameny pro oprátky.

	Atrogatovi už oznámili, jakých zločinů proti králi Garethovi se dopustil, a dobře věděl, jaký je trest za velezradu. A přestože spolupracoval a odhalil několik Kneliktových špehů umístěných v Heliogabalu – chlapy, které nikdy neměl rád – žádný z Garethových lidí ani nenaznačil, že by mohli zrušit nebo zmírnit jeho trest.

	Měl ale pivo a medovinu a spoustu jídla. A tak si řekl, že může stejně dobře ztloustnout, aby si zlámal vaz, až se mu pod nohama otevřou padací dveře, aby sebou neházel a nepomočil se před diváky. Několikrát podobnou scénu viděl a rozhodl se, že takový konec se pro někoho, kdo toho v životě dosáhl tolik jako on, nehodí.

	Možná by si mohl dokonce vyjednat, aby jeho jméno zůstalo na plaketě ve Vaaské bráně…

	Právě na to myslel jednou pozdě odpoledne, když se otevřely dveře cely a dovnitř vešla známá postava.

	„Ach, Atrogate, bude zapotřebí víc než krevelské zimy na to, abys do jara zhubl,“ řekl Celedon Kierney.

	„Hubenost je pro elfy,“ zabručel trpaslík na šarmantního rošťáka, který v sobě měl víc než kapku elfské krve. „Pro ty, kdo se musí kroutit a votáček aby uhnuli z cesty kladivu.“

	„Tobě to nepřipadá moudré?“

	„Pcha!“ chvástal se Atrogat, nadmul hruď a udeřil se do ní pěstí.

	„A co když by to namísto kladiva byl tenký elfský meč?“

	„Popad bych ho a zlomil, pak tě chytil za ruku a přitáh si tě blíž, abych tě moh vobejmout.“

	Celedon se zakřenil.

	„Ty mi nevěříš? No, tak si přines ten svůj tenký elfský meč. A přidej k němu i pentli. Až ti meč vohnu, zahraju ti písničku, aby ti bylo do tance, než tě pořádně vobejmu.“

	„Nepochybuji o tom, že bys to dokázal, Atrogate,“ odvětil Celedon a trpaslík na něj zmateně pohlédl. „O tvých hrdinských činech se zpívá po celých Krevelech. Je proto škoda, a král bude určitě souhlasit, až večer dorazí, že se někdo tak schopný spikl s Timošenkem.“

	„S tím dědulou? Pcha, s tím sem se nikdy nesetkal.“

	„Pak s Kneliktem a to nepopírej.“

	„Pcha!“ Atrogat si znovu odfrkl. „Nemáte žádný důvod pověsit mě.“

	„Pověsit tě?“ odvětil Celedon Kierney s přehnanou nevírou – rošťák s výrazným obličejem uměl dobře předstírat, jak si Atrogat uvědomil. „Kdepak, dobrý trpaslíku, něco takového bychom nikdy neudělali. Ne, plánujeme tě veřejně pochválit, poctít tě za tvoji pomoc při dopadení tolika zločinců z obávané Citadely zabijáků.“

	Atrogat se na něj nenávistně zadíval, protože po té hrozbě se oběšení zdálo docela příjemnou alternativou. Už jen při představě rozzuřeného Knelikta ucítil trpaslík třas u své pevné páteře.

	„Možná z toho Atrogat vytěží i rytířský titul, protože je nejen hrdinou Vaasy, nýbrž i koruny v Heliogabalu.“

	Trpaslík si odplivl. „Si vodporný parchant.“

	Celedon se mu vysmál a opustil celu. U dveří se ale zastavil a otočil se. „Postarám se, aby ti se snídaní přinesli i žebřík,“ řekl a pohlédl na okno. „Bude lepší než postel opřená o zeď. Samozřejmě jsme připravili ceremonii pro krále Garethu, jak se sluší a patří.“

	„Pro vás je to sranda, co, elfe?“

	„Praktičnost, dobrý trpaslíku, a chmurné odhodlání. Nemáme dost cel a navíc se pro tuto věc ani nehodí.“ Mrkl, pootočil se a dodal: „Napadli rytíře řádu – vlastně rytíře učedníka. Je to jasný případ, ne?“

	„Dobře víš, že to není tak jasný,“ řekl Atrogat. „Dobře vite, co se stalo na hradě a s kým se spolčila neteř vašeho krále.“

	„O tom nic nevím,“ odvětil Celedon. „Vím jenom to, že musí být nastolen pořádek a že Citadela zabijáků si za svůj osud může sama.“

	„A vaše lady Elera je furt mrtvá.“

	„A Gareth je stále král.“

	Po tomto konečném prohlášení opustil Celedon Kierney celu a zabouchl za sebou dveře.

	Celedon dodržel slovo a nechal Atrogatovi přinést spolu s velkou snídaní i žebřík. Trpaslík hlasitě žvýkal jídlo ve snaze přehlušit ceremonii, která se odehrávala za oknem, a snažil se ignorovat předčítaná obvinění i žádosti o smilování, z nichž mnohá byla podána ubohými, kňouravými hlasy.

	„Pcha, prostě vodejděte s hrdostí, tupci,“ zabrblal Atrogat víc než jednou a zakousl se ještě silněji do křupavé kůrky zákusku.

	Jako můra vábená plamenem ale trpaslík nakonec podlehl zvědavosti, postavil si žebřík a vylezl na něj právě včas, aby viděl, jak sedm mužů Citadely spadlo propadlem a zhouplo se na provazu. Většina zemřela hned, a to včetně Juríma Paskadadla, dva z nich, byl mezi nimi i půlčík, kterého Atrogat znal jako Prcka Kiniquipse – mistra Kiniquipse – se ale chvíli zmítali a kopali, než nakonec zůstali nehybně viset.

	Mistr Kiniquips, pomyslel si Atrogat a slezl dolů ke zbytkům jídla.

	Mistr Citadely.

	Atrogat sebou trhl, když si vzpomněl na Celedonovy hrozby.

	Najednou a možná poprvé v životě přešla trpaslíka chuť k jídlu.
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	Kočka a myš

	„Co mám dělat?“ zeptala se nervózní žena velkého mága.

	Knelikt se na ni přísně zadíval a ona se před ním přikrčila. Nebylo na místě, aby kladla otázky. Její úkol u Vaaské brány byl koneckonců jednoduchý a za posledních pět let se nezměnil.

	Žena se kousla do spodního rtu a sebrala odvahu pokračovat – věděla totiž, že když to neudělá, bude čelit většímu nebezpečí, než byl mágův hněv. „Promiňte, pane,“ řekla a snažila se najít cestu kolem zatracujících slov. „Ale věší tu lidi. Špehova píseň je všude… i tady. Odkrývají lidi, jako jsme my, obrací je proti sobě navzájem, a kdo odmítne, dostane prý na jihu provaz.“

	Kneliktův pohled byl studený a bez emocí. Žena ho navzdory obavám neustála, sklopila oči, zaujala submisivní, zkroušenou pózu a šeptem ze sebe vypravila: „Promiňte, pane.“

	„Pak je dobře, že nevíš o nikom, proti komu by tě mohli obrátit,“ řekl Knelikt. Natáhl se, vzal ji za bradu a jemně jí zvedl hlavu.

	Ženě se rozklepala kolena, když pohlédla do arcimágovy kruté tváře.

	„Protože nic, co by ti mohla provést Špehova píseň, se nemůže rovnat vytříbené agónii, která by tě potkala v mých pomstychtivých rukách. Na to nikdy nezapomeň. A pokud na krku ucítíš oprátku, uspi se, abys byla uvolněná, až se pod tebou otevře propadlo. Slyšel jsem, že je lepší, když si zlámeš vaz.“

	„A… ale, pane…“ vykoktala ubohá žena. Třásla se tak silně, že nebýt toho, že ji Knelikt držel za bradu, odklepala by se přes pokoj.

	Knelikt jí položil ukazovák volné ruky na rty a umlčel ji. „Dnes jsi mi opět dobře posloužila,“ řekl a žádná slova nikdy nezněla nervózní, vyděšené číšnici víc jako odsouzení. „Stejně jako vždy od chvíle, kdy ses před lety rozhodla vstoupit do mých služeb,“ dodal a zdůraznil její spoluvinu.

	„Tentokrát dostaneš víc,“ pokračoval mág a usmál se – což působilo ještě krutěji. Pustil ženu, šáhl si za opasek a vytáhl malý měšec, ve kterém cinkaly mince. „Všechno jsou to zlaťáky.“

	Ženiny oči se na okamžik chamtivě zaleskly. Potom ale těžce polkla, protože ji napadlo, jak by asi vysvětlila podobný poklad Špehově písni.

	Přesto si měšec vzala.

	~

	Oblak kouře a hlasitý kašel prozradily králi Garethovi, že jeho přítel Emelyn Šedý konečně dorazil do Heliogabalu. Překvapivé ale bylo, že se starý kouzelník rozhodl teleportovat do audienční síně v městském Korunním paláci a ne do bezpečnějšího – pro teleportaci – sídla kouzelnického cechu na druhé straně města. A ještě překvapivější bylo, že nebyl sám.

	Všichni – Garetha, Celedon, Kane, bratr Dugald a baron Dimian Ree – se k dvojici otočili; ke starému kouzelníkovi a pohledné mladé ženě s kulatou, plochou tváří a ohnivě rusými vlasy.

	„Zdravím, potížisto,“ prohodil Celedon suše. „Tvé načasování je jako vždy skoro dokonalé.“

	„Nežádal jsem tě o radu, proto by každý můj čin byl z tvého sebestředného pohledu méně než dokonalý,“ odsekl Emelyn. „Kdyby celý svět poslouchal jen mistra Kierneyho, byl by celý svět… dokonalý.“

	„Učí se, že?“ zeptal se Celedon ostatních a otočil se zpátky ke Garethovi.

	Emelyn zabručel, mávl na něj rukama a znovu zakašlal.

	„Vlastně mi tvé načasování opravdu vyhovuje,“ řekl Garetha. Pohlédl z Emelyna na svého hosta, barona z Heliogabalu, který byl už dlouho jeho tichým sokem. O Dimianu Reeovi, který stál v čele nejlidnatějšího a nejdůležitějšího baronství v Damaře, se říkalo, že je spolčen s Citadelou zabijáků, proto Garetha a jeho přátele nepřekvapilo, když jim rozrušený muž začal bušit ráno na dveře a hlasitě si stěžoval na popravy, které Garethovi muži prováděli v jeho krásném městě.

	„Barone Ree,“ řekl Emelyn dosti chladně a neuklonil se.

	„Šedý,“ odvětil Ree.

	„Náš přítel baron přišel protestovat proti spravedlnosti, kterou jsme vnesli do jeho města,“ vysvětlil bratr Dugald.

	„Právě jsem dorazil,“ připomněl Emelyn.

	„Špehova píseň odhalila mnoho agentů Citadely zabijáků,“ vysvětlil král Garetha. „Drze napadli rytíře učedníka řádu.“

	„Toho Entreriho?“

	„Přesně toho,“ řekl Garetha. „Tentokrát to ale naši nepřátelé přehnali. Nevěděli, že mistr Kane a Celedon jsou ve městě a mají mnoho spojenců.“

	„A vy je věšíte? No, dobře! A proti čemu tedy baron Ree protestuje, jestli se můžu zeptat? Pověsili jste snad za krk některou z jeho bývalých milenek?“

	„Měl bys dobře vážit svá slova, Šedý,“ varoval Dimian Ree, ale arcimág se mu vysmál.

	„A ty by sis měl vzpomenout, že jsem tě po Zhengyiho pádu nezničil jenom proto, že se nad tebou slitoval muž, který teď sedí na trůně před tebou,“ opáčil Emelyn a žena vedle něj přešlápla a nervózně se rozhlédla.

	„Dost, Emelyne,“ poručil král Garetha. „I vy ostatní.“ Přísně se na ně zadíval, na jednoho po druhém, až jeho pohled nakonec padl na rozzlobeného barona. „Barone Ree, Heliogabal je tvé město, to jistě. Leží ale v mém království. Nemusím před vstupem do něj žádat o svolení.“

	„A vždy budete vítán jako můj host, můj králi.“

	„Když přijedu do Heliogabalu, nejsem tvůj host,“ odpověděl Garetha. „To je tvá základní mýlka. Když tvůj král přijede do Heliogabalu, ty jsi jeho host.“

	Jeho slova způsobila, že všichni v komnatě vykulili oči, a Dimian Ree začal nervózně přešlapovat jako liška chycená u kamenné zdi, ke které se rychle blíží psi.

	„A když ti nabídnu své zdroje, jako je třeba Špehova píseň, abych ti pomohl udržet město v bezpečí, měl bys projevit náležitý vděk.“

	Dimian Ree těžce polkl a ani nemrkal.

	Garetha ale taky ne. „Prosím, udělej to a zmiz,“ řekl.

	Ree se rozhlédl, hlavně po Kaneovi a Emelynovi, kteří se k němu z Garethovy družiny stavěli nejvíce nepřátelsky – aspoň otevřeně.

	„Král čeká, blázne,“ zahřímal hlas ze zadní části síně, a když se všichni otočili tím směrem, spatřili ve dveřích medvědu podobnou postavu Olwena Přítele lesa a štíhlého Riordana Parnela, dva zbývající členy Garethovy sedmičlenné družiny.

	„No tak,“ poručil Olwen, zamířil k nim dlouhými kroky a ve velkých rukách přitom držel mocnou sekyru, Stromlamače, díky které působil ještě hrozivěji. „Pověz králi, jak moc jsi mu vděčný a jak celé město bude dnes v noci tančit v ulicích s vědomím, že je díky němu bezpečnější.“

	Dimian Ree se otočil ke Garethovi. „Ovšem, můj králi. Jen bych si přál, abyste mě o věšení informoval nebo varoval městské stráže před bitvami, které se rozpoutaly v našich ulicích.“

	„Aby si mohli hodit zlaťákem, na kterou stranu se přidají,“ zamumlal Emelyn ženě vedle sebe, ale dost hlasitě na to, aby ho slyšeli i ostatní, což u nich vyvolalo tlumený smích – samozřejmě u všech kromě Garethy a Dimiana Reeho, který se na něj mračil.

	„A bylo by ještě zajímavější vidět, kolik na smrt odsouzených by požádalo barona o milost,“ řekl Emelyn, který se nedal jeho pohledem odradit.

	„Dost,“ uhodil Garetha. „Drahý barone Ree, prosím, můžeš jít, a děkuji ti za tvoji… radu. Tvoji stížnost bereme na vědomí.“

	„A odmítáme ji,“ dodal Emelyn a Garetha se na něj zaškaredil.

	„A jak dlouho se bude moct Heliogabal těšit z vaší přítomnost, můj králi?“ zeptal se Dimian Ree až příliš sladce.

	Garetha pohlédl na Kanea, který kývl. „Tuším, že náš čas tady se pomalu chýlí ke konci,“ odvětil Garetha.

	„To ano,“ dodal Emelyn a Garetha se k němu opět otočil. Mág ukázal hlavou na ženu vedle sebe a Garetha pochopil. „Barone,“ řekl, vstal a ukázal na dveře.

	Dimian Ree chvíli váhal, pak se uklonil, otočil a vydal se pryč. Ještě než opustil síň, všichni přátelé obklopili Olwena, plácali ho po zádech a projevovali mu soustrast nad smrtí Tuláka Mariabrona, hraničáře, kterého považoval za syna.

	„Dozvím se, co přesně se s Mariabronem stalo,“ slíbil Olwen.

	„A já přivedl někoho, kdo ti bude moct povědět aspoň část příběhu,“ pravil Emelyn, čímž obrátil pozornost všech k ženě, která stála kousek stranou. „Představuji vám lady Arrayan z Pališčuku.“

	„Ona je orcká míšenka?“ vyhrkl Olwen a hned si několikrát odkašlal, aby svoji neomalenou poznámku zamaskoval.

	„Arrayan?“ řekl Garetha. „Ach, má paní, prosím, přistup blíž. Jsi tu z celého srdce vítaná. Doufal jsem, že v tuto dobu už budu v Pališčuku, abych ti prokázal zaslouženou čest, ale obávám se, že zdejší situace tomu zabránila.“

	Arrayan se neklidně přisunula blíž ke skupině, která na ni velmi zapůsobila, viditelně se ale uvolnila, když na ni Riordan sebevědomě mrkl.

	„Řekli nám, že se nevydáš na jih od bran města,“ pravil Garetha.

	„To jsem taky neměla v plánu, dobrý králi,“ odvětila Arrayan hlasem sotva silnějším než šepot. Uklonila se, vysekla pukrle, aspoň poloviční, které poté změnila v další nemotornou úklonu.

	„Prosím, jen klid, krásná paní,“ řekl Garetha. „Jsme poctěni tvojí přítomností.“ Otočil se k Dugaldovi a dodal: „Překvapeni, ale přesto poctěni.“

	Arrayanin nervózní pohled na Emelyna Garethovi a ostatním prozradil, že tu není jen ze zdvořilosti.

	„Udělal jsem, co jste chtěl, a vydal se k branám, abych zjistil, jestli se tam neobjevili naši přátelé Jarlaxl a Artemis Entreri,“ vysvětlil Emelyn. „A našel jsem je.“

	„U brány?“ zeptal se Garetha.

	„Ne, tou už projeli, během několika hodin od šarvátky tady v Heliogabalu, jak se zdá.“

	„Ti dva mají víc magie, než tušíme,“ podotkl bratr Dugald a nikdo to nepopřel.

	„Jeli na sever?“ zeptali se Garetha a Celedon společně.

	„Do Pališčuku?“ dodal Garetha.

	„Dál,“ řekl Emelyn a pohlédl na Arrayan.

	Když zaváhala, starý mág jí položil paži kolem ramen a prakticky ji postrčil před trůn. Arrayan chvíli trvalo, než sebrala odvahu, pak vytáhla z poutka uvnitř pláště svitek.

	„Požádali mě, abych sem přišla a tohle vám přečetla, můj králi,“ řekla nezvykle tichým hlasem. „Nepřeji si ale pronést ta slova.“ Když skončila, podala mu pergamen.

	Garetha si ho vzal, rozvinul ho, zvědavě zvedl obočí a krátce pohlédl na přátele. Mlčky si četl prohlášení o království D’aerthe a vládě krále Artemise Prvního a jeho výraz potemněl.

	„No, o co jde?“ obořil se Olwen na Emelyna.

	Starý kouzelník pohlédl na krále Garethu, který vycítil jeho pohled a zvedl oči od pergamenu. Postupně se podíval na všech šest přátel a řekl: „Seberte krevelskou armádu, všechny velké oddíly. Do dvou desetidnů se vydáme na pochod.“

	„Na pochod?“ řekl zmatený Olwen a jeho otázka dokonale odrážela myšlenky ostatních, tedy až na Emelyna, který už prohlášení viděl, a Kanea, který začínal chápat složitost pavučiny.

	Garetha podal pergamen Dugaldovi. „Přečti jim to. Já sejdu pomodlit.“

	~ ~ ~

	„Nemáš kam utéct, o tom tě ujišťují,“ řekl Knelikt Calihye poté, co se jen tak zjevil v jejích soukromých pokojích. „A radil bych ti nesahat po meči,“ dodal, když žena pohlédla na zbraň opřenou o protější stěnu. „Ani po dýce, kterou máš zasunutou za opaskem. Vlastně ti mohu slíbit, lady Calihye, že pokud se třeba jen pohneš, čeká tě velmi bolestivá smrt. Určitě mě znáš, že ano?“

	Calihye musela protlačit slova přes knedlík v krku. „Ano, arcimágu,“ řekla uctivě a teprve v tu chvíli si vzpomněla, že by měla sklopit oči k podlaze.

	„Chtěla jsi zabít Entreriho za to, co provedl tvojí přítelkyni,“ pravil Knelikt věcně. „Cítím to podobně.“

	Calihye se odvážila vzhlédnout.

	„Nakonec jsi ale svoji touhu po pomstě pohřbila hluboko v sobě, hloupé děvče.“ Arcimág si zhluboka a teatrálně povzdychl. „Tělo je příliš, příliš slabé,“ řekl, natáhl se a pohladil třesoucí se ženu po tváři.

	Calihye instinktivně ucukla – nebo se o to aspoň pokusila, Knelikt totiž pohnul prsty a poryv větru do zad ji postrčil zpátky do jeho natažené ruky. Znovu už se neodvážila protestovat.

	„Přijala jsi jednoho z mých největších nepřátel za milence,“ řekl Knelikt, vrtěl hlavou a přidal několik posměšných zamlaskání.

	Calihye pohnula rty a marně se snažila zformovat slova.

	„Možná bych tě měl prostě na místě spálit,“ uvažoval Knelikt. „Použít pomalu hořící oheň, pečlivě kontrolovaný, abys cítila, jak se ti v žáru kroutí kůže. Ach, slyšel jsem, jak podobné utrpení udělalo i ze silných mužů kňourající hlupáky. Volali maminku. Ano, je to velmi příjemná melodie.

	Anebo bych pro takovou krasavici – no, aspoň kdysi jsi jí bývala, než z tebe čepel udělala ohavnou medúzu…“ Odmlčel se a vysmál se jí.

	Calihye byla příliš vyděšená, než aby dala najevo jakékoli emoce. O Kneliktovi toho věděla dost na to, aby pochopila, že se nejedná o plané hrozby.

	„Přesto jsi žena,“ pokračoval Knelikt. „Takže jsi určitě velmi ješitná. Mohl bych povolat tisíc tisíců brouků, který by rozkousali tvoji jemnou kůžičku a někteří by se navíc zavrtali i pod ni. Ano, tvé oči prozradí tvoji hrůzu, i když se budeš snažit tvrdošíjně potlačit křik, až uvidíš, jak se ti brouci plazí pod krásnou pletí.“

	Na válečnici toho bylo příliš. Zprudka se pohnula, vrhla se na Knelikta a zahnutými prsty mu sekla po samolibém obličeji.

	Prolétla ale skrz něj a klopýtla vpřed. Šokovaná Calihye zavrávorala a rychle se pokusila opět zorientovat. Prudce se otočila a soustředila se na obraz, který se jí rozplýval před očima.

	„Bylo snadné oklamat tě,“ ozval se kouzelníkův hlas z míst, kde nechala meč. Pohlédla tím směrem, ale neviděla ho. „Moje přítomnost tě tak vyděsila, že stačila jednoduchá iluze a trocha břichomluvectví, a cítila jsi můj dotyk.“

	Calihye si olízla rty. Rozkročila se a připravila se ke skoku.

	„Dostaneš se k meči, co myslíš?“ zeptal se Kneliktův nehmotný hlas, který stále přicházel z blízkosti zbraně.

	Než dokončil větu, sáhla Calihye za sebe, chopila se dýky, trhla rukou vpřed a hodila zbraní po hlasu. Zdálo se, jako by se v letu na okamžik zastavila, pak ale pokračovala dál v záblesku modrého světla. Potom zůstala viset ve vzduchu s jílcem skloněným dolů, jako by zasáhla látku nebo jiný tenký materiál.

	„Ach, je to magická dýka,“ řekl Knelikt. „Prorazila nejslabší z mých obran!“

	Když si teď ověřila nepřítelovu pozici, spolkla Calihye strach a vyrazila k meči. Anebo se o to aspoň pokusila, protože sotva se pohnula, arcimág se zhmotnil. Dýka zplihle visela zachycená ve vrstvách jeho hávu. Napřáhl k ženě ruku a ukázal prstem, ze kterého vyšlehlo nazelenalé světlo. Vzduchem se mihla šipka a trefila ji do břicha.

	„Moje šipka je taky magická,“ vysvětloval Knelikt, když se Calihye zlomila v pase a chytila se za břicho. Zašklebila se, zasténala a pak se rozkřičela, jak z šipky začala stříkat kyselina.

	„Zjistil jsem, že rána do břicha dokáže nepřátelského válečníka neutralizovat nejlépe,“ řekl Knelikt s nezaujatým pobavením. „Souhlasíš?“

	Žena klopýtla.

	„Ach, prosím, pokračuj, statečná válečnice,“ posmíval se Knelikt. Ustoupil stranou a otevřel jí cestu k meči, který teď měla přímo před sebou. Calihye vzdorně zavrčela, chopila se šipky a vyškubla si ji z břicha, z rány ale vyhřezl kousek střev a vytekla žlutozelená kyselina spolu se žlučí, následovaná jasně černou krví. Odhodila šipku na zem a sáhla po meči.

	Jakmile se prsty dotkla čepele, vyšlehl z ní blesk, zasáhl ji a odmrštil ji přes pokoj a na zem. Pokusila se stočit do klubíčka, křeče ji ale připravily o kontrolu nad tělem. Vlasy se jí zježily a divoce tančily elektrickým šokem. Zuby jí jektaly tak divoce, že jí ústa naplnila krev, a její klouby sebou opakovaně, bolestivě trhaly. Také se pomočila, cítila ale příliš velkou agónii, než aby si to uvědomila.

	„Jak jsi vůbec přežila útrapy ve Vaase?“ posmíval se arcimág a zvuk jeho hlasu jí prozradil, že stojí přímo nad ní. „Mohl by tě zničit učedník v prvním roce.“

	Slova odplula spolu s vědomím Calihye cítila, jak se Knelikt natáhl dolů a chytil ji za vlasy. Napadlo ji, že jí zabije konvenčním způsobem – možná jí prostě podřízne krk.

	Aspoň tedy doufala v rychlou smrt a ulevilo se jí, když se konečně propadla do tmy.

	~

	Jako první prošla otevřenými branami do zmrzlých mokřin Vaasy těžká kavalerie. Muži jeli po čtyřech vedle sebe, pak se rozdělili, dva vpravo a dva vlevo, a plátová zbroj rytířů i koní tlumeně zářila pod těžkým šedým nebem. Kopyta nějaký čas duněla, dokud se po stranách brány neseřadily čtverce jezdectva, sedm řad po sedmi jezdcích. Čtyřicet pět jezdců v každém čtverci bylo zkušenými válečníky cvičenými v boji s kopím, lukem, oštěpem i mečem a zocelenými v bitvě. Uprostřed každé druhé řady – první, třetí, páté a sedmé – se ale nacházel muž v bílém hábitu, které zdobil stejný symbol jako hrudní pláty kovové zbroje válečníků, a to králův Bílý strom. Byli to Emelynovi válečníci, kouzelníci krevelské armády, kteří se dobře vyznali v obranné magii a byli vycvičení v tom, aby udrželi magické triky nepřítele od těla válečníkům z Krevel, kteří pak mohli snadno zvítězit. Obrnění válečníci, kteří je obklopovali, si kouzelníků velmi vážili a láskyplně je nazývali Odčarovači.

	Za kavalerií šla obrněná pěchota, deset válečníků v řadě, kteří pochodovali jako jeden a děsivě udávali tempo tím, že při každém druhém kroku udeřili palcátem do štítu. Neuhnuli do strany, nýbrž pokračovali středem, až z brány vyšlo všech padesát řad. I je doprovázeli Odčarovači a jen málo kouzelníků v oblasti mohlo doufat, že jakékoli jejich kouzlo, i třeba značně oslabené, překoná pavučinu obranné magie chránící bojovníky krále Garethy.

	Potom se objevili další jezdci, osobní stráž krále Garethy Drakoskola, která obklopovala krále paladina a jeho družinu šesti věrných rádců, a to včetně největšího kouzelníka v Krevelech, Emelyna Šedého.

	V těsné, disciplinované formaci pak následoval zbytek těžké pěchoty, padesát řad po deseti, jádro krevelské armády, který rovněž udával tempo údery palcáty do štítů. Když se ocitli na poli, kavalerie se opět dala do pohybu, rozestoupila se do stran a roztáhla se, aby mohla lépe ochránit jádro armády, jedenáct set mužů a žen, mnozí z nich přitom byli dětmi válečníků, kteří bojovali s Garethou proti Čarodějnému králi.

	Pokud pěchota byla páteří vojska, kavalerie pažemi a král Garetha a jeho šest přátel hlavou, jako další následovaly nohy: druhá kavalerie, lehčeji obrněná a na rychlejších koních. Byli to Olwenovi muži, hraničáři a zvědi vycvičeni k nezávislejšímu jednání. A za nimi následovala další pěchota, především lehce obrnění kopiníci, kteří sloužili jako obrana jednotek lučištníků.

	A tak to pokračovalo dál a dál. Další lehká pěchota, prapory kněží s kárami plnými obvazů, karavany vozů se zásobami, zástupy silných mužů nesoucích žebříky, koně táhnoucí beranidla a trámy na obléhací věže…

	Muži a ženy sledovali celé procesí táhnoucí z Vaaské brány z vrcholu zdi celé hodiny, a když se velká křídla vrat konečně zavřela, slunce už pomalu začínalo klesat k západu a osm tisíc vojáků, srdce a duše krevelské armády, pochodovalo na sever.

	„Překvapuje mě, že Garetha zasáhl tak rychle a rozhodně,“ řekl Riordan Parnel Olwenovi a Kaneovi, s nimiž tvořil zadní část Garethova kosodélníku zasazeného do hlavních řad těžké pěchoty.

	„To byla vždycky jeho silná stránka, jak zjistil Zhengyi,“ odvětil Kane.

	„Ke své škodě,“ souhlasil Riordan s širokým úsměvem. „Myslím k Zhengyiho,“ dodal, když si všiml, že jeho dva společníci se neusmívají.

	Zatímco ostatní jeli na koních, Kane šel pěšky, stoický jako vždy a s očima plnýma typického ponurého odhodlání. Po Kaneově druhém boku jel na lehce obrněném velkém koni Olwen, očividně zuřil a huňatý černý vous měl kolem úst celý mokrý od toho, jak si hryzal spodní ret.

	„Přesto,“ pokračoval Riordan, „máme jenom obyčejný kus papim. Možná to nic neznamená.“

	Kane ukázal bradou a nasměroval Riordanův pohled ke Garethovi, Dugaldovi a dvěma kouzelníkům, Emelynovi a Arrayan.

	„Orcká míšenka jasně řekla, že se hrad znovu probudil k životu,“ připomněl mnich. „Náš rytíř učedník a jeho drowský společník si zahrávají se Zhengyiho artefakty. To není ‚nic‘.“

	„Pravda,“ připustil Riordan, „bylo ale nezbytné zburcovat celou krevelskou armádu a opustit Damaru v době, kdy jsme rozpoutali otevřenou válku s Citadelou zabijáků?“

	„Zasadili jsme Citadele těžkou ránu…“ začal Kane, ale Olwen ho přerušil.

	„Stojí to za to už jen proto, abychom zjistili pravdu o Mariabronově smrti,“ řekl a hrdelně přitom vrčel, takže jeho společníci nabyli dojmu, že by mohl použít nějakou hraničářskou magii a proměnit se v medvěda.

	Riordana napadlo, že hraničářovu koni by se ta zkušenost nemusela líbit, nechal si ale tu myšlenku pro sebe – začal o tom však skládat píseň.

	„Jsem si jistý, že ti dva v ní měli prsty,“ pokračoval Olwen.

	„Naše informace říkají, že neměli,“ namítl Kane. „Mariabron se sám od sebe rozhodl jít na průzkum a neposlechl Eleřiny rozkazy. Zní to přesvědčivě, hlavně s ohledem na Mariabronův zvyk riskovat.“

	Olwen si odfrkl, odvrátil se a masité ruce zaťal na uzdě tak pevně, až mu zbělely klouby.

	„No, jsou to dva muži a pošetilí k tomu,“ ozval se rychle Riordan ve snaze změnit téma, které bylo pro jejich hraničářského přítele očividně příliš bolestivé. „I kdyby se vrtali v Zhengyiho magii, jak zprávy z Pališčuku a slova dračích sester napovídají, představují opravdu takovou hrozbu, abychom si odkryli bok a vystavili království odplatě Knelikta a Timošenka?“

	„Nic jsme neodkryli,“ ujistil ho Kane. „Špehova píseň je plně připravena odrazit jakýkoli útok Citadely, a kdyby bylo potřeba, Emelyn nás může jednoduše přenést zpět mávnutím hůlky.“

	„Tak proč Emelyn nepřenesl na místo jen nás šest a Garethu a vojáky nenechal, kde byli?“

	„Protože přesně na takovou šanci náš král trpělivě čekal, na šanci odhalit svůj skutečný vliv ve Vaase,“ odvětil jiný hlas, ten Celedona Kierneyho. Čmuchal zpomalil koně a zařadil se vedle trojice. „Garethovi nejde o hrad – nebo aspoň nejenom o hrad.“

	Riordan se odmlčel, chvíli o tom přemýšlel, pak řekl: „Pališčuk.“ Pohlédl na Kanea, který vědoucně kývl. Olwen nedal najevo, že by je poslouchal. „Chce dokázat Pališčuku, že je důležitý pro jeho plány, a že pokud se ocitne v ohrožení, vezme to stejně vážně, jako by Zhengyiho stín padl na samotný Heliogabal,“ uhádl Riordan.

	Pohledy Celedona a Kanea mu prozradily, že si dal kousky skládačky dohromady správně.

	„Proto je král,“ dodal Riordan a vysmál se sám sobě.

	„Očekávám, že než se vrátíme zpátky Vaaskou branou, království Krevely bude skutečností a Vaasa a Damara budou sjednoceny pod praporcem Garetha Drakoskola,“ řekl Celedon.

	Riordanovi se najednou den zdál o trochu jasnější.
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	Zadní vrátka

	V městě orckých míšenců panovala nervozita. A jak by také ne? K Jarlaxlovi a tudíž i do Pališčuku se donesly zprávy o tom, že král Garetha se dal na pochod a jeho mocná armáda míří na sever přes Vaaskou mokřinu, aby vyzvala krále Artemise Prvního. Ta novina Jarlaxla zaskočila – což se mu vůbec nelíbilo. Nepředpokládal, že Garetha udeří tak rozhodně nebo odvážně. Blížila se zima a ta sama o sobě mohla ve Vaase zničit armádu a Garetha navíc jednal s drowy. Nemohl tušit, co na něj Jarlaxl nachystal – nebo ano? A přesto se vydal na pochod a v plné síle.

	Jarlaxlův respekt k tomu muži se po těchto zprávách mnohokrát zvětšil. Zřídkakdy narazil na lidi tak sebevědomé a odhodlané.

	Postaral se o to, aby jeho boty hlasitě cvakaly, když kráčel po kluzkém, deštěm zmáčeném kamení vzhůru po svahu. Nechtěl s Winghamem bojovat ani vylekat nervózní hlídky, které orckého míšence doprovázely.

	Wingham čekal u ohýnku uprostřed plošiny na vrcholu kopce a kousek za ním stál jiný, větší orcký míšenec – Olgerkhan, jak si Jarlaxl uvědomil. Když zaregistrovali Jarlaxlův hlasitý příchod, otočili se k němu, aby ho pozdravili.

	Jakmile se k nim Jarlaxl přiblížil, všiml si úzkosti v jejich výrazech. Ve způsobu, jakým se obzvláště Olgerkhan rozhlížel kolem, se odrážely strach i hněv. Mladší míšenec si dokonce založil paže na hrudi, což byl největší projev vzdoru, jakého se odvážil. Jarlaxl si v tu chvíli uvědomil rozdíly ve zvycích jejich ras. Když tento postoj zaujal drowský muž v Menzoberranzanu, dělal to na znamení poslušnosti a úcty. V Povrchovém světě ale založené paže znamenaly stejně jako u drowských matron neústupný vzdor nebo aspoň obranu.

	„Mistře Winghame,“ pozdravil ho sladce. „Je mi ctí, že jste přijal mé pozvání.“

	„Věděl jste, že přijdu,“ odvětil Wingham méně diplomatickým tónem než obvykle. „Jak bych nemohl, když nad mým milovaným Pališčukem vanou větry války?“

	„Války?“

	„Slyšel jste přeci, že se král Garetha vydal na pochod.“

	„Samozřejmě, aby oslavil korunovaci krále Artemise Prvního.“

	Winghamův trpký výraz ještě podtrhly tančící stíny malého ohně.

	„No, brzy zjistíme jeho záměry,“ ujistil ho Jarlaxl. „Doufejme, že je král Garetha tak moudrý, jak jeho pověst tvrdí,“

	„Proč jste to udělal?“

	„Sloužím králi.“

	„Vyzval jsi právoplatného krále,“ přerušil ho Olgerkhan.

	Pod krempou šviháckého klobouku přimhouřil Jarlaxl rudě zářící oči, stiskl rty a zadíval se Olgerkhanovi do očí, a tak mu důrazně připomněl nedávné dobrodružství, které po drowově boku zažil, Olgerkhanovy paže sklouzly k bokům a dokonce kousek ustoupil, jak z jeho postoje zmizela agresivita. Tím jediným pohledem mu Jarlaxl připomněl Kantana.

	„Krevely byly vám i Artemisi Entrerimu otevřeny,“ řekl Wingham a přiměl drowa pohlédnout jeho směrem. „Měli jste příležitost. S úctou, písní a vděkem celého lidu jste mohli s Entrerim získat hodně z toho, po čem toužíte, bez konfrontace. Odmítl by vám snad král Garetha dát hrad?“

	„Pochybuji, že by ocenil magii, kterou nabízí,“ odvětil drow.

	„I bez ní! Rytíř řádu může vznést nárok na baronství, které ještě nemá pána a není zkrocené. Jednáním s Garethou byste získali hrad i spojenectví Pališčuku a také přátelství, které jsme vám chtěli nabídnout. Král Garetha by byl určitě vděčný, kdyby mu tak dobří válečníci pomohli zkrotit severskou divočinu.“

	„A proč bychom měli Garethovi pomáhat rozšířit jeho panství? Tolik toužíte vrhnout se na kolena, Winghame?“

	Oba orci po té urážce strnuli, ale Wingham neustoupil. „Na kolena?“

	„Když král Garetha bude chtít, aby Wingham poklekl, nepochybně si hned ušpiní kolena.“

	„Je to svobodný projev úcty.“

	Jarlaxl se mu vysmál. „Je to poslušnost zrozená z odevzdání.“

	Olgerkhan zamumlal něco nesrozumitelného a zavrtěl hlavou. Jarlaxla nepřekvapilo, že ho zmátl. Wingham na něj ale dál hleděl a jeho výraz jasně říkal, že mu nevěří.

	„Ach, no, je to smutné, že?“ řekl Jarlaxl. „Ale tak už to chodí. Bylo tomu tak po tisíc let a bude tomu tak do konce času.“

	„A vy obviňujete mě z odevzdání?“

	Jarlaxl se znovu zasmál. „Já akceptuji podstatu ctižádosti,“ vysvětlil. „Co vám připadá jako odevzdání, já oceňuji.“ Pohlédl dolů, roztáhl své piwafwi a odhalil černé kožené kalhoty. „Já si své krásné šaty neušpiním. Pro žádného muže. Pro žádného krále.“

	„Král Garetha je ušpiní tvojí krví!“ slíbil mu Olgerkhan.

	Jarlaxl pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo.

	„Povolal jste nás sem,“ řekl Wingham. „Mají vaše řeči nějaký smysl? Když jste projížděli Pališčukem, nic jste po nás nechtěli a my vám rádi vyhověli.“

	„Teď se ale král Garetha vydal na pochod,“ odvětil Jarlaxl. „Situace se samozřejmě změnila. Pališčuk se nachází uprostřed vlnobití možností. Pokud zůstane mezi vlnami, až se začnou točit, určitě ho rozdrtí. Nastal čas plavat, Winghame.“

	Olgerkhanovi spadla čelist s kly a z ošklivé tváře mu zmizel všechen výraz. Jarlaxl se málem zasmál nahlas. Wingham ale kývl, protože analogii i její děsivé důsledky pochopil až příliš dobře.

	„Chcete, abychom vyhlásili válku králi Garethovi, který nás zachránil před Čarodějným králem a byl nám dobrým přítelem?“ zeptal se moudrý starý orcký míšenec.

	Jarlaxl se vědoucně zakřenil a zvažoval odhodlání ve Winghamově hlase – odhodlání, které neoslabí ani hrozba Kimmurielových drowských armád, jak věděl. Vlastně to bylo odhodlání, na které spoléhal od chvíle, co se dozvěděl o Garethově odvážném kroku proti novému vaaskému králi.

	„Pališčuk krále Garethu nezradí,“ prohlásil Wingham a drow věděl, že říká pravdu.

	„Nezapomněli jsme na doby Zhengyiho,“ pokračoval Wingham a jeho potřeba ospravedlnit svoji pozici Jarlaxla pobavila. „Pamatujeme si temnotu Čarodějného krále a světlo jménem Garetha, který riskoval vše, vlastní život, své přátele i celou Damaru, aby zajistil, že nezůstaneme tady venku sami s nepřítelem, kterého nebudeme moct porazit.“

	„Hezký příběh,“ souhlasil drow.

	„Nezradíme krále Garethu,“ zopakoval znovu Wingham.

	„Ani jsem neřekl, že byste měli,“ odvětil Jarlaxl a ocel ve Winghamově pohledu nahradil zmatek. „Krevelská armáda se dala na pochod se třpytivými zbraněmi a v naleštěné zbroji. Určitě je na ni skutečně působivý pohled. Přitáhne obrněná a vyzbrojená a se spoustou kouzelníků a kněží.

	A přesto na druhé straně čelíte neznámému,“ pokračoval Jarlaxl. „Znáte jen pověst mé rasy a to, co jste sami bolestivě zjistili o moci Zhengyiho hradu. Nerozhoduji za vás, příteli. Jen vám vysvětluji, že se kolem vás zvedají vlny, a vy musíte vplout do jedné nebo druhé, jinak budete rozdrceni. Čas neutrality pominul. Nemyslel jsem si, že k tomu dojde – aspoň ne tak rychle – ale stalo se a byl bych špatný přítel, kdybych vám nepomohl to pochopit.“

	„Přítel?“ zařval Olgerkhan. „Přítel, který přinesl před brány Pališčuku válku?“

	„Moje armáda do boje nevytáhla,“ připomněl Jarlaxl a všiml si, jak při zmínce o armádě povytáhl Wingham obočí.

	„Ale vyhrožuješ nám,“ řekl Olgerkhan.

	„Kdepak, vůbec ne,“ odvětil Jarlaxl rychle. „Král Artemis je muž míru. Větry války vanou z jihu, ne ze severu.“ Odvrátil se od hrubého Olgerkhana k pochybujícímu Winghamovi a dodal: „Zdá se, že se král Garetha nerad dělí.“

	„Se zloději?“ odvážil se Wingham zeptat. „Kteří si berou, co jim nepatří? Kteří si vzali království bez nároku krve či skutku?“

	„Skutku?“ odvětil Jarlaxl, jako by ho ranil. „Dobyli jsme hrad, nebo ne? Koneckonců, byl to král Artemis, kdo zničil drakostěje. Váš přítel to může dosvědčit, třebaže ležel bezmocný na zemi, když Artemis zasadil osudovou ránu.“

	Olgerkhan se naježil. Zdálo se, že ho prostá pravda zabolela, ale zůstal zticha.

	„Tak si nechte hrad a dohodněte se s králem Garethou na baronství,“ navrhl Wingham. „Kvůli nám všem, zabraňte válce.“

	„A nepochybně máme slíbit věrnost Garethovi,“ řekl drow.

	„Nesložili jste snad přesně takový slib, když vám král Garetha udělil pocty na svém dvoře?“

	„Byli jsme pod nátlakem.“

	Winghamův výraz opět ztrpkl. „Nemáte žádný právoplatný nárok.“

	Jarlaxl znovu pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo. „Možná se ukáže, že máte pravdu. Možná ne. Nárok nakonec připadne silnějšímu, ne? Chci říct… v konečné bitvě. Ten, kdo přežije, sepíše dějiny ve světle, ve kterém se bude nejlépe vyjímat jeho věc i on sám. Jste světoběžník, mistře Winghame, a určitě tedy dobře znáte historii světa. Dobře víte, že pochodující armády jsou považovány za zloděje, dokud nezvítězí.“ Wingham sebou netrhl a Jarlaxl věděl dost jak o něm, tak o lidech všeobecně, aby pochopil, že úpěnlivě lpí na dosti ubohém – aspoň z Jarlaxlova pohledu – ideálu vyšší spravedlnosti, univerzální pravdy dobra a zla. Nikdo koneckonců netrpí víc než muž, který si musí přiznat, že jeho král, žijící bůh, chybuje.

	„Hleďte kupředu, dobrý Winghame,“ vybídl Jarlaxl. „Nevíte, jak celá věc dopadne, po bitvě ale bude výsledek zřejmý. Vítěz určí, kdo bude vládnout Vaase. Jedna vlna přebije druhou a rozmáčkne všechno pod sebou. Té pravdě čelí Pališčuk, ať už si o tom myslíme cokoli. Proto bych vás nabádal, abyste se zdržel úsudku o tom, kdo bude právoplatně – a co je důležitější, prakticky – vládnout Vaase.“

	Wingham na okamžik zbledl, pak ale narovnal ramena, zaťal čelisti a v kulaté, ploché tváři se mu objevilo obdivuhodné odhodlání. „Pališčuk nebude s králem Garethou bojovat,“ prohlásil.

	„Pak tedy neutralita?“ zeptal se drow trpce. „Obávám se, že zbabělost je zřídkakdy odměněna. Ale možná vám král Artemis odpustí…“

	„Ne,“ přerušil ho Wingham. „V jednom máte pravdu, Jarlaxle. Pališčuk nesmí dovolit, aby ho události pod svojí tíhou pohřbily. Ne bez boje. Celou naši historii jsme přežívali díky meči, tak tomu bude i teď. Klidně mě teď a tady zabijte. Zabijte nás všechny, pokud tak toužíte po krvi, ale pochopte jedno – až král Garetha zatroubí na roh a vyzve nás, abychom se k němu připojili, válečníci Pališčuku na jeho volání odpoví.“

	Jarlaxlův nečekaný úsměv orckého míšence naprosto zaskočil, načež se drow upřímně, uctivě uklonil. „Nikdy jsem neřekl, že byste neměli,“ odvětil Jarlaxl, otočil se a odešel do noci.

	Věděl, že orcký míšenec si jeho reakci špatně vyloží, že bude jeho nedbalý přístup ke spojenectví Pališčuku považovat za známku naprosté sebejistoty.

	Jarlaxl miloval ironii.

	~

	„Král Garetha dorazil do Pališčuku,“ informoval Kimmuriel Jarlaxla následujícího odpoledne v prostorné, vzdušné vstupní síni hlavní budovy hradu D’aerthe. Proměnili ji v audienční komnatu, Artemis Entreri, kterého Jarlaxl jmenoval králem, v ní ale netrávil skoro žádný čas. Neustále byl venku na hradbách, v nějakém koutě kamenné zdi, která ho chránila před stále studenějšími severáky. Jarlaxl věděl, že jeho lidský přítel se snaží držet co nejdál od Kimmuriela a desítek temných elfů, které prošly magickou branou otevřenou psionikem a kouzelníky Bregan D’aerthe.

	Králův nezájem ovšem nezabránil Jarlaxlovi v tom, aby dvůr vyzdobil. Bregan D’aerthe dorazilo s nábytkem, kterým vybavilo všechny komnaty na hradě. Jarlaxl se rozvaloval na Entreriho trůně, fialově a modře zbarvené židli vyřezané z nohy houby, jejíž klobouk sloužil jako vějíři podobná ozdoba za opěradlem. Kolem byla rozestavěná menší křesla, a to včetně jednoho, které stálo přímo naproti trůnu a v němž seděl Kimmuriel.

	Stěny okolo ověsili temní elfové tapisériemi, které měly zabránit průniku pálivého denního světla a zároveň trochu otupit řezavě studený vítr. Tapisérie ale nezobrazovaly žádné scény, tvořila je napůl složená černá látka, spodní lem totiž zůstal připíchnutý k hornímu. Výrazy Kimmuriela i ostatních temných elfů Jarlaxlovi důrazně připomínaly, že žádal hodně, když přiměl svoji bývalou družinu přitáhnout do tak nehostinného prostředí.

	„S ohledem na velikost vojska postupuje rychle,“ odvětil Jarlaxl. „Zdá se, že naše oznámení na něj udělalo dojem.“

	„Zamával jsi zraněnou rothé hladovému klamopardovi před nosem,“ opáčil Kimmuriel starým menzoberranzanským pořekadlem. „Ten člověk, Garetha, jedná s jistotou matrony matky. Na jeho rasu je to nezvyklé.“

	„Je to král paladin,“ vysvětlil Jarlaxl. „Svému bohu není oddaný o nic míň, než byla moje matka, ať Lolth navěky mučí její duši, oddaná Pavoučí královně. Mnohem víc než padlý rod Oblodra.“

	Kimmuriel kývl a řekl: „Děkuji.“

	Jarlaxl se zasmál.

	„Takže jsi s Garethovým krokem počítal,“ hádal Kimmuriel a do hlasu se mu vloudilo ostří. „A přesto jsi mě nechal vynaložit velkou námahu a otevřít tolik bran na tohle příšerné místo? Cenu látky ti strhnu z majetku, Jarlaxle. A navíc jsem v Menzoberranzanu v době nejrušnější obchodní sezóny nechal jen minimální posádku, protože všichni moji kouzelníci měli plné ruce práce s transportem zboží, válečníků a otroků pro tvoji výpravu.“

	„Ne, nevěděl jsem, že se vydá na pochod,“ vysvětlil Jarlaxl. „Tušil jsem, že to udělá, přiznávám ale, že mě rychlost Garethovy reakce zaskočila. Předpokládal jsem, že k rozhodujícímu střetu nedojde dřív než na jaře, pokud vůbec.“

	Kimmuriel si pohladil hladkou, úzkou černou bradu a odvrátil se. Po chvíli úvah na bývalého pána uctivě kývl.

	„Potenciální zisk byl velký a přitom jsme neměli co ztratit,“ dodal Jarlaxl.

	Kimmuriel to nepopřel. „Opět jsi mi připomněl, proč tě Bregan D’aerthe ještě nezabilo,“ řekl.

	„I když si myslíš, že dělám jenom potíže?“

	Kimmuriel se usmál – byl to jeden z mála výrazů, který kdy Jarlaxl na jeho tváři bez duše spatřil. „Tohle se dá považovat jen za drobnou nepříjemnost, ze které stále můžeme něco vytěžit. Zdá se, že kdykoli Jarlaxl dostane nějaký nápad, Bregan D’aerthe se dost zapotí.“

	„Kostky nemají šest stran bezdůvodně, příteli. Jistota nepřináší vzrušení.“

	„Šance na vítězství by ale měly být větší než jen jedna ku šesti,“ podotkl Kimmuriel. „Jarlaxl, kterého jsem znal v Menzoberranzanu, by si nevsadil, kdyby aspoň čtyři strany neslibovaly zisk.“

	„Myslíš, že jsem změnil své způsoby nebo šance?“

	„Vzpomeň si na Kalimport.“

	Jarlaxl to kývnutím připustil.

	„Byl jsi ovšem pod kontrolou mocného artefaktu,“ řekl Kimmuriel. „Nebyla to tvoje vina.“

	„Jsi velmi laskavý.“

	„A Jarlaxl jako vždy nakonec zvítězil.“

	„Je to dobrý zvyk.“

	„A volil moudře,“ řekl Kimmuriel.

	„Máš o mně vysoké mínění.“

	„Jen málo z toho, co říkám nebo si myslím, je pouhý předpoklad.“

	Pravda, uznal Jarlaxl tiše. Přesně z toho důvodu se postaral o to, aby Rai’gy, temperamentní, nevypočitatelný kouzelník, zemřel a Kimmuriel žil a převzal velení nad Bregan D’aerthe během volna, které si Jarlaxl udělal.

	„A přiznávám, že mě tvé nedávné plány zaujaly,“ řekl Kimmuriel. „I když netuším, proč jsi vůbec trval na tom, že tuto Lolth zapomenutou divočinu navštívíš.“ Objal se přitom pažemi a pohrdavě pohlédl na tapisérii po straně, která se vlnila ve větru vyjícím puklinami v kameni. „Byla to dobrá šance,“ řekl Jarlaxl.

	„To vždycky a skoro nic jsme nemohli ztratit, že?“

	Jarlaxl vycítil jeho váhavost, skoro jako kdyby Kimmuriel očekával konfrontaci nebo nepříjemné překvapení. Psionik se samozřejmě obával, že ho Jarlaxl vyzve a pošle Bregan D’arthe do boje proti králi Garethovi.

	„Existují způsoby, jak se s Garethovým nečekaně odvážným krokem vypořádat,“ řekl, aby svého bývalého a patrně i budoucího poručíka uklidnil.

	„A taky způsoby jak ho zastavit,“ odvětí TKimmuriel. „Samozřejmě.“

	„Jde o to nevsadit příliš. Neobětuji drowské vojáky – a třebaže věřím, že nám naši pěšáci dobře poslouží, když se vrhnou do chřtánu Garethovy schopné armády, i v tom ohledu se musíme držet zpátky. Nejsem matrona Baenre posedlá dobytím Mitrilové síně. Nechci bojovat – ani zdaleka.“

	„Vyjednávat s Garethou je marné,“ řekl Kimmuriel. „Říkáš, že jedná odvážně, ale to ty taky, když jsi mu poslal zprávu o nastolení krále Artemise.“

	„Nebude jednat,“ souhlasil Jarlaxl, „protože nemáme co nabídnout. To ale časem napravíme.“

	„Co mu tedy řekneš teď?“

	„Snad sbohem,“ odvětil Jarlaxl a zakřenil se.

	Kimmuriel spokojeně kývl. Znovu pohlédl na vlnící se tapisérie a objal se ještě pevněji, Jarlaxl ho ale znal natolik dobře, aby poznal, že ho ovládl klid a mír.

	~

	Několik mil na jih od hradu, na poli před Pališčukem, cítil jiný válečník všechno možné jen ne mír. Olwen Přítel lesa procházel táborem a povzbuzoval muže i ženy krevelské armády. Jeho plášť barvy lesní zeleni se za ním třepotal, jak bryskně kráčel od jednoho táborového ohně k druhému. Tvář měl zrudlou vášní a nedočkavostí a jeho legendární sekyra se leskla ve svitu ohňů. Dlouhé roky byl jeho oblíbenou zbraní luk, jak se ale s věkem zmenšovala jeho hbitost, zjišťoval, že už mu nevyhovuje pobíhat sem a tam po okraji bitevního pole. Netrvalo mu ale dlouho objevit vzrušení boje zblízka ani zdokonalit svoji techniku.

	„Zítra ztečeme zdi,“ slíbil skupině mladých vojáků, která na něj s úžasem hleděla. „A během několika dní přejdeme Galeny a budeme zase zpátky doma.“

	Jejich dychtivé, vděčné odpovědi následovaly Olwena k další skupině a za patami se mu přitom táhla jiná, mnohem hubenější a ladnější postava.

	Udržováním morálky byl obvykle pověřen Riordan Parnel. Častokrát se stalo, že bard během přestávky v bitvě bavil ostatní vzrušujícími příběhy o hrdinských činech a zničené temnotě. Jeho plánovaný výstup ale překonal svojí působivou přítomností jeho přítel hraničář.

	Dohonil Olwena, než se dostal k další skupince v řadě, a dokonce se odvážil zatahat ho za rukáv, aby ho zastavil nebo aspoň zpomalil. Olwen se na něj varovně zamračil, sklopil své jasné oči k Riordanově ruce a zase je pomalu zvedl k bardovi.

	„Ještě pořád toho hodně nevíme,“ varoval ho Riordan, když se opatrně stáhl.

	„Nemám čas ani touhu číst si o historii krále Artemise.“

	„Všechno je velmi nejasné.“

	„Chtějí králi Garethovi sebrat zemi, kterou si tvrdě vybojoval,“ řekl Olwen. „Schovali se v hradu a my ho strhneme. Nevidím na tom nic nejasného. Ale žádný strach, barde. Budeš mít o čem psát písně.“ Po tomto slibu si Olwen šáhl za rameno, pevně sevřel v ruce sekyru a podrželi ji před sebou. Pak kývl a obrátil se k odchodu.

	Riordan ho ale znovu chytil za rukáv. „Olwene,“ řekl.

	Hraničář naklonil hlavu na stranu a zadíval se na něj.

	„Neznáme podrobnosti o Mariabronově smrti,“ řekl Riordan.

	Olwenův výraz ztvrdl. „Proč do toho taháš Mariabrona?“

	„Protože padl uvnitř hradu a ty to dobře víš. Nic, co uděláš, tu smutnou realitu nezmění.“

	Olwen se otočil k Riordanovi čelem a nadmul statnou hruď. Sekyru nechal sklouznout na konec paže, jeho působivý postoj se tím ale nijak nezmenšil. „Nejsem tu kvůli duchovi, ale kvůli králi Garethovi,“ řekl, „abych porazil uchvatitele jménem Artemis Entreri.“

	„Emelyn hrad navštívil,“ řekl Riordan. „A já mluvil s Arrayan a Olgerkhanem z Pališčuku a taky s Winghamem. Všechny výpovědi a příběhy – které mimochodem do jednoho souhlasí – tvrdí, že smrt Tuláka Mariabrona nezavinila zrada, ale špatný úsudek. Věříme, že zemřel po útoku netvora, ne proto, že by Artemis Entreri nebo drow Jarlaxl něco udělali nebo neudělali.“

	„A temný elf nikdy nepáchá neplechu.“

	Pro Riordana bylo těžké tak prostou logiku popřít.

	„A Čarodějný král také ne,“ opáčil bard nakonec. „Podle všeho, co jsme se dozvěděli, stojí za Mariabronovou smrtí přetrvávající, zákeřný odkaz Zhengyiho.“

	„Nevyslovuj to jméno!“ Olwen zaskřípal zuby a napjal mohutné svaly na pažích, jak zaťal pravou ruku v pěst a v levé sevřel sekyru tak pevně, až mu na rukojeti zbělely klouby.

	Riordan na něj soucitně pohlédl, ale Olwen se ještě víc zamračil.

	„A je možné, že zákeřný, přetrvávající odkaz Zhengyiho je nyní v rukách krále Artemise,“ namítl Olwen, zvedl sekyru před sebe a uchopil ji oběma rukama. Rozmáchl se a pro efekt s ní udeřil do rukavice na pravé ruce. „Ten odkaz už mě unavuje.“

	Riordan Parnel toužil protestovat, nenašel ale odpověď. Olwen nevrle kývl, otočil se a vydal se povzbudit další skupinu vojáků v řadě, která zvedla lahve v přípitku na zdraví legendárního hraničáře a zvolala: „Za Tuláka Mariabrona!“

	Riordan přítele chvíli sledoval, pak ale vycítil příchod někoho dalšího. Když se otočil, přivítal se se svým bratrancem, Celedonem Kierneym.

	„Tenhle povyk povede ke krveprolití,“ podotkl Celedon. „Olwen nebude mít chuť otálet, až zítra dorazíme k hradu D’aerthe.“

	„Neumím si ani představit, jak trpí,“ řekl Riordan. „Ztratil muže, kterého miloval jako syna.“

	„Lituji, že ho Garetha nepožádal, aby zůstal v Damaře,“ odvětil Celedon. „Je to nejlepší válečník, jakého znám, na tohle ale není ve správné náladě.“

	„Nevěříš jeho úsudku?“

	„Jako bych nevěřil tvému nebo i svému, kdybych právě přišel o syna. Přesně tím Mariabron pro Olwena byl. Slyšel jsem, že když se dozvěděl o jeho smrti, řádil jako lev. Navštívil prý druidy v Oleanově háji u Kinery a požádal je, aby mu odhalili celý příběh. Dokonce se prý zajímal o možnost reinkarnace.“

	Riordan zbledl, nezdál se ale skutečně překvapený. „Samozřejmě ho odmítli.“

	„To nevím,“ řekl Celedon, „věřím ale, že nejvyšší druid by na něco takového nepřistoupil.“

	„Takže se místo toho snaží zmírnit svoji bolest sekyrou,“ řekl bard. „Doufám, že si král Artemis svůj titul příliš neoblíbil.“

	„Ani svoji hlavu.“

	~

	Dalšího rána stáli Entreri a Jarlaxl na jižních hradbách hradu D’aerthe, blízko západní věže, u které se nacházela hlavní brána hradu obrácená na jih. Dole za nimi, na nádvoří, které při jejich prvním vpádu do hradu kypělo nemrtvými, kteří proti nim povstali, nyní nervózně přešlapovaly tři stovky goblinů a koboldů. Žádný se neodvažoval promluvit, protože kolem stáli nemilosrdní drowští strážci s dlouhými holemi a také kněží s pověstnými biči, které tvořili živí, kousající hadi. Každý kobold nebo goblin, který příliš vybočil z řady, okusil jejich kousnutí, po němž se svíjel, kroutil a vyl ve strašlivé agónii na zemi, dokud si ho nevzala sladká smrt.

	Entreri a Jarlaxl ale scénu za sebou sotva vnímali, před sebou totiž měli krevelskou armádu. Hlavní pěchota pochodovala v těsných zástupech obklopená těžkým jezdectvem a provázená bateriemi střelců s dlouhými luky za předními liniemi. V ostrém ranním větru vlálo mnoho praporců Damary, Ilmaterovy církve a krále Garethy a válečníci udávali tempo bušením do štítů stejně, jako když před méně než desetidnem opouštěli Vaaskou bránu.

	Asi padesát yardů od hradu se procesí zastavilo a s pozoruhodnou precizností zaujalo obranné formace. Přední linie ostře otočily štíty, rozestoupily se a opět vytvořily obranné čtverce. Kouzelníci tančili kolem jako dvorní šašci, mávali pažemi a vztyčovali různé ochrany a štíty, aby odrazili a porazili jakýkoli magický útok. Uvnitř pěchotního čtverce se rozmístili střelci a každý si připravil luk a šíp. Když se středové linie roztáhly, společníkům se nabídl pohled na samotného krále v celé jeho kráse a naleštěné zbroji, obklopeného mocnými přáteli.

	„Myslíš, že dorazili na hostinu na moji počest?“ zeptal se Entreri.

	„Řekl bych, že ano. Bratr Dugald je oblečený do nejlepšího šatu, vidíš? A král září, jako by ho obklopilo samotné slunce.“

	„A přesto se tamten,“ řekl Entreri a ukázal bradou na muže po Garethově pravici, „oblékl tak akorát na procházku po dobytčí stezce.“

	„Mistr Kane,“ pravil Jarlaxl. „Je vskutku trapný. Jeden by si myslel, že král Damary najde někoho, kdo tomu hlupákovi vnukne trochu módního cítění.“

	Entreri se uculil, protože si vzpomněl na dny na cestách, kdy mu Jarlaxl chystal krásné košile. Zavzpomínal na noc, kdy se Jarlaxl vrátil s novým opaskem a pochvou pro Charonův spár a Entreriho dýku s drahokamy. Opasek byl skutečně krásný výtvor z černé kůže, a to jak svým vzhledem, tak důmyslností, vzadu totiž ukrýval dva vrhací nože, které nebyly vůbec vidět.

	„Možná si tě Garetha najme, abys mnicha poučil,“ řekl Entreri.

	Jarlaxl zaváhal, než odpověděl: „Mohl by dopadnout hůř.“

	Linie opustilo šest jezdců a mistr Kane. Mnich šel před Garethou, kterého po stranách doprovázeli Celedon Kierney a Olwen Přítel lesa. Přímo za Garethou jel bard Riordan Parnel, který drnkal na loutnu a zpíval, vedle něj pak Dugald a Emelyn, kteří tiše kouzlili a vztyčovali obranné štíty.

	Skupina urazila polovinu vzdálenosti, která ji dělila od hradu D’aerthe, a zastavila. Riordan objel krále a docválal až k hlavní bráně. Když si všiml Jarlaxla a Entreriho, obrátil koně jejich směrem a zůstal stát přímo pod nimi.

	„Mistře Jarlaxle a Artemisi Entreri, rytíři učedníku řádu,“ začal.

	„Králi Artemisi,“ opravil ho Jarlaxl dost hlasitě na to, aby ho Garetha a jeho přátelé slyšeli a naježili se – což vyvolalo na drowově tváři úsměv.

	„Dobří poddaní…“ začal znovu Riordan.

	„Nejsme ničí poddaní.“

	Bard se na protivného drowa zaškaredil. „Tak tedy vy blázni,“ řekl. „Král Garetha Drakoskol, který porazil Zhengyiho, poslal Orkovu hůlku pryč sférami bytí…“

	„Ušetři nás,“ přerušil ho Jarlaxl. „Je zima a tuhle litanii jsme už slyšeli – na Garethově vlastním dvoře a navíc nedávno.“

	„Pak by vám mělo být jasné, jak pošetile jednáte.“

	„Jednoho dne ti povím, co všechno jsem dokázal já, dobrý barde,“ zavolal Jarlaxl dolů. „Teprve pak o tobě tví přátelé budou moct tvrdit, že jsi upovídaný.“

	„Král Garetha žádá o audienci,“ křikl Riordan. „Pokud odmítnete, dojde k válce.“ Otočil se k východu a zvedl pravou paži. Když se dvojice zadívala tím směrem, spatřila lehkou jízdu, která tam obklíčila hrad D’aerthe, a lehkou pěchotu, která zaujala obrannou pozici za ní.

	Poté Riordan ukázal na západ a dvojice spatřila podobnou scénu i tam.

	„Udělte mu audienci nebo vás čeká obléhání,“ řekl Riordan. „Volba se zdá býti dost očividná.“

	„Proč bychom svobodně a přátelsky nepřijali krále Garethu z Damary, z našeho sesterského království, které koneckonců není nepřítelem Artemisova trůnu?“ zeptal se Jarlaxl. „Nemuseli jste dorazit tak formálně a hrozit nám. Král Garetha může kdykoli a svobodně projet našimi zeměmi – jestli ale chce cestovat s tak velkým doprovodem, který nám podupe flóru a faunu, obávám se, že bude muset zaplatit clo.“

	„Clo?“

	„Abychom mohli mokřiny po vašem odjezdu zase upravit. Jde o prosté náklady na údržbu.“

	Riordan seděl dlouho zcela nehybně a očividně se nijak nebavil. „Udělíte mu audienci?“

	„Jis…“ začal Jarlaxl, ale Entreri mu stiskl rameno a vykročil vpřed.

	„Pověz králi Garethovi, že se nám nelíbí, že přitáhl před náš práh s armádou neohlášený,“ zavolal Entreri dolů na Riordana a dost hlasitě na to, aby ho Garetha a možná i několik řad hlavního voje armády slyšeli. Stále zdvořile a hlasitě pokračoval: „I přesto ale může Garetha vstoupit do mého domu. Máme tu spoustu vysokých věží, jak vidíte. Prosím, pověz Garethovi, že se může vrhnout po hlavě z kterékoli z nich.“

	Riordan chvíli strnule seděl, jako by musel jeho slova zpracovat. Dokonce na jednu z věží pohlédl. „Jste obležení!“ prohlásil. „Čeká vás válka!“ Obratně otočil koně a odcválal zpět ke své družině, která už se vracela k vojsku.

	„To nebyla ta nejmoudřejší věc, jakou jsi kdy udělal,“ pravil Jarlaxl příteli,

	„Přesně to jsi ale chtěl, ne?“ odvětil Entreri, „Válku s králem Garethou?“

	„Sotva.“

	Entreri svraštil pochybovačně obličej. „Plánoval jsi snad jednat s ním a dobrými skutky si pro Jarlaxla vydobýt nezávislé království?“

	„Pro krále Artemise,“ opravil ho temný elf.

	„Věříš, že by Garetha dovolil, aby drow vládl království uvnitř země, kterou si přisvojil?“ pokračoval Entreri a vůbec nebral na vědomí jeho opravu. „Pak jsi větší blázen, než za jakého jsem tě měl – při předchozí příležitosti ses mohl vymluvit na svody Crenshinibonu. Jakou výmluvu máš teď, tedy kromě nebetyčné hlouposti?“

	Jarlaxl ho chvíli sledoval, pak zkroutil tenké rty v úsměvu, pootočil se a pohlédl dolů na nádvoří. Zvedl ruku a zaťal ji v pěst.

	Dozorci se ihned pohnuli, práskli biči a vyburcovali otrocké pěšáky k nepříčetnosti. Velký rumpál zasténal, řetěz zachrastil na protest a masivní padací brána blokující hlavní vstup do hradu D’aerthe se začala zvedat.

	„Byly mi ukázány dvě cesty,“ vysvětlil Jarlaxl. „Jedna by vedla k tomu, že bych operoval ve stínech jako doposud. Našel bych si pohodlné místečko v pozadí vládnoucí elity v Krevelech – možná bych sloužil Citadele zabijáků, ale jinak, než si představoval Knelikt. Možná bych přesvědčil Kimmuriela, že tato země stojí za námahu a společně s Bregan D’aerthe bychom se pokusili ovládnout místní podsvětí podobně, jako se nám to nakrátko podařilo v Kalimportu a jako se nám to daří v Menzoberranzanu už skoro dvě století.“ Zasmál se a dokončil: „Možná by to stálo za to už jen proto, abych viděl Knelikta žadonit o jeho nesmrtelnou duši.“

	Jarlaxl zmlkl a zadíval se na přítele. Pod nimi se otevřela brána, z níž se vyřítilo tři sta goblinů a koboldů, nešťastné úderné jednotky, které vzadu čekaly jen smrt a bolest a vpředu armáda.

	„A druhá cesta?“ pobídl ho Entreri netrpělivě.

	„Ta, po které jsme se vydali,“ vysvětlil Jarlaxl. „Autonomie. Království D’aerthe, které jsme otevřeně a se vší legitimitou prezentovali králi Garethovi a zbývajícím mocnářům Krevel. Sesterské království a severní spojenec Damary, které by žilo v harmonii d Damarou a s Pališčukem.“

	„Myslíš, že by akceptovali království drowů?“ Entreri se ani nesnažil zamaskovat nevím ve svém hlase, což vyvolalo u Jarlaxla úsměv.

	„Stálo to za pokus, protože ta předchozí možnost byla… nudná. Nesouhlasíš?“

	„Chtěl jsi to ty, ne já.“

	Jarlaxl na něj ublíženě pohlédl.

	„To ty jsi nás sem zavedl,“ řekl Entreri. „Kvůli tobě jsme skončili ve službě dvou dračích sester, to ty jsi mě trikem dostal do Vaasy, i když jsi po celou dobu dobře věděl, kam naše cesta vede a kde nevyhnutelně skončí.“

	„Nemohl jsem vědět, že se mi naskytne šance získat spojence, jako je Uršula,“ namítl Jarlaxl, pak zmlkl a poraženě rozhodil rukama. „Jak chceš,“ řekl. „Náš čas tady každopádně skončil.“

	~

	„Pozor na léčku!“ zakřičeli bratr Dugald a jeho klerici podél linie a zesílili svá slova magií.

	Král Garetha a ostatní před otylým knězem zatím chystali odpověď na útok monster. Vpravo i vlevo létaly z luků na gobliny a koboldy salvy šípů a mířily tak přesně, že na zabití cíle stačil jediný.

	Emelyn Šedý a jeho kouzelníci drželi zpátky řady monster, které po dešti šípů prořídly. „Jen malá kouzla!“ přikázal arcimág jednotkám. „Schovejte si sílu na později. Chtějí nás unavit!“

	„Anebo snížit počet hladových krků,“ dodal Kane tiše. Nacházel se v tu chvíli mezi Garethou a Emelynem a oba pochopili, co tím myslí. „Můžeme si vyvodit, že s obléháním počítali a věří, že vydrží déle než my, protože se rychle blíží zima.“

	Před nimi se netvoři, kteří unikli šípům, řítili vpřed, jen aby je vzápětí zasáhla sprška menších kouzel. Kouzelníci vypálili energetické výboje – modré, zelené a rudé – které jako by se samy naváděly a neomylně si braly za cíl nepřátelské tvory. Když se dva ctižádostiví goblini ocitli příliš blízko, mávl Emelyn na své svěřence a vykročil vpřed osobně. Dotkl se špičkami palců, prsty roztáhl doširoka před sebou a pronesl jednoduchý povel.

	Goblini, kteří se zdáli spíše zmatení a vyděšení než krvelační, se nedokázali zastavit včas a vzpláli, když z kouzelníkových rukou vyšlehly plameny a obalily je.

	„Lučištníci, vypalte salvu přes hradby!“ zvolal Garetha a rozkaz se rozlehl linií. Řady monster natolik prořídly, že dalších šípů nebylo potřeba.

	Garetha vyrazil spolu s Celedonem, Olwenem a Riordanem vpřed. K úžasu všech běžel mnich Kane před cválajícími koňmi a do útoku přešel jako první. Když se přiblížil ke goblinovi a dvěma koboldům, vyskočil do vzduchu a nakopl psovi podobného kobolda do obličeje a pět stop vysokého goblina do hrudi.

	Oba odlétli vzad, jako by je nabral kůň.

	Kane dopadl na záda, pohnul se ale tak rychle a plynule, že mnozí přihlížející jen zamrkali a potřásli hlavou. Sotva se totiž vlající záhyby jeho špinavého hábitu dotkly země, opět stál na nohou a v dokonalé rovnováze. Pro jistotu dupl sraženému koboldovi na krk, vrhl se vpřed a stranou a ocitl se vedle překvapeného goblina. Netvor nemotorně mávl palcátem, Kane se ale otočil a snadno zvedl zbraň do vzduchu. Aniž by zbrzdil setrvačnost otočky, trhl mnich paží vzad, loktem udeřil goblina pod bradu a rozdrtil mu průdušnici.

	„Připraví nás o všechno zábavu,“ postěžoval si Celedon Garethovi.

	Garetha se chystal odpovědět, že kolem je víc než dost nepřátel, nakonec se ale neobtěžoval. Pěchota tvrdě útočila, Emelynovi kouzelníci dál rozsévali zkázu a paladin si uvědomil, že si bude muset pospíšit, pokud chce v první bitvě smočit svůj nádherný meč, Křižáka Svatého mstitele. Krátký pohled na přítele ho varoval, že by měl zamířit jiným směrem, pokud má v úmyslu najít si nějaký cíl.

	Goblin zalapal po úderu loktem po dechu a odpadl – ještě než se ale zhroutil na zem, Kane už se pustil do dalšího netvora a zběsile před sebou mával rukama, jako by v nich držel vějíře.

	Byla to ale léčka, která měla goblina donutit předklonit se a přesunout zbraň kousek stranou. Jakmile to udělal, vrhl se Kane vpřed, vyskočil, udělal vysoko ve vzduchu salto, zahákl goblinovi ruku za bradu a zapřel se mu nohou o rameno. Když přistál na zemi zády k zádům zmateného goblina, předklonil se, trhl a donutil netvora zvednout a zaklonit hlavu.

	Zlámal mu tak vaz, rychle ho pustil, a když mrtvý goblin klesl na zem, pokračoval v útoku.

	Během několika minut bylo po bitvě, či spíše po masakru, útok byl zastaven a rozdrcen a goblini a koboldi leželi mrtví a umírající na zemi; tedy až na těch několik, kteří klečeli s rukama nad hlavou a žebrali o život.

	Na opačné straně pole mezitím padací brána znovu sjela dolů a vrata se zabouchla.

	„Pozor na následující vlnu!“ vykřikli Dugald a ostatní. „Pozor na chrliče!“

	Žádní se ale neobjevili. Nic nepřišlo. Hrad stál před nimi, obrovský a smrtelně tichý. Z hradeb na ně civěly sochy chrličů, jednalo se ale jen o nehybný, neškodný kámen. Za nimi se nic nehýbalo.

	Hradby přelétla další salva šípů a ještě další, pokud ale zasáhly něco jiného než vnitřní stěny nebo holou půdu, neozvaly se žádné zděšené ani bolestivé výkřiky, které by to potvrdily.

	„Zastavte palbu!“ zvolal Garetha, když se spolu s ostatními válečníky vrátil zpátky a znovu zformoval linie. Král paladin střelil po hradě krále Artemise Prvního pohrdavým pohledem a napadlo ho, že Kaneova předchozí úvaha byla správná.

	Dobře ale věděl, že nemá ani dost trpělivosti, ani dost zásob na dlouhé obléhání.

	~

	Entreri a Jarlaxl slyšeli, jak šípy chrastí o vstupní dveře hlavní budovy hradu, a zabiják byl rád, že ho napadlo opravené dveře zavřít, když vešel dovnitř.

	V hlavní síni v přízemí už na ně čekali Kimmuriel a několik dalších temných elfů a Entreri nedokázal při pohledu na nenáviděné tvory skrýt trpký výraz.

	„Nebudou čekat dlouho,“ řekl Kimmuriel Jarlaxlovi drowsky a Entrerimu vadilo, že paradoxně lyrické řeči stále rozumí. Jak mohli tak zákeřní tvorové mluvit tak melodicky? „Garetha nebude jednat trpělivě, když se do něj opírají studené zimní vichry. Jakmile jim dojde, že náš útok nebyl jen přípravou na něco většího, napadnou nás. Přitáhli s sebou válečné stroje a nenechají katapulty mlčet.“

	„My jsme ovšem dobře připravení.“

	„Jsme poslední,“ odvětil Kimmuriel. „V dolní komnatě je otevřená brána. Nastal čas rozhodnout se, Jarlaxle.“

	„Rozhodnout se?“ zeptal se Entreri společníka jazykem povrchového světa.

	Kimmuriel ale hovořil plynule i tím, takže ho to nijak neomezilo. „Musí se rozhodnout, jestli chce utéct, nebo probudit plnou moc hradu,“ řekl stejným jazykem a s dokonalou gramatikou. Poté lehce přešel zpátky do drowštiny a řekl Jarlaxlovi: „Probudíš Uršulu?“

	Jarlaxl to krátce zvážil. Hrad zasypaly další šípy a několik jich zarachotilo i o dveře.

	„Mohli bychom svést velkou bitvu,“ řekl Jarlaxl. „S Uršulou a chrliči, s nemrtvými, kteří by odpověděli na mé volání, bychom mohli našemu nepříteli hodně zatopit. A s plnou mocí Bregan D’aerthe bychom dnes bezpochyby zvítězili.“

	„Zisk by ale byl pouze dočasný a nestál by za to,“ odvětil Kimmuriel. „Nemáme žádné posily, kdežto Damara je zemí krále Garethy a jeho lidé nebudou stát stranou. A Garetha určitě uzavřel spoustu dohod, díky nimž by mu časem přispěchaly na pomoc i ostatní národy.“

	Jarlaxl pohlédl na Entreriho. „Co říkáš ty?“

	„Já říkám, že jsem cestoval s idiotem,“ odvětil zabiják a Jarlaxl se zasmál.

	„Totéž tvrdila spousta mrtvých temných elfů,“ varoval Kimmuriel a Entreri po něm střelil výhrůžným pohledem.

	Jarlaxlův smích ale uvolnil sílící napětí. „Byl to dobrý pokus,“ rozhodl. „S ohledem na jejich reakci ale nadešel čas opustit jak krále Garethu, tak Krevely.“

	Pokynul Kimmurielovi a ostatním, aby vešli do tunelů jako první, počkal, dokud se k němu nepřipojil Entreri, a teprve pak je následoval. Když míjeli houbový trůn, hodil na něj Jarlaxl svitek svázaný dvěma zlatými provázky.

	Entreri se otočil, jako by se chystal ho sebrat, Jarlaxl mu ale položil ruku na rameno a postrčil ho vpřed.

	Prošli tunely, ocitli se v komnatě, kde v souboji s daemony padl Mariabron, a poté pokračovali klikatými chodbami dál. Ze stropu padal prach, jak se nepřítel nad nimi pustil do ostřelování. Nakonec se ocitli v Uršulově sluji, jejíž zjizvené stěny vyvolaly v Entrerim živé vzpomínky na smrtící bitvu.

	A také mu připomněly, že ho Jarlaxl v nejtemnější hodině opustil.

	U zadní stěny obrovské jeskyně, za kostnatou zdechlinou drakostěje, jejíž hlavu a krk ožehl oheň Entreriho smrtící pasti, modře zářila zdobená brána. Kolem okrajů byly vidět stěny jeskyně, uprostřed ale jen černota.

	Temní elfové Bregan D’aerthe jeden po druhém prošli branou a zmizeli.

	Brzy zůstali v jeskyni jen oni tři. Kimmuriel kývl na Jarlaxla a rovněž prošel skrz.

	„Až po tobě,“ vybídl Jarlaxl Entreriho.

	„Kam?“

	„No, přece dovnitř.“

	„To jsem nemyslel,“ zavrčel Entreri. „Kam ta brána vede?“

	„Kam myslíš?“

	„Na místo, kam si nepřeji jít.“ Když zabiják ta slova pronášel, uvědomil si pravdu. Jarlaxl říkal, že nadešel čas opustit Garetha a Krevely, a Entreri naprosto souhlasil. Ale následovat Kimmuriela a vojáky Bregan D’aerthe znamenalo něco úplně jiného, než-zamýšlel.

	„Už jsme se rozhodli,“ namítl Jarlaxl.

	„Ne. Brána vede do Temných říší.“

	„Jistě.“

	„Tam se nevrátím.“

	„Říkáš to, jako bys měl na vybranou.“

	„Ne,“ zopakoval Entreri a hleděl na bránu, jako by vedla do samotných Devíti pekel. V tu strašlivou chvíli se mu vrátily vzpomínky na Menzoberranzan, kde byl podřízen dvaceti tisícům krutých drowů a pochopil, že není nic víc než iblith, výkal, a ať udělá cokoli nebo zabije kohokoli, naprosto nic to na jeho postavení nezmění.

	A vzpomněl si na Calihye, na první ženu, kterou miloval po emocionální i fyzické stránce, se kterou uzavřel tak dokonalé pouto. Jak by ji mohl opustit?

	Měl ale na vybranou?

	Udělal krok k bráně a zastavil se, když si všiml, že se její linie vlní, jak její magie rychle vyprchává.

	Zaváhal a zalila ho druhá vlna vzpomínek, bolest, lítost a zlost.

	Brána se znovu zavlnila.

	„Ne,“ řekl Entreri, položil ruku Jarlaxlovi na rameno a strčil do něj. „Běž, rychle. Magie mizí.“

	„Nebuď blázen,“ pokáral ho Jarlaxl.

	Entreri si povzdychl a svěsil ramena, protože to byla pochopitelná výčitka. Pohlédl na Jarlaxla a kývl – jen aby si drow přestal dávat pozor.

	Vzápětí ale Entreri tasil rudou čepel, sevřel ji oběma rukama a zvedl ji nad rameno natočené dopředu. Zavrčel, bleskurychle se otočil a ťal ve výšce pasu, čímž by Jarlaxla přesekl v půli.

	Drow se neměl jak bránit.

	Jarlaxl se zašklebil a udělal jedinou možnou věc. Spíše propadl, než proběhl portálem, a zmizel tak těsně před čepelí.

	Entreri tam stál a ještě chvíli hleděl na třpytivou mimosférickou bránu. I kdyby se ale v ten okamžik nerozplynula, Artemis Entreri by se do Temných říší, do Menzoberranzanu, v žádném případě nevrátil.

	Ani aby si zachránil život.
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	Přehnaná reakce

	Když hrad ztichl, nad bojištěm zaduněly rohy a rozlehl se divoký jásot. „Král Garetha!“ volali nadšení vojáci a odnikud nezaznívalo volání energičtěji a vděčněji než z řad kontingentu z Pališčuku.

	Výskot sice hřál u srdce, Garetha Drakoskol ale necítil uspokojení. Nepřišli sice o jediného muže a na poli ležely stovky mrtvých netvorů, skoro všichni ale padli ještě dřív, než se rozpoutala skutečná bitva.

	„To nebyl útok, ale masová sebevražda,“ poznamenal Emelyn Šedý a žádný z přátel to nepopřel.

	„Ničeho jsme nedosáhli, jen jsme svět zbavili trochy goblinské a koboldí nákazy,“ řekl Riordan.

	„A posílili jsme své odhodlání a celistvost,“ dodal bratr Dugald. „Menší trénink před bitvou? Jsou naši nepřátelé tak neschopní?“

	„Kde je druhý útok?“ zeptal se Garetha sebe i ostatních. „Jakmile jsme byli zaměstnaní jinde, měli tvrdě zaútočit.“

	„A navíc nás ani nijak zvlášť nezaměstnali, že?“ ozval se Emelyn. „Tuším, že Kane hádal správně – chtěli se zbavit pěšáků, aby jim vydržely zásoby.“

	Garetha pohlédl na moudrého přítele a zavrtěl hlavou.

	Netrpělivě čekali, čas ubíhal a hrad se zdál stále nehybnější, mrtvější. Za vysokými hradbami se nic nehýbalo. Nevlály tam žádné prapory, neotevřely se ani nezavřely žádné dveře.

	„Víme, že Artemis Entreri a Jarlaxl jsou uvnitř,“ podotkl Celedon Kierney po dlouhé odmlce. „Co ještě mají k dispozici? Kde jsou chrliči, kteří ohrozili Pališčuk, když se hrad probudil k životu? Podle hlášení se dokáží rychle regenerovat. Představují nevyčerpatelné posily.“

	„Třeba blufovali,“ nadhodil bratr Dugald. „Možná nedokázali hrad znovu oživit.“

	„Wingham, Arrayan a Olgerkhan viděli chrliče před několika dny létat po hradbách,“ odvětil Celedon. „Tazmikella a Ilnezhara nás varovaly, že Jarlaxl může povolat mocného drakostěje Černého Uršulu. Snaží se nás lstivý drow vlákat dovnitř, kde budou mít jeho magičtí sluhové navrch?“

	„To nemůžeme vědět,“ přiznal král Garetha.

	„Můžeme,“ řekl Kane a všichni se k němu otočili. Mnich se obrátil ke Garethovi a pomalu a uctivě se uklonil. „V podobných situacích jsme byli už mockrát, starý příteli,“ řekl. „Možná budeme muset použít armádu, možná ne. Zapomeňme na chvíli na to, kým jsme, a vzpomeňme si na to, kým jsme byli.“

	„Nemůžeme krále vystavit takovému nebezpečí,“ namítl bratr Dugald.

	Olwen Přítel lesa si vedle něj pohrdavě odfrkl, ostatní ale nedokázali říct, jestli reagoval na Kanea nebo na Dugalda.

	„Pokud je Jarlaxl tak chytrý, jak se obáváme, pak je naše opatrnost jeho spojencem,“ řekl Kane. „Snažit se hrát hry s drowem může skončit jen katastrofou.“ Otočil se k hradu a jeho odhodlaný, přísný výraz přiměl ostatní, aby se zadívali stejným směrem.

	„V podobné situaci jsme byli už mockrát,“ zopakoval Kane. „A zvítězili jsme. A pokud se z nás nestali bojácní staříci, zvítězíme znovu.“

	Bratr Dugald se začal hádat, tvář krále Garethy se ale roztáhla v širokém úsměvu, v úsměvu z jiné doby, z časů před více než deseti lety, kdy mu na silných ramenou neležela tíha Krevel. Byl to úsměv plný dobrodružství a nebezpečí a vymazal mu z tváře zamračení, které mu na ni vneslo politikaření.

	„Kane,“ řekl a mazané ostří v jeho hlase způsobilo, že se půlka jeho přátel začala křenit, druhá půlka pak zadržela dech, „myslíš, že se dostaneš přes hradby, aniž by tě někdo viděl?“

	„Vím, kde je moje místo,“ odvětil mnich.

	„To já taky,“ dodal Celedon rychle, ale Garetha ho umlčel zvednutou rukou.

	„Ještě ne,“ řekl král. Kývl na Kanea, který zavřel oči a chvíli meditoval. Když je opět otevřel, pomalu otáčel hlavou a měřil si scénu před sebou, všechny možné úhly a zorná pole skrytých hlídek na hradbách. Poté složil hlavu do dlaní, dlouze, zhluboka se nadechl, a když vydechl, vypadalo to, jako by se scvrkl, jako by se celé jeho tělo zmenšilo a stalo se méně hmotné.

	Zvedl ruku a v ní malý drahokam zářící vnitřním, magickým ohněm, který se mohl na přání majitele prudce rozsvítit. Byl to jejich starý signál, který naznačoval, k čemu se Kane chystá a co bude chtít po nich. Následně se rozběhl pryč.

	Přátelé ho sledovali, kdykoli se ale některý z nich odvrátil, třeba jen na okamžik, nedokázal už znovu nepolapitelného mnicha najít.

	Rychleji, než kdokoli čekal, dokonce i šestice mužů, která strávila po velmistrově boku celé roky, jim Kane dal drahokamem znamení od paty hradeb.

	Pohyboval se jako pavouk, rukama nacházel úchyty a nohy obracel všemi možnými směry, aby se sunul vzhůru, někdy je dokonce kladl i nad ramena a prsty zasunoval do nejmenších škvír ve zdi. Během několika úderů srdce vyšplhal mnich na hradby a zmizel z dohledu.

	„Při pohledu na něj se člověk cítí směšně, když používá lezecké náčiní, že?“ řekl Emelyn Šedý Celedonovi, ten se ale jen zasmál.

	„Stejně jako se Emelyn cítil směšně a víc než neschopně, když se Kane vyhnul všem jeho magickým bleskům, ohnivým koulím i barevným paprskům prismatu,“ přispěchal Celedonovi na pomoc Riordan.

	„Je to podivín a všem se nám vysmívá,“ souhlasil Dugald. „Je ale příliš sešněrovaný, než aby si lokl brandy, a příliš sebestředný, než aby se vyspal se ženskou. Někdy mě napadá, jestli všechno to soustředění vůbec stojí za to!“

	Jeho poznámka způsobila, že se jeho přátelé i všichni okolo rozesmáli.

	Všichni až na Olwena. Hraničář civěl na místo, kde Kane zmizel, nemrkal, v rukách pevně svíral válečnou sekyru a vous měl mokrý od toho, jak se hryzal do rtů.

	Dva záblesky mnichova drahokamu na hradbách byly znamením, že cesta je volná.

	„Emelyne, Celedone,“ oslovil je Garetha, protože obvyklou taktikou družiny bylo, že mág vynesl mrštného Celedona nahoru ke Kaneovi. „Prohlédněte to tam a zvedněte padací bránu…“

	„Půjdu já,“ přerušil ho Olwen a zastoupil cestu Celedonovi, který už vykročil k čekajícímu kouzelníkovi. „Vezmi mě,“ přikázal hraničář Emelynovi.

	„Vždycky to byl můj úkol,“ odvětil Celedon.

	„Tentokrát jdu já,“ prohlásil Olwen a jeho vyrovnaný, hluboký hlas nepřipouštěl námitek. Zadíval se za Celedona, na Garethu. „Dovolte mi to,“ řekl. „Kvůli letům, kdy jsem vás následoval, a kvůli všem bitvám, ve kterých jsem bojoval po vašem boku, mi to dlužíte.“

	Jeho slova žádného z přátel nepotěšila, obzvláště bratr Dugald se zatvářil trpce a dokonce zavrtěl hlavou.

	Garetha ale nemohl upřený pohled starého přítele ignorovat. Olwen žádal Garethu o důvěru, a jaký by byl přítel, kdyby odmítl?

	„Vezmi Olwena,“ řekl Garetha Emelynovi. „Ale, Olwene, tvým úkolem je přesvědčit se, že nádvoří je bezpečné, zvednout padací bránu a otevřít vrata. Artemisi Entrerimu, Jarlaxlovi a jejich případným přisluhovačům ukrytým v hradu se postavíme společné.“

	Olwen zabručel – lepšího potvrzení se asi Garetha nedočká – a přistoupil k Emelynovi, který ustaraně pohlédl na Garethu a pustil se do zaklínání. Olwen se chytil kouzelníka za rameno a o chvíli později zmizela dvojice v záblesku fialového světla, jak prošla sférickými dveřmi a přenesla se na hradby, kde už čekal mistr Kane.

	~

	V horních tunelech Temných říší, hluboko pod konstruktem, který Jarlaxl nazýval hradem D’aerthe, rozbili vojáci Bregan D’aerthe tábor spolu s otroky, kteří měli to štěstí, že nebyli vyhnáni na bitevní pole, aby se postavili mocnému králi Garethovi. Kousek stranou od hlavní družiny, v krátké, slepé chodbě, vykouzlili Kimmuriel a dva kouzelníci věštecké jezírko, a když se k nim Jarlaxl konečně přidal, prohlíželi už jednotlivé části hradu.

	Jarlaxl se usmál a kývl, když v tmavých vodách jezírka spatřil Entreriho. Zabiják opustil drakostějovu sluj, vrátil se zpět do vrchních tunelů a nyní se nacházel nedaleko místa, kde svedl boj s kouzelníkem Kantanem.

	„Pokusil se tě zabít,“ řekl Kimmuriel. „Nemůžeme se vrátit hned, jestli ale tentokrát Artemis Entreri unikne, slibuji ti, že padne drowskou čepelí nebo drowskou magií.“

	Jarlaxl ale vrtěl hlavou. „Kdyby mě chtěl zabít, použil by svoji zákeřnou dýku, ne nešikovný meč. Bylo to jeho prohlášení – možná dokonce konečné odmítnutí – mohu tě ale ujistit, starý příteli, že kdyby se mě Artemis Entreri skutečně pokusil před portálem zabít, ležel by teď mrtvý na podlaze.“

	Kimmuriel střelil po společníkovi pohledem plným pochyb a dokonce zklamání, ale nechal to být. Mávnutím ruky nad jezírkem přivolal jiný, jasnější obraz a čtveřice temných elfů na něm mohla sledovat pohyb tří mužů.

	„Je to zbytečné,“ řekl psionik. „Varoval jsem tě před nimi.“

	„Kane,“ řekl Jarlaxl. „Je slavný mnich.“ Jeden z drowských kouzelníků na něj zmateně pohlédl. „Jeho bojovým stylem je kuo-toa,“ vysvětlil Jarlaxl. „Používá tělo jako zbraň a je skutečně impozantní.“

	„Ten druhý je z nich nejnebezpečnější,“ řekl Kimmuriel a myslel tím Emelyna Šedého. „I na poměry Menzoberranzanu by jeho magie byla považována za mocnou.“

	„Za stejně mocnou, jakou vládne arcimág Gromph?“ zeptal se jeden z drowských kouzelníků.

	„Nebuď blázen,“ řekl Kimmuriel. „Je to jen člověk.“

	Jarlaxl je sotva slyšel, protože upřel pohled na třetího muže ve skupině, kterého neznal. Kane a Emelyn obezřetně pátrali kolem, onen muž se ale zdál mnohem rozčilenější. V rukách držel velkou sekyru a Jarlaxl jasně viděl, že ji touží zaseknout do něčeho masitého. A zatímco Kane a Emelyn hleděli směrem k hlavní bráně a pohybovali se směrem k ní, pozornost muže se upírala na centrální budovu hradu.

	Kimmuriel opět mávl nad jezírkem a obraz se vrátil k Entrerimu. Byl v komnatě, kterou Jarlaxl nepoznával, a zády se opíral o zeď u tunelu vedoucího vzhůru. Zbraně sice ještě netasil, vypadal ale neklidně, očima těkal po pochodněmi osvětlených tunelech a ruce nechával složené u jílců zbraní.

	Najednou se zasmál a zavrtěl hlavou.

	„Ví, že ho sledujeme,“ zhodnotil jeden z kouzelníků.

	„Možná si myslí, že mu přijdeme na pomoc,“ dodal další.

	„Ne,“ řekl Jarlaxl. „Dobře znal své možnosti a akceptoval následky svého rozhodnutí.“ Pohlédl na Kimmuriela. „Říkal jsem ti, že Entreri má integritu.“

	„Pleteš si integritu s hloupostí,“ odvětil psionik. „Integrita znamená chránit vlastní přežití, to především. Je to konečný cíl všech moudrých lidí.“

	Jarlaxl kývl, ale ne proto, že by souhlasil, nýbrž proto, že tu odpověď očekával. Protože tak už to u drowů chodilo, osobní potřeby byly vždy nadřazené společným, sobectví bylo předností a štědrost slabostí, kterou bylo nutné využít. „Někteří by považovali přežití za důležitý, ale ne konečný cíl.“

	„Ti všichni jsou mrtví nebo brzy budou,“ odvětil Kimmuriel bez váhání a Jarlaxl jen opět kývl.

	„Nemůžeme se vrátit zpátky a pomoct mu, cena by byla příliš vysoká,“ dodal Kimmuriel a z tónu jeho hlasu si Jarlaxl odvodil, že návrat pro Kimmuriela nepřichází v úvahu. Psionik nebyl ochotný zaplést Bregan D’aerthe do boje, to bylo zřejmé, z jeho důrazu – možná použil i telepatii, tím si Jarlaxl nikdy nebyl jistý! – Jarlaxl pochopil, že kdyby se pokusil využít této příležitosti a znovu převzít nadvládu nad Bregan D’aerthe, aby pomohl Entrerimu, čekal by ho boj.

	Jarlaxl ale neměl nic takového v úmyslu. Akceptoval zvraty osudu, i když se mu nelíbily.

	Ve věšteckém jezírku bylo stále vidět nádvoří, tři postavy se ale ocitly z dohledu. Pohyb na kraji jezírka odhalil jednoho z mužů, toho nervózního se sekyrou, který se tam krátce ukázal. Plížil se rychle z úkrytu do úkrytu a ze směru, kterým se pohyboval, než opět zmizel, bylo jasné, že míří ke dveřím hradu.

	„Sbohem, příteli,“ řekl Jarlaxl, natáhl se a klepl rukou do nehybné hladiny jezírka. Obraz se zavlnil a zmizel.

	„Vrátíš se s námi do Menzoberranzanu?“ zeptal se Kimmuriel.

	Jarlaxl pohlédl na bývalého poručíka a odevzdaně si povzdychl.

	~

	Nikdo v Krevelech nedokázal rozluštit stopy a vzorce chování lépe než Olwen Přítel lesa. Říkalo se, že umí sledovat ptáka letícího skalami, a nikdo, kdo kdy byl svědkem Olwenových deduktivních schopností, o tom nepochyboval.

	„Mají bránu,“ řekl Olwen Kaneovi a Emelynovi, když sestoupili dolů na otevřené nádvoří hradu. Stopy armády goblinů a koboldů byly jasné všem, jejich náhlý, zmatený – a nucený, jak Olwen přátele ujistil – útok totiž doslova zryl zdejší půdu.

	Hraničář kývl na hlavní budovu hradu, nízkou, pevnou stavbu ve středu zdi, která oddělovala dolní a horní nádvoří. „Anebo našli pod hradem tunely, ve kterých se netvoři usadili,“ řekl.

	„Dovnitř nevedou žádné stopy?“ zeptal se Emelyn.

	„Goblini a koboldi vyšli z tamtěch dveří,“ ujistil Olwen ostatní a ukázal na hrad. „Dovnitř ale nikdy nevešli. A protože jich tady byly tři stovky, musel být hrad napěchovaný k prasknutí.“

	„Pod námi je spousta tunelů,“ odvětil Emelyn, který už celé místo jednou prozkoumal.

	„Uzavřených?“ zeptal se Olwen.

	„Ano.“

	„Víš to jistě?“

	„Použil jsem Kámen vidění, hloupý lovče jelenů,“ zafuněl kouzelník. „Myslíš, že by mi uniklo něco takového, jako jsou tajné dveře?“

	„Pak mají bránu,“ hádal opět Olwen.

	„Která očividně vede oběma směry,“ řekl Kane.

	Hraničář se chvíli rozhlížel po prázdném hradě, pak zvážil ticho, které kolem vládlo, a kývl.

	„No, obrátíme to místo vzhůru nohama a prohledáme ho odshora dolů,“ řekl Emelyn. „Král Artemis a jeho zákeřný přítel s temnou kůží nám jen tak neuniknou.“

	Emelyn a Kane se otočili k vratům a padací bráně a k otevřené místnosti v přízemí strážnice vpravo, kde byl vidět velký rumpál. Olwen ale dál upíral oči na hlavní budovu, a zatímco jeho přátelé se vydali zpět do přední části hradu, on zamířil hlouběji.

	Uměl se pohybovat nepozorovaně jako zkušený městský zloděj a jeho schopnost skrýt se ve stínech byla navíc zesílena vlastnostmi pláště a bot, které utkaly a magií opředly elfské ruce. Tak dokonale splynul s okolím, že případní přihlížející by si mysleli, že jednoduše zmizel, jeho kroky navíc nevydávaly sebemenší zvuk. Kane s Emelynem, kteří stáli u rumpálu a snažili se vymyslet, jak k němu znovu připevnit přetržený řetěz, si Olwenova zmizení všimli až ve chvíli, kdy si uvědomili, že dveře hlavní budovy jsou pootevřené.

	„Žal ho žene k neopatrnosti,“ podotkl Kane a vydal se za ním.

	Emelyn chytil mnicha za rameno. „Olwen jde vlastní cestou jako vždy,“ připomněl. „Dává přednost jen vlastní společnosti. A nepochybně vyvolal stejné sklony i v Mariabronovi.“

	„Což Mariabrona podle všech svědectví nakonec i zabilo,“ řekl Kane.

	Emelyn kývl. „A Olwen si je toho asi dobře vědom.“

	„Vina a žal nejsou dobrá kombinace,“ odvětil mnich a ohlédl se. „Sprav ten řetěz a přiveď naše přátele,“ přikázal a vydal se za Olwenem.

	~

	Nábytek a napůl složené tapisérie v audienční komnatě Olwena nezaujaly. Zamířil rovnou k tunelům na opačné straně místnosti, z nichž všechny mířily dolů a stáčely se. Dřepl si, všechny prohlédl a nakonec objevil ten, kudy prošlo nejvíce lidí a patrně také nedávno.

	Se sekyrou v ruce se Olwen rozběhl. Prošel řadou komnat, pomalu a opatrně, a ani neustálé opakování stejné situace ho nezbavilo obezřetnosti, nepřimělo ho jednat bezhlavě. A ani spousta bočních chodeb ho neznervóznila, protože i když měl jen málo stop, tušil, že všechny tunely jsou propojené. Kdyby se vydal špatným směrem, snadno mohl v následující komnatě nebo v té další navázat na správnou cestu. Tiše a plynule prošel hraničář další chodbou, která končila otevřenými dveřmi do komnaty, z níž pronikalo světlo svící. Jak se k ní hraničář blížil, všiml si stop na podlaze, které těsně za dveřmi zahýbaly ostře doprava.

	Olwen se plížil kupředu. Asi stopu ode dveří zatajil dech a vyklonil se jen natolik, aby viděl konec něčího lokte.

	Znovu pohlédl na zem – jen jedny stopy.

	S ladností a rychlostí, které se vysmívaly jeho velikosti, se Olwen vrhl vpřed, otočil se a ťal oběma rukama sekyrou napříč, aby překvapený útočník nemohl ránu zablokovat. Hraničáře zalila spokojenost, když jeho dokonale vyvážená, magická čepel čistě proťala vzduch a žádná obrana nepřišla. Zasekl ji útočníkovi do hrudi; nepřipadalo v úvahu, aby se ten blázen ubránil!

	 

	Ze stínů chodby vedle dveří, kterými Olwen tak prudce a agresivně vpadl dovnitř, Artemis Entreri s mírným pobavením sledoval, jak hraničář drtí hruď mumie, kterou tam Entreri opřel.

	Zbraň mumii rozsekla, přesně jak Entreri plánoval, přeťala lano natažené za vyschlou mrtvolou a zazvonila o kámen.

	Naproti mumie, na opačné straně vetřelce, se dolů zhoupla gléva, kterou spustilo přeseknuté lano.

	Entreri předpokládal, že past hraničáře vyřídí a on se nebude muset vracet.

	Statný vetřelec ho ale překvapil, protože sotva sekyra zazvonila o kámen, téměř ihned poté, co přeťala lano, se muž pohnul a bleskurychle udělal kotoul stranou. Odkulil se dál do komnaty, těsně se vyhnul glévě a vyskočil na nohy tak rychle a ladně, že zaujal vyvážený podřep ještě dřív, než Entreri opustil boční chodbu.

	A přestože se Entreri pohyboval tišeji než kdokoli jiný, Olwen ho slyšel nebo vycítil, otočil se totiž, sekl napříč a Entreri musel rychle přetočit Charonův spár, aby mu ho nevyrazil z ruky.

	Olwen úder zkrátil, s děsivou silou a koordinací změnil úhel, bodl přímo vpřed a zaútočil ostrým hrotem na sekyře zabijákovi na krk.

	Entreri pokrčil kolena a zaklonil se, když Olwen udeřil. Nakonec se mu podařilo zvednout Charonův spár a donutit hraničáře zastavit se, v tu chvíli už ale byl tak převážený, že nemohl postoj udržet. Proto se stočil, dovolil si spadnout a rukou, ve které obyčejně držel dýku, se opřel o zem.

	Olwenův řev ohlásil další útok, Entreri už ale byl v pohybu, otočil sena kloubech, kterými se opíral o zem, odrazil se doleva přes ruku, zkroutil se a sklonil rameno a provedl tak salto přes hlavu stranou. Ještě než se k němu mohl Olwen přiblížit, vstal a otočil se podobně jako předtím hraničář, když se vyhýbal glévě, a vzduchem před ním zahučel Charonův spár.

	„Ach, jsi prohnaný zabiják, co?“ zeptal se Olwen.

	„Není právě to rozdíl mezi živým zabijákem a mrtvou obětí?“

	„A Mariabron nebyl tak chytrý?“

	„Mariabron?“ zopakoval Entreri překvapeně.

	„Nekrm moje uši lžemi,“ řekl Olwen. „Ohrožoval tě – svojí poctivostí.“

	Dokončil větu výpadem, při kterém ťal sekyrou našikmo dolů zprava doleva. Pustil sekyru horní, pravou rukou, zbraň se zhoupla dolů, ale nezpomalila, poté otočil levou paží a opět ji zvedl, chytil sekyru znovu pravou rukou, jen obráceně, a sekl opačným směrem.

	Entreri neměl šanci tak mocný úder zablokovat, proto jednoduše uhnul z dosahu. Když ho sekyra míjela, přenesl váhu na zakročenou nohu s tím, že se za sekyrou vrhne vpřed. Když Olwen pustil sekyru levou rukou a sekyra se zhoupla doprava, pravou rukou ji stále držel uprostřed rukojeti, Entreri spatřil svoji šanci. S kratším dosahem ho Olwen nemohl zastavit.

	Vtom ale Artemis Entreri poprvé okusil skutečnou moc Krevel, moc přátel krále Garethy.

	Olwen napřáhl pravou paži co nejdále doprava, uvolnil stisk a ruka mu sklouzla po násadě až na její konec. Volnou levou rukou se přitom hraničář chopil sekyrky za opaskem za levým bokem, a když Entreri přešel do útoku, trhl Olwen zápěstím a hodil menší zbraní, která se ve vzduchu roztočila.

	Entreri se přikrčil a zoufale zvedl Charonův spár právě včas, aby o sekyrku zavadil a zastavil tak její smrtící rotaci, úplně ji ale stranou neodklonil. Uhodila ho zboku do hlavy, aspoň se mu však nezasekla do obličeje!

	Ještě horší pro Entreriho ale byl Olwenův následný útok; jeho mocná sekyra už totiž letěla zpět děsivou rychlostí a silou.

	Entrerimu zůstala jediná obrana, a to dostat se pod úder, otočil se proto, aby absorboval náraz.

	Pro každého jiného bojovníka by to byl zoufalý manévr, Entreri ale improvizoval a při pádu si prohodil zbraně. V levé ruce sevřel Charonův spár, pravou hbitě zachytil a přesměroval dýku s drahokamy. Zpomalil tak sekyru a zároveň přešel do protiútoku, bodl vpřed a namířil na Olwenovo velké břicho.

	Olwen ale uhodil Entreriho volnou rukou do předloktí, odklonil dýku stranou a stočil se pryč. Obě Entreriho zbraně se tak ocitly na Olwenově pravé straně, a protože se hraničář vyváženě otáčel, ocitl se za Entreriho ramenem a zabijákovi nezbývalo než zatlačit ještě víc dopředu, vrhnout se po hlavě do kotoulu a vyskočit na nohy v nečekané obranné otočce.

	Odrazil další letící sekyrku, sotva přitom vzal na vědomí stříbřité záblesky její čepele, a sotva věřil tomu, že se Olwen dokázal otočit, vytáhnout další zbraň a hodit ji s tak smrtící přesností a plynulostí.

	„Připomíná mi to chytání namazaného prasete,“ posmíval se Olwen.

	„Které někdo chytí jen zřídkakdy a často udělá ze svých pronásledovatelů pitomce.“

	Olwen se sebevědomě usmál a zamířil stranou, pro první sekyrku, kterou hodil, nedbale přitom houpal bojovou sekyrou u pravého boku. „Ach, chvíli trvá, než ho chytí,“ řekl. „Pravdou ale je, že prase nikdy nevyhraje.“

	„Ti, kdo se spoléhají na jistoty, nakonec zažijí velké zklamání.“

	Olwen se od srdce zasmál a vyzývavě mávl na Entreriho. „Tak pojď, ty vražedný pse, králi Artemisi První. Nezklam mě.“

	Entreri si muže chvíli měřil, díval se, jak zaujal vyvážený obranný podřep, chopil se bojové i příruční sekyry, a to tak sebejistě a pohodlně, že to napovídalo, že je zvyklý bojovat oběma rukama. Hraničář očividně věřil, že Entreri zabil Mariabrona, v této věci byl ale zabiják nevinný.

	Napadlo ho, že by mohl protestovat. Napadlo ho, i když jen krátce, že by mimořádného válečníka uklidnil pravdou, což u něj bylo neobvyklé.

	Ale k čemu by to bylo? řekl si Entreri. Jarlaxl z něj udělal krále Artemise Prvního, uchvatitele zemí, na které si dělal nárok Garetha. Takový zločin mu určitě vynese stejný trest, jaký se snažil vykonat tento muž.

	Takže k čemu by to bylo?

	Entreri pohlédl na svoji zbraň, na rudou čepel Charonova spáru, na třpytící se drahokamy dýky, která mu pomohla zvítězit v tisícovce bitev v ulicích Kalimportu i jinde.

	„Ale no tak,“ posmíval se protivník. „Od krále očekávám víc.“

	Artemis Entreri pokrčil odevzdaně rameny a opět si přiznal, že všechno je to jen směšná, šíleně nahodilá hra. Přiznal si to a akceptoval to.

	A přestože pro jednou byl souzen neprávem, v mnoha jiných případech by byl Olwenův verdikt víc než spravedlivý. A tak zaútočil.

	~

	Zvuky bitvy se nesly chodbami do síně, kde mistr Kane stál před matoucí změtí tunelů. S ohledem na půdorys místa, na to, že se všechny tunely stáčely stejným směrem, neměl mnich jak určit, který tunel ho zavede k bitvě. Dokonce i zvuky boje se nesly ze všech chodeb stejně hlasitě, jako by je spojovaly příčné průchody.

	„Měl jsi označit tunel, Olwene,“ zamumlal a potřásl hlavou.

	Kane se snažil odhadnout úhel zatáček a vzdálenost, ze které se zvuky nesly. Přistoupil k tunelu zprava. Na okamžik se zastavil, pak si ale uvědomil, že i když bude váhat, nic víc neodhalí ani nebude hádat lépe. Sáhl do váčku, vytáhl svíčku a hodil ji na zem, aby označil vchod, který použil.

	Potom se tiše a rychle rozběhl dolů.

	 

	Entreri bodl mečem a Olwenova sekyrka udeřila rychle dolů, aby ho odklonila. Zabiják strhl čepel zpátky, předstíral útok dýkou a znovu bodl delší zbraní. Olwen se musel stočit stranou a udeřit velkou sekyrou napříč zprava doleva.

	A Entreri se opět rychle stáhl a změnil postoj, jako by se chystal vykročit levou nohou a bodnout dýkou, kterou měl opět v levé ruce. Hraničář se zastavil uprostřed otočky a pokusil se obrátit zpět doprava, Entreri ale znovu bodl Charonovým spárem.

	Byl si jist, že boj skončil – a proti slabšímu protivníkovi by opravdu zvítězil – vtom si ale zabiják uvědomil, že Olwen přesně takový výpad očekával a otočka zpátky doprava nebyla ničím víc než klamným manévrem, díky němuž se ocitl ve správném postavení pro hod.

	Roztočená sekyrka vylétla Entreriho směrem a jen zabijákova neskonalá mrštnost mu dovolila seknout dýkou s drahokamy dost rychle na to, aby při sehnutí obrátil sekyrku vzhůru. Entreri udržel nohy v pohybu a přesunul se tak rychle, že když se pod roztočenou zbraní sehnul, zároveň se mu podařilo provést výpad a znovu bodnout Charonovým spárem.

	Olwen bodnutí zablokoval, Entreri ale přikročil blíž – to si aspoň myslel – a bodl dýkou.

	Zabiják totiž věřil, že Olwen bude muset odklonit útok velkou sekyrou, proto ho ovládl zmatek, když Olwen úder dýkou zastavil. Hraničář od něj byl dál, než Entreri předpokládal, protože se mu podařilo ukročit vzad.

	Když Entreri strhl dýku zpátky, všiml si, že Olwen nezablokoval bodnutí velkou zbraní, nýbrž další sekyrkou.

	Zabiják se tak příliš předklonil a jeho čepele nezasáhl nic než vzduch, Olwen se navíc při úkroků vzad rozmáchl velkou sekyrou. A nyní s ní s drtivou rychlostí udeřil.

	Entreri padl k zemi a trhl sebou, když vzduch nad ním zapraskal. Zapřel se rukama o podlahu a vší silou se odrazil, sbalil se do klubíčka, vyskočil přímo vzhůru, zatočil zbraněmi, sekl jimi křížem dolů a zase rychle a precizně nahoru. Charonův spár vykryl Olwenovo další seknutí, rudá čepel zajela pod klenutou hlavu sekyrky a obrátila hraničářovu paži nahoru a ven. Entreri sklonil levou paži níž, asi do výšky pasu, bodl dýkou, zatlačil hraničáře zpátky a donutil ho spustit velkou sekyru dolů, aby výpad zablokoval.

	Tento útok ale byl jen přípravou na skutečný manévr, Entreri totiž vyskočil vzhůru a doprava, aby získal prostor. Získal tak lepší úhel, přetočil Charonův spár přes Olwenovu sekyrku, bodl dolů a zkroutil hraničáři paži.

	Olwen ho ale zaskočil, protože sekyrku pustil a udeřil Entreriho pěstí do brady.

	Zabiják klopýtl vzad, rychle se ale vzpamatoval – a dobře udělal, protože Olwen přešel do útoku a divoce sekal bojovou sekyrou. Mávl s ní dolů a dokola, strhl ji zpátky a opět sekl, rychle jako blesk. Kov břinkal o kov, řinčel a skřípal, jak sekyra v rychlém sledu bušila do obou Entreriho čepelí. A uprostřed manévru vytáhl Olwen další sekyrku, přidal ji k zuřivému útoku a sekal oběma rukama.

	Entreri se stejně zuřivě snažil držet krok, odrážel údery a odkláněl je. Dlouho nenacházel žádnou příležitost k protiútoku, žádnou mezeru, kterou by mohl využít. Jednal instinktivně a z jeho pohybů se staly pouhé šmouhy – meč, dýka a sekyra sekaly a bušily.

	A pokud Olwen začínal být unavený, rozhodně to na sobě nedával znát.

	 

	Kane vyšel ven z tunelu, obrátil svíčku stranou, souběžně se vchodem, aby dal Emelynovi nebo komukoli dalšímu vědět, že chodbu prohlédl a už v ní není. Druhou svíčku položil na zem před další tunel v řadě. Její knot ukazoval dolů do tmy, což bylo pro přítele, který uměl číst jeho signály, jasné znamení.

	Přidal do kroku, protože už víceméně tušil, kterým směrem tunel povede. Navíc si byl jistý, že je v chodbě, která ho zavede k Olwenovi a k bitvě.

	T

	 

	A podle zběsilého řinčení kovu poznal, že její tempo značně zesílilo.

	 

	Jakmile meč s rudou čepelí nezasáhl nic než vzduch, Entreri poznal, že minul, a bez rozmýšlení, bez zaváhání způsobeného strachem nebo hrůzou, přešel k dokonalému úhybnému manévru, natočil boky doleva, proti blížící se sekyře, a trhl pasem vzad.

	Utržil zásah – tomu se nemohl vyhnout – do pravého boku vpředu, Olwenova krásná bojová sekyra mu prořízla kožený oděv i svaly a bolestivě ho škrábla do kosti.

	Entreri sebou ale jen trhl, víc si nedovolil, protože Olwen přešel znovu do útoku; vycítil totiž svoji šanci.

	Entreri divoce sekl mocným mečem, zleva šikmo doprava. Olwen podle předpokladu sklonil sekyru, aby úder zablokoval. Ale zoufalství na Entreriho tváři, které se zdánlivě odráželo i v nevyváženém úderu, jen zvýšilo účinek předstíraného manévm, zabiják následně úder zkrátil a využil setrvačnosti k tomu, aby namísto útoku na Olwena odtančil stranou.

	Vyrazil sprintem pryč a kvůli ráně skutečně kulhal, odmítal se ale poddat žhavé bolesti, která mu vystřelovala z rozseknutého boku.

	„Nemáš kam utéct!“ vyčetl mu Olwen, a když Entreri zamířil ke dveřím, u nichž visela gléva, která se mezitím zastavila, rychle se pustil za ním.

	Entreri odstrčil glévu doleva a proběhl kolem – aspoň to tak vypadalo, místo toho se ale zastavil, otočil a sekl Charonovým spárem dolů. Povolal přitom magii čepele a vztyčil ve vzduchu neprůsvitnou stěnu z černého popela.

	Když manévr dokončil, upustil meč na zem, zahnul na opačnou stranu, než visela gléva, a jeho kroky přehlušilo řinčení Charonova spáru o kamennou podlahu. Entreri ustoupil podél stěny, protože správně uhádl, že gléva a popel Olwena zmatou, i když jen na okamžik. Hraničář opravdu máchl levou paží daleko do strany, aby glévu zachytil, prudce zabrzdil a užasle se zadíval na stěnu z popela před sebou.

	Nedokázal se ale úplně zastavit a rozhodně se nechtěl zamotat do nešikovné glévy, proto se s řevem vrhl vpřed, proběhl popelem a vpadl do tunelu.

	A strnul, protože před ním nestál žádný nepřítel.

	K Olwenově krku se přitiskla krásná, ostrá dýka. Volná ruka ho chytila za husté černé vlasy, trhla mu hlavou dozadu a odhalila jeho hrdlo snadnému zabití.

	„Být tebou nechal bych ruce rozpřažené a zbraně odhodil na zem,“ pošeptal Entreri Olwenovi do ucha.

	Hraničář zaváhal, proto ho Entreri znovu škubl za vlasy, zatlačil na dýku s drahokamy a řízl ho, a když Olwea i nadále odmítal poslechnout, aktivoval Entreri upírskou moc dýky, ukradl mu kousek duše a odhalil mu tak pravdu o zkáze, o naprostém vyhlazení, které mu hrozilo.

	Bojová sekyra zařinčela o zem, následovaná sekyrkou.

	„Jen násobíš své zločiny,“ ozvalo se za ním.

	Entreri Olwena otočil, protlačil ho skrz popel a kolem glévy zpět do komnaty a postavil se Kaneovi, který stál u druhého východu. Mnich se zdál docela uvolněný a klidný, paže mu visely u boků a ruce měl prázdné.

	„Dopustil jsem se jen jediného zločinu, a to že jsem se odvážil vystoupit z Garethovy stoky,“ odsekl zabiják.

	„Pokud je to pravda, proč bojujeme?“

	„Bráním se.“

	„A své království?“

	Entreri přimhouřil oči a neodpověděl.

	„Hrozíš čepelí dobrému muži, hrdinovi Krevel,“ podotkl Kane.

	„Který se mě pokusil zabít a s radostí by mě rozsekl v půli, kdybych mu to dovolil.“

	Kane pokrčil rameny, jako by na tom nesešlo. „Nedorozumění. Buď rozumný. Dovol, aby za tebe hovořily tvé činy a postav se spravedlnosti krále Garethy jak musíš.“

	„Anebo odsud můžu odejít…“ začal Entreri, ale zmlkl, když tunelem dorazila druhá postava a zastavila se vedle Kanea. Emelyn Šedý funěl a sípal, a když spatřil nemístnou scénu před sebou, začal nesrozumitelně protestovat a prskat.

	„Anebo odsud odejdu s tímto mužem,“ zopakoval Entreri. „Svobodně. Pustím ho, až budu volný a nebude mě moct falešně odsoudit Garetha Drakoskol a jeho rozčilení stoupenci.“

	Kouzelník začal znovu prskat a udělal krok vpřed, Kane ale zvedl ruku, aby ho zastavil. Emelyn se ale zastavit nenechal a začal mávat pažemi.

	„Spálím tě na popel!“ prohlásil kouzelník.

	Entreri se křivě usmál a přiměl dýku napít se, jen trošičku.

	„Stop!“ zařval Olwen a vytřeštil oči hrůzou, což přimělo Emelyna i Kanea zaváhat. Olwen čelil smrti už mnohokrát, po jejich boku se dokonce postavil pánovi démonů, nikdy ale neviděli přítele tak rozčileného.

	„Tohle nepřežiješ,“ slíbil Emelyn Entrerimu.

	Kane vedle něj spustil paže a zavřel oči. Modrý drahokam na jeho prstenu krátce zablikal.

	„Dost!“ varoval Entreri, a když se ve vzduchu vedle něj objevila přízračná ruka, uhnul stranou a Olwena strhl s sebou. „První zásah proti mně skončí jeho posledním nádechem,“ slíbil.

	Kane otevřel oči a zvedl ruce, jako by ustupoval.

	Přízračná ruka mávla dolů a lehce se otřela o Entreriho, připomínala ale jen lehký vánek, načež se rozplynula v nicotu.

	Entreri se těžce nadechl a cítil se trochu zmatený. Nechtěl to udělat; když by Olwena zabil, nezůstane mu nic, s čím by mohl vyjednávat. Důrazně trhl za mužovu hlavu a přiměl ho bolestivě zasténat.

	„Otočte se a vyveďte mě ven,“ přikázal Entreri.

	Emelyn se začal otáčet, zastavil se ale a upřel pohled na mnicha – Entreri udělal následně to samé – Kane totiž zůstal nehybně stát, oči měl zavřené a pohyboval rty jako by zaklínal.

	Entreri se ho chystal znovu varovat, mnich ale otevřel oči a zpříma se na něj zadíval. „Je po všem,“ prohlásil Kane.

	Zabijákův výraz byl plný pochyb.

	Ty ale vzápětí nahradil zmatek, protože Entreri se začal cítit skutečně velmi divně. Svaly na pažích a nohách mu zacukaly. Rychle zamrkal a odfrkl si, i když to nechtěl udělat.

	„Ach, dobrá práce!“ řekl Emelyn a dál hleděl na Kanea.

	„C… co?“ podařilo se Entrerimu vykoktat.

	„Pronikl jsem do tebe,“ vysvětlil mu mnich. „Sladil jsem naše energie.“

	Svaly na Entreriho předloktí vystouply, zauzlovaly se a bolestivě se stáhly. Rozhodl se podříznout zajatci hrdlo, zdálo se mu ale, jako by už jeho mysl nedokázala komunikovat s jeho rukou!

	„Představ si svoji životní energii jako provaz,“ vysvětlil Emelyn, „natažený od hlavy k rozkroku. Mistr Kane ho teď drží v rukách a může na něj drnkat, jak chce.“

	Entreri se nevěřícně zadíval na své předloktí a trhl sebou. Udělalo se mu zle, když ucítil jemné vibrace, které se mu šířily tělem. Bezmocně sledoval, jak Olwen odstrčil paži s dýkou stranou a vyprostil se z jeho sevření.

	Po straně Kane klidně přistoupil k Charonovu spáru a Entreri matně ucítil jisté uspokojení, když se mnich sehnul, aby zvedl meč ze země, protože si myslel, že vnímavá, mocná a zákeřná zbraň roztaví Kaneovi duši, jako to udělala tolika jiným, kteří ji pošetile vzali do ruky.

	Kane ji zvedl – a na okamžik vytřeštil šokovaně oči. Potom pokrčil rameny, prohlédl si meč a zasunul ho za šerpu, kterou měl svázaný špinavý háv.

	Mysl Artemise Entreriho ovládly zmatek pobouření. Zavřel oči, zavrčel a zatlačil na moc v sobě. Na okamžik, na zlomek vteřiny, se osvobodil a vyrazil vpřed, jako by chtěl zaútočit.

	„Dej si pozor, králi Artemisi,“ řekl Emelyn posměšně, Entreri byl ale příliš zmatený, než aby si toho všiml. „Mistr Kane může ten provaz i přeříznout. Je to strašlivý způsob jak zemřít.“

	Jakoby na znamení – a ještě než se k nim Entreri vůbec přiblížil – vyřkl Kane slovo a Artemise Entreriho sevřela bolest, jakou si neuměl ani představit. Ovládla ho paralýza, jako by se celé jeho tělo zkroutilo v celkové svalové křeči.

	Uslyšel, jak dýka spadla na zem.

	Sotva vnímal, že klesl vedle ní.
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	Král Vaasy

	Když ho Kane podepřel silnou paží, podařilo se Entrerimu znovu vstát, byl ale velmi slabý a sotva se držel na nohou. Nebránil se, když mu Olwen stáhl ruce dozadu a svázal je jemným elfským provazem.

	„Kde je Jarlaxl?“ zeptal se Emelyn, a přestože stál kouzelník hodně blízko, když otázku kladl, jeho hlas přicházel k Entrerimu jako kdyby z velké, velké dálky. A smysl slov vůbec nechápal.

	„Kde je Jarlaxl?“ zeptal se kouzelník naléhavěji a přiblížil se natolik, že se zahnutým nosem otřel o ten Entreriho.

	„Pryč,“ slyšel se zabiják zašeptat a překvapilo ho, že vůbec odpověděl. Měl pocit, jako by se jeho mysl oddělila od těla a plula komnatou jako chuchvalec načechraných mráčků, každý byl samostatný a obsahoval útržky myšlenek, které kdysi možná bývaly propojené, ale nyní byly na hony vzdálené myšlenkám plujícím v ostatních mracích.

	Viděl, jak se Emelyn otočil ke Kaneovi, ten ale jen pokrčil rameny.

	„Půjdu to zkontrolovat,“ ozval se Olwenův vzdálený hlas.

	„A tentokrát buď opatrnější,“ nabádal ho Emelyn.

	Hraničář si odfrkl, prošel před Entrerim a zastavil se jen na tak dlouho, aby se na poraženého zabijáka zamračil.

	Kane vzal Entreriho za paži a vedl ho pryč, Emelyn přitom šel těsně za nimi. Vešli do chodby a zamířili vzhůru, zabijákova koordinace, duševní ani fyzická, se ale nevracela a několikrát se stalo, že ho na nohou udržel pouze Kane.

	V audienční komnatě našli krále Garethu, bratra Dugalda a mnoho vojáků. Garetha stál u zdi, ruce měl založené v bok a zvědavě zíral na jednu z tapisérií, kterou odepnuli a roztáhli do celé délky.

	„Tak to by bylo,“ zamumlal Emelyn, prošel kolem Entreriho a hladil si vous.

	„Ach, máte ho,“ řekl Dugald, když še otočil k trojici. „Dobře.“

	„Zvláštní, že?“ zeptal se Garetha a obrátil se k přátelům. „Můžeš to vysvětlit?“ obrátil se na Entreriho, ale zarazil se, dobře si ho prohlédl a upřel tázavý pohled na své dva přátele.

	„Kane se ho dotkl na zvláštním místě,“ řekl Emelyn suše.

	Garetha pomalu přitakal. „Kde je Olwen?“ zajímal se a jeho hlas zněl najednou naléhavě.

	„Šel prověřit, že drow opravdu odešel.“

	„A odešel,“ ozval se hraničářův hlas z tunelu. „Předpokládám, že magickou branou. A pokud stopy nelžou a my víme, že nikdy nelžou, pak Jarlaxl nebyl jediný elf – pravděpodobně drow – který se tímto místem procházel. Myslím, že tady náš přítel, král Vaasy, se bude mít z čeho zodpovídat.“

	„Pak bychom měli začít tímhle,“ řekl Emelyn a on i Garetha ustoupili od tapiserie, aby na ni Entreri a jeho nejbližší věznitelé viděli. Olwen stojící za zabijákem zaprskal. Kane vedle něj nedal najevo žádné emoce slovy, zvuky ani výrazem.

	Jak se Entreri postupně soustředil na tapisérii, ovládl ho ještě větší zmatek. Obraz na ní viděl dvojitě, jako by tapisérie ožívala a její obyvatelé vystupovali z látky do komnaty.

	Pak si uvědomil, napřed jen v koutku své omámené mysli, postupně si ale ta úvaha našla cestu do jeho obecných myšlenek, že na tapisérii jsou vyobrazení stejní lidé, kteří stáli v audienční komnatě vedle něj. Tapisérie totiž znázorňovala vítězství krále Garethy nad Čarodějným králem Zhengyim, a to v drobných a přesných detailech.

	„No, králi Artemisi?“ zeptal se Garetha. „Proč sis vyzdobil audienční síň něčím takovým?“

	Entreri na něj tupě zíral.

	Kane ho postrčil stranou a posadil ho na jednu z houbových židlí.

	„Ještě není připravený mluvit,“ vysvětlil Kane Garethovi. „Tajemství bude muset ještě chvíli vydržet.“

	„A tohle taky,“ odvětil Garetha a podal Kaneovi svitek, stejný svitek, kterého si Kane všiml, když míjel trůn. Vzal si ho a opět nedal najevo žádné emoce, tajuplná slova uvnitř ale byla vskutku překvapivá.

	Vítejte Garetho, králi Damary

	Vítejte Garetho, králi Vaasy

	 

	Králi Vaasy, není zač.

	 

	„Co je to za trik?“ zeptal se Emelyn, který si svitek přes Kaneovo rameno přečetl.

	Venku před audienční síní se ozval velký jásot oslavující krále Garethu, vedli ho přitom nadšení vojáci z Pališčuku.

	Všichni pohlédli na Garethu.

	„Zbavili jsme jejich město hrozby,“ řekl.

	Bratr Dugald se od srdce zasmál a několik dalších mužů se k němu připojilo.

	„A drow zmizel,“ řekl Emelyn Entrerimu. „Máš tedy být obětí?“

	„Velké mrhání talentem,“ řekl Olwen. „Je dobrý bojovník.“

	„Ale nemá zrovna rychlé nohy,“ opáčil Dugald. „Pokud jsme tu ale skončili, pak se vraťme zpátky do Krevely. Tady na severu je příliš velká zima.“

	„Pcha, máš na době dost vrstev na to, aby se k tobě severák nedostal,“ poškádlil ho Riordan Parnel, když se objevil ve dveřích. „Naši přátelé z Pališčuku samozřejmě chtějí slavit.“

	„Vždycky chtějí slavit,“ odvětil Dugald.

	„To město se mi fakt líbí.“

	„Jakmile se přesvědčíme, že hrozba je opravdu zažehnána, zamíříme rovnou domů,“ řekl Garetha. „Pokud budou naši přátelé orčtí míšenci chtít, necháme jim přes zimu v Pališčuku posádku pro případ, že by drow vytáhl nějaké trumfy z rukávu. Pro nás ale bude dobré a moudré vrátit se domů.“

	„A on?“ zeptal se Kane a ukázal na Entreriho.

	„Vezmeme ho s sebou,“ slyšel Entreri Garetha říct a byl zklamaný, protože si přál, aby to prostě skončili.

	~

	„Domů do Krevely, kde tvého přítele popraví,“ řekl Kimmuriel Oblodra, který sledoval dění ve věšteckém jezírku.

	„Garetha ho nezabije,“ prohlásil Jarlaxl.

	„Nebude mít na vybranou,“ řekl psionik. „Prohlásil jsi Entreriho králem Vaasy. Pokud s tím Garetha nic neudělá, sníží sám sebe v očích svých poddaných – nenapravitelně. Žádný král není tak hloupý, aby na podobnou výzvu nereagoval. Mohlo by to vést k anarchii.“

	„Podceňuješ ho. Pohlížíš na něj prizmatem zkušeností s matrónami matkami u nás doma.“

	„Modlíš se, aby tomu tak bylo, tvůj rozum ti ale říká opak,“ odvětil Kimmuriel. „Zapomeň na své přátelství s tím člověkem, Jarlaxle, protože ti zatemňuje rozum.“

	Jarlaxl couvl, a když kouzelníci skončili tiché zaklínání, obraz v jezírku znehybněl a poté se začal rozplývat. Jarlaxl obvykle hovořil s jistotou, kterou čerpal z dobrého chápání ostatních. Už dávno se ale naučil věřit Kimmurielovu úsudku, protože psionik nikdy nedovolil, aby mu naděje nebo vášeň zakalily logické uvažování.

	„To nemůžeme dovolit,“ pravil Jarlaxl a hovořil sám se sebou stejně jako s Kimmurielem.

	„Nemůžeme tomu zabránit,“ odvětil Kimmuriel a Jarlaxl si všiml, že kouzelníci po stranách zvedli obočí. Očekávali snad konfrontaci? Boj o velení Bregan D’aerthe?

	„Nepošlu Bregan D’aerthe proti králi Garethovi,“ pokračoval Kimmuriel. „To už jsem ti vysvětlil. Nic z toho, co se stalo, můj postoj nezměnilo, a už vůbec bych to neudělal kvůli ubohému člověku, který, i kdybychom ho zachránili, zemře z přirozených příčin dřív, než vzpomínka na tuto událost vybledne v mé paměti.“

	Jarlaxl přemýšlel, jestli ta poslední část stále platí s ohledem na to, že Entreri vysál upírskou dýkou trochu životní esence stínu a přenesl si ji do krve. Nechal tu myšlenku ale zatím být a soustředil se na současný problém. „Nežádám tě, abys šel do války proti Garethovi,“ řekl. „Kdybych chtěl něco takového, opustil bych snad hrad? Nepovolal bych Uršulu, aby udeřil na Garethovo vojsko? Ne, příteli, nebudeme se s králem Damary a jeho mocnou armádou bít. Podle všeho je ale rozumný, moudrý člověk. Budeme vyjednávat.“

	Kimmurielovou kamennou tváří probleskly pochybnosti. „Nemáš nic k vyjednávání.“

	„Neviděl jsi výraz krále Garethy, když spatřil můj dárek?“

	„Viděl jsem spíše zmatek než vděk.“

	„Zmatek je prvním krokem k vděku, pokud se zachováme chytře.“ Když se Jarlaxl mazaně usmál, všichni okolo, až na Kimmuriela samozřejmě, se zatvářili ustaraně. „Bitevní pole je připravené. Potřebujeme jen najít jinou páku. Pomoz mi ji získat.“

	Kimmuriel na něj upřeně a s pochybami hleděl, ale Jarlaxl věděl, že inteligentní drow snadno uhádne jeho nevyslovený návrh.

	„Bude to zábava,“ slíbil Jarlaxl.

	„Ale bude to stát za námahu?“ zeptal se Kimmuriel. „A za promarněný čas?“

	„Samotná zábava je někdy dost.“

	„Ovšem,“ odvětil psionik. „A stálo tohle všechno – příchod jednotek, smrt otroků, magicky vyčerpávající ústup – za to? Byla to pouhá hra pro tvé pobavení, na jejímž konci jsi prostě utekl, když se stalo předvídatelné a král Garetha se objevil u tvých dveří?“

	Jarlaxl se zakřenil a pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo. Vytáhl zvláštní drahokam ve tvaru dračí lebky, trhnutím ruky ho roztočil ve vzduchu a hodil ho Kimmurielovi.

	„Uršula,“ vysvětlil Jarlaxl. „Mocný spojenec pro Bregan D’aerthe“

	„Jarlaxl, kterého znám, by se takové kořisti nikdy nevzdal.“

	„Půjčím ti ji, protože může pomoct Bregan D’aerthe. A navíc se o drakostějovi určitě dozvíš víc než já, protože ti pomůžou kněží, kouzelníci a dokonce i illithidé.“

	„Nabízíš nám platbu za pomoc s tvým dalším plánem?“

	„Platbu za to, co už jste mi poskytli a ještě poskytnete.“

	„Až najdeme něco, co bys mohl vyměnit za toho ubohého člověka?“

	„Jistě.“

	„Opět se musím ptát proč, Jarlaxle.“

	„Možná ze stejného důvodu, proč jsem k sobě vzal uprchlíka z rodu Oblodra.“

	„Abys rozšířil moc Bregan D’aerthe?“ zeptal se Kimmuriel. „Anebo zkušenosti Jarlaxla?“

	Kimmuriel o tom ještě chvíli přemýšlel, pak kývl a Jarlaxl se smíchem odpověděl: „Ano.“
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	Mnohokrát chytřejší

	Když se král Garetha přiblížil k audienční komnatě v paláci v Krevele, uslyšel, že výslech Artemise Entreriho už začal. Podíval se na svoji ženu, která šla vedle něj, lady Kristýna ale hleděla přímo vpřed a v očích měla ocelový pohled, který Garetha dobře znal. Očividně na rozdíl od něj necítila žádné pochybnosti o stíhání rádoby krále.

	„A. ty tvrdíš, že jsi o tapisériích ani o svitku, který jsme našli na houbovém trůnu, nic nevěděl?“ slyšel Celedona zeptat se.

	„Prosím, buď rozumný,“ pokračoval muž. „Třeba by to mohla být polehčující okolnost.“

	„Bude pak moje smrt příjemnější?“ odvětil Entreri a Garetha sebou trhl nad jeho jedovatostí.

	Když vešel do audienční komnaty, spatřil, že Entreri stojí na běhounu před stupínkem s trůny. Dugald a Riordan Parnel seděli na stupínku a Kane stál opodál. Celedon byl Entrerimu nejblíže, v uctivě širokém kruhu totiž zabijáka obcházel.

	Po stranách běhounu stál zástup stráží.

	Když se král a královna přiblížili, Dugald a Riordan vstali a všichni muži se uklonili.

	Garetha je sotva vzal na vědomí. Hleděl na Entreriho, v jehož očích našel tu největší nenávist, jakou kdy spatřil, takovou hloubku pohrdání, jakou mu neprojevil ani sám Zhengyi. Nespustil z toho muže oči, ani když se usadil na trůně.

	„Tvrdí, že tapisérie nebyly jeho dílem,“ vysvětlil bratr Dugald králi.

	„A že nevěděl nic o svitku,“ dodal Riordan.

	„A říká pravdu?“ zajímal se Garetha.

	„Neodhalil jsem žádnou lež,“ odvětil kněz.

	„Proč bych měl lhát?“ řekl Entreri. „Abyste to mohli zjistit a ospravedlnit tak své jednání ve vlastních zvrácených srdcích?“

	Celedon se pohnul, jako by chtěl drzého vězně uhodit, ale Garetha zvedl ruku a zastavil ho.

	„Hodně si domýšlíš o našich úmyslech,“ řekl král.

	„Viděl jsem už až příliš mnoho lidí, jako je král Garetha…“

	„O tom pochybuji,“ podotkl Riordan, ale Entreri na něj ani nepohlédl, dál totiž neochvějně hleděl na krále Damary.

	„…lidí, kteří si jednoduše berou to, o čem tvrdí, že jim to patří,“ pokračoval Entreri, jako by Riordan vůbec nepromluvil – a Garetha viděl, že z pohledu tohoto fascinujícího cizince tomu tak skutečně bylo.

	„Dávej si pozor na jazyk,“ ozvala se lady Kristýna a všichni, a to včetně Entreriho, se k ní otočili. „Garetha Drakoskol je právoplatným králem Damary.“

	„Což by bezpochyby tvrdil každý král.“

	„Zabijte toho blázna a skončete to,“ ozvalo se ode dveří, a když Garetha pohlédl za Entreriho, zjistil, že do komnaty vešel Olwen. Hraničář se zastavil, uklonil se, pak se vydal vpřed, a to směrem, který ho zavedl jen na krok od zajatce. Když ho míjel, s úšklebkem mu něco pošeptal.

	Samolibý výraz mu ale vydržel sotva dva kroky, protože Entreri vzápětí odpověděl: „Pokud tě tak ranilo, že jsem tě porazil v boji, pak bys měl možná víc trénovat.“

	„Olwene, klid,“ varoval přítele Garetha, když výbušný hraničář vytřeštil oči.

	Olwen se přesto otočil, a když mu Celedon uhnul z cesty, byl si Garetha jist, že se hraničář na Entreriho vrhne.

	Ale Entreri se jen uculil.

	„Jsme rozumní lidé žijící v nebezpečných časech,“ řekl Garetha Entrerimu, když Olwen konečně ustoupil stranou. „Můžeme se toho hodně naučit…“

	„Zpochybňuješ nárok mého manžela na trůn?“ přerušila ho lady Kristýna.

	Garetha jí položil ruku na nohu, aby ji uklidnil.

	„Váš bůh by se mnou určitě nesouhlasil,“ řekl Entreri. „Ale to žádný bůh, kterého si za patrona vybral nějaký král.“

	„Jeho pokrevní linie je…“ začala Kristýna.

	„Nedůležitá!“ zakřičel Entreri. „Dědické právo je nástrojem kontroly, ne zárukou spravedlnosti.“

	„Ty drzý blázne!“ křikla Kristýna, vstala a udělala krok vpřed. „Krví nebo skutkem – vyber si! V obou případech je Garetha právoplatný král.“

	„A já vpadl do jeho zákonité domény?“

	„Ano.“

	„Je králem Damary nebo Vaasy?“

	„Obou!“ prohlásila Kristýna.

	„Máte zajímavou pokrevní linii, Garetho…“

	Celedon k němu přistoupil a uhodil ho. „Králi Garetho,“ zdůraznil.

	„Vztahuje se i na Pališčuk?“ zeptal se Entreri a Garetha nedokázal uvěřit tomu, jak dokonale zabiják ignoruje Celedonovo hrubé přerušení. „Jste králem Vaasy na základě krve?“

	„Skutku,“ řekl mistr Kane a postavil se před prskajícího Dugalda.

	„Takže váš nárok vychází z vaší síly,“ hádal Entreri. „A jsme zpátky na začátku. V životě jsem viděl už příliš mnoho králů Garethů.“

	„Někdo mi přineste meč,“ řekla královna.

	„Má paní, prosím, posaď se,“ řekl Garetha. Pak se obrátil k Entrerimu. „To ty jsi vznesl nárok na doménu Vaasy, králi Artemisi.“

	Entreri protočil očima, což jen posílilo Garethovo přesvědčení, že za vším stál ve skutečnosti drow Jarlaxl.

	„Činím si nárok na to, co jsem dobyl,“ odvětil Entreri. „To já jsem porazil drakostěje, takže…“ Otočil se ke Kristýně a zakřenil se. „Ano, má paní, skutkem jsem získal právo usednout na trůn, proto ho prohlašuji za svůj.“ Otočil se ke Garethovi a dokončil: „Mám snad menší právo na hrad a jeho okolí než vy?“

	„No, ty jsi v řetězech a on je pořád král,“ namítl Riordan.

	„Jen proto, že byl v přesile, mistře blázne, jen proto.“

	„Ach, nemůžete ho prostě zabít a bude to?“ prosil Olwen.

	Garetha měl pocit, jako by ani nebyli v komnatě.

	„Vydal ses do hradu pod praporcem Krevel,“ připomněl Celedon zajatci.

	„A s agenty Citadel zabijáků,“ odplivl si Entreri.

	„A s velitelkou krevelské arm…“

	„Která s sebou vzala Timošenkovi agenty!“ vyštěkl Entreri, ještě než mohl Celedon dokončit myšlenku. „Která nás uvnitř hradu zradila, a to v nejtemnější hodinu.“ Otočil se, narovnal se a upřel pohled na Garethu. „Vaše neteř Elera zemřela mojí rukou,“ přiznal a všichni okolo zalapali po dechu. „Nebyl v tom úmysl, bezdůvodně ale napadla Jarlaxla – a neudělala to pro svého krále, ale pro Citadelu zabijáků.“

	„To je odvážné tvrzení,“ zavrčel Olwen.

	„A ty jsi tam byl?“ odsekl Entreri.

	„A co Mariabron?“ utrhl se na něj Olwen. „I on se spikl s našimi nepřáteli? To tvrdíš?“

	„O něm netvrdím nic. Jeho zabily stínové stvůry, když se vydal napřed bez nás.“

	„Přesto jsme ho našli v drakostějově sluji,“ řekl Riordan.

	„Potřebovali jsme veškerou pomoc.“

	„Tvrdíš, že jste ho přivedli zpátky, jen aby znovu zemřel?“ zeptal se Riordan.

	„Možná jen jeho tělo,“ ozval se bratr Dugald. „Určitě víš, že oživit mrtvolu dobrého muže překračuje vše dobré a správné. Je to zločin proti samotnému Zlomenému bohovi!“

	Entreri se k Dugaldovi otočil, přimhouřil oči, zakřenil se a odplivl si na zem. „Není to můj bůh,“ vysvětlil.

	Celedon k němu přiskočil a udeřil ho pěstí. Entreri zavrávoral, klopýtl, ale odmítl klesnout na zem.

	„Garetha je král krví i skutkem!“ zakřičel Dugald. „Požehnal mu sám Ilmater.“

	„Stejně jako drowské matrony tvrdí, že jim požehnala sama Lolth!“ odsekl tvrdohlavý zajatec.

	„Ať tě lord Ilmater sežehne!“ zaječela lady Kristýna.

	„Chop se meče a udeř místo něj,“ zařval na oplátku Entreri. „Anebo si vezmi meč a mně dej ten můj a uvidíme, či bůh je silnější!“

	Celedon se ho chystal znovu uhodit, prudce se ale zastavil, protože Entreri dokončil urážku zachroptěním, jeho tělo totiž začalo vibrovat bolestí a svaly se křečovitě stahovaly.

	„Mistře Kane!“ pokáral ho král Garetha.

	„S královnou podobně mluvit nebude, jinak ho stihne smrt,“ odvětil Kane.

	„Nech ho být,“ přikázal Garetha.

	Kane kývl a zavřel oči, Entreri se narovnal, zhluboka se nadechl, klopýtl a klesl na koleno.

	„Dejte mu meč,“ zvolala Kristýna.

	„Posaď se a míč!“ poručil Garetha. Zvedl se z křesla a vykročil vpřed, všichni v komnatě na něj přitom šokovaně hleděli – všichni až na Entreriho, jehož pohled byl plný nenávisti.

	„Odveďte ho do cely v prvním patře sklepení,“ přikázal Garetha. „Ať tam má dost světla, tepla a dobrého jídla.“

	„Ale můj králi…“ začal Olwen protestovat.

	„A neopovažujte se mu ublížit,“ pokračoval Garetha bez váhání. „Hned. Běžte.“

	Riordan a Celedon přistoupili ze stran k Entrerimu a odvlekli ho z komnaty. Olwen střelil po Garethovi překvapeným, rozzlobeným pohledem a pospíšil si za nimi.

	„Běž a ulev mu od bolesti,“ řekl Garetha bratru Dugaldovi, který na něj nevěřícně civěl. Když se bratr hned nepohnul, mávl rukou a pobídl ho: „No tak! Běž!“

	Cestou z komnaty se Dugald po Garethovi neustále ohlížel.

	„Je nebezpečné trpět ho,“ pokárala Kristýna manžela.

	„Varoval jsem tě, aby sis s ním nic nezačínala.“

	„Ty míníš trpět jeho urážky?“

	„Chci si ho poslechnout.“

	„Jsi král, Garethe Drakoskole, král Damary a Vaasy. Nepochybuji o tom, že trpělivost je tvojí předností, ale tady není na místě.“

	Garetha byl příliš moudrý manžel, než aby poukázal na ironii jejích slov. Zároveň ale ani nemrkl nebo nekývl na souhlas, a tak lady Kristýna zafuněla a opustila komnatu dveřmi, kterými do ní s Garethou vešla.

	„Nemůžete ho nechat žít,“ řekl Kane králi, když osaměli. „Pokud to uděláte, sesypou se na vaši hlavu výzvy z celé říše. Dimian Ree nás právě teď určitě pečlivě sleduje.“

	„Mýlil se snad?“ zeptal se Garetha.

	„Ano,“ odvětil mnich bez sebemenšího zaváhání.

	Garetha ale zavrtěl hlavou. Udělali snad Entreri a divný drow něco jiného než on?

	Opravdu?

	~

	Myslel jsem, že budou moudřejší, pronesl Kimmuriel Oblodra znakovou řečí drowů a pohybem palce na konci dal najevo, jak moc lidmi pohrdá.

	Nerozumí světu podzemí, odvětil Jarlaxl hbitě rukama. Temné říše jsou pro obyvatele povrchu pouze vzdálenou ideou. Během znakování svá slova zvážil – jejich pravdu i důsledky. A taky ho napadlo, proč tak často obyvatele povrchu brání. Knelikt byl arcimág, brilantní na poměry všech ras Torilu, mistr intrik a kouzelnického umění. A přesto dbal při volbě úkrytu pouze na to, aby byl chráněn z východu, západu, severu a jihu, dolů ale pohled neobrátil.

	Sotva čtyřicet stop pod nejtajnější a nejlépe střeženou částí horského komplexu Citadely vedl dlouhý, široký tunel, spojnice mezi rozlehlou sítí horních tunelů a jeskyněmi známými jako Temné říše, přístupová cesta pro karavany.

	Pro nepřátele.

	Nezapomeň na naši dohodu, řekl Kimmuriel.

	Naposledy, slíbil Jarlaxl a poplácal váček u svého opasku, v němž schovával magický předmět, o kterém Kimmuriel mluvil.

	Kimmurielův pohled naznačoval, že tomu ani na okamžik nevěří, to ale ani Jarlaxl. Bylo to jako chtít po stínovém mastifovi, aby neštěkal, nebo po matróně matce, aby netrýznila ostatní. Přirozené sklony se daly kontrolovat jen do určité míry.

	Kimmurielův výraz samozřejmě neodrážel nic víc než mírné pochybnosti, ale i v nich, pokud to vůbec bylo možné, bylo odevzdání, dokonce pobavení. Psionik se otočil k řadě kouzelníků a pokynul jim. Jeden k němu přispěchal a ukázal přímo nahoru. Rychle načrtl obrys, a když Kimmuriel kývl, pustil se kouzelník do zaklínání.

	O chvíli později kouzlo dokončil okázalým gestem a kus skály ve tvaru kvádru dvakrát většího než drow se jednoduše odhmotnil a zmizel.

	Druhý kouzelník přikvapil na místo hned vzápětí, kouzlo totiž bylo časově omezené, dotkl se odznaku, který ho vynesl vzhůru magickým komínem, a také se pustil do zaklínání. Ještě než byl hotov, začal jeho směrem levitovat třetí kouzelník.

	Asi dvacet stop nad chodbou, možná i výš, použil třetí kouzelník stejné mocné kouzlo.

	Další už pronikne do komplexu, řekl Kimmuriel rukama vojákům Bregan D’aerthe, kteří se shromáždili kolem. Rychle a tiše!

	Čtvrtý kouzelník začal stoupat vzhůru a spolu s ním i první část vojáků, nejlepší předsunutí zabijáci Bregan D’aerthe, které vedl zkušený zvěd jménem Valas Hune. Byli to tajní agenti, kteří ostatním vyklízeli cestu a nejčastěji po sobě zanechávali zkrvavené mrtvoly hlídek.

	Postup si samozřejmě dokonale načasovali a vznesli se kolem čtvrtého kouzelníka, sotva se skála rozplynula, takže vůbec nemuseli zpomalit. Překonali posledních deset stop a ocitli se ve spodní části komplexu Citadely zabijáků.

	První tři kouzelníci je ihned následovali, a jakmile se zvědi zorientovali a vklouzli do pochodněmi ozářených tunelů, začali kouzelníci opět zaklínat.

	Celou spodní část Kneliktova horského úkrytu zahalila tajemná mlha.

	Jednalo se spíše o mlžný závoj než o neprůhlednou stěnu, dozajista ale budil zvědavost.

	A přebíjel už tak tiché kroky drowských válečníků.

	A tlumil i nejsilnější magii.

	A ničil všechny běžné magické ochrany.

	Další válečníci vystoupali nahoru otvorem a nacvičeným způsobem se dali do pohybu. Jarlaxl si posunul klobouk, aby aktivoval jeho magickou moc, a prošel dírou spolu s Kimmurielem a skupinou elitních bojovníků. Cestou s sebou vzali dva z kouzelníků, další dva se přesunuli na předem určené pozice.

	Temní elfové se neocitli v neznámém prostředí. Kimmuriel již dříve prozkoumal skoro celý úkryt a na Jarlaxlovo naléhání si všichni vojáci, kteří se chystali jít s nimi, prostudovali a zapamatovali mapy, které načrtl. Dokonce i dva oddíly zadních stráží, které zůstaly v chodbě v Temných říších, uspořádání horského komplexu znaly.

	Bregan D’aerthe neponechávalo nic náhodě.

	K hlavě, pronesl Jarlaxl prsty a jeho malá, elitní jednotka vyrazila pokradmu vpřed.

	~

	Spíše než strach cítil Knelikt vztek. Neměl čas bát se.

	Výkřiky plné děsu a bolesti pronásledovaly jeho a jeho tři strážce chodbami plnými mlhy do jeho soukromých komnat. Strážci zabouchli dveře a chystali se zasunout závoru, Knelikt je ale zastavil.

	„Jen jeden zámek,“ vysvětlil. „Nechte je, ať se pokusí dostat dovnitř. Popel vetřelců v čele ostatní odradí.“ Když domluvil, pustil se do zaklínání a aktivoval magické výbušné glyfy a ochrany, které střežily jeho soukromý příbytek.

	„Možná bychom odsud měli zmizet,“ navrhl jeden ze strážců, mladý, slibný kouzelník.

	„Ještě ne, měj ale připravené teleportační kouzlo.“ Vytáhl tenkou černou hůlku s modrými žilkami a kovovým hrotem.

	Vzduch prořízl obzvláště pronikavý vřískot. Kolem dveří se prohnal dav, vzápětí se ozvalo cvaknutí dvou malých kuší a přinejmenším jeden muž padl k zemi.

	„Připravte se,“ řekl Knelikt. „Pokud vyrazí dveře, zničí je výbuchy. Aspoň ty vpředu, musíte ale být připraveni dveře zase zabouchnout a zasunout závory.“

	Strážci kývli, protože znali své povinnosti.

	Všichni se soustředili na dveře, nic se ale nestalo a hluk se přesunul jinam.

	Přesto se dál soustředili na dveře.

	A to tak silně, že když zeď vedlejší místnosti, víc než půl tuctu stop pevné skály, jednoduše zmizela, zpočátku si toho nikdo nevšiml.

	Pět Jarlaxlových válečníků kleslo na koleno a vystřelilo z příručních kuší otrávené šipky. Jeden z kouzelníků počet střel zdvojnásobil, každého z Kneliktových dvou strážců tak v rychlém sledu zasáhlo pět šipek. Kouzelníka mezi strážci si za cíl vzala jiná střela: zelený chuchvalec slizu, který vylétl z tenké hůlky v Jarlaxlově ruce.

	Sliz muže obalil, odhodil ho dozadu a přilepil ho ke stěně. Byl úplně uvězněný, mohl hýbat jen prsty jedné ruky u boku a přes slizovou masku se nedokázal ani nadechnout.

	Knelikt zareagoval s typickou, nacvičenou efektivitou a obrátil bleskovou hůlku do strany. Spouštěcí fráze zněla: „U Talose!“ Knelikt ji vykřikl, nebo se o to aspoň pokusil.

	Mysl i hlasivky mu ale škytly, a tak se zakoktal a zahuhňal: „Hú Talů.“

	Nic se nestalo.

	Knelikt na hůlku znovu a znovu křičel, jeho mozek se ale vždy uprostřed fráze zasekl. Ať už to totiž Knelikt jakkoli uměl s hůlkou nebo se slovy, mysl Kimmuriela Oblodry byla rychlejší.

	Ke stěně přilepený kouzelník dál marně cukal prsty a chodidly. Dva válečníci leželi na zemi a tvrdě spali pod vlivem silného drowského jedu.

	A Knelikt mohl jen prskat. Vztekle hůlku zahodil a pustil se do zaklínání, do jednoduchého kouzla, které ho mělo odnést kousek pryč, dost daleko na to, aby mohl použít pořádné teleportaci kouzlo a zmizet.

	Výboj psionické energie jeho zaklínání přerušil.

	Do komnaty sebevědomě vešlo osm temných elfů, čtyři válečníci přitom zaujali strážní pozice u hlavních dveří a u magií otevřené zdi. Pátý válečník na Jarlaxlovo kývnutí prošel pokojem a odřízl sliz z nosu uvězněného kouzelníka, aby muž mohl dýchat a v hrůze přihlížet, to ale tak bylo všechno. Jeden z drowských kouzelníků použil sérii demaskujících kouzel, aby mohl připadně vyplenit skryté poklady.

	Jarlaxl, Kimmuriel a další kouzelník klidně přistoupili ke Kneliktovi a zastavili se před ním.

	„Bez ohledu na to, jak dobře jste se připravil, arcimágu, prostě nechápete, jak funguje magie mysli,“ řekl Jarlaxl.

	Knelikt paličatě zvedl ruku k Jarlaxlovi a s odhodlaným úšklebkem vyplivl rychlé kouzlo.

	Aspoň se o to pokusil, Kimmuriel však do něj opět mentálně cvrnkl.

	Knelikt pobouřeně vytřeštil oči.

	„Snažím se být rozumný,“ řekl Jarlaxl.

	Knelikt se zlostně třásl. I přes svůj bublající vztek ale byl pořád arcimág a zkušený, mocný velitel velké bandy’zabijáků. Nezradil vojáky, kteří se tiše plížili k pokoji, aby mu pomohli.

	Jeho nepřátelé ale byli drowové. Takže ani nemusel.

	Zrovna když si drowští válečníci po stranách díry ve zdi připravili každý dva meče, aby vojáky zastavili, otočil se Jarlaxl na podpatku a upřel na vetřelce pohled.

	Když si uvědomili, že byli odhaleni, zaječeli. Kněz a kouzelník se pustili do zaklínání, tři válečníci s vytím zaútočili a jeden lehce vyzbrojený půlčík vklouzl do stínů.

	Jarlaxl před sebou začal točit rukama, až z nich zbyly jen šmouhy. A kdykoli se jedna z rukou ocitla vpředu, z magického chrániče do ní vklouzl vrhací nůž a ihned prolétl vzduchem.

	Drowští válečníci u otvoru se neodvažovali pohnout, jak mezi nimi létal déšť roztočených dýk. Lidský válečník upustil meč a rukama sevřel čepel, která se mu zabodla do krku, načež vklopýtal do komnaty a padl na zem. Dovnitř vtančil druhý válečník – a utržil tři rychlé zásahy dýkami do zad, doplnily tak ty tři další v hrudníku, a to včetně smrtící rány v srdci.

	I on padl.

	Kouzelník odvrávoral pryč, otevřenými ústy se mu totiž do krku zabodla dýka. Kněz ani nestačil zvednout ruce, protože dýky se mu následně zabodaly do očí.

	„Do pekel s tebou!“ zavrčel zbývající válečník a donutil se vyrazit vpřed, navzdory tomu, že mu z různých spojů na zbroji trčelo několik čepelí. Zasáhly ho další dvě a muž padl na záda.

	Jakoby dodatečně hodil Jarlaxl dýkou do strany, a až když zasáhla něco měkkého a ne tvrdou zeď nebo podlahu, si Knelikt a ostatní uvědomili, že se půlčík neuměl schovat tak dobře, jak si zjevně myslel.

	Aspoň ne před Jarlaxlem, kterému jedno oko jako vždy zakrývala klapka – což jeho vidění zlepšovalo, ne omezovalo.

	„Už jsi připravený mluvit?“ zeptal se Jarlaxl.

	Během několik úderů srdce byla celá Kneliktova záchranná jednotka mrtvá.

	No, ne úplně, protože tvrdohlavý bojovník znovu zavrčel, vyškrábal se na nohy a vykročil. Aniž by Jarlaxl pohlédl jeho směrem, trhl zápěstím.

	A trefil ho nožem rovnou do oka.

	Muži se podlomila kolena a zemřel dřív, než dopadl na zem.

	Drowové na Jarlaxla zírali, protože jim poprvé za dlouhou dobu připomněl, kým doopravdy je.

	„Jaká škoda,“ posteskl si Jarlaxl, aniž by odtrhl oči od Knelikta. „A my sem přišli v naději, že uzavřeme oboustranně výhodný obchod.“

	„Zavraždili jste mé vojáky,“ procedil Knelikt skrz zaťaté zuby, ale ani jeho odhodlaná grimasa nezabránila Kimmurielovi v tom, aby do něj vpálil další mentální výboj.

	„Několik,“ připustil Jarlaxl. „Bylo by jich ale méně, kdybyste nám dovolil dokončit to, kvůli čemu jsme přišli.“

	„Víte vy, kdo já jsem?“ prohlásil povýšeně arcimág a předklonil se.

	Jarlaxl ale vykročil vpřed, a ať už to bylo magií nebo čirou vnitřní silou, zdál se z nich dvou vyšší. „Moc dobře si vzpomínám na to, jak jste se k nám choval,“ řekl. „Kdybych nebyl tak milosrdný, držel bych teď v ruce vaše srdce – a ukázal bych vám jeho poslední úder.“

	Knelikt zavrčel a začal zaklínat – dostal ale ze sebe sotva půl slova, když na krku ucítil hrot dýky, která mu z kůže vyškrábla kapku krve. Vytřeštil oči.

	„Všechny vaše osobní ochrany, kamennou kůži, prostě všecko, jsme vám už dávno sebrali, vy blázne,“ řekl Jarlaxl. „Nepotřebuji tady mistra magie mysli na to, abych vás zabil. Vlastně by mě potěšilo, kdybych to mohl udělat osobně.“

	Jarlaxl pohlédl na Kimmuriela a zachechtal se. Potom najednou, skoro šíleně, sundal Kneliktovi dýku z krku a odtančil od něj.

	„Nemusí to tak ale dopadnout,“ řekl Jarlaxl. „Jsem hlavně obchodník. Něco chci a také to dostanu, to ale neznamená, že z toho nemůže těžit i Knelikt.“

	„Mám věřit…“

	„Máte na vybranou?“ přerušil ho Jarlaxl. „Rozhlédněte se. Anebo patříte k těm kouzelníkům, kteří jsou brilantní knihomolové, ale úplní idioti, když jde o chápání lidí okolo?“

	Knelikt si upravil háv.

	„Ach, ano, jste druhým velitelem bandy zabijáků, takže to druhé nemůže být pravda,“ řekl Jarlaxl. „Tak mi, už kvůli sobě, Knelikte, dokažte, co ve vás je.“

	„Zdá se, že všechny výhody máte na své straně.“

	„Zdá se?“

	Knelikt přimhouřil oči.

	Jarlaxl se otočil k jednomu ze svých kouzelníků, k tomu, který zůstal stát vedle Kimmuriela, zatímco ostatní prohledávali Kneliktův stůl.

	Drowský velitel se rozhlédl kolem, pak pokynul hlavou k mágovi přilepenému ke zdi.

	Kouzelník k muži přistoupil a pustil se do dlouhého, složitého zaklínání. Následně použil na kouzlícího drowa svoji psionickou moc Kimmuriel a ještě zesílil jeho koncentraci.

	„Co to…“ utrhl se Knelikt, zmlkl ale, když se k němu výhrůžně obrátily oči všech temných elfů.

	„Povím vám to jen jednou,“ varoval ho Jarlaxl. „Potřebuji něco, co mohu jednoduše získat od vás nebo…“ Otočil se a ukázal na vyděšeného, zmítajícího se kouzelníka na stěně. „Nebo od něj. Věřte mi, když vám řeknu, že chcete, abych si to vzal od něj.“

	Knelikt zmlkl a Jarlaxl pokynul kouzelníkovi a psionikovi, aby pokračovali.

	Chvíli to trvalo, nakonec ale zaklínač kouzlo dokončil a z chudáka uvězněného kouzelníka začala sálat zelená zář, která mu úplně zahalila rysy. Chroptěl a sténal za závojem světla a ještě zběsileji se zmítal v lepkavém slizu.

	Světlo pohaslo, rozhostilo se ticho a ukázalo se, že se přilepený muž proměnil v přesnou kopii arcimága Knelikta.

	„A teď podmínky, za kterých vám udělím milost,“ řekl Jarlaxl. „Pochopte, slíbit věrnost Bregan D’aerthe nedovolíme jen tak někomu.“

	Vypadalo to, že Knelikt snad vybuchne.

	„Temné říše v sobě mají něco krásného,“ řekl Jarlaxl. „Naše tunely jsou všude okolo, nikdy ale nebudete vědět, kde nebo kdy se objevíme. Kdykoli, kdekoli, Knelikte. Nemůžete neustále hledět dolů, my se ale neustále díváme nahoru.“

	„Co chcete, Jarlaxle?“

	„Méně, než si myslíte. Až se přestanete vztekat, zjistíte, že můžete hodně získat. Ach, ano, už kvůli vám doufám, že lady Calihye pořád žije.“

	Knelikt se pohnul, nebylo to ale neklidné ošití, což Jarlaxlovi potvrdilo, že opravdu žije.

	„To je dobře. Možná bychom přece jen mohli uzavřít dohodu.“

	„Za Citadelu mluví Timošenko, ne já.“

	„To můžeme změnit, jestli chcete.“

	Kneliktovi vyprchala z tváře krev, když mu konečně došly děsivé následky celé věci. Sledoval, jak jeden z drowských válečníků přistoupil ke kouzelníkovi s jeho vizáží.

	Cvakla kuše a muž, který vypadal přesně jako Knelikt, se brzy ztišil a usnul.

	Milosrdně.

	~

	„Sláva králi,“ řekl Entreri, když se dveře cely otevřely a dovnitř nečekaně vešel Garetha Drakoskol. Král se otočil ke strážci a pokynul mu, ať jde pryč.

	Muž zaváhal a přísně na nebezpečného zabijáka pohlédl, Garetha ale byl král, proto nemohl jeho rozkaz zpochybnit.

	„Jistě mě omluvíte, že nepokleknu,“ řekl Entreri.

	„Ani jsem o to nežádal.“

	„Váš mnich by mě k tomu asi mohl donutit. Stačí jediné jeho slovo a zradí mě svaly, že?“

	„Mistr Kane tě mohl legálně a beztrestně zabít, ale neudělal to. Za to bys mu měl být vděčný,“

	„Nepochybuji o tom, že si mě schovává na představení na šibenici.“

	Garetha neodpověděl.

	„Proč jste tady?“ zeptal se Entreri. „Abyste se mi vysmíval?“ Odmlčel se, chvíli studoval Garethovu tvář, pak se široce usmál. „Ne,“ řekl. „Vím, proč jste přišel. Bojíte se mě.“

	Garetha neodpověděl.

	„Bojíte se mě, protože ve mně vidíte pravdu, že ano, králi Damary?“ Entreri se zasmál, začal přecházet sem a tam po cele a vědoucně se usmíval. Garetha obezřetně sledoval každý jeho pohyb a v očích se mu odrážel hluboký, pronikavý neklid.

	„Protože víte, že jsem měl pravdu,“ pokračoval Entreri. „V audienční síni, když se ostatní začali bouřit, vy ne. Nemohl jste, protože moje slova se vám rozléhala nejen v uších, ale i v srdci. Váš nárok není o nic větší, než byl ten můj.“

	„To jsem neřekl, ani s tím nesouhlasím.“

	„Některé věci není třeba říct nahlas. Znáte pravdu stejně dobře jako já – zajímalo by mě, kolik králů, pašů a lordů ji zná. A zajímalo by mě, kolik by jich bylo ochotno přiznat ji.“

	„Děláš unáhlené závěry, králi Artemisi.“

	„Neříkejte mi tak.“

	„Já ti ten titul neudělil.“

	„Já sobě také ne. Nehodí se ke mně. A ani ho nechci.“

	„Vyjednáváš?“

	Entreri se mu vysmál. „Ujišťuji vás, králi paladine, že mít v ruce meč, s radostí bych vám hned teď a tady vyřízl srdce z těla. Jestli čekáte, že budu žebrat, načekáte se. Ten hloupý mnich mě může srazit na kolena, pokud na ně ale nepadnu z vlastní vůle, nazývat to žebráním by bylo stejně prázdné jako vaše koruna, že?“

	„Jak jsem řekl, děláš unáhlené závěry. Příliš unáhleně.“

	„Opravdu? Tak proč jste tady?“

	Garethovýma očima probleskl hněv, nic ale neřekl.

	„Může za to náhoda zrození?“ zeptal se Entreri. „Kdyby mě porodila vaše matka, byl bych právoplatným králem já? Bojovali by vaši mocní přátelé po mém boku, jako to udělali pro vás? Použil by mnich svoji moc proti mému nepříteli, kdybych ho o to požádal?“

	„Je to mnohem složitější.“

	„Opravdu?“

	„Krev nestačí. Skutek…“

	„Já zabil drakostěje, pamatujete?“

	„A co všechno ostatní, co jsi doposud spáchal?“ zeptal se Garetha a do hlasu mu proniklo ostří. „Ail jsi život hodný trůnu?“

	„Přežil jsem a na místě, o kterém nemůžete nic vědět,“ zavrčel Entreri. „Jak snadné je pro syna lorda tvrdit, že jeho cesta je správná! Určitě jste prošel těžkými zkouškami, následníku Drakoskola. Ach, bardi by určitě mohli celý měsíc zpívat o vašich dobrodružstvích.“

	„Dost,“ požádal ho Garetha. „Nic o mně nevíš.“

	„Vím, že jste tady. A vím, proč jste tady.“

	„Skutečně?“ ozvala se nejistá odpověď.

	„Abyste se o mně dozvěděl víc. Abyste mě studoval. Protože potřebujete najít rozdíly mezi námi. Musíte přesvědčit sám sebe, že si nejsme vůbec podobní.“

	„A ty věříš, že jsme?“

	Jeho nevíra neudělala na Entreriho dojem. „Víc, než je Jeho Veličenstvo ochotno připustit,“ řekl. „Proto jste tu, abyste se o mně něco dozvěděl a našel místo, kde se naše cesty a povahy rozchází. Protože pokud ho nenajdete, Garetho, vaše největší obavy se stanou skutečností.“

	„A. jaké obavy?“

	„Právoplatný. Právoplatný král. Zvláštní fráze, nemyslíte? Co znamená být právoplatným králem, Garethe Drakoskole? Být nejsilnější? Nejsvatější? Žehná vám váš bůh Ilmater?“

	„Jsem následníkem původního krále, který vládl už v době, než Damaru rozdělila válka.“

	„A kdybych se býval narodil vašim rodičům?“

	Garetha zavrtěl hlavou. „To by se nemohlo stát. Jsem plodem jejich sémě, původu a odkazu.“

	„Takže nejde jen o okolnosti? Tvrdíte, že pokrevní linie mají svůj smysl?“

	„Ano.“

	„Musíte tomu věřit, že ano? Kvůli vlastnímu zdravému rozumu. Jste králem, protože váš otec byl králem?“

	„Byl baronem, Damara tehdy neměla krále. Království neexistovalo, dokud se nesjednotilo v boji proti Zhengyimu.“

	„A v tu chvíli se Garetha skutkem pozvedl nad ostatní barony, vévody a jejich děti?“

	Garethův pohled Entrerimu prozradil, že ví, že se mu zabiják vysmívá nebo to aspoň tuší.

	„Nádherná souhra okolností a původu,“ řekl Entreri. „Jsem skutečně dojat.“

	„Mám ti snad dát meč a porazit tě v souboji, abych si mohl právoplatně přisvojit Vaasu?“ zeptal se Garetha a Entreri se usmál.

	„A kdybych zabil já vás?“

	„Můj bůh by to nedovolil.“

	„Musíte tomu věřit, že ano? Ale mějte se mnou strpení, prosím. Řekněme, že bychom svedli souboj a já z něj vyšel jako vítěz. Podle vašich úvah bych se pak stal právoplatným králem Vaa… ach, počkat. Teď už to chápu. To by nešlo, protože nemám správný původ. Jak mazaný systém tady máte. Vy a všichni ostatní samozvaní králové Faerȗnu. Podle podmínek, které jste si sami stanovili, jste jen vy jediní králi a královnami, lordy a dámami dvora. Záleží jen na vás, zatímco chudí se mohou plazit a klečet v bahně, v očích toho nebo onoho boha jste totiž ‚právoplatní‘ a chudí si tedy nesmí stěžovat. Musí přijmout svůj špinavý úděl a užívat si své mizérie s vědomím, že slouží právoplatnému králi.“

	Garetha zaťal čelisti, zaskřípal zuby a dál bez mrkání hleděl na Entreriho.

	„Tehdy v hradu jste měl Kanea nechat, aby mě zabil. Rozbijte zrcadlo, králi Garetho. Hned se budete cítit hezčí.“

	Garetha na něj ještě chvíli hleděl, pak zamířil ke dveřím cely, které v tu chvíli znovu otevřel strážce. Stál vedle něj mistr Kane a upřeně hleděl na Entreriho.

	Když si ho Entreri všiml, teatrálně se uklonil.

	Garetha se protlačil kolem dvojice a jeho tvrdé boty duněly na kamenné podlaze, když mířil pryč.

	„Asi lituješ, že jsi mě nezabil,“ řekl Entreri Kaneovi. „Pořád to můžeš udělat. Cítím vibrace tvého démonského dotyku.“

	„Nejsem tvůj soudce.“

	„Jen můj kat.“

	Kane se uklonil a odešel. Když konečně dohonil Garethu, král už opustil vězení a blížil se ke svým soukromým pokojům.

	„Slyšel jsi ho?“ zeptal se Garetha.

	„Je chytrý.“

	„Mýlí se?“

	„Ano.“

	Prostá odpověď Garetha zastavila. Otočil se k mnichovi.

	„V mém řádu je možné získat postavení výkony a jediným soubojem,“ vysvětlil Kane. „V království tak velkém, jako je Damara, ve vesnici tak velké jako je Krevela, by podobný systém vedl k anarchii a ke strašlivému utrpení. Na této úrovni by šlo o způsoby orků.“

	„A tak máme královské rody?“

	„Je to jeden způsob. Bez hrdinských činů by ale k ničemu nebyly. V nejtemnější hodinu Damary, když zemi vládl Zhengyi, vykročil vpřed Garetha Drakoskol.“

	„I mnozí další,“ připomněl Garetha. „Třeba ty.“

	„Já následoval krále Garethu.“

	Garetha se vděčně usmál a položil Kaneovi ruku na rameno.

	„Titul se vás drží stejně pevně, jako se vy držíte titulu,“ řekl Kane. „Není jednoduché nést na ramenou odpovědnost za celé království.“

	„Někdy se obávám, že mě jeho tíha zlomí.“

	„Jedno špatné rozhodnutí a budou umírat lidé,“ řekl Kane. „A jen vy střežíte spravedlnost. Když si nevíte rady, lidé trpí. Váš pocit viny pramení z dojmu, že svého titulu nejste hoden, ale jen pokud považujete svoji pozici za luxus. Lidé potřebují vládce a spořádaný způsob, jak si ho zvolit.“

	„A vládce je obklopen přepychem,“ řekl Garetha a ukázal na tapisérie a sochy, které zdobily chodbu. „Jí dobrá jídla a spí v měkké posteli.“

	„Nezbytné povýšení statusu a bohatství,“ řekl Kane, „aby obyčejní lidé získali naději, že pro ně existuje lepší život; pokud ne v tomto životě, pak v záhrobí. Ztělesňujete jejich sny a fantazie.“

	„A je to nutné?“

	Kane neodpověděl hned a Garetha si ho pozorně změřil, tohoto velkolepého muže, který před ním stál ve špinavém, omšelém oděvu. Garetha se zasmál a napadlo ho, že možná nadešel čas, aby se lidé u moci začali chovat ke Krevelům štědřeji.

	„Lidé tvrdí, že Damara je požehnaná a dobrý lid Vaasy doufá, že i on bude zahrnut pod vaši ochranu,“ řekl Kane. „Slyšel jste jásot v hradu. Wingham a obyvatelé Pališčuku žádají Garethu, aby přijal jejich slib věrnosti.“

	„Jsi dobrý přítel.“

	„Jsem poctivý pozorovatel.“

	Garetha ho znovu poplácal po rameni.

	„Co s Entrerim?“ zeptal se Kane.

	„Měl jsi toho psa utopit v močálech Vaasy,“ řekla lady Kristýna, která zrovna vycházela z ložnice.

	Garetha na ni pohlédl, zavrtěl hlavou a zeptal se: „Zaslouží si jeho pošetilá hra takový trest?“

	„Přiznal se k tomu, že zabil lady Elem,“ připomněl Kane.

	Garetha sebou trhl, když Kristýna vyštěkla: „Cože? Zabiju toho psa sama!“

	„Nic takového neuděláš,“ řekl Garetha. „Okolnosti její smrti ještě nebyly vyšetřeny.“

	„Přiznal se,“ řekla Kristýna.

	„Jsem strážcem spravedlnosti, je to tak, mistře Kane?“

	„Jste.“

	„Pak tedy celou věc prošetříme a zjistíme, kde je pravda.“

	„A potom toho psa zabiješ,“ řekla Kristýna.

	„Pokud si to zaslouží,“ odvětil Garetha. „Jen pokud si to zaslouží.“

	I když to Garetha neřekl nahlas, věděl, že Kane pochopil, že doufá, že k tomu nedojde.

	~

	Právě vyslechl zprávy z Pališčuku, kde jeho vojáci zaujali pozice, a požádal majordoma, aby přivedl velitele heliogabalské posádky, odkud mu už desetiden chodila slibná hlášení. K úžasu Garetha a také lady Kristýny a bratra Dugalda, kteří seděli spolu s ním v komnatě, ale dveřmi neprošel voják krevelské armády.

	Místo toho se objevil hanebný temný elf, jehož holá hlava se leskla v ranním světle, které do paláce pronikalo řadou oken. Klobouk nesl Jarlaxl v ruce, velké pero na něm se při chůzi pohupovalo, a široce se usmíval, jak se k nim blížil.

	Stráže po stranách se naježily a předklonily, připraveny vrhnout se na temného elfa, jakmile král přikáže.

	On to ale neudělal.

	Jarlaxlovy boty hlasitě cvakaly, i když kráčel po tlustém běhounu. „Králi Garetho,“ řekl, když se dostal ke stupínku s trůny a hluboce, teatrálně se uklonil. „Damara je mnohem vřelejším místem, když jste se nyní vrátil domů.“

	„Asi blázen?“ zvolala lady Kristýna, která nebyla o nic méně překvapená než Garetha a Dugald. – –

	„Velký, pokud se dá věřit drbům,“ odvětil Jarlaxl. Trojice si vyměnila krátký pohled.

	„Ano, já vím,“ dodal Jarlaxl. „Vy jím věříte. Obávám se, že takový už je můj životní úděl.“

	Za drowem, na opačném konci běhounu, vešel majordomus spolu s kurýry z Heliogabalu. Pobočník strnul a zmateně se rozhlédl, když si všiml drowa.

	Garetha kývl, protože pochopil, že se Jarlaxl dostal do předsíně magií – přestože místnost měla být před takovými kouzly chráněná. Garetha přesunul ruku k boku, k dlouhému meči v pochvě, ke Křižákovi, jehož svatá čepel v sobě nesla mocnou magii odkouzlení.

	Král pohlédl na koktajícího majordoma a ten rychle ustoupil ze síně.

	„Překvapuje mě, že jsem vás překvapil,“ řekl Jarlaxl a ohlédl se, aby jim dal najevo, že si všiml, že si vyměnili znamení. „Myslel bych si, že jste mě čekali.“

	„Přišel ses vzdát?“ zeptala se lady Kristýna.

	Jarlaxl na ni pohlédl, jako by nerozuměl.

	„Takže máš dvojče?“ otázal se Dugald. „Bratra, který se spolu s Artemisem Entrerim vydal do Pališčuku a dál na hrad?“

	„Ano, jistě, to jsem byl já.“

	„Ty jsi cestoval s králem Artemisem Prvním?“

	Jarlaxl se zasmál. „Zajímavý titul, že ano? Považoval jsem ho za nezbytný, abych vás přiměl vyrazit na cestu. Nikdo by si nenechal ujít příležitost, jakou nabízel hrad D’aerthe.“

	„Mluv,“ řekla lady Kristýna.

	Povyk v zadní části síně přiměl Jarlaxla ohlédnout se přes rameno, a tak spatřil, že se opatrně, ale odhodlaně blíží mistr Kane. Za ním nakukoval do místnosti majordomus, zůstal ale za dveřmi. Potom se objevil Emelyn Šedý, protlačil se kolem majordoma, rychle vešel do síně a cestou zaklínal. Rozhlížel se kolem – i magickým zrakem, jak si ostatní uvědomili.

	Když se Kane přiblížil, Jarlaxl se mu uklonil. Mnich ustoupil stranou a zůstal klidně stát, byl ale samozřejmě připravený okamžitě zasáhnout.

	„Chtěl jsi nám něco říct,“ pobídla ho lady Kristýna, jakmile se drow otočil zpátky k nim.

	„Ano, chtěl,“ odvětil Jarlaxl. „Vážně jsem totiž počítal s tím, že mi poblahopřejete a možná i poděkujete.“

	„Poděkujeme?“ zopakovala lady Kristýna. „Za to, že jsi povstal proti trůnu?“

	„Za to, že mi pomohl zajistit si věrnost Vaasy,“ řekl Garetha a Kristýna se k němu nejistě otočila. „Předpokládám, že přesně to byl tvůj cíl.“

	„To, a také zbavit nejbližší okolí Pališčuku několika set goblinů a koboldů, kteří by milým orckým míšencům během zimních měsíců určitě způsobili velké problémy.“

	V zadní části síně se Emelyn Šedý začal smát.

	„Absurdní!“ zvolal bratr Dugald. „Přemohli jsme vás, zničili vaše plány, a tak teď…“ Zmlkl, když Garetha zvedl ruku a požádal ho o trpělivost.

	„Věřím, že žádný z vašich dobrých rytířů nebyl tou havětí vážně zraněn, když se vyhrnula z hradu,“ pokračoval Jarlaxl, jako by bratr nepronesl ani slovo. „Načasoval jsem útok tak, aby se jich k vašim řadám dostalo jen málo.“

	„A teď očekáváš vděk za to, že jsi rozpoutal bitvu?“ zeptala se lady Kristýna.

	„Jatka, má paní, ne bitvu. Bylo nezbytné, aby se král Garetha předvedl v bitvě a sesadil krále Artemise. Rozdíl mezi nimi nemohl být pro orcké míšence zřetelnější – viděli, jak Artemis hromadí nestvůrné přisluhovače, zatímco král Garetha je zcela zničil. Jejich jásot byl upřímný a příběhy o dobytí hradu D’aerthe při opakovaném vyprávění určitě nabydou na velikosti. A protože se ve chvíli bitvy nacházela ve městě Winghamova družina, rozšíří se rychle po celé Vaase.“

	„A ty jsi to všechno naplánoval?“ zeptal se Garetha s uštěpačností a pochybami v hlase – ale ne příliš velkými.

	Jarlaxl si založil ruku v bok a naklonil hlavu na stranu, jako by ho obvinění ranilo. „Musel jsem se samozřejmě postarat, aby všechno vypadalo autenticky,“ vysvětlil drow. „Prohlášení Artemise králem, vynucený pochod krále Garethy a jeho armády. Že se jedná o klam, nesměl nikdo vědět, dokonce ani členové vašeho dvora, jinak by mohla být zkompromitována vaše integrita a odhalen váš podíl na celé léčce,“

	„Tvrdím, že je to nesmysl,“ odvětila lady Kristýna po chvíli a přerušila tak šokované ticho,

	„Jo, nesmysl a tvůj vlastní strach,“ souhlasil Dugald.

	Garetha pokynul Kaneovi a Emelynovi, aby se k němu připojili na stupínku. Pak přikázal Jarlaxlovi, aby počkal v předsíni – a poslal s ním několik stráží.

	„Proč ztrácíme čas tak očividnou lží?“ zeptala se Kristýna, jakmile se shlukli. „Jeho plány na ovládnutí Vaasy selhaly, tak se teď snaží zachránit něco z trosek svých špatně promyšlených snů.“

	„Je škoda, že si vybral tuto cestu,“ řekl Garetha. „On a jeho společník by byli dobrými baroni Vaasy.“

	Všichni se otočili ke Garethovi a zdálo se, že Kristýna snad vybuchne, tak moc se totiž při tom pomyšlení roztřásla.

	„Kdyby tady byl Olwen, za ta slova by vás uhodil,“ varoval Emelyn.

	„Takže tomu drowovi věříte?“ zeptal se Kane.

	Garetha otázku zvážil, téměř ihned ale začal vrtět hlavou, protože jeho instinkty hovořily v tomto případě jasně, a to bez ohledu na to, čemu chtěl věřit. „Nevím, jestli to byla od začátku lest nebo jen příhodná výmluva na konci,“ řekl.

	„Ten Jarlaxl je nebezpečný chlapík,“ řekl Emelyn.

	„A jeho přítel bezpochyby spáchal nespočet zločinů, za které si zaslouží provaz,“ dodala Kristýna. „Jeho oči jsou plné vraždy a zášti a ty zbraně, které nosí…“

	„To nemůžeme vědět,“ řekl Garetha. „Mám snad nechat někoho popravit jen na základě tvého instinktu?“

	„Mohli bychom ho prověřit,“ navrhl Emelyn.

	„Z jakého důvodu?“ utrhl se na něj Garetha.

	Ostatní, až na Kanea, si vyměnili ustarané pohledy, protože to nebylo poprvé, co se jejich přítel podobně zatvrdil, a dobře věděli, že s Garethou Drakoskolem se nedá hnout. Přece jen byl král a navíc král paladin, posvěcený státem i samotným bohem Ilmaterem.

	„Nemáme žádný důvod,“ řekl Kane a Kristýna zalapala po dechu. „Artemise Entreriho držíme ve vězení jen za jediný zločin, a to za velezradu.“

	„Za který by měl dostat provaz,“ řekla Kristýna.

	„Ale i Jarlaxlovo vysvětlení je přinejmenším přijatelné,“ řekl Kane. „Nemůžete popřít, že činy těch dvou, ať už byl jejich záměr jakýkoli, upevnily vaši moc nad Vaasou a připomněly orckým míšencům v Pališčuku vaše předchozí hrdinské skutky i nejlepší cestu do budoucna.“

	„Nemůžete přece věřit tomu, že tenhle… tenhle… drow odjel do Vaasy a zařídil všechno, k čemu došlo, jen pro dobro království Krevely,“ řekla Kristýna.

	„Ale ani nemohu s jistotou prohlásit, že se přesně to nestalo,“ opáčil Kane.

	„Poslali proti nám armádu netvorů,“ připomněl Dugald, Emelyn se ale pohrdavě rozesmál.

	„Sebrali tlupu goblinů a koboldů a poslali nám je, abychom je zmasakrovali,“ řekl Garetha. „Nevím, jestli je Jarlaxl pošetilý nebo moudrý, ale vím jistě, že věděl, že se jeho nestvůrná armáda k našim řadám ani nedostane, když ji poslal ven z brány. Chrliči a ostatní netvoři uvnitř hradu by byli mnohem nebezpečnějšími nepřáteli, ty ale neoživil.“

	„Protože nemohl,“ trval na svém Dugald.

	„Wingham, Arrayan a Olgerkhan tvrdili něco jiného,“ připomněl Kane. „Když se poprvé vydali zjistit, jaká neplecha se na hradě děje, chrliči poletovali kolem.“

	„A tak se z celé věci nakonec stala jenom jedna velká nepříjemnost,“ řekl Garetha. „Ti dva drzouni jen obešli protokol a dalece překročili své pravomoci, když mě donutili táhnout na sever, třebaže to nakonec bylo pro dobro království. Nemáme žádný důkaz o tom, že se dopustili něčeho víc.“

	„Pokusili se uchvátit tvůj titul,“ prohlásila Kristýna. „Pokud to přejdeš, posvětíš tím bezpráví, které srazí Krevely na kolena.“

	„A celá věc má i temnější stránku,“ dodal Emelyn. „Nezapomeňme na varování Ilnezhary a Tazmikelly. Tenhle Jarlaxl je něčím mnohem víc, než se zdá.“

	Rozvážná poznámka je všechny na chvíli umlčela, načež Garetha pravil: „Neprovinili se ničím víc než pýchou. A ta byla odrazem našich vlastních činů, když jsme před lety rozhodli o osudu Damary. Je možné, dokonce logické, že Jarlaxlova léčka byla přesně taková jak nám ji popsal, možná šlo jen o chytrý pokus – až příliš chytrý, protože zahnal sám sebe do kouta – získat přízeň a moc na divokém severu. Možná chtěl získat pohodlný titul. Já nevím. Nijak ale netoužím držet Artemise Entreriho dál v kobce. Neudělal nic, čím by si vysloužil oprátku. Nepověsím ho jenom proto, že ho z něčeho podezřívám a bojím se.

	Budou vyhoštěni, oba dva, do deseti dnů opustí Krevely a už nikdy se nevrátí, jinak je čeká vězení.“

	„Smrt,“ prohlásila Kristýna, a když se Garetha ke královně otočil, nenašel v jejím přísném výrazu žádný prostor pro debatu.

	„Jak chceš,“ ustoupil. „Dostaneme je daleko odsud.“

	„Raději bys měl varovat sousedy,“ řekl Emelyn a Garetha kývl.

	Král ukázal na Emelynův háv a kouzelník zafuněl, roztáhl ho a z hluboké mimosférické kapsy vytáhl svitek, který našli v Zhengyiho hradu.

	Mávnutím ruky požádal Garetha přátele, aby ustoupili od trůnu, pak dal pokyn do zadní části síně. O chvíli později stál Jarlaxl opět před králem a velký klobouk i nadále držel v rukách.

	Garetha hodil drowovi svitek. „Nevím, jestli jsi tak chytrý nebo tak hloupý,“ řekl.

	„Žil jsem v Temných říších,“ odvětil drow s křivým úsměvem. „Jsem velmi chytrý, o tom vás ujišťuji.“

	„Nemusíš, protože právě to podezření mě dovedlo k závěru, že ty a Artemis Entreri nesete odpovědnost za své činy na hradě na sever od Pališčuku.“

	Nezdálo se, že by to na Jarlaxla udělalo dojem, všichni Garethovi přátelé proto zbystřili.

	„Nedokážu ale přesně určit, o jaké zločiny se jedná,“ pokračoval Garetha. „A proto udělám to jediné, co můžu, pro dobro svého království. Do deseti dnů opustíš tuto oblast a všechny země Krevel.“

	Jarlaxl rozsudek chvíli zvažoval, pak pokrčil rameny. „A můj přítel?“

	„Artemis Entreri nebo ten trpaslík?“ zeptal se Garetha.

	„Ach, takže máte Atrogata?“ odvětil Jarlaxl. „Dobře! Bál jsem se o toho ubohého blázna, kterého okolnosti zapředly do sítí Citadely zabijáků.“

	Tentokrát se odmlčel a zamyslel Garetha.

	„Samozřejmě jsem myslel Artemise Entreriho,“ řekl Jarlaxl. „Čeká ho stejný trest?“

	„Zvažovali jsme něco mnohem horšího,“ varovala Kristýna.

	„Čeká,“ řekl Garetha. „Přestože přijal titul krále, všiml jsem si, že hrad nesl Jarlaxlovo – tvé – jméno. Podobné zločiny, podobný osud.“

	„Ať už byly zločiny jakékoli,“ řekl drow.

	„Ať už bude váš osud jakýkoli,“ opáčil Garetha. „Hlavně když ho budete objevovat jinde.“

	„To zní fér,“ řekl Jarlaxl a uklonil se.

	„A kdyby ne?“ řekla Kristýna. „Myslíš si snad, že je nutné, abys králův rozsudek přijal?“

	Jarlaxl na ni pohlédl a jeho úsměv byl tak mírumilovný, že se Kristýna neklidně ošila.

	„Ještě jednu věc,“ řekl Jarlaxl. „Rád bych si s sebou vzal toho trpaslíka. Přestože se zapletl s Citadelou zabijáků jak jste uhádli, není to špatný chlapík.“

	„Chceš s námi vyjednávat?“ zeptala se Kristýna pobouřeně.

	„Ano, nabízím ale něco výměnou.“ Jarlaxl pomalu roztáhl plášť a z kapsy vytáhl pergamen. Kane se přisunul blíž a drow mu ho ochotně podal.

	„Je to mapa skrýše Citadely zabijáků,“ vysvětlil drow.

	„A jak jsi nakreslil nebo získal podobnou věc?“ zeptal se Garetha podezřívavě a jeho přátelé se naježili.

	„Jsem chytřejší, než si lidský král umí představit,“ pravil drow a obrátil velký klobouk dnem vzhůru. „Jsem chytrý a mám tajné spojence.“ Sáhl do klobouku a vytáhl z něj trofej, kterou postavil na zem u stupínku s trůny.

	Byla to Kneliktova hlava.

	Když doznělo lapání po dechu, uklonil se Jarlaxl králi. „Opravdu přijímám váš rozsudek,“ řekl. „A byl bych rád, kdybyste zase vy přijal na oplátku moji nabídku, mapu a arcimága za trpaslíka, i když jsem vám už předal svoji kořist. Věřím vašemu smyslu pro spravedlnost. Souhlasím, že nastal čas odejít. Ale nezapomeňte, Garetho Drakoskole, králi Damary a nyní i králi Vaasy, že jste silnější a vaši nepřátelé slabší kvůli tomu, co pro vás Jarlaxl udělal. Nepřijmu žádný vděk ani dary – tedy až na protivného trpaslíka, který vám stejně k ničemu není. Přejete si, abychom šli, a my půjdeme, s dobrým příběhem o báječném dobrodružství, které dopadlo dobře pro všechny.“

	Když domluvil, rozmáchle a hluboce se uklonil, obrátil klobouk s perem, a když se zvedal, posadil si ho zpátky na hlavu.

	Garetha zíral na useknutou hlavu a čelist mu poklesla nevírou nad tím, že se drowovi nebo komukoli jinému podařilo tak efektivně se zbavit arcimága Citadely zabijáků.

	„Kdo jsi?“ zeptala se Kristýna.

	„Jsem ten, kdo ovládne svět, copak to nevíte?“ odvětil Jarlaxl a zakřenil se. „Kousek po kousku. Jsem postavou z nejbláznivějších písní Riordana Parnela a také zmatenou vzpomínkou všech, do jejichž životů jsem vstoupil a zase z nich odešel. Nepřeji vám nic zlého – nikdy jsem nepřál. Nepracoval jsem proti vám. A ani to nikdy neudělám. Chcete, abychom šli, a my půjdeme. Doufám ale, že svěříte trpaslíka do mé péče, a prosím, povězte Riordanovi, ať o mně zpívá v dobrém.“

	Garetha, Kristýna ani nikdo jiný na jeho slova nenašli odpověď.

	Což Jarlaxlovi jen dokázalo, že skutečně nadešel čas jít.
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	O lásce a nenávisti

	Entreri vzhlédl, když se dveře cely otevřely a dovnitř vešel mistr Kane s velkým plátěným vakem. „Tvůj majetek,“ vysvětlil mnich, sundal si vak z ramene a hodil ho muži k nohám.

	Entreri pohlédl dolů, pak zpět na Kanea a neřekl ani slovo.

	„Jsi volný,“ vysvětlil Kane. „Tady jsou všechny tvé věci. Tvůj nezvyklý kůň, dýka, krásný meč… všechno, co jsi měl u sebe, když tě zajali.“

	S podezřívavým pohledem stále upřeným na mnicha si Entreri dřepl, roztáhl horní část vaku a odhalil zdobený jílec Charonova spáru. Jakmile sevřel jílec v ruce a ucítil, jak vnímavá zbraň v jeho myšlenkách ožila, pochopil, že se nejedná o bluf.

	„Když jsem vzal tvoji zbraň do ruky, má úcta k tobě se mnohokrát zvětšila,“ řekl Kane. „Jen málo mužů by dokázalo používat podobnou zbraň, aniž by je zničila.“

	„Ty jsi s tím zjevně žádné problémy neměl,“ řekl Entreri.

	„Podobné věci se mě nedotýkají,“ odvětil Kane. Entreri vytáhl z vaku své piwafwi a plynulým pohybem si ho přehodil přes ramena. „Tvůj plášť je drowský, že ano?“ zeptal se Kane. „Strávil jsi čas mezi drowy v jejich zemi?“

	„Podobné otázky se mě nedotýkají,“ řekl zabiják posměšně stejným tónem jako předtím mnich.

	Kane to kývnutím kvitoval.

	„Pokud mě ovšem nedonutíš odpovědět tou chorobou, kterou jsi do mě vložil,“ řekl Entreri.

	Kane ukročil vzad a ruce nedbale složil před sebou ve výšce pasu. Entreri ho chvíli sledoval a hledal znamení, jakékoli znamení. Pak se pohrdavě ušklíbl, vrátil se k vaku a začal z něj tahat své věci, v duchu přitom procházel jejich seznam.

	„Povíš mi víc o vašem nečekaném hnutí mysli?“ zeptal se, když se vybavil. „Anebo si budu muset protrpět vysvětlení krále Garethy?“

	„Tvůj zločin nebyl prokázán,“ řekl Kane, „protože existuje alternativní vysvětlení celé věci.“

	„A jaké?“

	„Pojď se mnou,“ řekl Kane. „Máš málo času a před sebou dlouhou cestu. Propustili tě z vězení, budeš ale muset opustit Damaru i Vaasu.“

	„Kdo by tady chtěl zůstat?“

	Kane prostořekou poznámku ignoroval, vykročil chodbou a Entreri ho těsně následoval. „Pokud se za deset dnů bude Artemis Entreri stále nacházet v Krevelech, čeká ho trest smrti. Ještě několik dní tě tu král Garetha a královna Kristýna budou trpět, jejich trpělivost ale není nekonečná. Máš jeden desetiden.“

	„Mám rychlého koně, který se nikdy neunaví,“ odvětil Entreri. „Deset dnů je o devět dnů víc, než potřebují.“

	„Dobře, takže oba souhlasíme.“

	Chvíli šli tiše kolem mnoha zvědavých, ostražitých stráží. Entreri jim civění mlčky opětoval, tvářil se ale tak hrozivě, že všichni strážci do jednoho sevřeli pevně své zbraně. Ani přítomnost velmistra Kanea je neochránila před nebezpečným, podmračeným pohledem Artemise Entreriho, který už mnohým předpověděl smrt.

	Entreri neměl velkorysou náladu. Cítil v sobě vibrace Kaneova nemravného průniku, štiplavý vír připomínající vlny oceánu uvězněného mezi nerovnými břehy jeho tělesné schránky, vlny, které se valily, rozbíjely a zase zvedaly, jak se valily jeho tělem. Emelynův popis napnutého provazu z energie se zdál zabijákovi vskutku přesný. Vše, co věděl, dělalo z Kaneova vpádu v mnoha ohledech podobně strašlivou věc, jakou byly život vysávající vlastnosti jeho dýky.

	Entreri mimoděk položil ruku na drahokamy posázený jílec své věrné zbraně a zvažoval své možnosti.

	„Stůj,“ řekl Entreri, když se dvojice přiblížila ke králově audienční síni.

	Kane poslechl a otočil se k zabijákovi. Stráže po stranách dveří se předklonily a zaťaly ruce na adamantinových násadách halaparten.

	„Proč bych tomu měl věřit?“ zeptal se Entreri. „Proč bych měl věřit tobě?“

	„Máš na vybranou?“

	„Tvrdíš, že odsud můžu odejít, souzen a odsouzen, potrestán vyhnanstvím, ne smrtí, a přesto držíš v rukách vlákno mého života, které můžeš jediným fouknutím přetrhnout.“

	„Účinky Třesu dlaně brzy samy odezní,“ ujistil ho Kane. „Nejsou trvalé.“

	„Ale zatímco budou trvat, můžeš mě kdykoli a snadno zabít?“

	„Ano.“

	Jakmile mnich odpověděl, Entreri se pohnul, tasil dýku a přiskočil k němu. Kane se nenechal překvapit – Entreri s tím ani nepočítal – a provedl dokonalý blok.

	Entreri se ho ale nesnažil podříznout ani bodnout do srdce. Stačilo mu, že škrábl Kanea upírskou dýkou do dlaně. Nechal ji v ráně.

	Upřel pohled na Kanea a usmál se, aby vzbudil v mnichovi zvědavost.

	„Chceš mým prostřednictvím spáchat sebevraždu?“ zeptal se mnich.

	Entreri místo odpovědi aktivoval život vysávající schopnosti dýky. Kane vytřeštil oči; podobné věci se mnicha zjevně přece jen dotýkaly.

	Za Kanem sklonil jeden ze strážců halapartnu, moudře se ale držel zpátky – pokud si se zabijákem neporadí velmistr Kane, co koneckonců zmůže on? Drahý se otočil ke dveřím, rozrazil je a zavolal krále Garethu.

	„Zajímavé dilema, neřekl bys?“ pravil Entreri mnichovi. „Držíš můj život ve svých myšlenkách a můžeš mě ochromit jediným slovem, jak jsem viděl. Mně ale postačí, když myšlenkou vybídnu dýku, aby z tebe vysála životní energii, a ona mě jí na oplátku nakrmí. Jak na tom tedy jsme, mistře Kane? Zabije mě Třes dlaně dřív, než má dýka nasaje dost tvé energie na to, aby mě zachránila? Zemřeme oba? Jsi připravený to riskovat?“

	Kane na něj hleděl a stejně znepokojivě se usmíval.

	„Co to má znamenat?“ řekl král Garetha, když se objevil ve dveřích.

	Vedle něj bratr Dugald vyprskl něco nesrozumitelného a královna Kristýna zavrčela: „Zrada!“

	„O nic větší, než jaké jste se dopustili vy na mě,“ odvětil Entreri a ani na okamžik neodtrhl oči od Kanea.

	„Něco takového jsme měli od takového psa čekat,“ řekla Kristýna.

	Kéž bych měl tvůj krk na dosah, pomyslel si Entreri, ale moudře si to nechal pro sebe. Věřil, že Garetha je rozumný muž, ale ne když šlo o jeho královnu.

	„Darovali jsme ti svobodu a vrátili ti majetek,“ řekl Garetha. „Copak ti to Kane neřekl?“

	„Řekl,“ odvětil Entreri. V chodbě za sebou slyšel kroky mužů v brnění, ale nevěnoval jim pozornost.

	„Tak proč jsi to udělal?“ zeptal se Garetha.

	„Neodejdu odsud ve zvráceném zajetí mistra Kanea,“ odpověděl Entreri. „Vzdá se moci nad mým fyzickým tělem, jinak jeden z nás nebo možná oba hned teď a tady zemřeme.“

	„Blázne,“ řekla Kristýna, ale Garetha ji umlčel.

	„Vidím, že ti pramálo záleží na životě,“ začal Garetha, ale Kane zvedl ruku a zarazil ho.

	Mnich stále upřeně hleděl na Entreriho. „Pýchaje prý ten nejvíce smrtelný hřích,“ řekl.

	„Pak odlož tu svoji,“ opáčil Entreri.

	Kane se usmál, pomalu kývl a zavřel oči.

	Entreri přetočil prsty na jílci dýky, připravený povolat její moc, kdyby musel. Ve skutečnosti ale nevěřil, že by měl šanci, i kdyby s Kanem byli v paláci sami. Mnichovo zákeřné sevření bylo příliš silné a příliš rychle umělo ochromit. Kdyby Kane použil Třes dlaně, Entreri tušil, že by byl zneškodněn, možná dokonce zabit dřív, než by dýka mnichovi výrazně ublížila.

	Když ale mistr Kane otevřel oči, tvářil se naprosto klidně a Entreri téměř ihned ucítil, jak se vlny v jeho nitru zklidnily.

	„Jsi volný,“ informoval ho Kane a mnichova ruka v okamžení zmizela z hrotu dýky. Příliš rychle na to, aby Entreri stačil aktivovat její upírskou moc, i kdyby chtěl.

	„Vyhověl jsi mu?“ vztekala se královna Kristýna.

	„Jen proto, že jeho žádost byla oprávněná,“ řekl Kane. „Oznámil jsem Artemisi Entrerimu podmínky jeho propuštění a dal mu svobodu. Pokud nevěříme, že podmínkám vyhoví, možná bychom ho neměli vůbec pouštět.“

	„Možná ne,“ řekla Kristýna.

	„Jeho propuštění bylo spravedlivé,“ řekl Garetha. „Nemůžeme snížit důležitost důvodů, ze kterých jsme při vynášení rozsudku vycházeli. Ale tento útok…“

	„Byl oprávněný a pro nás, v konečném důsledku, bezvýznamný,“ ujistil ho Kane.

	Entreri schoval dýku a Garetha popohnal Kristýnu a Dugalda zpátky do audienční síně.

	„Propásl jsem něco vzrušujícího?“ ozval se uvnitř hlas, který Artemis Entreri až příliš dobře znal.

	„Předpokládám, že to on mi vyjednal svobodu,“ řekl Kaneovi.

	„Tvůj drowský přítel je dosti výmluvný, a připravený na všechno.“

	„A to ještě nic nevíš.“

	~

	O chvíli později už Entreri kráčel po Jarlaxlově boku dlážděnou ulicí, opravdu svobodný se ale necítil. Jistě, byl venku z Garethova vězení, drow vedle něj mu ale připomněl, že existuje mnoho různých vězení a ne všechna tvoří dřevo, kámen a železné mříže. Když si to uvědomil, natáhl se, přejel rukou po flétně vzadu za opaskem a napadlo ho, že si pořád není jistý, jestli je nástroj sám o sobě vězením nebo klíčem k němu.

	Entreri a Jarlaxl před sebe vrhali dlouhé stíny, jak slunce rychle mizelo za horami na druhé straně malého jezera. Začal foukat studený vítr.

	„Takže vy dete, pískáte si, melete pantem a váš svět je tak skvělý,“ ozvalo se za nimi.

	Jarlaxl se otočil, Entreri ale jen zavřel oči.

	„A já tu sedím, bručim, plivu a sem prostě rád, že sem venku z cely?“ dokončil Atrogat. „I dyž bych chtěl radši pít a prdět,“ odmlčel se, zvedl nohu a hlasitě si pšoukl, „a aby se ženský ke mně měly! Hahaha! Tak stůj, ty bezchlupý kuse uhlí, ať vás mý krátký nohy dohoní. Nevobejmu tě, ale sem rád, žes mě dostal ven z tý díry!“

	„To jsi neudělal, že ne?“ zamumlal Entreri.

	„Je to dobrý spojenec,“ odvětil Jarlaxl. „Má silnou paži a nezlomného ducha.“

	„A otravnou povahu.“

	„V poslední době byl dost smutný kvůli problémům s Citadelou. Aspoň to mu dlužím.“

	„A já doufal, že jsi mi koupil svobodu výměnou za něj,“ řekl Entreri a Atrogat byl dost blízko na to, aby ho slyšel.

	„Hahaha!“ zahřímal trpaslík.

	Entrerimu došlo, že tu zatracenou příšeru neurazí.

	„Teď jsi mě ranil, Artemisi,“ řekl Jarlaxl, předstíral ublížení a dramaticky si zvedl předloktí k čelu. „Já bych své spojence nikdy neopustil.“

	Entreriho úšklebek odrážel jeho pochybnosti.

	„Vlastně, když jsem zjistil, že Knelikt a Citadela unesli Calihye z jejího pokoje ve Vaaské bráně…“ začal Jarlaxl, zmlkl, nechal svá slova chvíli tíživě viset ve vzduchu a sledoval, jak Entreri vytřeštil oči.

	„Výprava do Kneliktova brlohu byla samozřejmě jen drobností,“ dokončil Jarlaxl.

	„Kde je?“ zeptal se zabiják.

	„V bezpečí pokoje v hostinci o kus dál v ulici,“ odvětil Jarlaxl. „Nikdy bych spojence neopustil.“

	„Knelikt ji unesl?“

	„Jo, jo,“ řekl Atrogat. „A tvůj plešatý černý kamarád usek Kneliktovi hlavu a položil ji na zem před Garethův trůn, to udělal. Hahaha. Škoda, že sem neviděl, jak lady Kristýna vohmula nosánek!“

	Entreri se na Jarlaxla upřeně zadíval a ten se hluboce uklonil. „Tvá dáma čeká,“ řekl. „My tři musíme do deseti dnů zmizet z Krevel, jinak nás čeká smrt, myslím ale, že den se zdržet můžeme. Možná se ti podaří lady Calihye přesvědčit, že její místo je s námi.“

	Entreri dál zíral. Nevěděl co říct. Když prostrčil Jarlaxla Kimmurielovou magickou branou v útrobách hradu, předpokládal, že už drowa nikdy znovu neuvidí, a vše, co přišlo pak, jeho propuštění, trpaslík a zprávy o Calihye, se nyní přes něj přelilo jako mořská vlna. A když začala odtékat, nevyhnutelně ho stahovala s sebou.

	„Běž za ní,“ řekl Jarlaxl tiše a vážně. „Ráda tě uvidí.“

	„A tak si hřejte a taky se smějte, já si dám loka, i dyž nemám floka!“ zařval Atrogat a znovu bláznivě vybuchl smíchy.

	Entreriho oči se zabodly do Jarlaxla jako dýky. Drow jen ukázal na hostinec.

	~

	Jarlaxl a Atrogat sledovali, jak Entreri mizí nahoru po schodech v Posledním oddychu, nejprominentnějším hostinci v Krevele, který se pyšnil čistými pokoji, dobrým elfským vínem a výhledem na Bílý strom z každého balkónu.

	Jak trpaslíka, tak drowa ve vesnici samozřejmě dobře znali, Atrogatovy řemdihy totiž udělaly na lidi u Vaaské brány o kus dál na sever velký dojem a Jarlaxl byl koneckonců drow!

	Avšak pohledy, které na ně vrhali lidé toho dne, byly plné podezření, což žádnému ze společníků neuniklo.

	„Zdá se, že se k nim ještě nedoneslo, že nám Garetha udělil milost,“ podotkl Jarlaxl a usadil se na židli u vzdálené stěny výčepu.

	„Nebyla to žádná milost,“ řekl Atrogat. „I dyž vyhnanství za tak špatný nepovažuju. Ne dyž se ti Citadela určitě bude chtít pomstít za Knelikta a podobně.“

	„Ano, máš pravdu,“ řekl drow a zamaskoval úsměv mávnutím na číšnici.

	Sotva si objednali první rundu – víno pro drowa a medovinu pro trpaslíka – prošly vstupními dveřmi Posledního oddychu nečekaně dvě Jarlaxlovy známé.

	„Nestává se často, abys vypadal překvapeně,“ podotkl Atrogat.

	„Rozhodně to není běžné, o tom tě ujišťuji,“ odvětil Jarlaxl a nespouštěl oči z žen, ze dvou sester, které byly, jak dobře věděl, něčím mnohem víc, než se na první pohled zdálo.

	„Líbí se ti, co?“ řekl Atrogat, když se zadíval stejným směrem, a jeho srdečný smích ještě zesílil, když ženy zamířily k nim.

	„Lady Ilnezhara a drahá Tazmikella,“ řekl Jarlaxl a zdvořile vstal. „Plánoval jsem, že se cestou na jih zastavím u vás v Heliogabalu.“

	U kulatého stolku byly jen tři židle. Tazmikella si sedla na poslední prázdnou a pokynula Jarlaxlovi, ať se posadí. Ilnezhara se zadívala na Atrogata.

	„Musíme si promluvit s Jarlaxlem,“ řekla trpaslíkovi.

	„Hahaha!“ zařval Atrogat. „No, já budu poslouchat! Vás dvě nerozesměje, že ne…?“

	Ještě ani nedokončil otázku, když ho Ilnezhara popadla jednou rukou za tuniku, lehce ho zvedla do vzduchu a držela ho tam.

	Atrogat prskal a svíjel se. „Hej, drowe!“ řekl. „Koukej, co umí! Hahaha!“

	Ilnezhara se na něj zaškaredila a zdálo se, že jí vůbec nevadí, že skoro všichni v hospodě kulí oči nad tím, že hubená žena drží štíhlou paží ve vzduchu dvousetlibrového trpaslíka v těžkém brnění.

	„No, krasavice, hádám, žes použila ňáký lektvar nebo kouzlo anebo možná vopasek podobný tomu mýmu,“ řekl Atrogat. „Jesli si ale chytrá, zase mě hezky postavíš zpátky na zem.“

	Jarlaxl se přikrčil.

	„Jak si přeješ,“ odvětila Ilnezhara. Rozhlédla se, našla volné místo a trhnutím zápěstí hodila trpaslíkem přes výčep, takže prolétl prázdným stolem a dvěma židlemi a tvrdě narazil na stěnu.

	Pobouřeně vyskočil na nohy, pak mu ale oči zapadly do hlavy a padl k zemi.

	Ilnezhara se posadila na jeho židli, aniž by o něj znovu zavadila pohledem.

	„Prosím, nepochroumej ho,“ řekl Jarlaxl. „Dost jsem za něj zaplatil.“

	„Opouštíš naše služby,“ řekla Tazmikella.

	„Nemám na vybranou,“ odvětil drow. „Nezáleží to na mně. Váš král Garetha nám dal jasně najevo, že jeho pohostinnost je u konce.“

	„Za což ty ovšem nijak nemůžeš.“

	„Výtečná aplikace sarkasmu,“ pochválil ji Jarlaxl.

	„Máš něco, co chceme,“ řekla Ilnezhara.

	Jarlaxl nasadil ublížený výraz. „Má paní, dal jsem ti to už mnohokrát.“ Potěšilo jej, když se Ilnezhara usmála, protože věděl, že se ocitl v nebezpečných vodách s velmi nebezpečnými protivníky.

	„Víme, co máš,“ ozvala se Tazmikella, než sestra a drow mohli jeden druhého ještě víc rozptýlit. „Oba předměty – jeden z Herminiklovy věže, druhý z hradu.“

	„Cennější je ten z hradu,“ souhlasila Ilnezhara.

	„Uršula by souhlasil,“ přiznal Jarlaxl. „Čarodějný král, který tu dřív vládl, byl skutečně chytrý.“

	„Takže přiznáváš, že ty věci máš?“

	„Drahokamy ve tvaru lebek,“ řekl Jarlaxl. „Lidská byla ve věži, dračí přirozeně v hradu. To jste ale věděly, už když jste mě posílaly do Vaasy.“

	„A ty jsi je získal?“ hádala Ilnezhara.

	„Obě, ano.“

	„Dej nám je.“

	„Odmítáme o tom vyjednávat,“ varovala Tazmikella.

	„Nemám je.“

	Dračí sestry si vyměnily ustarané pohledy, pak se s pochybnostmi obrátily zpět k Jarlaxlovi.

	Na opačné straně místnosti se Atrogat zvedl na kolena a zatřásl střapatou hlavou. Nejistě se vyškrábal na nohy a vrávoravým krokem se vydal k jejich stolu.

	„Abych unikl králi Garethovi, musel jsem požádat o pomoc staré přátele,“ přiznal Jarlaxl. Odmlčel se a pohlédl na Ilnezharu. „Ovládáš duchovní magii, že ano?“ řekl. „Použij na mě kouzlo a ověř si, že říkám pravdu, protože chci, abys uvěřila každému mému slovu.“

	„Jarlaxl, kterého znám, by se tak mocných artefaktů jen tak nevzdal,“ odvětila Ilnezhara. Přesto se pustila do zaklínání, jak žádal.

	„To ale jen proto, že neznáš Bregan D’aerthe.“

	„D’aerthe? Nepojmenoval jsi tak svůj hrad?“ zeptala se Tazmikella, jakmile sestra skončila a naznačila jí, že zaklínadlo je kompletní.

	„Pojmenoval, ten název ale nese i nezávislá družina… podnikavých duší z Menzoberranzanu, mé domoviny. Obrátil jsem se na ni, aby mi pomohla utéct armádě krále Garethy a zařídit osvobození lady Calihye z Citadely zabijáků.“

	„Slyšely jsme, že jsi daroval Garethovi Kneliktovu hlavu,“ řekla Tazmikella.

	Za Ilnezharou sklonil Atrogat hlavu, klopýtl a zaútočil. Naběhl do ženiny zvednuté ruky a zastavil se, jako by vrazil do skalní stěny. Odskočil kousek dozadu, zůstal omámeně stát a Ilnezhara se k němu otočila, foukla a jednoduše jej tím odhodila. Udělal kotoul vzad a skončil rozplácnutý na břiše na zemi. Zvedl se na loktech a nevěřícně na ženu zíral, protože samozřejmě nic netušil o její skutečné podstatě.

	„Asi si budu muset pořídit vopasek jako je ten její,“ řekl a svezl se na zem.

	„Byla to velmi nákladná žádost,“ řekl Jarlaxl, když poprask skončil. „Nemohl jsem ale nechat lady Calihye zemřít a potřeboval jsem něco, co bych mohl vyměnit za svého přítele…“ Odmlčel se a pohlédl na Atrogata. „Přátele,“ opravil se. „A dostat je tak ven z vězení krále Garethy.“

	„Dal jsi drahokamy drowským společníkům z Temných říší?“ zeptala se Tazmikella.

	„Já je nepotřeboval,“ řekl Jarlaxl. „A Temné říše jsou dobré místo pro podobné artefakty. Ve světě zalitém sluncem působí jenom potíže.“

	„Stejné potíže způsobí i v Temných říších,“ namítla Ilnezhara.

	„Tím líp,“ řekl Jarlaxl a zvedl sklenku v přípitku.

	Tazmikella pohlédla na sestru, která Jarlaxla chvíli studovala, pak pomalu kývla.

	„Podíváme se na to blíže,“ slíbila Tazmikella drowovi, když se k němu otočila.

	Jarlaxl ji ale sotva vnímal, protože v mysli se mu ozval jiný hlas.

	„Popravdě by mě zklamalo, kdybyste to neudělaly,“ řekl, když se vzpamatoval. „Teď mě ale, prosím, omluvte, musím se o něco postarat.“

	Vstal a dotkl se střechy klobouku.

	„Nepropustily jsme tě,“ řekla Tazmikella.

	„Drahá paní, doufám, že to uděláte.“

	„Od mistra Kanea jsme dostaly za úkol odnést vás z této země,“ řekla Ilnezhara. „Za úsvitu.“

	„Takže za úsvitu,“ řekl Jarlaxl a vykročil.

	Tazmikella mu zablokovala cestu paží a Jarlaxl prosebně pohlédl na Ilnezharu.

	„Nech ho jít, sestro,“ požádala Ilnezhara.

	Tazmikella upřela na Jarlaxla pohled rozzlobené dračice, spustila ale paži a nechala ho jít.

	„Postarejte se o něj,“ požádal Jarlaxl číšnici a ukázal na Atrogata. „Až se probudí, posaďte ho na židli a zmírněte jeho bolest pitím, jaké si poručí.“ Když domluvil, hodil jí měšec s penězi a ona kývla.

	~

	„Říkal pravdu?“ zeptala se Tazmikella, jakmile se sestrou osaměly.

	„Ne úplnou a nejsem si jistá Kneliktovým osudem.“

	„Od krále Garethy bylo moudré, že ho vyhostil,“ pravila Tazmikella. „Zůstává v kontaktu s tvory z Temných říší?“ Pohrdavě si odfrkla. „Pak je opravdu hlupák, my na tom ale budeme mnohem líp, pokud byly drahokamy skutečně odstraněny z povrchu. Možná z paktu se zlem přece jen vzejde něco dobrého, protože s tímhle nejsou nic než potíže.“

	„Bude mi chybět,“ odpověděla rozptýlená Ilnezhara a toužebně zírala za odcházejícím drowem.

	~

	Kolébala se v kouřovém svitu svící a vlasy se za ní vlnily od ramene k rameni. Nahé tělo se jí lesklo potem, když se prohnula v zádech, pohled obrátila ke stropu hostince, vydechla a tiše zasténala.

	Artemis Entreri, který ležel pod ní, si vtiskl ten krásný obrázek do paměti a našel v něm úlevu od frustrace a hněvu. Zlobilo ho, že ho Jarlaxl využil, a ještě víc, že ho nakonec zachránil – být jeho dlužníkem bylo to poslední, co by chtěl. A opět ho volala cesta, po které půjde s Jarlaxlem a zjevně i s protivným Atrogatem.

	A s Calihyí, připomněl si, když se natáhl a něžně ji přejel rukou po kůži od brady dolů ná břicho. Doufal, že se stane jeho kotvou, pevným základem, a až se s její pomocí postaví na nohy, možná najde způsob jak se Jarlaxla zbavit.

	Ale chtěl to vůbec?

	Pro chudáka zabijáka to všechno bylo velmi matoucí. Pohlédl stranou, na hromádku svých šatů a výstroje a spatřil na ní ležet Idaliovu flétnu. Věděl, že s ním flétna něco udělala, že otevřela jeho srdce a donutila ho chtít od života víc než jen pouhou existenci.

	Nenáviděl to a zároveň si toho cenil.

	Takové Artemisi Entrerimu připadalo všechno. Všechno bylo změtí, matoucím paradoxem lásky a nenávisti, stoicismu a zoufalé potřeby, přátelství a touhy po samotě. Nic se nezdálo jasné, nic nebylo konzistentní.

	Pohlédl na svoji milenku a změnil názor na to poslední. Toto bylo skutečné a vřelé. Poprvé v životě se úplně odevzdal ženě.

	Calihye sklopila hlavu, zadívala se na něj a její oči byly plné prudkosti a odhodlání. Lehce se kousla do spodního rtu; úsečně, těžce dýchala.

	Potom prudce zaklonila hlavu, prohnula se v zádech a Entreri cítil, jak se napjala jako tětiva luku.

	Zavřel oči, nechal se ovládnout tím okamžikem, nechal se jím strhnout a cítil, jak se Calihye uvolnila. Otevřel oči v očekávání, že se nad ním schoulí.

	Místo toho na něj upřeně hleděla a v ruce držela dýku.

	Mířila mu přímo na srdce.

	A on se neměl jak bránit, neměl jak smrtící bodnutí zastavit. Mohl zvednout ruku a možná by útok zastavil, ale neudělal to.

	Zlomek vteřiny předtím, než bodla, Entreri pochopil, že se veškeré jeho naděje rozplynuly, že to všechno, celý základ jeho zdravého rozumu, bylo jen další lží. Nepokusil se ránu zastavit. Nepokusil se uhnout.

	Dýka mu nemohla ublížit víc, než už se to podařilo zradě.
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	Při sebereflexi jde především o to porozumět si a být k sobě upřímný. Sebereflexe umožňuje odmítnout lži a čelit pravdě – ať už je přiznání, že jsme se mýlili, jakkoli bolestivé. Ve svém nitru hledáme především soudržnost, a když ji nenacházíme, snažíme se to popřít.

	Pro lhaní není v sebereflexi místo, a proto je pro každého nezbytně nutné přiznat si své chyby, přijmout je a vydat se pozitivnějším směrem.

	Můžeme si lhát z různých důvodů. Většinou kvůli egu, to jistě, ale někdy, jak nyní chápu, i ze strachu.

	Bojíme se doufat, protože naděje plodí očekávání a to může vést ke zklamání.

	A proto se ptám sám sebe a bez této ochranné zdi – přinejmenším ji beru na vědomí a jsem odhodlanýji přelézt-proč se cítím s tímto mužem, s Artemisem Entrerim, spřízněný, když zradil skoro všechno, co je mi drahé? Proč o něm vůbec přemýšlím? Proč jsem ho nezabil, když jsem k tomu měl šanci? Jaký instinkt zastavil můj scimitar?

	Často mě napadalo, dokonce ještě nedávno a třebaže zvažuji tuto novou cestu, jestli bych se stal Artemisem Entrerim, kdybych neutekl z Menzoberranzanu. Zavedl by mě můj sílící hněv na cestu, kterou si vybral on, na cestu zabijáka bez vášně? Zdá se mi logické, že jsem se mohl ztratit v nárocích perfekcionismu a nalézt útočiště v životě bez vášně. Nedostatek vášně je ve skutečnosti možná jen nedostatkem introspekce, a kdybych zůstal v rodném městě, pravá povaha sebereflexe by patrně naprosto zničila moji duši.

	Až nyní, když jsem ze sebe shodil břemeno viny, jež tak dlouho tížilo má ramena, mohu bez váhání říct, že kdybych zůstal v Menzoberranzanu, nestal bych se Artemisem Entrerim. Spíše bych se asi podobal Zaknafeinovi, obrátil bych svůj vztek ven namísto dovnitř, má zlost by byla mým brněním, neoděl bych se do obav z toho, co se ukrývá v mém srdci. Netoužím stát se Zaknafeinem a ani bych jeho existenci nedokázal dlouho snášet, to vím jistě, neustál bych ale ani Entreriho způsob života.

	Rozhodl jsem se odhodit strach, a přitom jsem zjistil, že se s Entrerim nepodobáme jeden druhému tak, jak jsem se obával. Stále na něj často myslím, nyní ale vím, že je tomu tak proto, že jsme si podobní ve svých nadějích, ne v obavách.

	Realita je zvláštní věc. Pravda není tak pevná a univerzální, jak bychom si přáli; sobectví ovlivňuje vnímání a to zase naše ospravedlňování. Když se nám fyzický odraz v zrcadle nelíbí, můžeme ho změnit třeba jen tím, že si prohrábneme vlasy.

	A tak je pravda, že můžeme zmanipulovat vlastní realitu. Můžeme přemlouvat a klamat. Můžeme ostatní přimět, aby nás viděli jinak. Můžeme zamaskovat sobeckost štědrostí, touhu po akceptaci obrátit ve šlechetnost a širokým úsměvem přesvědčit váhavou milenku. Svět je iluze a často deziluze, protože dějiny píší vítězové a děti, které tiše zemřely pod útlakem vítězné armády, nikdy doopravdy neexistovaly. Z loupežného barona se při konečné analýze stane filantrop, protože se vzdal toho, co stejně nepotřeboval. Král, který posílá mladé muže a ženy na smrt, se stane požehnaný díky polibku dítěte. Každý problém se stane problémem vjemu, když si uvědomíte, že realita je ve skutečnosti taková, jakou ji uděláte.

	Tak to ve světě chodí, ale není to jediný způsob. Není to cesta skutečně dobrého krále Garethy Drakoskola, který vládne Damaře, lady Alustriel ze Stříbroluní nebo Bruenora Válečného kladiva z Mitrilové síně. Oni se nesnaží maskovat realitu, aby pozměnili, jak je vnímána, jsou odhodlaní skutečně ji zlepšit a následovat svoji vizi s vírou, že jejich cesta je ta pravá a tudíž jejich vnímání musí být spravedlivé a laskavé.

	Mnohem těžší než fyzický vzhled je změnit odraz v zrcadle sebereflexe, čistotu nebo hnilobu srdce a duše.

	Pro mnohé to bohužel problém není, protože z iluze jejich životů se stane sebeklam, maškaráda, která si libuje v potlesku a štědrost považuje za odstraňovač skvrn na duši. Zajímalo by mě, kolik dobyvatelů, kteří zničili životy desítek tisíc lidí, vůbec neslyšelo jejich zoufalý křik a vnímalo pouze potlesk těch, kdo věřili, že války svět zlepší? Zajímalo by mě, kolík zlodějů neslyší kvílení svých obětí, úmyslně zavírá oči před mizérií, kterou způsobili, a halí ji do nespravedlností, které sami protrpěli?

	Kdy se ze zlodějny stane nárok?

	Existují lidé, kteří nevidí skvrny na své duši. Některým úplně schází schopnost pohlédnout do zrcadla sebereflexe a jiní zase mění realitu uvnitř i navenek.

	Proto mi vnější mizérie Artemise Entreriho už dlouho dává naději. Nechybí mu vášeň; schovává se před ní. Stává se zbraní, nástrojem, protože jinak by musel být člověkem. Teď už chápu, že se v zrcadle vidí až příliš dobře a nedokáže si namluvit, že skvrny na jeho duši neexistují. Slova, kterými ospravedlňuje své činy, zní prázdně – hlavně jemu samotnému.

	Jen tam, na tom místě, existuje možnost nápravy pro kohokoli z nás. Jen když se upřímně zadíváme do zrcadla, můžeme změnit realitu toho, kdo jsme. Jen když vezmeme na vědomí jizvy, skvrny a hnilobu, můžeme se začít uzdravovat.

	Myslím na Artemise Entreriho, protože přesně v to pro něj doufám. Je to prchavá, vzdálená naděje, to je jisté, a nakonec možná nejde o nic víc než o moji sobeckou potřebu věřit, že náprava existuje a změna je možná. Pro Entreriho? Pokud ano, pak pro všechny.

	Dokonce snad i pro Menzoberranzan?

	 

	– Drizzt Do’Urden
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	Pragmatická nemorálnost

	Konec napadení nebyl o nic méně brutální než jeho začátek. Muž, který už měl střední věk dávno za sebou, zběsile zakroužil boky, primitivně, divoce zavrčel a zachroptěl a dokonce uhodil mladou ženu do obličeje, když dosáhl delirického vyvrcholení.

	A pak bylo po všem, jako když se luskne prsty. Muž slezl z mladé ženy, upravil si mnoho vrstev červeného, zlatého a bílého hávu a klidně odešel, aniž by se po dívce, kterou zbavil panenství, jedinkrát ohlédl. Vrchní klerik Jozumian Duduj Jinoček, Požehnaný hlas Domu ochránce, nejmocnější muž v přinejmenším jedné čtvrti přístavního města Memnon, totiž neměl čas zabývat se chátrou.

	Jeho cíle byly intelektuální, jeho překážky fyzické a jeho „stádo“ často spíše na obtíž než zdrojem síly.

	Pohyboval se prkenně a trochu vrávoral, když šel přecpanou komnatou, vyčerpal totiž všechnu svoji energii. Přelétl pohledem vozíky a bedny, jutové pytle a hromady náčiní. Klerici Selȗny, která kontrolovala vše důležité, navštěvovali tuto místnost jen málokdy z jiného důvodu, než byl tamten. Komnata byla špinavá a páchla solankou; hodila se pro sluhy, ne pro požehnané kleriky. Měla jen jednu přednost, a to tajné dveře vedoucí ven na ulici, kterými se daly dovnitř propašovat „návštěvy“.

	Ta myšlenka přiměla vrchního klerika otočit se. Mladá žena sotva odrostlá dětství plakala, byla ale očividně dost chytrá na to, aby nekňourala příliš hlasitě a nepoháněla jeho výkon. Samozřejmě trpěla, ale to pomine. Zmatek a vřava uvnitř jí ublíží víc než protržená panenská blána, jak Jinoček věděl.

	„Dnes v noci jsi poskytla cennou službu Selȗně,“ řekl. „Pomohla jsi mi ukojit mé pozemské tužby, takže se teď budu moct lépe soustředit na tajemství ráje, a až je odhalím, odkryje se cesta k nápravě i tobě a tvému nemocnému otci. Tady.“

	Zvedl z vozíku u dveří na chodbu bochník zatuchlého chleba, který tam při příchodu odložil, zatřásl s ním, aby z něj shodil několik brouků, a hodil jí ho. Chytila ho, pevně ho sevřela a zoufale si ho přitiskla na hruď. Jinoček se shovívavě zasmál.

	„Ovšemže si ho ceníš,“ řekl. „Protože nerozumíš, že větší odměnou ti budou výsledky mých kontemplací. Jsi příliš svázaná fyzickými potřebami, než abys pochopila božské záležitosti.“

	Při pohledu na dívčin prázdný, uslzený výraz si Jinoček pohrdavě odfrkl, otočil se ke dveřím, otevřel je a zaskočil pohledného mladého klerika za nimi.

	„Bratře Gositeku,“ pozdravil ho.

	„Omlouvám se, opate,“ řekl Papan Gositek, zkřížil si paže na opasku a prkenně se uklonil. „Slyšel jsem…“

	„Ano, už jsem skončil,“ vysvětlil Jinoček, ohlédl se a nasměroval Gositekův pohled k ženě, která se pomalu kolébala a pevně svírala chleba. Vrchní klerik se otočil k mladšímu knězi.

	„Tvé pojednání o Ibrandulově slibu na mě čeká v mých komnatách,“ řekl a mladý kněz se rozzářil. „Slyšel jsem, že tvé úvahy jsou skoro brilantní, a to, co jsem zatím viděl, mi to potvrdilo. Bůh, jehož doménou je smrt, je tak nepochopený.“

	Gositek odhalil zuby v úsměvu, i když se ze všech sil snažil působit pokorně.

	„Tvá práce pokračuje?“ zeptal se Jinoček a věděl, že nachytal mladíka při pyšné radosti.

	„A… ano, ano, opate,“ vykoktal Gositek a uctivě sklopil zrak.

	Jinoček skryl pobavení. Pýcha byla sice považována za slabost, dokonce za hřích, Jinoček ale znal pravdu: bez pýchy by žádný mladý muž podobně náročnou kontemplaci nepodstoupil. Když Gositek začal zvedat hlavu, ustoupil opat stranou a ukázal mu třesoucí se dívku.

	Pohled v Gositekových očích, to jak si olízl rty, prozradily jeho chtíč.

	„Vezmi si ji,“ nabídl Jinoček. „Je sice rozbolavělá, tvá práce je ale důležitější než její pohodlí. Ukoj své pozemské vášně a rozjímej. Jsem nesmírně zvědavý na tvoji tezi o taktice božské propagandy Sféry nevědomí. Představa, že se sami bohové uchází o duše mrtvých, kteří se nikomu nezasvětili, mě fascinuje a představuje způsob jak naverbovat nové stoupence pro Selȗnu.“

	Jinoček se otočil k dívce. „Tvá mrtvá matka se ještě nedostala do ráje,“ řekl a ani se nepokusil skrýt pohrdavý smích. „Tady bratr Gositek,“ ustoupil stranou, aby na muže viděla, „se za ni modlí. Když uspokojíš jeho potřeby, zajistíš tak, že se bude moct lépe postarat o její vzestup.“

	Otočil se zpátky ke Gositekovi a pokrčil rameny. „Bude to tak lepší,“ řekl a opustil místnost.

	Než Jinoček dorazil do své komnaty ve třetím, nejvyšším podlaží chrámu, na dívku už prakticky zapomněl. Obešel dřevěný stůl – naleštěný a tmavý, ne šedý, hrubý a vyrobený z náplavového dřeva, které se v přístavním městě na kraji pouště používalo skoro na všechno. Toto dřevo sem bylo dovezeno, stejně jako většina náčiní, nábytku a ozdob v nádherném chrámu, zdaleka největší a nejvelkolepější stavbě v jihozápadní čtvrti rozlehlého města.

	Božské rozjímání vyžadovalo inspirativní prostředí.

	Jinoček zamířil k západním dveřím, které vedly na soukromý balkón velkého chrámu zvaného Dům ochránce. Tady sídlili kněží Selȗne, Měsíční bohyně, a jejích sester Valkur a Shaundakul. Jediná, všeobsahující budova byla střediskem modliteb a kontemplaci a její stále větší knihovnu jí začínalo závidět celé Mečové pobřeží. Knihovna byla značně – a poměrně ironicky – rozšířena sotva před několika lety, krátce po Čase svárů, když byl v katakombách oné budovy objeven kult boha smrti Ibrandula. Po svém odhalení ale nebyli všichni odpadlí kněží zabiti. Na Jinočekův odvážný a smělý rozkaz byli mnozí asimilováni. „Rozšiřte své obzory,“ řekl opat svým pochybujícím podřízeným.

	Vše samozřejmě proběhlo potají.

	Balkón byl zaštítěný proti zvědavým očím pošetilých chudáků, kteří se neustále scházeli na náměstí pod ním, aby žebrali o almužnu nebo léčivá kouzla, za která neměli jak zaplatit. Jeho druhý balkón postrádal nakloněné, vysoké zábradlí, které bránilo duchovním žebrákům v jeho spatření. Jinoček odsud viděl na přístav a na kulatý měsíc, který zapadal za mořským obzorem a vykresloval vysoké stěžně velkých kupeckých lodí kotvících kus od břehu a rytmicky, něžně se pohupujících na vlnách. Přirozená harmonie vrchnímu klerikovi připomněla jeho milování té noci, propojila ho s vesmírem a povznesla ho k úvahám o věčnosti a jednotě se Selȗnou. Povzdychl si a užíval si té chvíle. Poté, co ukojil svůj primitivní, korumpující chtíč, vznášel se mezi hvězdami a bohy a uplynula víc než hodina, měsíc mezitím zmizel z dohledu, než obrátil myšlenky ke Gositekově brilantní tezi.

	Našel vnitřní mír, a tak mohl najít i Selȗnu.

	Vůbec si nevzpomínal, jak jeho třesoucí se oběť tu noc vypadala, a ani ho to nezajímalo.
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	Nepříjemně povědomá scéna

	Lady Kristýna, královna Damary, seděla na bílé židli se železným opěradlem před velkým, platinou zdobeným zrcadlem toaletního stolku. Před sebou měla rozloženou sbírku zkrášlovacích prostředků, nádobek a parfémů, které obdržela darem z celého království i ze samotného Impilturu. Dvorní dámy jí neustále zdůrazňovaly, jak důležitý je její vzhled, neboť ona a její úžasný manžel zosobňovali naděje a sny všech žen v Krevelech.

	Byla iluzí vytvořenou k udržení fasády nezbytné k efektivnímu vládnutí.

	Přestože byla Kristýna vychována jako šlechtična, podobné věci jí nebyly příjemné. V srdci byla dobrodružka, bojovnice a hlas rozumu.

	Jak tenký se tento její hlas zdál v den, kdy byl propuštěn Artemis Entreri. Slyšela, jak se Garetha pohybuje ložnicí za ní, a viděla, jak se mihl v rohu zrcadla. Věděla, že je nervózní, její mlčení poté, co zabijáka propustil, mu totiž jasně řeklo, že s ním nesouhlasí.

	Jak koketní malá hra, pomyslela si, tento vztah zvaný manželství. Oba věděli, kde je problém, přesto kolem něj budou tančit celé hodiny, ne-li dny, než aby se jeho výbušností postavili čelem.

	Tak tomu aspoň bývalo u většiny párů, upejpavost ale nikdy nebyla součástí emocionální výbavy lady Kristýny.

	„Pokud bys dal přednost královně bez vlastního názoru, určitě bys nějakou snadno našel,“ řekla. Sotva ta slova vypustila z úst, zalitovala své uštěpačnosti, aspoň ale načala rozhovor.

	Uviděla za sebou Garethův obraz a na ramenou ucítila jeho silné, konejšivé ruce. Líbil se jí dotyk jeho prstů na nahé kůži, narušený jen ramínky její noční košile.

	„Musel bych být blázen, abych se chtěl zbavit svého nejlepšího přítele a rádce,“ řekl a políbil ji na vršek hlavy.

	„Nechtěla jsem, aby ses zbavil mistra Kanea,“ odvětila a usmála se v zrcadle na Garethu.

	Také se zasmál a stiskl jí ramena.

	Kristýna se otočila na židli a pohlédla na něj. „Přesto jsi během problémů s Artemisem Entrerim a s tím ďábelským drowem moji radu odmítl.“

	Garetha kývl a povzdychl si, souhlasně a zároveň odevzdaně.

	„Proč?“ zeptala se Kristýna. „Víš o nich snad něco, co my ostatní – tedy až na Kanea, jak se zdá – ne?“

	„Nevím o nich skoro nic,“ přiznal Garetha. „A tuším, že by pro svět bylo mnohem lepší, kdybychom je z něj oba odstranili. Nevidím na Artemisi Entrerim ani na tom matoucím drowovi nic moc pozitivního. Ale ani jsem neměl právo odsoudit je. Podle všech zpráv neudělali nic odporného.“

	„Dopustili se velezrady.“

	„Tím, že vztáhli nárok na zemi, které nikdo nevládne?“ zeptal se Garetha.

	„Přesto jsi je z trůnu zase rychle sesadil.“

	Garetha opět kývl. „Nedovolil bych to. Vaasa se připojí k Damaře. Tak jsem se rozhodl. A vím jistě, že se tak stane s požehnáním a podporou všech měst uvnitř hranic našeho severního souseda. Aspoň Pališčuk si dozajista podobné spojení přeje.“

	„Tak o co jde? Dopustili se velezrady? Nebo jsi uchvatitelem ty?“

	„Asi tak trochu obojí.“

	„A ty věříš drowovi a jeho divoké historce o tom, že všechno předem naplánoval?“ Kristýna se ani nesnažila skrýt skepsi. „Že naplánoval tvé tažení, aby tě lid Pališčuku znovu viděl jako hrdinu? Je obyčejný oportunistu a jen tvůj rychlý zásah mu zabránil vybudovat si království!“

	„O tom nepochybuji,“ řekl Garetha. „A. ani nepodceňuji hrozbu, kterou představuje. Podařilo se mu úspěšně infiltrovat Citadelu zabijáků a useknout hlavu arcimágu Kneliktovi, což není nic malého a nedá se to jen tak přejít. Špehova píseň je bedlivě sleduje, o tom tě ujišťuji. Do deseti dnů opustí zemi, přesně jak jsem přikázal.“

	„Jinak budou zabiti?“

	„Efektivně,“ slíbil Garetha. „Dračí sestry souhlasily, že je odnesou daleko od našich hranic.“

	„Aby mohli páchat neplechu jinde.“

	„Možná.“

	„A věříš, že tak sloužíš Ilmaterovi?“

	„Často nevím,“ přiznal král. Odvrátil se a zamířil k posteli.

	Kristýna poposedla židli, otočila se k němu čelem a upřímně se zeptala: „Co se děje, lásko? Jakou moc nad tebou ten muž má?“

	Garetha na ni dlouho mlčky hleděl, pak řekl: „Zkušenost s Artemisem Entrerim ze mě udělá lepšího krále.“

	To prohlášení přimělo lady Kristýnu zvednout obočí. „Protože ses rozhodl nebýt jako on?“ zeptala se a její slova byla plná pochybností a zmatku.

	„Ne, o to nejde,“ odvětil Garetha. „Když jsem ale mluvil s Artemisem Entrerim v soukromí, ukázalo se, že má pravdu, ani krev, ani žádný jeden skutek nedělá skutečného panovníka. Jen mé budoucí jednání může ospravedlnit titul, který je mi tak drahý… a který se ukáže být prázdný, pokud nebude reprezentovat naděje, sny a postup lidí v království – všech lidí.“

	„To ti řekl Artemis Entreri?“ zeptala se Kristýna a nesnažila se maskovat pochybnosti v hlase.

	„Nevím jistě, jestli chápal otázky, které mi kladl,“ řekl Garetha. „Ale v podstatě ano, přesně to mi řekl – to mě naučil. Vládnu Damaře a přeji si k ní připojit i Vaasu a udělat z nich jediné království. Krevely. Ale to rozhodnutí musí sloužit i lidu Vaasy, jinak nejsem o nic víc hoden titulu krále než…“

	„Než Entreri, Jarlaxl nebo Zhengyi?“

	„Ano,“ řekl Garetha, kývl a pohlédl na ni. Jeho oči byly plné odhodlání a na rtech měl úsměv plný optimismu a naděje, kterým si skoro každého získal. A tváří v tvář jeho upřímnosti se královna Kristýna nedokázala dál zlobit.

	„Pak ať ti obrázek Artemise Entreriho uvízne v paměti, lásko, pro dobro Damary i Vaasy,“ řekla. „A ať ten muž odejde co nejdále a svého temného přítele si vezme s sebou.“

	„Pro dobro Damary a Vaasy,“ řekl Garetha.

	Kristýna zamířila k manželovi, k muži, kterého milovala.

	~

	Jakmile ucítila, že hrot dýky zasáhl kůži, opět ruku zvedla a bodala a bodala. S divokou zběsilostí a s pláčem bodala Calihye bezmocného muže. Pod stehnem ucítila teplou krev, což ji přimělo bodat ještě zuřivěji, oči měla zavřené, po tvářích jí tekly slzy a po celou dobu křičela Parisino jméno.

	Když si konečně vybila hněv, frustraci, smutek, lítost i zoufalství, ovládla ji velká fyzická únava. Pohlédla dolů na muže, který býval jejím milencem.

	Ležel na zádech s pažemi rozhozenými a nijak se nesnažil bránit. Zíral na ni se zaťatými čelistmi a na tváři měl masku zklamání.

	Neměl na sobě ani škrábanec. Krev na stehně byla její, řízla se totiž, když strhávala čepel zpátky.

	~

	„Slabé lidské kreatury jsou tak předvídatelné,“ podotkl Kimmuriel Oblodra, když s Jarlaxlem sledovali scénu jež se odehrávala na Entreriho posteli, dveřmi, které otevřel v mimosférické kapse.

	„Byla tak přesvědčivá,“ řekl Jarlaxl. „Nikdy bych nevěřil…“

	„Pak trávíš s těmi hlupáky příliš mnoho času,“ řekl Kimmuriel. „Je snad tvůj úsudek tak zakalený, že bych tě raději neměl přijmout zpátky do Bregan D’aerthe, až konečně zanecháš toho bláznovství a vrátíš se do Menzoberranzanu?“

	Jarlaxl na psionika pohlédl, upřel na něj mrazivý pohled vraha, který Kimmurielovi důrazně připomněl, s kým má tu čest.

	Jarlaxlův výhrůžný výraz ale dlouho nevydržel, protože ho znovu přilákala scéna na posteli. V tu chvíli už byla její tvář plná hrůzy. Znovu udeřila, bodla Entreriho do oka, jako by chtěla zoufale zabránit tomu, aby na ni dál upíral obviňující pohled.

	Entreri sebou trhl, ale tak lehce, že Jarlaxl užasl nad jeho disciplínou. Samozřejmě Kimmurielovi přikázal, aby kolem zabijáka vztyčil kinetickou bariéru, když se dozvěděl o zoufalém plánu Calihye. Entreri ale nemohl vědět, že je chráněný, přesto se ani nepokusil útoky odrazit.

	Vzbudila v něm Calihye takovou zranitelnost? Podařilo se jí Artemise Entreriho činy a chlácholivými slovy tak dalece zaskočit?

	Anebo ho prostě nezajímalo, co se s ním stane?

	„Fascinující,“ zašeptal Jarlaxl.

	„Jistě ti to připomíná tvé vlastní narození,“ řekl Kimmuriel a dokonale ho tak překvapil. Jarlaxl pohlédl na společníka.

	„Jistě,“ odvětil Jarlaxl, a když už se o tom společník zmínil, skutečně si představil obrázek zděšené, frustrované matróny Baenre, jak bodá dýkou ve tvaru pavouka novorozence do hrudi. Musela se asi tvářit podobně jako nyní Calihye, její výraz byl rozkošnou kombinací tuctů protichůdných emocí.

	„Nikdy jsi nedostal šanci poděkovat matróně matce mého rodu,“ pravil Kimmuriel.

	„Ach, ale dostal,“ ujistil ho Jarlaxl.

	„Když tě druhý syn Baenre zvedl z oltáře a veškerá kinetická energie nahromaděná ve tvém dětském těle explodovala a roztrhala ho na kusy,“ souhlasil Kimmuriel, když si vzpomněl na příběhy z dávných časů, které se vyprávěly v rodu Oblodra po celá staletí. „Moje matrona babička věděla jak odstranit z cesty zapřisáhlé nepřátele.“

	„Jen málokdo dokázal vyvést matronu Baenre z míry tak jako matrony matky rodu Oblodra,“ souhlasil Jarlaxl. „Jsem si jistý, že Baenre si na všechny ty urážky vzpomněla, když jí Lolth propůjčila moc svrhnout rod Oblodra do Drápové trhliny.“

	Kimmuriel, který se měl vždy dokonale pod kontrolou, sebou při této připomínce trhl a Jarlaxl se usmál. Jen před několika krátkými lety vyhladila Jarlaxlova matka jediným devastujícím úderem celý Kimmurielův rod.

	Vyměnili si pohledy na znamení, že při vzdávají, pak obrátili pozornost zpátky k pokoji, kde tvrdohlavá, vyděšená Calihye znovu zvedla dýku, pevně ji sevřela v rukách a opět bodla Entreriho do srdce. Natáhl se, zastavil ji, a když se mu vzepřela a pokusila se do něj dýku vrazit, zvedl druhou ruku a vlepil jí tvrdý políček. Přitom natočil boky a shodil ji z postele.

	„Ví, co se stalo,“ řekl Kimmuriel. Obrátil Jarlaxlův pohled za ně, k brutálnímu orckému válečníkovi, který trpělivě čekal na rozkazy.

	„Zruš to kouzlo,“ přikázal Jarlaxl, chytil orka za provaz a vtáhl ho s sebou do pokoje. Entreri vyskočil z postele a obrátil se k nim a Jarlaxl přitáhl orka blíž a pošeptal mu do ucha: „Zabij ho.“ Pak ho postrčil směrem k Entrerimu.

	Pohled na nahého člověka, jehož pravý bok zbrotila od hrudníku ke kyčli krev, brutálnímu netvorovi jako pobídka stačil. Vyrazil k Entrerimu a skočil na něj.

	Entreri nemusel vynaložit prakticky žádnou námahu, prostě se řídil instinkty, když prudce zvedl ruku a chytil orka pod krkem. Veškerá energie, která byla kineticky spoutána v jeho těle, každým z předchozích zákeřných úderů a bodnutí, přitom protekla jeho dotykem.

	Orkovu hruď v okamžení zryly brutální rány; levé oko mu zapadlo do mozku a z důlku vytryskla krev.

	Netvor se křečovitě svíjel a trhal sebou a snažil se křičet v šokované hrůze.

	Mohl ale jen chroptět, protože se dusil vlastní krví. Entreri bez okolků odhodil jeho mrtvolu na zem.

	Stál na okraji kruté scény, byl zalitý krví a těžce dýchal, jako by bojoval o sebekontrolu.

	Jarlaxl věděl, že rozzuřený zabiják netouží v tu chvíli po ničem jiném než vrhnout se na něj. Věřil ale, že Artemis Entreri je příliš disciplinovaný, než aby udělal takovou hloupost.

	Za Entrerim se Calihye zvedla ze země a při pohledu na mrtvého orka a dva temné elfy zalapala po dechu. Paže jí ochable klesly k bokům a dýka vypadla na zem.

	„Je mi to líto,“ řekl Jarlaxl Entrerimu.

	Zabiják ani nemrkl.

	„Nechtěl jsem, aby to tak dopadlo,“ dodal Jarlaxl.

	Entreriho pohled jasně říkal, že do toho Jarlaxlovi nic není.

	„Nemohl jsem dovolit, aby tě zabila, i když ty sám ses odevzdal osudu,“ vysvětlil Jarlaxl.

	Kimmuriel nesouhlasně pohnul prsty. Trávíš příliš mnoho času tím, že se ospravedlňuješ před méněcennými tvory, pokáral ho.

	„A ty trávíš příliš mnoho času dýcháním,“ řekl Entreri Kimmurielovi a připomněl mu tak, že se během pobytu v Menzoberranzanu naučil drowské znakové řeči rozumět, i když jí jeho hrubší lidské prsty nedokázaly „mluvit“.

	Jarlaxl položil Kimmurielovi ruku na paži a mlčky mu připomněl, že nemá svolení Entreriho zabít.

	Aniž by Kimmuriel mrkl nebo odtrhl hrozivý pohled od Artemise Entreriho, poslušně couvl, zůstal ale připravený toho člověka ochromit nebo dokonce zabít vlnou psionické energie, jak Jarlaxl až příliš dobře věděl.

	Když Kimmuriel ustoupil, Calihye přiklopýtal ze strany k Entrerimu. S upřímným pláčem ho chytila za paži, opřela mu pokorně hlavu o rameno a pořád dokola mu šeptem opakovala, jak je jí to líto.

	„Chudák, napětí jí přivodilo emocionální kolaps,“ podotkl Kimmuriel.

	„Sklapni,“ řekl Entreri. Otočil se ke Calihye a hrubě ji od sebe odstrčil.

	„Byla to Parisa,“ blábolila. „A ty jsi chtěl odejít. Nemůžeš mě opustit… Nemůžu to dovolit… Omlouvám se.“

	Entreriho výraz v tu chvíli odrážel patrně to nejhlubší zklamání a zděšení, jaké kdy Jarlaxl Baenre spatřil. Entreri dlouze vydechl a navenek se uvolnil, což dodalo Calihye sílu jistotu, že okamžik krize pominul, a odvahu vzhlédnout a říct: „Nikdy mi neublížíš.“ Podařilo se jí vyloudit na tváři slabý, nadějný úsměv.

	Snažila se působit roztomile, upejpavě a hravě, jak si Jarlaxl uvědomil, viděl ale, že v Entrerim vzbudila dojem, že se mu vysmívá.

	Něžně ji pohladil po tváři, vzápětí se ale zatvrdil, změnil se a chytil ji pevně za bradu. Vytřeštila oči, oběma rukama ho popadla za neústupné zápěstí a začala ho drásat nehty.

	Udělal dva dlouhé kroky, tlačil ji před sebou a pak do ní děsivou silou strčil. Roztříštila sklo v okně, rozrazila okenice, s vřískotem přepadla vzad a zřítila se z výšky dvanácti stop dolů na ulici.

	Entreri se otočil zpátky k Jarlaxlovi,

	„Měl jsi ji zabít,“ řekl drow a hlas měl plný soucitu a lítosti. „Je nebezpečná.“

	„Sklapni.“

	Jarlaxl si povzdychl.

	„A jestli ji zabiješ sám, pak ti slibuji, že se k ní brzy připojíš,“ dodal Entreri.

	Jarlaxl si znovu povzdychl. Mohl si za to sám, protože Artemise Entreriho prostřednictvím flétny zmanipuloval a otevřel jeho srdce, které bylo tak dlouho zaštítěno před agonii lásky.

	~

	Začal ji zmáhat chlad. Krvácela ze stovky řezných ran, a když se pokusila zvednout z rozlámaného dřeva a střepů, zjistila, že ji neunese noha.

	Calihye věděla, že umírá. Bylo jí mizerně a byla sama v řezavé zimě, byla nahá a krvácela celému světu na očích. Nezůstala jí žádná naděje a stejně nechtěla žít. Ve všem selhala.

	Zamilovala se do muže, který zabil její drahou Parisu, a ta vše drásající skutečnost ji zlomila. Když se ocitla před rozhodnutím, jestli opustí domov nebo dá sbohem Entrerimu, obě možnosti jí připadly nesnesitelné.

	Proto se vydala vlastní cestou, vrátila se k prudké touze po pomstě a ze zoufalství nad ztrátou své nejdražší Parisy si vykula zbroj, která ji měla ochránit před bolestí, kterou ji měl Entreri způsobit svým odchodem.

	A selhala.

	Proto byla ráda, že umírá. Pálila ji agónie a opíral se do ní mrazivý vítr, jak se plazila střepy a hledala nějaký vhodný. Když našla jeden velký, dlouhý jako čepel dýky, sevřela ho v ruce a odplazila se do uličky vedle hostince, aby mohla zemřít mimo vtíravé pohledy zvědavých očí.

	Sotva to zvládla. Svezla se do sedu u stěny, chraplavě dýchala a vykašlaia trochu krve. Poznala, že si ani nebude muset podříznout hrdlo, aby ukončila svůj život; o to se postaral pád.

	Zranění ji zabijí, bude to ale příliš pomalá smrt a bude příliš bolet.

	Calihye si zvedla střep ke krku. Vzpomněla si na Entreriho, na jejich milování, ale odsunula ty myšlenky stranou. Místo toho si představila Parisu, představila si, jak čeká v záhrobí s otevřenou náručí, aby znovu objala svoji drahou Calihye.

	Calihye zavřela oči a bodla.

	Nebo se o to aspoň pokusila, ale silná ruka ji chytila za zápěstí a zabránila jí v tom. Calihye otevřela oči, pak je vytřeštila, když zjistila, že ji za zápěstí drží temný elf a kolem stojí další drowové a chlípně na ni hledí. V okamžiku hrůzy ji opustila mlha i bolest.

	„Ještě jsme s tebou neskončili,“ ozvalo se ze zadní části družiny, a když se temní elfové rozestoupili, objevil se drow, kterého viděla předtím nahoře v pokoji, ten, o kterém mluvil Entreri a říkal mu Kimmuriel.

	„Časem ti možná dovolíme vzít si život,“ řekl Kimmuriel. „Možná to dokonce uděláme za tebe, pochybuji ale, že by se ti líbila naše technika.“

	Dvojice temných elfů ji zvedla na nohy a jeden jí zkroutil zápěstí, aby pustila střep.

	„Ale možná se ti Temné říše budou líbit ještě míň,“ pravil Kimmuriel. „Selži ve svých povinnostech a my s radostí rozhodneme o tom, jaký osud bude pro lady Calihye horší.“

	„V povinnostech?“ vypravila ze sebe šokovaná žena šeptem.

	Drowové ji odvlekli pryč.
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	Sny a vzpomínky

	„Šel ji hledat,“ řekl Jarlaxl Kimmurielovi následujícího dne, když se sešli ve stinné rokli kousek od domluveného místa schůzky s dračími sestrami. Opodál seděli Entreri a Atrogat na balvanech uprostřed kamenité louky.

	Kimmuriel chtěl zabránit tomu, aby se rozhovor stočil ke Calihye, Jarlaxl ale mu jako kdyby četl myšlenky a začal právě odkazem na tu zpropadenou ženu.

	„Je to pro lidi typické?“ odvětil psionik. „Prohodit milenku oknem a pak ji s lítostí hledat? Myslím, že naše způsoby jsou mnohem přímější a upřímnější. Žádná drowská matrona by muže jen tak nevyhnala a nenechala ho žít.“

	„S jistou významnou výjimkou.“

	„Významnou,“ souhlasil Kimmuriel. „V tom ale neměla matrona Baenre zrovna na vybranou. Je pravda, že druhý syn rodu Baenre dostal rozkaz zbavit rod prokletého Jarlaxla, který ležel na oltáři bez jediného škrábnutí, i když do něj mocná matrona matka opakovaně bodala?“

	„Znáš ten příběh,“ odpověděl Jarlaxl.

	„Ano, ale chci ho slyšet tolikrát, kolikrát budeš ochotný ho vyprávět. Vidět tak obličej tvojí matky, tu rozkošnou frustraci a děs, když se její čepel odmítala do novorozeněte zaříznout! A její hrůzu – a i tu Trielinu – když tě druhý syn Doquaio zvedl z oltáře! Musel vypadat jako ta zkrvavená bestie v Artemisově pokoji, když malý Jarlaxl mimoděk uvolnil energii, která se v něm nakupila.“

	Jarlaxlův smích dodal Kimmurielovi naději, že se mu podařilo odvrátit rozhoyor od Calihye.

	„A z Jarlaxla tak najednou nebyl třetí syn a už ho nebylo možné obětovat,“ blábolil dál.

	„Podobně upovídaného jsem tě naposledy viděl, když jsi při kouzlení omylem zamával rukama, aby ses zbavil křeče v předloktí,“ pravil Jarlaxl a psionik stiskl rty.

	„Zmizela z uličky,“ řekl Jarlaxl. „Neodplazil se, protože krvavá stopa najednou končila – přímo u místa, kde se krev nasbírala v kaluži. Seděla u stěny, než ji někdo odnesl.“

	„Lady Calihye měla jak mocné nepřátele, tak i přátele,“ opáčil Kimmuriel. „Možná je dobře, že Artemis Entreri rychle opustí tuto zemi.“

	„Uzavřela přátelství z vypočítavosti,“ podotkl Jarlaxl a zadíval se společníkovi zpříma do očí. „Což se při nejmenším náznaku zrady bezpochyby obrátí proti ní.“

	Kimmuriel to nepopřel.

	„Tohle místo stojí Bregan D’aerthe za námahu,“ pokračoval Jarlaxl. „Můžeme tu hodně získat, třeba krevel, který není v Temných říších snadno k sehnání. Pokud bude Knelikt sloužit naší… tvé věci, získáš snadný přístup jak k minerálu, tak k jiným cennostem.“

	„To už jsi nám mnohokrát vysvětlil.“

	Jarlaxl poplácal Kimmuriela po rameni a prkenný psionik se na něj nejistě, zvědavě zadíval. Kimmuriel měl skutečně v úmyslu Calihye a Knelikta využít a vytvořit v Krevelech vlastní síť, popravdě to ale chtěl udělat spíše proto, aby ochránil Jarlaxlovu reputaci, než kvůli peněžnímu zisku či zvětšení moci. Kimmuriel věřil, že si Jarlaxlova pověst nemůže další katastrofu, jako byla ta v Kalimportu, dovolit, obzvláště ne tak brzy po zmíněném debaklu, a poslední, co chtěl, bylo, aby se Bregan D’aerthe od Jarlaxla odvrátilo. Protože Jarlaxl se jednoho dne do Menzoberranzanu vrátí a ujme se opět velení. Pro Bregan D’aerthe to bylo nezbytné, pokud si mělo udržet matronu Triel Baenre od těla a v dobré náladě, a navíc to potřeboval i Kimmuriel. Jeho intelektuální zájmy trpěly odpovědností, kterou za Jarlaxlovu družinu nesl. Nemohl se dočkat, až se Jarlaxl vrátí a on bude moct zaměřit svoji pozornost plně na illithidy a taje jejich obrovské mentální moci.

	A až už se nebude muset zabývat potřebami žoldácké družiny a chránit čím dál nevypočitatelnějšího Jarlaxla.

	„Vím, že pochybuješ,“ řekl Jarlaxl, jako by mu četl myšlenky, psionik ale věděl, že je to nemožné. Kimmurielova mysl byla proti takovým vpádům dobře chráněná. „A jsem tomu rád, protože kdo jiný by mě nutil pochybovat o každém mém vrtochu a rozhodnutí?“

	„Tvůj zdravý rozum?“

	Jarlaxl se zasmál nahlas. „Moje vize je správná,“ trval na svém.

	„Menzoberranzan si žádá naši pozornost.“

	Jarlaxl kývl. „Jednou ale přijde den, kdy se kontakty, které navážeme – které ty navážeš na povrchu, ukáží být pro matrony matky nedocenitelné.“

	„Co víš?“

	„Vím, že se svět dal do pohybu,“ řekl Jarlaxl. „Entreriho a mě napadl netherilský stín a dal nám vědět, že není sám. Pokud na Povrchový svět padne stín, matrony matky o tom budou chtít vědět.

	Co víc, příteli, řady stoupenců Eilistraee se rozrůstají. Drizzt Do’Urden už není jediným drowem na povrchu a zdejší obyvatelé ho začínají stále víc akceptovat.“

	„Tvůj bývalý rod…“

	„Nikdy jsem k němu nepatřil,“ opravil ho Jarlaxl.

	„Rod Baenre,“ řekl Kimmuriel, „už proti Drizztovi znovu nezakročí, a i kdyby se pro to rozhodl, nikdo by s ním nešel. Některé kněžky tvrdí, že se Drizzt tajně těší Lolthině přízni.“

	„Potom, co se nepovedla má obětní ceremonie, tvrdily totéž i o mně.“

	„Byly pro to důkazy.“

	„Já před tou pavoučí mrchou nikdy nepoklekl. A Drizzt Do’Urden taky ne. Jsem si jistý, že kdyby se dozvěděl, že se těší přízni lady Lolth, trápilo by ho to víc než hnisající rána.“

	„Další důvod, proč se může bohyni líbit.“

	Jarlaxl jen pokrčil rameny, protože jeho logiku nemohl vyvrátit. Taková už byla ironie služby bohyni chaosu.

	„Za Drizzta každopádně nemluvím,“ řekl Jarlaxl. „Nezdá se mi ale pravděpodobné, že by Pavoučí královna ještě dlouho tolerovala stoupence Eilistraee, a až se rozhodne těch tančících bláznů zbavit, může požádat o vykonání rozsudku menzoberranzanské rody. V tu chvíli se Bregan D’aerthe ukáže být neocenitelné.“

	„I kdyby k tomu mělo dojít až za několik staletí?“

	„Trpělivost byla vždy mojí předností,“ řekl Jarlaxl. „A mezitím nám bude naše úsilí nést zisk. Lidé by to nazvali výnosným obchodem.“

	„Lidé si často myslí, že vítězí, než je někdo prohodí oknem.“

	Jarlaxl znovu vybuchl smíchy a Kimmuriel věděl, že si dobře uvědomuje, že Bregan D’aerthe skutečně využije kontakty, které si v drsné Damaře a Vaase udělalo.

	Kimmuriel se zadíval na louku za Jarlaxlem, kývl a druhý drow se otočil. „Blíží se tvé dračice,“ řekl Kimmuriel.

	Jarlaxl se k němu opět obrátil a napřáhl ruku. „Pak ti přeji sbohem.“ Kimmuriel mu s ní nepotřásl, Jarlaxl ji proto přesunul k váčku u opasku a ukázal poručíkovi, že má u sebe předmět, který mu slíbil. Kimmuriel kývl, sáhl rukou pod tmavý háv a vytáhl kufřík se třemi lahvičkami.

	Jarlaxlovi se při pohledu na ně zaleskly oči. „Otevřel jsem jeho srdce, teď otevřu jeho mysl,“ řekl.

	„Z důvodů, které žádný drow při smyslech nikdy nepochopí.“

	„Zdravý rozum je nudný.“

	Kimmuriel si pohrdavě odfrkl, když si Jarlaxl lektvary bral. „Jeho matka, dětství… to jsou otázky, které ti otevřou Entreriho mysl,“ řekl psionik, a když si vzal zpátky prázdný kufřík, vytáhl druhou rukou ze záhybů hávu Idaliovu flétnu.

	„Řekly ti to zbytkové vzpomínky ve flétně?“ zeptal se Jarlaxl. „Požádal jsi mě, abych ji prozkoumal, a já to udělal. Požádal jsi mě o lektvary a jsou tvoje.“

	Jarlaxl se široce usmál a vzal si flétnu.

	„Teď půjdeme, Jarlaxle,“ řekl Kimmuriel. „Až do příští dohodnuté schůzky nebudu na tvé volání reagovat.“

	„To je dlouhá doba.“

	„A je to tak správně – jasný svět na povrchu mě už unavil a vyplýtval jsem až příliš mnoho energie na potřeby Bregan D’aerthe v Menzoberranzanu. Je to město chaosu a neustálé změny a můj bývalý pán mě naučil, že Bregan D’aerthe se musí měnit spolu s ním, ne-li ještě dřív.“

	„Slyšel jsem, že tvůj bývalý pán byl brilantní.“

	„To o sobě často tvrdí.“

	Jarlaxl se ve společnosti psionika se suchým humorem jen zřídkakdy tolik nasmál. „Jsem si jistý, že po návratu do Menzoberranzanu najdu družinu v dobrém stavu,“ řekl.

	„Jistě. A kdy to bude?“

	Jarlaxl pohlédl směrem, kde Entreri stál spolu s Atrogatem před Ilnezharou a Tazmikellou. „Možná až uplyne jeden lidský život.“

	„Anebo jeho zbytek?“

	„Nebo. Vzpomeň si ale, že do sebe přenesl něco ze stínu. Možná to bude trvat mnohem déle, než si myslíš.“ Znovu pohlédl na Kimmuriela a mrkl. „Ale určitě se vrátím.“

	„Toho trpaslíka s sebou ale neber.“

	Jarlaxl znovu vybuchl smíchy a Kimmuriel se ještě víc napjal. Jarlaxl mu připadal skoro rozjařený, a to se mu nelíbilo.

	„Ale no tak, Kimmurieli, chybí ti fantazie!“ – prohlásil Jarlaxl dramaticky. „Copak nevidíš, že Atrogat bude báječným darem pro moji sestru, ať bude rodu Baenre při mém návratu vládnout kterákoli z nich?“ Kimmuriel se ani neusmál a Jarlaxl se zachechtal ještě hlasitěji.

	~

	„Kouzelnický teleportace nemám rád,“ brblal Atrogat, když se Jarlaxl připojil ke čtveřici u hromady balvanů na malé louce. Trpaslík si vyfoukl z úst pramen černých vlasů a založil si mohutné paže na hrudi. Navíc dupl nohou, což rozkývalo řemdihy, které mu visely křížem na zádech. „Znal sem jednou půlčíka, kerý sloužil mágovi. Kouzelník byl starý vyžle a už nemoh na nohy. Voči neměl dvakrát dobrý a ruce taky dřevěný, a tak je jednou při kouzlení přenes voba do stěny. Hahaha!“

	Atrogat ale halasný smích téměř ihned uťal, znovu si zkřížil paže na hrudi a zamračil se na Jarlaxla. „A to doslova.“

	Drow pohlédl na Entreriho, který tam jen stál, vrtěl hlavou a nezdálo se, že by se chystal trpaslíkovi vysvětlit, jak se věci mají. Obrátil se proto k dračím sestrám, které vypadaly docela pobaveně.

	„Myslíš si, že nás přišly teleportovat?“ zeptal se Jarlaxl. „Zapomněl jsi snad už na to, jak jsi proletěl výčepem?“

	„Na nic sem nezapomněl,“ řekl trpaslík. „Kouzelnický triky… pcha! Přes zatracený moře nás nepřehodí. Bylo by to pořádně tvrdý přistání!“

	„Kouzelníci?“ zeptal se Entreri nechápavě, protože nebyl u toho, když si šel trpaslík zalétat. „Myslíš si, že nás plánují teleportovat?“

	„No, mě nikam neponesou, na to sou jejich holčičí ruce a kolena moc hubený. Hahaha!“

	„No, možná tě přivážou ke kmeni,“ zarýmoval Entreri a přitáhl k sobě zvědavé, překvapené pohledy ostatních. „Ten pak ohnou povozem a vystřelí tě k obloze. My zůstanem pěkně tady a budem koukat zezdola, jak k nám padáš dolů z mraků, snad už jako mrtvola.“

	Atrogat pohyboval rty, jak si jeho slova opakoval, a zamračený Entreri, který ani v nejmenším nežertoval, moudře přesunul ruku na jílec meče, jako by očekával, že se na něj trpaslík vrhne. Ale Atrogat se místo útoku rozesmál. „Hahaha! Hej, to použiju!“

	„To mě nepřekvapuje,“ řekla Ilnezhara. „Můžeme začít? Ráno musíme být zpátky v krámě,“

	„Jistě, má paní,“ řekl Jarlaxl a jako obvykle smekl klobouk a mávl s ním. „Musíme ale připravit našeho neznalého přítele…“

	„Ne, myslím, že nemusíme,“ řekla Ilnezhara a její hlas se najednou prohloubil a zesílil, Jarlaxl zmlkl a Atrogatovi spadla čelist na hruď.

	„Nezajímá mě, co řekne, a ještě míň, jestli uteče!“ zařvala Ilnezhara a balvany se silou jejího hlasu otřásly.

	Jakoby čirou silou jejích slov se jí protáhla čelist a ze zlatých vlasů jí vykoukly dva rohy barvy mědi a začaly růst. Pootočila se, udeřila do země těžkým ocasem, který se začal prodlužovat, a její trup se roztahoval a kroutil a kosti se s praskáním přesunovaly.

	„Myslel sis, že naše cesta dlouhá bude velice,“ utahoval si Entreri nemilosrdně z trpaslíka, který úplně přišel o řeč. „Místo toho odnese nás měděná to…“Odmlčel se a mávl na trpasličího básníka. „Ano, jak jsem čekal,“ dodal Entreri, když trpaslík neodpověděl.

	„Ach, och,“ řekl Atrogat, zvedl před sebe ruce, začal jimi mávat a couval.

	Jarlaxl, který stál stranou a ostatní si ho tak sotva všímali, vytáhl tenkou hůlku, ukázal na Entreriho, Atrogata a na sebe a pokaždé pronesl slovo, které aktivovalo její magii.

	„Ach, letět oblaky!“ řekl Jarlaxl a obešel Ilnezharu. „Mohu si na tebe vylézt, má paní?“ poškádlil ji a Ilnezhara, jejíž tělo se stále protahovalo a měnilo, zařvala v odpověď. Jarlaxl se na ni vyškrábal a obkročmo se posadil na její šupinatý hřbet těsně předtím, než jí z místa za rameny těsně vyrašila velká kožená křídla, která mocným mávnutím doširoka roztáhla.

	„Dračice,“ zamumlal Atrogat.

	„Pozdě, promiň,“ řekl Entreri, a přestože si Atrogatova hlubokého zmatku užíval, jeho hlas nezněl vesele.

	„Dračice,“ vyprskl Atrogat. „Ona je dračice. Ještěr… drak… dračice.“

	„Můžu toho trpaslíka sežrat?“ zeptala se Ilnezhara Jarlaxla, jakmile dokončila proměnu. Stála na čtyřech, zosobněná mocná měděná dračice. „Musím se posilnit na cestu.“

	Jarlaxl se předklonil, pošeptal jí něco do ucha a ona trhla hlavou na dlouhém hadím krku směrem k Atrogatovi, který zbledl a málem omdlel. Ilnezhara vyfoukla svůj dech, magický kužel „těžkého“ vzduchu. Atrogat se najednou hýbal mnohem pomaleji, a když se otočil, vypadalo to, jako by se brodil hlubokým bahnem.

	Ilnezhara si ale těžká nepřipadala, vzepjala se, skočila, mávla křídly a zvedla sebe i jezdce ze země. Mihli se kolem Entreriho, který rychle uhnul, a Tazmikelly, které se náhlý poryv větru zjevně líbil.

	Atrogat uskočil stranou – anebo aspoň uskakovat začal – když ale Ilnezhara prolétla nad ním, chňapla po něm spárem a strhla ho s sebou. Během mrknutí šokovaného, vyděšeného oka se trpaslík ocitl padesát stop nad zemí a rychle stoupal.

	„Budeš mi chybět, Artemisi Entreri,“ řekla Tazmikella, když osaměli na louce. „Oblíbila jsem si tě, i když jsem se nikdy nenaučila ti věřit.“ Zakřenila se a její tvář se začala kroutit a měnit. „Na nebezpečí, které si užívá moje sestra, možná přece jen něco je.“

	Entreri jí chtěl připomenout, že je drak, napadlo ho ale, že urazit podobné stvoření nemusí být zrovna nejmoudřejší. Když se Tazmikella nechala ovládnout proměnou, protáhl se kolem ní a vylezl jí na hřbet, protože se rozhodl napodobit raději Jarlaxla než Atrogata.

	Během několika okamžiků byli ve vzduchu, kolem fičel vítr a svět pod nimi se proměnil ve šmouhu, z níž se točila hlava, Entreri a Atrogat to nevěděli, ale Jarlaxl je hůlkou ochránil před mrazivým zimním větrem. Nebýt magické ochrany, trojice nižších stvoření by umrzla, když dračice vystoupaly vzhůru ke studenému nebi.

	Artemis Entreri si ničeho z toho ani nevšiml. Pláštěnka za ním vlála a svět pod ním se míhal oslnivou rychlostí. Během krátké chvíle spatřil severní pobřeží Měsíčního moře.

	Dračice vystoupaly ještě výš, aby případným zvědavcům na zemi připomínaly jen obyčejné ptáky. Během krátké chvíle se k Entreriho překvapení ocitli nad mořem a zahnuli doprava, na západojihozápad. Letěli celou noc a těsně před úsvitem přistáli na malém ostrově.

	Entreri slezl z Tazmikelly.

	„Odpočiň si,“ přikázala dračice. „S příchodem noci zase vzlétneme a dokončíme cestu přes moře. Vysadíme vás na sever od Cormyru a odtamtud můžete jít, kam budete chtít.“

	Entreri si všiml příchodu Jarlaxla a Atrogata – hlavně kvůli prskání a bručení dokonale otřeseného trpaslíka.

	„Měl bych je vobě bacit,“ mumlal Atrogat. „Tak se chovat k trpaslíkovi. Není to zdvořilý.“

	Entreri mohl jen doufat, že hrozbu skutečně splní. Rozhodně by rád viděl, jak Tazmikella svírá Atrogata v obrovských čelistech; nechal ale ten milý obrázek být a pohlédl na dračici.

	„Mám peníze,“ řekl. „Aspoň nějaké.“ Pohlédl na Jarlaxla. „Chtěl bych tě požádat, abys mě vzala dál tím směrem, na jihozápad.“

	Jarlaxl se zastavil vedle něj a zvědavě na něj pohlédl. „Cormyr je dobrý cíl,“ namítl.

	„Pak doufám, že se ti tam bude dařit,“ řekl Entreri a Jarlaxl couvl a mrkl, jako by ho uhodil. „Já nemám ani čas, ani touhu tam zůstat.“

	„Jak daleko bychom měly letět?“ zeptala se Tazmikella a co nejvíce ztišila svůj dračí hlas, aby se slova nerozlehla nad otevřenou vodou.

	„Kam až mě vezmete. Mým cílem je Memnon na jižním Mečovém pobřeží.“

	„To je daleko,“ poznamenala Ilnezhara.

	Entreri pohlédl na Jarlaxla. „Ať už je můj podíl jakýkoli, dej jim ho.“

	„Podíl čeho?“ odvětil drow. „Prohráli jsme.“

	Entreri přimhouřil oči.

	„Můžu vám nějak zaplatit,“ řekl Jarlaxl dračicím. „Kolik žádáte? Anebo byste možná chtěly něco jiného? O tom si můžeme promluvit později.“

	Dračice si vyměnily obezřetné pohledy, což se Entrerimu zdálo dost divné, protože byly přece jen dračice.

	Ilnezhara se ale v tu chvíli proměnila zpátky v člověka a požádala sestru, aby udělala to samé. „Pro případ, že jsou na ostrově lidé,“ vysvětlila blonďatá žena. Tazmikellin pohled poté, co opustila svoji přirozenou podobu, ale napovídal, že až příliš dobře pochopila Ilnezhařiny skryté motivy, obzvláště když Ilnezhara chlípně mrkla na Jarlaxla.

	„To ovšem taky,“ řekl Jarlaxl. „Mám ale pocit, že bych vám měl zaplatit víc.“

	„To měl,“ souhlasila Ilnezhara.

	Entreri si povzdychl, aby dal najevo, že už má dost jejich nesmyslů. „Odneseš mě tam?“

	„Až do Memnonu ne,“ odvětila Tazmikella. „V jižních pouštích jsem si nadělala nepřátele, se kterými se nechci znovu setkat. Ale uvidíme, kam až nás zanese vítr.“

	„A co ty?“ zeptala se Ilnezhara Jarlaxla.

	„A já?“ ozval se Atrogat nadějně.

	Jarlaxl a dračice pohlédli na trpaslíka.

	„No, vodnesli ste mě z místa, kerý mi bylo celý roky domovem,“ protestoval Atrogat. „Nemůžete přece chtít, abych do Cormyru doplaval, ne?“

	„Zůstaneme spolu, všichni tři,“ odpověděl Jarlaxl dračici i trpaslíkovi. „Byl bych vděčný, kdybys nás mohla odnést za sestrou a Artemisem.“ Pokud se snažil odhalit reakci vrtošivého Entreriho, byl značně zklamaný, protože zabiják, kterého to jednoduše nezajímalo, už zamířil pryč.

	Ilnezhara chytila Jarlaxla za ruku a začala ho vléct pryč. „Pojď a projev mi svůj vděk,“ požádala ho.

	Jarlaxl ji bez námitek následoval, neustále se ale ohlížel po Entrerim, který se posadil na zem, opřel se zády o kámen a pohled upřel na tmavé, prázdné vody na západě.

	~

	„Překvapuje mě, že ses se mnou o ty informace podělil,“ řekla Ilnezhara Jarlaxlovi, když se kolem poledne následujícího dne probudila vedle něj. „Proč ses mi svěřil potom, co jsem se postavila na stranu krále Garethy a proti tobě? Anebo si přeješ Kimmurielovi a svým bývalým společníkům ublížit?“

	„Kimmuriela ani žádného z mých bratří z Temných říší nikdy neuvidíš,“ odvětil ospalý Jarlaxl. Zívl, protáhl se a rozhlédl se po okolí. Kamenité pobřeží ostrůvku rytmicky omývaly vlny a jejich šumění přerušovalo jen Atrogatovo rytmické chrápání. „Budou pracovat ve stínech podzemí.“

	„Tak proč mi to říkáš?“

	„Nepředstavují pro krále Garethu hrozbu,“ řekl Jarlaxl. „A já teď vím, že jsi mu věrná. Kimmuriel naopak donutí Knelikta, aby se choval slušně, takže můžeš Bregan D’aerthe brát jako vítanou uzdu Citadely zabijáků. A příležitost pro sebe a svoji sestru. Věci, které my v Menzoberranzanu považujeme za běžné a levné, by tebe mohly velmi zajímat. Buďto je můžeš zařadit do své sbírky, nebo je za hezkou sumičku na povrchu prodat. A podobně můžeš těžit ze zboží, které má tady velmi malou hodnotu, rozzáří ale rudé oči matron matek v městě drowů.“

	„Takže se Bregan D’aerthe chystá obchodovat?“

	„To především, bez ohledu na to, co bude následovat.“

	Ilnezhara pomalu kývla, její výraz ale zůstával plný pochyb. „Budeme je bedlivě sledovat.“

	„Nikdy je neuvidíte,“ zopakoval Jarlaxl, vstal a sebral své šaty. „Zdvořilost Kimmurielovi nic neříká. To byla vždy moje úloha, tvůj milovaný král Garetha je ale příliš ubohý, než aby uměl pochopit moji hodnotu. Pokud mě nyní omluvíš, má paní. Je pozdě a já si musím promluvit se svým společníkem.“ Když skončil, uklonil se a oblékl si košili.

	„Jeho žádost tě překvapila,“ podotkla Ilnezhara, když se Jarlaxl vydal pryč. Drow se zastavil a ohlédl se.

	„Anebo prostě nejsi zvyklý na to, aby rozhodoval někdo jiný?“ poškádlila ho Ilnezhara.

	Jarlaxl se zakřenil, pokrčil rameny a odešel. Zahlédl Entreriho, jak spí opřený o stejný kámen jako dřív. Balvan ho chránil před stoupajícím sluncem a před sebou měl vody na západ od ostrova.

	Drow se rozhlédl, pak do sebe rychle obrátil jeden z lektvarů, které mu Kimmuriel dal. Chvíli počkal, než magie začala fungovat, pak upřel pozornost na Entreriho a zvážil otázky, které by mu mohl položit, aby rozproudil jeho myšlenky.

	Jarlaxl překvapeně zamrkal, protože Entreriho myšlenky se téměř ihned začaly krystalizovat v jeho zlodějské mysli. Lektvary dovolovaly číst myšlenky, a když se mu myslí začaly míhat obrázky velkého mořského přístavu, uvědomil si, že Entreri už je na místě, v Memnonu, kde se narodil.

	Obrázky byly tak zřetelné, že Jarlaxl skoro cítil ve vzduchu sůl a slyšel křik mořských ptáků. Entreriho sen – drowa napadlo, jestli je to sen nebo vzpomínka – mu ukázal prostou ženu, která kdysi možná byla docela atraktivní, špína, prach a těžký život si ale vybraly velkou daň. V ústech jí zbylo jen několik křivých, zažloutlých zubů a její oči, dříve patrně lesklé a černé, odrážely jen apatické zoufalství; byly to prázdné, vyčerpané oči člověka, který žil dlouho v chudobě. Svět původně hezkou ženu zlomil.

	Sen se u ženy zastavil a Jarlaxl cítil Entreriho něžné city k ní.

	Potom spatřil vůz a kněze, uslyšel křik malého chlapce…

	Jarlaxl klopýtl vzad, protože ho málem přemohla vlna Entreriho zuřivosti. Takový hněv! Vášnivé, divoké pobouření!

	Znovu ženu spatřil, mizela v prachu, a on cítil, že jede na voze a vzdaluje se od ní. Něhu nahradil hluboký pocit zrady, který naplnil Jarlaxla úzkostí.

	Když o chvíli později přišel drow k sobě, cítil se otřesený. Stál tam, zíral na Entreriho a dobře si uvědomoval, co viděl, když vnikl zabijákovi do snů, které byly ve skutečnosti vzpomínkami.

	„Tvá matka,“ zašeptal drow, když mu na mysli vytanul obrázek černovlasé, černooké ženy.

	Drow si nad tou ironií odfrkl. Možná byla spřízněnost, kterou k Artemisi Entrerimu cítil, zakořeněná ve stejných zkušenostech víc, než tušil.
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	Nikdy ne jednoduchou cestou

	Entreri hleděl na západ, na shluk palem, které vyrůstaly ze zvlněných písečných dun. Kývl, když pochopil, kde jsou, hory najih od jejich pozice totiž dobře znal. Představovaly dělicí čáru, na jejíž jižní straně, blíž ke Kalimportu, se na míle daleko táhly bílé písky pouště. Na této straně byla půda skoro stejně neplodná, tvořily ji ale spíše skály a dávno vyschlá říční koryta, jedna část ale byla výjimkou. Nacházeli se na kupecké stezce, a protože neprostupné hory měli na jihovýchod od sebe, Entreri poznal, že jsou jen několik dní cesty od Memnonu. Ohlédl se po dračích sestrách, které se chystaly odletět, a nabídl Tazmikelle, která zachytila jeho pohled, takový výraz vděku, jakého jen byl schopen.

	Kousek stranou seděl Atrogat na zemi, plival kletby a zouval si boty. „Zatrolená věc,“ brblal, zatímco sypal z jedné boty hromadu písku. Když se snášeli k zemi, slétla Ilnezhara tak nízko, že koryto, které vyhloubila drápem, v němž nesla Atrogata, měřilo na délku mnoho yardů.

	Trpaslíkovo nepohodlí Entreriho těšilo, přesunul ale pohled k druhému společníkovi. Jarlaxl stál u dračic zády k Entrerimu a klobouk měl posunutý do týlu, takže na něj zabiják neviděl. Něco ve výrazu gigantických tvorů mu ale prozradilo, že je Jarlaxl něčím zaskočil. Entreri zběžně pohlédl na Atrogata, pak zamířil k dlouholetému společníkovi.

	A spatřil pohledného elfa se zlatou kůží a vlasy barvy ranního slunce.

	Entreri o krok couvl,

	„Vlasy ti sice sluší, víc se mi ale líbí tvůj drowský vzhled,“ přiznala Ilnezhara, „je exotičtější, tajemnější, více Vzrušující…“

	„Nebezpečnější,“ řekla její sestra. „To tě vždycky lákalo, proto jsme se odvážily hlouběji na Dojomentikovo území, než je mi milé. Pojď, musíme jít.“

	„Dojo nás obě nenapadne, sestro,“ řekla Ilnezhara a otočila se k Entrerimu a Jarlaxlovi. „Jako většina mužů je dosti ubohý. Umíš si představit, že by tě trocha cetek dokázala tak rozhodit?“

	„Trocha cetek a tvé odmítnutí spářit se s ním.“

	„Nudil mě.“

	„Možná na sebe měl vzít podobu drowa,“ odsekla Tazmikella a Entreri si uvědomil, že to měl říct on – sotva ale jejich rozhovor vnímal, byl totiž naprosto uchvácený Jarlaxlem.

	„Měl bys zavřít ústa,“ řekla Ilnezhara a Entrerimu chvíli trvalo, než pochopil, že poslední poznámka patřila jemu. „Nafouká ti do nich písek. Je to velmi nepříjemné.“

	Entreri po ní střelil pohledem a otočil se zpátky ke společníkovi.

	„S Kimmurielem se často dost těžko vyjednává,“ vysvětlil Jarlaxl. „Udělal mi velké ústupky, žádal ale, abych mimo Krevely nosil tento převlek, a to po zbytek svých dnů na povrchu.“

	„Agátina maska,“ uhádl Entreri, protože i on si ji jednou před mnoha lety nasadil. Přijal na sebe podobu protivného půlčíka Regise a pronikl tak před drowským vpádem do Mitrilové síně. Vytlačil však tu vzpomínku z mysli, protože jeho neúspěch vyvrcholil službou v drowském městě, na místě, na které by raději nemyslel.

	„Přesně ta,“ potvrdil Jarlaxl.

	„Myslel jsem, že se ztratila nebo byla zničena.“

	„Jen málo věcí se ztratí a není znovu nalezeno a žádná magie se nedá doopravdy zničit, když víš, jak ji dát zase dohromady.“ Usmál se, sáhl za sebe a vytáhl známou rukavici, která doplňovala Entreriho mocný meč.

	„Kimmurielovi se podařilo ji opravit; mágy nemá o nic radši než ty, příteli.“ Hodil rukavici Entrerimu, který si ji chvíli prohlížel a studoval červené linie, kterými byl černý materiál protkaný. Nasadil si ji na ruku a sevřel v ní jílec Charonova spáru. Rukavice utlumila magické spojení. Kimmuriel odvedl jako vždy dobrou práci.

	„No, řek bych, že je to lepší, ale byla by to lež,“ řekl Atrogat, přistoupil ke skupině a dlouze se zadíval na změněného Jarlaxla. „Todle není nic pro elfy, bude z toho řež. Hahaha!“

	„A jestli nepřestaneš veršovat, rozmáčknu tě jako veš,“ řekl Entreri a Atrogat se zasmál ještě hlasitěji.

	„Ne,“ řekl Entreri se smrtícím klidem. Atrogat zmlkl a zadíval se na něj, protože ho jeho výrazně ponurý tón zaskočil. „Nebyl to žert,“ ujistil ho Entreri. „A verš byla náhoda.“

	Atrogat sebou trhl, mohlo za to ale pálení na chodidlech, ne výhrůžka, a začal poskakovat. „No, tak řekni tomudle, aby mě přestal inspirovat,“ zlobil se a mával na Jarlaxla. „Nemůžeš čekat, že se budu chovat slušně, dyž mě takdle překvapuje!“ Obešel Jarlaxla, prohlédl si ho zblízka, pak se natáhl, krátkými prsty ho štípl do tváře a zatahal ho za vlasy. „Pcha, je to dobrý,“ rozhodl. „Dobrý na to dostat se tam, kde nemáš co dělat. Máš ještě víc týdle magie? Jesli narazíme na ňáký vorky, moh bych se třeba převlíct za jednoho z nich a dostat se mezi ně, než se do nich pustím.“

	„K tomu není zapotřebí magie,“ řekl Entreri. „Prostě si zastřihni vousy.“

	Atrogat po něm střelil nebezpečný pohledem. „Teď už to přeháníš, hochu.“

	„Měla jsem ho sežrat,“ prohlásila Ilnezhara.

	„Ne, to je v pořádku,“ řekl Jarlaxl. „Rád jsem vás poznal a buďte sbohem, dámy. Já… my jsme vám nanejvýš vděční za pomoc a myslím to upřímně, když říkám, že mi vaše společnost bude chybět. Ještě nikdy za dobu, co cestuji širým světem, jsem nepoznal takovou krásu, ladnost, moc a inteligenci.“ Vysekl jim hlubokou úklonu a šviháckým kloboukem zametl pouštní písek.

	„Takže věříš historkám o tom, že draci mají slabost pro lichotky?“ řekla Ilnezhara, její široký úsměv ale napovídal, že ji drowovo prohlášení skutečně potěšilo.

	„Myslím to vážně,“ bránil se Jarlaxl. „Všechno. Věřím, že po návratu zjistíte, že se Krevely staly zajímavým, výnosným místem.“

	„Zase se uvidíme,“ řekla Tazmikella. „A varuji tě, tvé převleky dračí zrak neošálí.“

	„Obávám se, že se nemohu vrátit,“ odvětil drow.

	„Draci a drowové žijí déle než lidé, déle než vzpomínky lidí,“ řekla Ilnezhara. „Zase se uvidíme, Jarlaxle.“

	Když domluvila, vyhoupla se do vzduchu, otočila se, roztáhla křídla a zachytila žár sálající z pouštního písku. Její sestra ji následovala, a třebaže se jedním mávnutím obrovských křídel vzdálily, tlak vzduchu rozpoutal na zemi písečnou bouři, která se přehnala přes společníky.

	„Zatracený ještěrky!“ postěžoval si Atrogat.

	Než se trojici podařilo dostat písek z očí a ohlédnout se, ze sester zbyly už jen tečky daleko na východě.

	„No, ty dvě mi chybět nebudou, toudle pustinou se mi ale vlíct taky nechce,“ zabrblal Atrogat. Plácl sebou na zadek a začal si znovu zouvat boty. „Písek je na mě moc měkký a nejistý.“

	„Já pěšky nechodím,“ ujistil ho Jarlaxl. Drow proměněný v elfa sáhl do váčku u opasku a vytáhl z něj zvláštní červenou figurku. Mrkl na Entreriho a hodil ji Atrogatovi.

	Trpaslík ji chytil a chvíli na ni hleděl: jednalo se o malého červeného kance. „Řezbář zapomněl dát tý zatracený věci kůži?“

	„Je to pekelný kanec,“ vysvětlil Jarlaxl. „Tvor nižších sfér, divoký a neúnavný – vhodný oř pro Atrogata.“

	„Vhodný?“ zeptal se trpaslík zmateně. „Dybych na něho sedl, ztratil bych ho v zadnici. Hahaha!“

	„Figurka je jen prostředek,“ vysvětlil Jarlaxl, vytáhl vlastní obsidiánovou sošku a hodil ji na zem vedle sebe. Zavolal pekelnou noční můru a během několika okamžiků už do písku hrabal kopyty ohnivý kůň.

	Atrogat se křivě usmál, také hodil červenou figurku na zem. „Jaký má méno?“ zeptal se dychtivě.

	„Frk,“ řekl Jarlaxl.

	Atrogat si odfrkl.

	„Ne, tak se jmenuje. Zavolej ‚Frk‘ a ‚Frk‘ odpoví, jestli mě chápeš.“

	Entreri je sledoval a cítil se jen málo pobavený a vůbec ne překvapený. Zavolal vlastního koně, Černý oheň. Ve stejnou chvíli udělal Atrogat, co mu bylo řečeno, a opravdu se vedle něj zjevil obrovský kanec s červenou kůží. Ze hřbetu mu stoupala pára, a když si odfrkl, což dělal často, z nozder mu šlehaly plameny.

	„Frk,“ řekl Atrogat pochvalně. Přistoupil k tvorovi, který se stejně jako noční můry objevil i se sedlem, ale zaváhal, než přes něj přehodil nohu. „Zdá se dost horký,“ vysvětlil.

	Entreri jen zavrtěl hlavou, obrátil noční můru a vyrazil cvalem ke vzdálené oáze.

	Jarlaxl a Atrogat ho rychle dohonili. Menší zvíře s nočními můrami bez problému drželo krok a krátké nožky zuřivě dupaly.

	Entreri se držel před ostatními, na poslední duně, odkud měl výhled na oázu, se ale zastavil a počkal na ně, ne však z touhy po společnosti, nýbrž proto, že ho scéna pod ním přiměla jednat opatrně. Znal cesty pouští a znal různé lidi, kteří dunami cestovali. Tato konkrétní zastávka na kupecké stezce dostala označení everni, což doslova znamenalo bezprávní. Takové oázy formálně nespadaly pod žádnou vládu, nefungovala tu žádná milice a na základě výnosů pašů z Memnonu a Kalimportu na ni nikdo nesměl vztáhnout nárok. Každý, kdo by se pokusil tady zabydlet nebo tu postavit pevnost, by se ocitl ve válce s oběma mocnými městskými státy.

	Očividnou výhodou takového zřízení bylo, že bránilo výběru cla od kupeckých karavan, které mezi městy často cestovaly. Nevýhodou naopak bylo, že se karavany často musely bránit konkurentům a banditům.

	Kostry tří vozů u jezírka ve stínu palem dokazovaly, že nějaká karavana nedávno neuspěla.

	„Možná jsme měli dračice požádat, aby s námi ještě chvíli zůstaly,“ podotkl Jarlaxl, když s Atrogatem dorazili na dunu a zadívali se dolů na postavy v bílých hávech, které se oázou pohybovaly.

	„Pouštní nomádi,“ vysvětlil Entreri. „Nejsou věrní elfům, trpaslíkům ani lidem, kteří nejsou z jejich kmene.“

	„Zničili vozy?“ zeptal se Atrogat.

	„Nebo je našli zničené,“ řekl Jarlaxl.

	„Udělali to oni,“ prohlásil Entreri. „Karavana byla přepadena během posledního desetidne, jinak by už někdo odnesl všechno dřevo. Zdejší noci jsou dost chladné, jak brzy zjistíte, dřevo tak má velkou cenu.“ Kývl na část oázy na jih od jezírka, kde poletovala káňata. „Mrchožrouti ještě neskončili hostinu. Karavana byla přepadena v posledních dvou dnech a bandité si užívají odpočinku.“

	„Jak dlouho tu zůstanou?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Jak dlouho budou chtít. Nomádi se neřídí žádnými pravidly. Cestují, bojují, kradou a jedí.“

	„Podle mě to zní jako dobrý život,“ pravil Atrogat. „Já bych ale všecko navíc pořádně zapil.“

	Entreri se na něj zaškaredil.

	„Aspoň už neveršuje,“ pošeptal Jarlaxl. „Jeho slova ale i nadále rvou uši.“

	„Takže jesli pudem dolů, čeká nás boj?“ zeptal se Atrogat.

	„Možná ano. Možná ne,“ řekl Entreri. „Pouštní nomádi bojují jen kvůli zisku. Pokud v nás uvidí hrozbu nebo zisk, budou bojovat. Jinak nás požádají o pár příběhů a možná se s námi dokonce podělí o kořist. Jsou nevypočitatelní.“

	„A proto nebezpeční,“ řekl Atrogat.

	„A proto zajímaví,“ opravil ho Jarlaxl. Sklouzl z koně, propustil ho a schoval sošku do kapsy.

	„Ach, no, jesli dojde k boji, tim líp,“ řekl Atrogat a začal sesedat.

	Jarlaxl ho ale zastavil. „Zůstaň tady a v sedle,“ přikázal drow.

	„Ty deš tam dolů?“

	„My?“ zeptal se Entreri.

	Jarlaxl se zadíval dolů do oázy a rychle počítal. „Těch lidí tam dole nemůže být víc než dvacet. A já mám žízeň.“

	Entreri dobře věděl, že kdyby Jarlaxl chtěl, mohl by si vykouzlit něco k pití nebo sáhnout do mimosférické kapsy plné jídla i dobrého vína. „Nejsem tu, abych nahodile bojoval v poušti,“ řekl s trpkým výrazem.

	„Ale jsi tu kvůli informacím nebo je aspoň budeš potřebovat, abys našel, co hledáš. Víš o někom lepším, kdo by nám mohl říct, jak se dostaneme do Memnonu nebo jak vypadá současná situace ve městě? Zjistěme, co můžeme.“

	Entreri se na společníka, který musel neustále dělat potíže, dlouze zahleděl, nakonec ale přehodil koni nohu přes hlavu a seskočil na písek. Propustil noční můru a schoval figurku do váčku u opasku, aby ji měl na dosah.

	„Pokud tě budeme potřebovat, rychle se přižeň,“ řekl Jarlaxl Atrogatovi.

	„Jinak to ani neumím,“ odvětil trpaslík.

	„Proto si cením tvé společnosti,“ řekl drow. „A myslím, že zjistíš, že tvůj oř má podobně bojovného ducha jako ty – a umí ještě další kousky.“

	Entreri pohlédl na trpaslíka v sedle podivně vypadajícího, divokého válečného kance. Ohlédl se po oáze a po bílých pokrývkách hlav nomádů. Věděl, jak celá věc dopadne, přesto se vydal po Jarlaxlově boku dolů po západní straně vysoké duny.

	„Nomádi často prošpikují nevítané hosty šípy a odpovědi zjišťují až z mrtvol,“ řekl Entreri, když se přiblížili k oáze – a obrátilo se k nim několik párů očí.

	Jarlaxl zašeptal něco nesrozumitelného a Entreri ucítil, jak se jím rozlila vlna horka, rozšířila se z jeho nitra po celém těle, do paží, nohou a hlavy.

	„Pokud vystřelí, objeví jen další otázky,“ odvětil Jarlaxl.

	„V šípech, které nám spadnou k nohám?“ uhádl správně Entreri.

	„Ujišťuji tě, že by bylo zapotřebí mocné střely, aby prorazila toto kouzlo.“

	Těsně předtím, než mohla dvojice vkročit na trávu, ve kterou písek náhle přecházel, vyrazili k nim dva muži a zastoupili jim cestu. Oba drželi v rukách zbraně s širokou čepelí – říkalo se jim kopisy – a to s lehkostí, která dokazovala, že s nimi umí zacházet.

	„Myslite si, že jenom tam projdete našim táborem?“ zeptal se jeden řečí země, kterou Entreri ani Jarlaxl neslyšeli celé měsíce, a s přízvukem tak silným, že chvíli trvalo, že slova rozluštili.

	„Ukaž nám hranice a my je obejdeme,“ řekl Entreri.

	„Hranice? Našim táborem je cela oaza hlupaku.“

	„Ach, ale jak si v tom případě máme naplnit měchy z jezírka?“ zeptal se Jarlaxl.

	„To problem,“ souhlasil nomád. „Ale vaš, ne muj.“ Muž vedle něj položil ruku na dlouhý jílec velkého kopisu.

	„Nechceme bojovat,“ řekl Entreri. „Ani nás nezajímá, co jste provedli s karavanou.“

	„S karavanou?“ zopakoval muž. „Ty vozy? Tak jsme je našli. Chudáci lidi. Měli si dát větši pozor. Banditi, však vite.“

	„Víme,“ odvětil Entreri. „Jejich smůla nás ale nezajímá. Přišli jsme si jen pro vodu a půjdeme dál. Nic víc,“ zadíval se na druhého nomáda, který zjevně dychtil použít velký meč, „nic míň. Podle výnosů pašů z Memnonu a Kalimportu jsou oázy otevřené a svobodné.“

	Tvář prvního muže se roztáhla v úsměvu.

	„Přesto zaplatíme,“ řekl Entreri a podobně se usmál. „Vezmeme si vodu, kterou potřebujeme, a na oplátku vás pobavíme příběhy o pašovi Basadonim z Kalimportu.“

	Nomádův úsměv rázem zmizel. „Basadoni?“

	„Ach, Artemisi, oni to jméno znají!“ zvolal Jarlaxl.

	Oba banditi zbledli, když uslyšeli Entreriho jméno, druhý dokonce klopýtl vzad a pustil jílec kopisu.

	„No… ano,“ vykoktal první. „Nebyli bychom přece přátele pouště, kdybychom takový obchod nepřijali.“

	Entreri si odfrkl, prošel těsně kolem něj, otřel se o něj ramenem a odstrčil ho stranou. Třicet stop k okraji jezírka se Jarlaxl držel vedle něj.

	„Tvá pověst tě předchází,“ poznamenal drow tiše.

	Entreri si znovu odfrkl, jako by ho to nezajímalo, sehnul se a ponořil měch do studené vody. Než se opět narovnal, přiblížilo se k nim několik dalších nomádů, a to včetně příšerně tlustého muže v přepychovějším hávu bílé a červené barvy. Namísto jednoduché pokrývky hlavy mu seděl na hlavě bílý a červený turban vyšitý zlatou nití a v ruce držel žezlo z kusu zlata osazené drahokamem. Jeho zlatě zbarvené boty nebyly o nic méně zdobené, jejich špičky se stáčely vpřed a vzhůru a vytvářely téměř kruh.

	Zastavil se několik stop od nich, zatímco jeho osobní strážci se roztáhli v půlkruhu za nimi.

	„V poušti se říká, že odvaha je jen krok od hlouposti,“ řekl muž mnohem kultivovanějším dialektem, který se hodil spíše do Kalimportu než do otevřené pouště.

	„Vaše hlídky nám přestaly bránit ve vstupu,“ namítl Jarlaxl. „Mysleli jsme, že jsme uzavřeli dohodu. Vodu za příběhy.“

	„Já vaše příběhy nepotřebují.“

	„Ach, jsou ale báječné a voda nikomu chybět nebude.“

	„Znám příběh o muži jménem Artemis Entreri,“ řekl velitel. „O muži, který sloužil pašovi Basadonimu.“

	„Je mrtvý,“ řekl Entreri.

	Velitel na něj zvědavě pohlédl. „Neříkal snad, že tvé jméno je…“

	„Artemis,“ potvrdil Entreri. „Jen Artemis.“

	„Z cechu paši Basadoniho?“

	„Ne,“ odvětil Entreri ve stejnou chvíli, kdy Jarlaxl řekl: „Ano.“ Otočili se k sobě a zadívali se jeden na druhého.

	„Nehlásím se k žádnému cechu,“ řekl Entreri veliteli.

	„A přesto jste se odvážili vejít do mojí oázy…“

	„Není vaše.“

	„Tvé diplomatické schopnosti jsou pozoruhodné,“ zamumlal Jarlaxl Entrerimu.

	Tlusťoch před sebe vodorovně zvedl žezlo. „Odvážný,“ řekl a naklonil žezlo na jednu stranu. „Hloupý,“ dodal a překlopil žezlo na druhou stranu, jako by vážil svá slova na vahách.

	„Můj přítel je unavený po dlouhé cestě na horkém slunci,“ řekl Jarlaxl. „Jsme dobrodruzi.“

	„Žoldáci?“

	Jarlaxl se usmál.

	„Takže byste mi nabídli své služby výměnou za vodu?“

	„To by byl velmi výhodný obchod pro…“

	„Jsem sultán Alhabara.“

	„Velmi výhodný obchod pro sultána Alhabaru,“ řekl Jarlaxl. „Ujišťuji vás, že naše schopnosti jsou působivé.“

	„Opravdu,“ řekl tlusťoch a lehce se zasmál, na což šestice za nimi zareagovala výbuchem smíchu. „A. jaká odměna by byla odpovídající pro Artemise a…?“

	„Jsem Drizzt Do’Urden,“ řekl drow vydávající se za elfa.

	„U koulí vykastrovaného orka,“ zabrblal Entreri a těžce si povzdychl.

	„Co?“ zeptal se Jarlaxl a s falešnou nevinností se k němu obrátil.

	„Nemohli jsme prostě projet kolem, že ne?“ odvětil Entreri. „Tak fajn,“

	„Klid, Artemisi,“ požádal ho Jarlaxl.

	„Naši odměnu by si tlustý Alhabara nemohl dovolit,“ řekl Entreri muži. „Je větší, než si hloupý Alhabara umí představit. A navíc je voda podle výnosu Memnonu a Kalimportu zdarma. Dokáže to zločinec Alhabara pochopit?“

	Alhabara se prudce zamračil a muži okolo pobouřeně zaprskali, Entreri ale neustoupil.

	„A proto si vezmu, co je zdarma, a nebudu žádat obyčejného zloděje o svolení,“ řekl, a když domluvil, přelétl pohledem ostatní. „První z vás, kdo proti mně zvedne zbraň, taky dnes jako první zemře.“

	Muž uprostřed trojice po Entreriho levici vytrhl zpoza opasku kopis a pohrozil jím Entrerimu. Dokonce udělal krok vpřed nebo se k tomu aspoň chystal, ale jediný Entreriho pohled ho přišpendlil na místě.

	Alhabara zatím o několik kroků couvl a zvedl před sebe žezlo v obraně.

	„Žezlo vládcovství,“ pošeptal Jarlaxl Entrerimu, a správně tak identifikoval magickou hůlku, kterou sultán držel, viděl ji totiž už dřív – a mnohokrát – v rukách náčelníků a kmenových vůdců. Pokud se podobalo jiným hůlkám, na které Jarlaxl narazil, umožňovalo svému pánovi vnutit rádoby poddaným svoji vůli – aspoň těm se slabou myslí.

	O chvíli později ucítili jak drow, tak zabiják, jak se přes ně přelévá vlna nutkání, telepatický povel sultána Alhabary, aby padli na kolena.

	Pohlédli jeden na druhého, pak na sultána. „To sotva,“ řekl Entreri.

	Po stranách společníků tasili muži zbraně. Jarlaxl zareagoval tak, že si z klobouku vyškubl pero a hodil ho na zem před sebe. Proměnilo se v gigantického, dvanáct stop vysokého tvora, ve velkého nelétavého ptáka známého jako diatryma s krátkými křídly přitisknutými k bokům, s dlouhým, silným krkem a mocným trojúhelníkovým zobákem.

	Šest nejbližších mužů s výkřikem uskočilo. Alhabara se začal plazit pryč a ječel: „Zabijte je!“

	Muž stojící těsně u ptáka se pokusil protáhnout kolem a dostat se k muži a k elfovi, když ale diatrymu míjel, trhla mocným krkem a klovla ho do ramene takovou silou, že mu zlámala kosti a vykloubila rameno tak zle, že mu paže zůstala ochable viset o několik palců níž a daleko vzadu. Muž vyjekl, zhroutil se na trávu a uboze kvílel.

	S Charonovým spárem a dýkou s drahokamy v ruce se Entreri vrhl na trojici vlevo. Jarlaxl se k němu otočil zády, trhl zápěstím a z kouzelného chrániče mu do ruky vklouzla magická dýka. Dalším trhnutím se protáhla v tenký meč, který si drow přehodil do levé ruky a odrazil s ním nejbližší kopis, a to všechno jedním pohybem.

	Opět trhl pravou rukou a chránič zareagoval. Zatímco mečem brilantně a plynule blokoval dorážející kopis, druhou rukou se ohnal a hodil dýkou po posledním muži v řadě. Aniž by zpomalil, opět škubl zápěstím, ohnal se a zase hodil.

	Jeho cíl to uměl s čepelí a byl docela mrštný. Po pěti hodech měl jen jednu ránu po dýce na stehně a navíc pouze škrábnutí. Jeho přítel se pokusil na Jarlaxla zatlačit, ale hbitý drow si ho snadno držel od těla a dokonce se mu podařilo obtočit meč kolem kopisu a bodnout ho do žeber.

	A po celou dobu Jarlaxl házel dýkami, roztáčel je a vrhal vysoko, nízko a uprostřed a neřídil se přitom žádným pravidlem, takže se muž mohl jen těžko bránit. Neměl jak útoky předvídat, mohl jen reagovat, další čepel proto pronikla jeho obranou a škrábla ho do tváře, a pak třetí – ta se mu zabodla přímo do ramene paže, ve které držel meč.

	A co hůř pro něj a pro jeho přítele, do boje zasáhl i Jarlaxlův ptačí mazlíček a udeřil na muže, který na Jarlaxla dotíral. Muži se podařilo seknout obrovského ptáka do nohy, ten na něj ale dupl a následně ho třikrát tvrdě klovl.

	Jarlaxl poslal ptáka za sultánem Alhabarou a sám obrátil pozornost ke zbývajícímu muži. Do ruky mu vklouzla další dýka, tou ale nehodil, nýbrž trhl rukou a prodloužil i ji do meče.

	Vykročil ke zraněnému protivníkovi.

	Ze strany přilétly tři šípy, vystřelené ze stromu na opačné straně oázy.

	Jarlaxl si jich všiml příliš pozdě, než aby se jim vyhnul.

	~

	Entreri zahnul doleva a vyrazil, aby se dostal k trojici z boku a zabránil jí ve společném útoku. Bodl dýkou pod rukou, což mu díky odvážnému vykročení umožnilo zachytit sekající meč u jílce a odklonit ho i jen malou čepelí ven. Neměl dost prostoru na to, aby použil vlastní meč, udeřil proto pravou pěstí a rozsekl muži hruškou Charonova spáru líci.

	Pokračoval v úderu kolem mužovy rozbité tváře, napnul levou paži, odklonil s ní jak kopis, tak mužovu ruku daleko do strany, načež přes ni přetočil paži s mečem.

	Za sebou v tu chvíli ucítil druhého útočníka, proto provedl salto přes paži, dopadl na nohy, prudce se zvedl, sekl mečem vzhůru a zasáhl banditu do paže. Poté mužem trhl, ten bezmocně zavrávoral a přepadl Entrerimu přes bok.

	 

	„Jsi mrtvý,“ řekl mu Entreri, protože muži nezůstala žádná obrana. „Až na to…“

	Entreri spustil paži s mečem, obrátil úchop na jílci a bodl prudce za sebe.

	Čepel zajela do břicha druhého bandity, který předtím stál uprostřed trojice a tasil jako první.

	„Slíbil jsem mu, že zemře jako první,“ vysvětlil Entreri. Ležícího muže, který upustil kopis a držel se za ošklivě rozseknutou paži, nakopl do obličeje, přeskočil ho a roztočil dýku a meč, aby odrazil útok třetího muže.

	Myslel si, že všechno jde hladce a snadno, pak si ale všiml několika tuctů dalších mužů, kteří se k nim s výskotem řítili s meči a luky v rukách. Rychlý pohled mu prozradil, že Jarlaxlovým směrem letí šípy. Za drowem navíc spatřil svého druhého společníka, na kterého by nejraději zapomněl, jak se s řevem žene na válečném kanci dolů z duny, drží se jen mocnýma nohama, paže má doširoka rozpřažené a točí v nich řemdihy.

	~

	„Juhú!“ ječel Atrogat a jasný, vyrovnaný tón jeho křiku popíral trhaný, prkenný úprk kance dolů z duny. Atrogat zjistil, že jeho magický kanec dokáže navzdory tuhým, krátkým nožkám urazit obrovskou vzdálenost neskutečně rychle.

	Trpaslík sevřel jeho hřbet nohama a rozhodil do stran řemdihy. Přešel z písku na trávu a nejbližší banditi se mu pokusili zatarasit cestu, dva dokonce sklonili oštěpy.

	Atrogat zavyl ještě hlasitěji a mířil dál rovně s tím, že protivníky s oštěpy skolí zbraněmi. Jak se ale přiblížil, zjistil, že jeho oř se nehodí jen k tahání břemene. Povolal kance z ohnivých jam Devíti pekel, kde se neustále bojovalo. A jeho povaha i zbroj se do tak krutého prostředí dobře hodila. Kanec jen krátce přerušil běh, aby si odfrkl a dupnul, načež mu z těla vyšlehly oranžové plameny, kruh ohně, který pomalu vyhoříval, jak se valil pryč.

	„Hahaha!“ zavyl Atrogat s překvapeným nadšením, a když se kanec hnal dál, trpaslík se ho chytil pevněji nohama a upravil úhel roztočených zbraní.

	Banditi uskočili a schoulili se, překvapeni ohnivým výbuchem. Jednomu chytil háv, druhému dýmaly ožehnuté vlasy. A oběma zrudla kůže v místech, kde se jich dotkly plameny.

	Oheň žádnému vážně neublížil, když se ale Atrogat vřítil mezi ně, běh kance dodal jeho už tak těžkým úderům na váze. Jeden muž utržil zásáh do hrudi a udělal prakticky kompletní salto vzad, přistál ale na obličeji místo na nohách. Druhému se nějak podařilo udržet se po úderu na nohou.

	Řemdih ho ale trefil ze strany do hlavy, a i když dál stál, nebyl ani zdaleka při vědomí. Atrogat urazil velkou vzdálenost, než se muž konečně zhroutil na zem.

	„Juhú!“ zařval trpaslík divoce a dokonale se bavil.

	~

	Šípy zasáhly magický štít sotva palec od drowa. Prostě se ve vzduchu zastavily a spadly na zem. Drow ale dobře věděl, že kouzlo dlouho nevydrží, proto se zadíval na strom, použil vrozenou magii a obalil lučištníky koulí temnoty.

	„Oslepl jsem!“ uslyšel vykřiknout jednoho z mužů a usmál se, protože toto mylné tvrzení neslyšel poprvé.

	Muž před ním byl paličatý, jak zjistil, a znovu zaútočil. Jarlaxl si povzdychl, postavil se jeho sekajícímu kopisu, ťal napříč dolů a zablokoval úder oběma meči. Když se ke třem do sebe zaklesnutým zbraním otočil, použil pákový efekt a snadno stlačil kopis dolů.

	Nečekaně ale strhl zbraně zpátky a muž zavrávoral. Drow poté přešel do „řinčícího protiútoku“, při němž oběma meči obtáčel kopis a bušil do něj. Když se protivník konečně tlaku vzepřel, Jarlaxl ukročil stranou, rozmáchl se, udeřil, obrátil hrot meče k zemi a srazil kopis dolů.

	Bandita zatlačil opačným směrem a jeho čepel vylétla volně vzhůru, ale jen proto, že se Jarlaxl stáhl. Drow zatočil pažemi a doširoka je rozpřáhl, čepel v pravé ruce, tu nejblíže protivníkovi, nasměroval ven a dolů, tu v levé pak ven a nahoru. Následně odpovídajícím způsobem naklonil tělo, aby ve své póze dosáhl co nejlepší rovnováhy.

	Držel ji ale jen okamžik, protože poté znovu zuřivě udeřil, pravou čepel zvedl nahoru, sekl s ní zespodu do kopisu v blízkosti jílce a levou praštil shora do silnějšího konce čepele.

	Bandita změnu tlaku neustál, drow mu vytrhl zbraň z ruky a roztočil ji ve vzduchu. Jarlaxl držel kopis v pohybu a točil jím za jílec kolem meče v pravé ruce.

	Bandita na něj téměř uchváceně zíral.

	„Tady,“ nabídl Jarlaxl štědře, zastavil roztočenou zbraň a hodil ji zpět banditovi. Muž vzhlédl a zvedl ruce, než mu v nich ale mohl kopis přistát, nakopl ho drow do obličeje.

	Přistál na zemi a kopis se od něj odrazil.

	Jarlaxl pohlédl na Entreriho. „Zavolej svého…“ křikl, ještě ale ani nedokončil větu a na scéně se objevila Entreriho noční můra, frkala oheň a hrabala kopytem do země.

	Chudák bandita, se kterým se zabiják bil, už přišel o zbraň a při pohledu na pekelného koně zjevně i o rozum, protože vyhrkl něco nesrozumitelného, poté se napůl rozběhl, napůl se plazil pryč a celou dobu brečel a vřískal.

	Entreri se vyhoupl na mocnou noční můru, kopnutím ji pobídl do cvalu a zatlačil zpět nejbližší skupinu banditů. Vylétly na něj dva oštěpy a šíp, Jarlaxlův magický štít je ale zadržel.

	Potom se za Entrerim objevil Jarlaxl na vlastním černém oři a zabiják kopnutím pobídl noční můru do trysku. Vyrazili za Atrogatem, vzápětí se ale kolem něj a jeho válečného prasete prohnali. Zpoza jednoho vozu se zvedla celá jednotka lučištníků, sotva se ale postavili, i oni začali křičet, že oslepli, protože je obklopila Jarlaxlova magická temnota.

	Za trojicí stále řádila diatryma a banditi se museli spokojit s bojem s ní.

	Společníci vyjeli ven z oázy, opět se svobodně hnali pouští a ujeli skoro míli, než Jarlaxl přitáhl koni uzdu a požádal přítele, aby udělal totéž.

	„Hahaha!“ zařval Atrogat. „Nemůžu ti za svýho novýho mazlíčka dost poděkovat. Hahaha! Frk! Hahaha!“

	Jarlaxl se na něj usmál, otočil se ale k Entrerimu. „Dopadlo to dobře,“ řekl drow suše. „Zdá se, že všechny mé lekce o diplomacii byly k ničemu.“

	Entreri se chystal odpovědět, všiml si ale, že na Jarlaxlově šviháckém klobouku už opět roste nové pero. Jen zavrtěl hlavou a pobídl koně vpřed.

	„Měli bysme se vrátit,“ řekl Atrogat. „Dát jim co proto!“

	Aniž by se Jarlaxl odvrátil od ujíždějícího Entreriho nebo odpověděl, popohnal svoji noční můru vpřed.

	„Pcha,“ odfrkl si Atrogat zklamaně.

	Teskně se ohlédl po oáze a neochotně je následoval.
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	Vyhovět bohům

	„No, teď už víme, proč natáh brka ten poslední blázen,“ řekl Atrogat, když se dvěma společníky vešel do domu, který jim byl nabídnut v jihozápadní čtvrti Memnonu.

	Do města dorazili zrána a na Entreriho naléhání – aspoň tak rozhodl sám za sebe – se vyhnuli lepším částem přístavu a hostincům a zamířili rovnou do slumu, kde domy měly tenké zdi a podlahu z hlíny a kamení – tedy když se lidem poštěstilo a měli vůbec kde bydlet. Spousta jejich sousedů, zdaleka nejchudších obyvatel města, spala v písečných uličkách, často úplně bez přístřešku, které by je ochránily před občasným deštěm. Trocha zlata, kterým se blýskl Jarlaxl, je uchránila aspoň od takového osudu a jeden z úředníků z Domu ochránce, chrámu Selȗny, prohlásil, že mají štěstí, neboť majitel tohoto domu nedávno opustil svět smrtelníků a kdokoli si ho tak mohl přivlastnit.

	Jarlaxl zasténal, když následoval trpaslíka dovnitř, pochopil totiž, že úředníka velkou měrou přeplatil. Dům měl pouze čtyři stěny a střechu, kterou tvořilo stejně tak nebe jako rákos, a stůl z naskládaných kamenů byl tak pokrytý havětí – zle vypadajícími červenohnědými potvorami s dlouhými klepety a nahoru stočeným ocasem – že drowovi došlo, že ti tvorové domek obývají už hodně, hodně dlouho.

	Atrogat přistoupil ke stolu a pobaveně si odfrkl. „Doma jsme pro todle měli méno,“ řekl, natáhl tlustý palec a s křupnutím jednoho plazivce rozmáčkl. „Bufet.“

	„Neodvažuj se to sníst,“ varoval ho Jarlaxl a Atrogat se jako obvykle rozesmál.

	Entreri vešel dovnitř jako poslední. Rozhlédl se, sotva ale vzal své okolí na vědomí.

	„Podle mýho ti to tu připadá až moc povědomý,“ popíchl ho Atrogat.

	Entreri na něj úkosem pohlédl, jen ale zavrtěl hlavou a odvrátil se. „Na náměstí nad doky se v poledne slouží mše,“ řekl Jarlaxlovi. „Budu tam, na jih od Domu ochránce.“ Odvrátil se a zamířil opět špatně zavěšenými dveřmi ven.

	„Opouštíš nás?“ zeptal se drow.

	„Nezval jsem vás,“ připomněl mu Entreri a odešel.

	„Hahaha!“ zařval Atrogat.

	„Dost, dobrý trpaslíku,“ řekl Jarlaxl, aniž by odtrhl oči ode dveří. „Pro našeho přítele je to těžké.“

	„Podle mýho mu todle místo moc nevadí,“ řekl Atrogat.

	Jarlaxl se k němu otočil. „Tohle?“ zeptal se. „Řekl bych, že Artemis Entreri je na podobné bydlení zvyklý. Tuším ale, že návrat do města, kde se narodil a strávil část života, v něm vzbudil bolestivé vzpomínky, proto sem potřeboval zajít.“

	K Jarlaxlovu překvapení sebou Atrogat trhl a kývl, jinak ale neodpověděl, což byla velmi netypická reakce, která vnímavému, světáckému drowovi hodně odhalila.

	„Takže nadešel čas pro malý hodokvas?“ vyhrkl trpaslík. „To poslední, co slyšet chcu, je modlení, a podle mý paměti, nechceš nic z týdle havěti! Hahaha!“

	„O nic jiného Atrogatovi v životě nejde?“ zeptal se Jarlaxl zcela vážně, čímž uťal trpaslíkův smích. Atrogat se na něj upřeně a střízlivě zadíval.

	„Zdá se, že tě nezajímá nic kromě zábavy,“ zatlačil Jarlaxl a Atrogat se s každým slovem tvářil napjatěji. „Ať už je jakákoli. Copak ti jde jen o vlastní potěšení?“

	„To samý bych moh říct vo tobě.“

	„Mohl, moje odpověď by ale byla obsáhlá a vyžadovala by dlouhé vysvětlení.“

	„Nebo bys mi moh říct, abych si hleděl svýho.“

	„Jistě, co ale uděláš, můj vlasatý příteli?“

	„Pachtíš se po věcech, po kerých ti nic není.“

	„Tvá bezstarostnost není bezdůvodná,“ řekl drow. „Pít, mlátit lidi, chrlit rýmy, nad kterými ostatní sténají – nic víc na Atrogatovi není?“

	„Viš, že nic neviš.“

	V tom máš pravdu, pomyslel si Jarlaxl, usmál se a rozhodl se nezmínit o ironii, která se v jeho slovech ukrývala. „Tak mi o sobě něco pověz.“

	Atrogat zaskřípal zuby a pomalu zavrtěl hlavou.

	„Mám tě napřed opít a teprve pak se ptát?“ otázal se Jarlaxl.

	„Jesli to uděláš, promáčknu ti palici řemdihem.“

	Jarlaxl se výhrůžce zasmál a nechal to být. Nebo o tom aspoň přestal mluvit, v mysli si ale trpaslíkova slova znovu a znovu procházel. Něco Atrogata udělalo takovým, jakým je; něco ho do základů zlomilo, takže mu nezůstala žádná emocionální obrana kromě zesměšňování ostatních i sebe sama, podepřeného občasnými údery mocných řemdihů a maskovaného víc než jen občasnou sklenkou silného pití.

	Jarlaxl kývl, protože ho napadlo, že právě našel něco zajímavého, co by mohl prozkoumat, a to navzdory trpaslíkově velmi vážně míněné výhrůžce.

	~

	Scéna připadala Artemisi Entrerimu tak povědomá, že ho v myšlenkách vrátila o mnoho let zpátky. Před ním, na rozlehlém náměstí před gigantickým Domem ochránce, zdaleka největší stavbou v této části města, stála, seděla nebo ležela chátra jihozápadního Memnonu. Byli to vyhnanci, nejchudší z chudých ve městě, a skoro všichni trpěli nemocemi, které byly běžné mezi těmi, kdo neměli dost jídla nebo pití, nemohli se udržovat v čistotě a neměli se kam schovat před deštěm.

	Nebyli ale bez naděje. Ne, muži na východní straně náměstí, přepychově odění a ozdobení šperky, by podobný stav zoufalství nedopustili. Melodickými hlasy vychvalovali Selȗne a zázraky, které čekaly její uctívače. Její služebníci se vydávali do davu, šířili dobré zprávy a veselí, hovořili o spáse a slibovali věčnost bez bolesti.

	Entreri ale věděl, že jim jde o víc než jen o povzbuzení. Slibovali okamžitou úlevu od útrap a dokonce naznačovali – obyčejně truchlícím rodičům – že posmrtný život drahých zesnulých se dá vylepšit ještě víc než boží sliby.

	„Opravdu chceš, aby tvůj syn trpěl ve Sféře nevědomí déle, než musí?“ řekl mladý akolyta uplakané ženě kousek od Entreriho. „Jistěže ne! Pojď, dobrá ženo. Každý okamžik zdržení představuje další utrpení pro tvého drahého Toyja.“

	Nebylo to poprvé, co si akolyta tuto ženu vybral, to Entreri hned poznal a sledoval, jak se dvojice šourá davem a mladík vleče ženu za sebou.

	„U Moradina, a vo mým lidu řikáte, že je bez srdce,“ zamumlal Atrogat, když se s Jarlaxlem zastavili vedle Entreriho. „To je teda pěkný bratrstvo, co tu máte. Hned si najdu kouzelníka, aby mě proměnil v člověka.“ Dokončil větu hraným popotáhnutím a utřel si oko.

	Entreri po něm šlehl trpkým pohledem, ale protože měl na lidi stejný názor, neměl vlastně co říct. Místo toho se podíval na Jarlaxla – a zamrkal, protože si pořád nezvykl vidět drowa se zlatými vlasy a opálenou pletí.

	„Víš, co se tu děje?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Prodávají tu odpustky,“ vysvětlil Entreri.

	„Prodávají?“ odfrkl si Atrogat. „Tidle špinaví blázni na to maj peníze?“

	„Utratí všechno, co mají.“

	Atrogat si odfrkl, když kolem prošel vychrtlý muž. „Podle mýho by bylo lepší, dyby si koupili něco na zub.“

	„Kněží je za poplatek léčí?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Jde jen o malá léčivá kouzla s přinejlepším dočasným účinkem,“ řekl Entreri. „Většina lidí, která je tu kvůli léčení, jen plýtvá časem. Prodávají tu odpuštění bohyně Selȗne. Za několik stříbrných může truchlící matka ušetřit mrtvému dítěti desetiden v Nevědomí nebo si usnadnit vlastní posmrtnou cestu, pokud si to tak přeje.“

	„Oni platí knězi za příslib něčeho takového?“

	Entreri na něj pohlédl a pokrčil rameny.

	Jarlaxl se znovu zadíval na dav – a skutečně to byl dav ubohých duší – pak se soustředil na pohyb u dveří chrámu. U stolů tam čekaly zástupy špinavých chudáků. Postupně přicházeli ke stolům, předávali dvěma úředníkům almužnu a jeden si vždy zapsal jejich jméno.

	„Jak úžasný obchod,“ řekl drow. „Za několik chlácholivých slov a řádku textu…“ Závistivě se zasmál, ale Atrogat vedle něj si odplivl.

	Jak Entreri, tak Jarlaxl na trpaslíka pohlédli.

	„Řikaj ženským, že za peníze pomůžou svým mrtvým děckám?“

	„Některým,“ řekl Entreri.

	„Vorci,“ zabrblal trpaslík. „Horší než vorci.“ Znovu si odplivl a oddupal.

	Entreri a Jarlaxl si vyměnili zmatené pohledy a drow vyrazil za trpaslíkem. Entreri je sledoval, ale nešel za nimi.

	Zdržel se na náměstí a jeho pohled čas od času přitáhla ulička naproti vedoucí dolů k dokům.

	Na místo, které dobře znal.

	~

	„Sféra nevědomí je místem utrpení,“ ujistil bratr Gositek nervózního mužíka před stolem. Muž horečnatě mačkal v ruce malý měšec s mincemi a neustále špinavý váček protáčel.

	„Nemám moc,“ řekl a odhalil v ústech dva zbývající zuby, křivé a zažloutlé.

	„Štědrosti chudých si ceníme nejvíce,“ zarecitoval Gositek a dva oddaní bratři na stráži za ním se uculili. Jeden dokonce na druhého mrkl, neboť Gositek si jim celé dopoledne stěžoval, a to od chvíle, kdy byla ve vstupní hale vyvěšena listina, která jmenovala Gositeka výběrčím odpustků, a to každý den po celý další desetiden. Dopoledne měl vybírat peníze a odpoledne se modlit za chudáky na smradlavém hřbitově. V Domě ochránce to nebyla záviděníhodná služba.

	„Nejde o množství peněz,“ lhal Gositek, „ale o velikost oběti, ta je důležitá pro Selȗne. Takže chudí jsou vlastně požehnaní, chápeš? Vaše možnosti vysvobodit své milované z Nevědomí a zkrátit v něm svůj vlastní pobyt jsou mnohem větší než ty bohatých.“

	Špinavý starý ubožák znovu protočil malinký měšec. Několikrát si olízl rty a vytáhl z něj jedinou minci. Potom ji s úsměvem, který byl skoro bezzubý, chlípný a mazaný, podal pomocníku bratra Gositeka, který seděl vedle něj a dohlížel na těžkou kovovou skříňku se škvírou nahoře pro přijímání příspěvků.

	Chudák byl sám se sebou zjevně spokojený, Gositek se na něj ale nemilosrdně zamračil. „Držíš v ruce měšec,“ řekl bratr. „Je naditý mincemi a ty nabízíš jedinou?“

	„Je to můj jediný stříbrňák,“ zasípal starý chudák. „Zbytek jsou měďáky a jenom dvacet.“

	Gositek na něj dál hleděl.

	„Kručí mi ale v břiše. A hodně,“ zakňoural muž.

	„Po jídle nebo po pití?“

	Chudák koktal a prskal, nedokázal ale najít slova, kterými by obvinění popřel – a s ohledem na zápach, který z něj táhl, by odmítnutí bylo i dost pošetilé.

	Gositek se opřel o opěradlo dřevěné židle a založil si paže na hrudi. „Jsem zklamaný,“ řekl.

	„Ale moje břicho…“

	„Nezklamal mě tvůj nedostatek štědrosti, dobrý muži,“ přerušil ho Gositek. „Ale trvalý nedostatek zdravého rozumu.“

	Chudák na něj tupě hleděl.

	„Dvojnásobná šance!“ posmíval se Gositek. „Dvojnásobná příležitost udělat oddaností dojem na svatou Selȗne! Za almužnu můžeš přinést velkou oběť a zároveň zlepšit své pozemské postavení tím, že ovládneš své nečisté myšlenky. Odevzdej peníze Selȗne a odepři si pití. Copak nechápeš?“

	Muž se zakoktal a zavrtěl hlavou.

	„Za každou minci můžeš získat dvojnásobný odpustek a víc,“ řekl Gositek a napřáhl ruku.

	Chudák mu do ní pleskl měšcem.

	Gositek se na něj na oplátku usmál, ale byl to chladný úsměv, samolibý úsměv kočky, která dostala myš a může ji sežrat. Pomalu a rozvážně Gositek otevřel měšec a vysypal si ubohý obsah do dlaně. Oči se mu zaleskly, když mezi dvěma tucty měďáků uviděl stříbrnou minci. Vzhlédl a zadíval se na prolhaného ubožáka, který se pod jeho pohledem zavrtěl a schlípl.

	„Zapiš si jeho jméno,“ přikázal Gositek pomocníkovi.

	„Bulium,“ řekl chudák, zakýval hlavou v patetickém pokusu o úklonu a zamířil pryč. Zastavil se ale, znovu si olízl rty a ohlédl se po hromádce mincí v Gositekově ruce.

	Aniž by spustil muže z očí, vytáhl bratr Gositek z hromádky několik měďáků a zbytek podal pomocníkovi. Začal vracet mince do váčku, zarazil se však a s pohledem stále upřeným na chudáka předal ještě půlku pomocníkovi. Do měšce nakonec vložil tři měďáky a vrátil ho zpátky Buliumovi.

	Chudák ho dychtivě popadl, Gositek ho ale hned nepustil.

	„Je to půjčka, Buliume,“ řekl vážně a vyrovnaně. „Koupil sis odpustky – ve Sféře nevědomí strávíš o rok méně. Pořídil sis je ale za celý obsah měšce, a to kvůli své neochotě a lži o druhém stříbrňáků. Dal jsem ti zpátky tři měďáky. Očekávám ale, že Selȗne vrátíš pět, abys odpustky splatil.“

	Chudák hloupě zakýval hlavou, sebral měšec a odšoural se.

	Gositekův pomocník za jeho dřevěnou židlí se zasmál.

	~

	„Myslíš si, že Knelikt a jeho banda nedělali horší věci?“ zeptal se Jarlaxl, když trpaslíka konečně dohonil. V tu dobu už byli skoro zpátky v chatrči prolezlé havětí.

	„Knelikt je taky hlupák a vošklivý k tomu,“ zabručel Atrogat, „Nemám ho rád,“

	„Ale sloužil jsi jak jemu, tak Citadele zabijáků.“

	„Bylo to lepší než s těma psama bojovat.“

	„Takže jsi jednal pragmaticky.“

	„Dybych věděl, co to slovo znamená, souhlasil bych. Anebo taky ne,“ řekl trpaslík. „Co to je, nějaký náboženství?“

	„Choval ses prakticky,“ vysvětlil Jarlaxl. „Snažil ses co nejlépe uspokojit své potřeby.“

	„To snad všichni, ne?“

	Jarlaxl se musel zasmát. „Do jisté míry asi ano. Jen málokdo si z toho ale udělá životní princip.“

	„Možná mi nic jinýho nezůstalo.“

	„Opět mluvíš v hádankách,“ řekl drow, a když se na něj Atrogat zamračil, zvedl ruce v obraně. „Já vím, já vím. Nechceš o tom mluvit.“

	Atrogat si odfrkl. „Slyšels někdo vo Felbaru, elfe?“

	„Byl to trpaslík?“

	„Ne, místo. Citadela Felbar.“

	Jarlaxl chvíli přemýšlel, pak kývl. „Trpasličí pevnost… na východ od Mitrilové síně.“

	„Na jih vod Adbaru,“ potvrdil Atrogat a rovněž kývl. „Byl to můj domov a mý místo a nidy mě nenapadlo, že bych moh žít někde jinde.“

	„Ale…“

	„Vorcký klan,“ vysvětlil Atrogat. „Přihnal se a byl nevodbytný – ani nevim, kolik roků už uběhlo. Ne dost, ale zároveň příliš mnoho, jesli mě chápeš.“

	„Takže ti orel zničili život a ty se teď touláš světem?“ zeptal se Jarlaxl. „Z tvého klanu určitě muselo něco zůstat. Možná je rozprášený…“

	„Ne, vrátil se zpátky do Felbaru. Není tomu dlouho, co vodtamtaď vorky zase vyhnal.“

	Když to Atrogat řekl, jeho tvář se opět napjala, což Jarlaxlovi neuniklo, rozhodl se ale mlčet a nechat Atrogata, aby celou věc zpracoval. Sice trpaslíka touto bolestivou cestou postrčil, nechtěl na něj ale příliš tlačit.

	K jeho překvapení a potěšení trpaslík bez pobízení pokračoval a chrlil ze sebe slova, jako by byla řekou a drow prolomil bobří hráz, která ji přehrazovala.

	„Máš ňáký malý?“ zeptal se Atrogat.

	„Děti?“ Jarlaxl se zasmál. „Pokud vím, tak ne.“

	„Pcha, potom přicházíš vo hodně,“ řekl trpaslík.

	K Jarlaxlovu překvapení zvlhly trpaslíkovi oči – nikdy si nemyslel, že to spatří.

	„Měl jsi děti,“ shrnul Jarlaxl, a než pokračoval, opatrně odhadl Atrogatovu reakci. „Zabili je při vpádu orci.“

	„Dobrý špunti, všichni do jednoho,“ řekl Atrogat a zadíval se jinam, za Jarlaxla, jako by hleděl na místo vzdálené v prostoru i čase. „A moje Gertálie – kerýmu trpaslíkovi kdy požehnala Sharindlar víc než mně, dyž sem si našel tak krásnou ženskou?“

	Odmlčel se, zavřel oči a Jarlaxl těžce polkl. Napadlo ho, jestli bylo moudré zavést Atrogata na toto místo.

	„Jo, máš pravdu,“ řekl trpaslík a vytřeštil oči. Slzy zmizely a nahradila je divokost, na kterou už si Jarlaxl zvykl. „Zabili je vorci. Viděl sem, jak můj nejmenší, Drentro, umíral. Umřel mi v náruči. Pcha, proklínám Moradina i všecky vostatní za to, že to dopustili!

	Takže nás vyhnali, vorci ale byli příliš hloupí, než aby si citadelu udrželi, a brzo se začali rvát mezi sebou. Můj král nás povolal do bitvy a taky se jí dočkal, já s nima ale nešel. Všecky sem tím překvapil, vo tom nepochybuj.“

	„Nepřipadá mi, že by se Atrogat zrovna stranil boje.“

	„Nidy sem se ho nestranil. Ale do tohodle sem se nehrnul. Nemoh sem se tam vrátit.“ Stál s rukama v bok a vrtěl hlavou. „Nic tam pro mě nezbylo. Dostali Felbar zpátky, už to ale není můj domov.“

	„Možná teď, po tolika letech…“

	„Ne! Žádný z těch, kerý žili, dyž vorci ještě žili, už nežije. Jsem starý, elfe, starší, než bys řek, ale trpasličí paměť je starší než sám trpaslík. Hoši ve Felbaru už mě neznají a já ani nechcu, aby mě vzali mezi sebe. Tupci. Dyž se poprvý rozhodli dostat to místo zpátky, před víc než třema sty rokama, Atrogat řek ne. Tvrdili vo mně, že sem zbabělec, elfe. Věřil bys tomu? Můj vlastní lid. Mysleli si, že mám z vorků strach. Nebojím se ani nemrtvých draků! Pro ně ale byl Atrogat srab.“

	„Protože ses odmítl podílet na odplatě?“ Jarlaxl nechtěl utnout trpaslíkovu výřečnost, proto se Atrogata nezeptal na jeho vnímání času. Jen málo trpaslíků se dožilo tří staletí a žádný, aspoň pokud Jarlaxl věděl, si nezachoval takovou ráznost a sílu jako Atrogat. Buďto si popletl data, nebo na něm bylo víc, než Jarlaxl tušil.

	„Protože sem vodmít slízt dolů do tý proklatý díry,“ odpověděl Atrogat. „V každým koutě a v každým stínu sem viděl až moc mrtvých příbuzných.“

	„Atrogat zemřel v den orckého útoku,“ řekl Jarlaxl a trpaslíkův uznalý pohled mu prozradil, že uhádl správně. „Uběhla už ale celá staletí, možná nyní…“

	„Ne!“ vyhrkl trpaslík. „Nic tam pro mě není, už celý jeden trpasličí život a víc.“

	„A tak ses vydal na východ?“

	„Na východ, západ, jih – bylo mi to ukradený,“ vysvětlil Atrogat. „Kamkoli, jenom ne tam.“

	„Takže jsi slyšel o Mitrilové síni?“

	„Jasně, vo hoších Válečnýho kladiva. Docela dobrý lid. Přišli vo svůj domov asi stovku roků potom, co my ztratili Felbar, ale slyšel sem, že ho zase dostali zpátky.“

	„Docela dobrý lid?“ zeptal se Jarlaxl a v duchu si prošel časovou osu, protože Mitrilová síň skutečně padla po útoku duergarů a stínového draka asi před dvěma sty lety. „Anebo příliš dobří pro Atrogata? Považuje se Atrogat za nehodného? Byly urážky tvého lidu pravdivé?“

	„Pcha!“ odfrkl si trpaslík sebejistě. „Co je dobrý a co špatný? A na čem záleží, elfe? Všecko je to jenom hra a bozi se nám smějou, viš to ty a vim to i já!“

	„A tak se taky všemu směješ a mlátíš do všeho, co si to podle tebe zaslouží?“

	„A pořádně, že jo?“

	„Lépe než skoro všichni, s kým jsem se kdy setkal.“

	Atrogat si opět odfrkl. „Líp než všichni z nich.“

	~

	Jarlaxlovým směrem se obrátilo nemálo zvědavých pohledů, když šel ulicemi lidského města. Nejednalo se ale o podezřívavé mračení, na které byl jako drow zvyklý, nebyla v nich žádná nenávist, jen zvědavost a nemalý zájem, protože jeho oděv byl na tak nuznou část Memnonu příliš přepychový.

	Celková hodnota Jarlaxlova šatu, jen toho, který si na sebe vzal na procházku městem, by vzbudila žárlivost dvorní dámy v Hlubině.

	Drow vytěsnil z mysli veškerá rozptýlení a připomněl si, že muž, kterého potají sleduje, není ve zlodějském řemesle žádný nováček. Věděl, že Artemis Entreri už patrně zjistil, že je sledován, i když to na sobě nedal znát.

	Což samozřejmě nic neznamenalo.

	Entreri přešel odhodlaným krokem přes náměstí před chrámem. Jeho cílem byla ulička na jižní straně, prašný průchod, který vedl dolů a poskytoval výhled na jižní přístav. Protože se na náměstí nebylo kde schovat, prosmýkl se Jarlaxl podél jeho okraje, přestože se obával, že kvůli oklice rychle jdoucího Entreriho ztratí. Když se ale dostal na jižní stranu náměstí, zjistil, že Entreri značně zpomalil. Zabiják se vydal dolů uličkou a Jarlaxl se pohyboval stejnou rychlostí souběžně s ním za řadou chatrčí.

	Po několika yardech v uličce si Jarlaxl všiml na příteli viditelné změny; sebevědomý, jistý Entreri se nikdy podobně netvářil. Vypadalo to, jako by v sobě sotva nacházel dost síly na to, aby kladl jednu nohu před druhou. Z tváře mu vyprchala krev, takže byl bílý jako křída, a pevně tiskl rty.

	Ladný drow vyšplhal jen s malou námahou na střechu jedné z chatrčí, lehl si na břicho a připlazil se k okraji, aby do uličky viděl.

	O několik stop dál v ulici se Entreri zastavil a zíral před sebe. Ruce mu visely u boků, ale ne u jílců zbraní.

	Jarlaxl v tu chvíli pochopil: Artemis Entreri stojící pod ním byl bezmocný. I nezkušený zelenáč by se k němu mohl nyní zezadu přikrást a snadno se ho zbavit.

	Ta znepokojivá myšlenka přiměla Jarlaxla rozhlédnout se, i když neměl důvod myslet si, že se poblíž nachází nějací vrazi.

	Tiše se zasmál sám sobě i vlastní iracionální nervozitě, a když opět pohlédl dolů na Entreriho, uvědomil si, jak divná celá věc je. Skulil se dolů ze střechy, lehce dopadl na nohy a přistoupil zboku k Entrerimu – který si ho všiml až v posledním okamžiku.

	Ani poté se ale Entreri neobtěžoval pohlédnout Jarlaxlovým směrem. Oči upíral na chatrč o kus dál v ulici, na nevýraznou stavbu z hlíny a ze dřeva, s kostrou dávno shnilé markýzy trčící vpředu. Pod ní stálo u stěny, vedle otevřených dveří, zničené proutěné křeslo.

	„Znáš to místo?“

	Entreri se na něj nepodíval a ani neodpověděl. Dýchal ale plytčeji, což Jarlaxlovi odhalilo pravdu.

	Býval to Entreriho domov, místo, kde prožil nejranější dětství.
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	Znovu navštívená mizerie

	 

	„Pokud ti mám pomoct, potřebuji to vědět,“ namítl Jarlaxl, ale Entreriho výraz naznačoval, že Jarlaxlova logika na něj nezabírá. Byli zpátky v domě s Atrogatem a během hodiny, která uběhla od chvíle, kdy se s vlasatým společníkem znovu sešli, neřekl Entreri ani slovo.

	„Mám takový pocit, že tvoji pomoc nechce, elfe,“ upozornil Atrogat.

	„Dovolil nám, abychom ho doprovodili na jeho dobrodružství.“

	„Nezabránil jsem vám v tom, abyste mě sledovali,“ opravil ho Entreri. „Do toho, proč jsem tady, vám nic není.“

	„A co mám tedy dělat?“ zeptal se drow přehnaně dramaticky.

	„Žít v luxusu, samozřejmě!“ řekl Atrogat a podtrhl svá slova úderem do stolu, kterým rozdrtil brouka. „Dobrý lov a dobrý jídlo,“ dodal a zvedl si rozdrcený hmyz k obličeji, jako by ho chtěl sníst. „Co jinýho bys moh chtít? Hahaha!“ K Jarlaxlově úlevě odcvrnkl trpaslík rozmáčknutého brouka přes místnost, místo aby si ho vložil do úst, Entreriho ale vůbec nezajímalo, co dělá.

	„Je mi to jedno,“ odvětil Entreri. „Běž a najdi si pohodlnější ubytování. Nebo odjeď z Memnonu úplně.“

	„Proč jsi tady?“ zeptal se Jarlaxl a Entreri sebou lehce trhl. „A jak dlouho zůstaneš?“

	„Nevím.“

	„Což je odpověď na kterou otázku?“

	Entreri neodpověděl. Obrátil se na podpatku a vyšel z domku do paprsků ranního slunce.

	„Je furt navztekaný, co?“ zeptal se Atrogat.

	„Předpokládám, že k tomu má dobrý důvod.“

	„No, řeks, že tu výrost,“ řekl trpaslík. „Mně by z toho taky štípalo na zadku, to je jistý.“

	Jarlaxl se otočil od otevřených dveří k trpaslíkovi, zasmál se a poprvé si uvědomil, že je opravdu rád, že se Atrogat rozhodl jít s ním. Když ale zvážil vlastní podíl na jejich útrapách, začal pochybovat o tom, zda bylo moudré dát Entrerimu Idaliovu flétnu. Přesně před tím ho totiž varoval Kimmuriel a vysvětlil mu, že otevřít něčí srdce může mít nečekané následky.

	Ne, rozhodl se Jarlaxl po chvíli úvah. Udělal správně, když Entrerimu flétnu daroval. V konečném důsledku to jeho příteli prospěje.

	Pokud ho to dřív nezabije.

	~

	Nutkání vrátit se zpátky do písčité uličky bylo to ráno tak silné, že si Entreri ani neuvědomil, co dělá, dokud nestál přímo před chatrčí. Ulice nebyla ani zdaleka opuštěná, v úzkých stínech okolních budov se krčila spousta lidí a všechny zaujal nezvyklý cizinec ve vysokých, krásně šitých černých kožených botách a se dvěma drahými zbraněmi na opasku.

	Bylo jasné, že sem Entreri nepatří, a úzkost v pohledech obrácených jeho směrem spolu s čirým odporem, který vycítil v pozadí, v něm vzbudily jak poznání, tak vzpomínky.

	Stejné pohledy vídal Artemis Entreri v dobách, kdy v Kalimportu sloužil pašovi Basadonimu. Memnonští chudáci ho bezpochyby považovali za žoldáka, kterého poslal jeden z bohatších pánů, aby vybral dluh nebo vyrovnal účet.

	Odsunul ty myšlenky stranou a připomněl si, že i kdyby ho napadli všichni najednou, nechal by je do jednoho ležet mrtvé ve špíně, a navíc by ti lidé nikdy nesebrali odvahu k útoku. Neměli to v povaze – každý inteligentní člověk se silnou vůlí toto místo už dávno opustil.

	A bylo ještě snazší na ně zapomenout – vlastně to neudělal ani úmyslně – když se zadíval na špatně zasazené dveře chatrče, ve které prožil prvních dvanáct let života. Jakmile se soustředil na ně, na ničem jiném nezáleželo, opět upadl do stavu rozjímání, který Jarlaxlovi předchozí noci umožnil přikrást se až k němu.

	Aniž by si Entreri uvědomil, co dělá, vykročil. Když se dostal až ke dveřím, zvedl pěst, aby zabušil. Zarazil se ale a připomněl si, kdo je a kdo jsou tito patetičtí, nedůležití ubožáci, a jednoduše do dveří strčil.

	Místnost byla tichá a stále studená, protože ranní slunce ještě nevystoupalo dost vysoko nad kopec, aby zahnalo noční chlad. Nehořely tu žádné svíčky a nikdo nebyl doma, zatuchlý kus chleba na stole a skrčená deka v koutě ale Entrerimu prozradily, že v domě někdo nedávno byl. Chleba nebyl prolezlý hladovými červy a to bylo pro Entreriho, který znal klima i podmínky v Memnonu, stejně výmluvné jako teplý táborový oheň.

	Někdo v domě, který býval jeho, žil. Jeho matka? Bylo to možné? Věděl, že by jí bylo přes šedesát. Bylo možné, aby pořád žila na stejném místě, ze kterého si s jeho otcem, Belrigerem, udělali domov?

	Zápach mu ale prozradil opak, protože ať už tady žil kdokoli, hygiena ho nezajímala. Nikde neviděl nočník, nebylo ale těžké uhádnout, že by ho bylo zapotřebí.

	Tak si matku nepamatoval. Neměla sice skoro žádné peníze, vždy se ale ze všech sil snažila udržet sebe i své dítě čisté.

	Napadlo ho, že roky možná zlomily i zbytky její hrdosti. Ušklíbl se a doufal, že tu Šanali nebydlí. Pak by to ale znamenalo, že jeho matka musela zemřít. Nemohla se odsud dostat, tím si byl jist, protože jí bylo přes dvacet, když odešel. Nikdo, komu bylo přes dvacet, se už z této části města nedostal.

	Ale pokud tu pořád byla, musel to být její dům.

	Najednou se kolem něj začaly svírat stěny. Do nosu ho udeřil zápach výkalů a zatlačil ho zpátky. Rozrazil dveře hruběji, než když vcházel, a vyklopýtal ven na ulici.

	Zjistil, že lapá po dechu. Rozhlédl se a měl tak blízko k panice, jako ještě nikdy ve svém dospělém životě. Civěly na něj tváře, mračily se a nenáviděly ho, a on cítil, že by k němu v tuto chvíli nejistoty mohl kdokoli přiběhnout a zbavit se ho.

	Snažil se ovládnout, nemohl si ale pomoct a ohlédl se přes rameno po houpajících se dveřích. Mysl mu zalily vzpomínky na dětství, na studené noci, kdy se choulil na podlaze a ometal ze sebe kousající hmyz. Vzpomínal na matku a na její nekonečné utrpení, na nevrlého otce a na bolest, kterou často působil. Vzpomínal na ty roky jako už celá desetiletí ne, a dokonce i na těch několik přátel, se kterými běhal ulicemi.

	Uvědomil si, že v chudobě je jistá míra svobody, a v té směšné ironii našel sílu.

	Znovu se otočil s tím, že si najde novou cestu, způsob, jak se pohnout vpřed.

	A ocitl se tváří v tvář s vrásčitou stařenou.

	„Pcha, nejsi ty ale fešák, se svými naleštěnými meči a pěknými botami,“ zachechtala se.

	Entreri zíral na sehnutou starou ženu před sebou, na její kožnatou tvář a mdlé oči – na obličej, který viděl už milionkrát a přitom ani jednou.

	„Nechováš se dost povýšeně?“ kárala ho. „Určitě si myslíš, že sem můžeš přijít, jak a kdy se ti zlíbí, a zase odejít.“

	Entreri se zadíval za ni, na spoustu očí, které se upíraly jeho směrem, a pochopil, že mluví za všechny. Dokonce i tady znali kolektivní pýchu.

	„No, měl by sis to dobře rozmyslet,“ prohlásila žena důrazněji a s každým slovem byla odvážnější. Natáhla se, aby dloubla Entreriho do hrudi.

	To Entreri nemohl dovolit, protože znal chytré kouzelníky, kteří přijali podobný převlek, aby se mohli dotknout nepřítele a aktivovat nachystané kouzlo, které protivníka vyrazilo z bot. Děsivě rychle a precizně chytil ženu za paži rukou, ve které obyčejně držel meč a na kterou si opět nasadil opravenou rukavici, a to dřív, než se k němu mohla vůbec přiblížit, a ne zrovna jemně ji odsunul stranou.

	„Nic o mně nevíš,“ řekl tiše. „A ani o tom, proč jsem tady. Není to tvá věc, tak už se do toho nepleť.“ Jak mluvil, pohlédl za ni, na lidi, kteří se zvedali ve stínech, nejistí ale pobouření.

	„Jinak zaplatíš životem,“ ujistil stařenu, pustil ji, strčil do ní a prošel kolem. Rozhodl se, že první člověk, který zaútočí, padne k zemi v kaluži krve. A pokud ostatní nepřestanou útočit, druhému přeřízne šlachy na nohou a využije ho k tomu, aby si prostřednictvím dýky zahojil rány. Dva kroky od ženy ale pochopil, že jeho plány jsou zbytečné, nikdo se totiž nepohnul.

	Ani paličatá žena se ale nemínila vzdát. „Jsi nebezpečný, co?“ zaječela. „Uvidíme, jak se budeš naparovat, až se Belriger dozví, že jsi byl u něj v domě!“

	Po tom prohlášení Entreri málem upadl, jak mu zeslábla kolena.

	Potlačil nutkání otočit se a dostat z ženy další informace. Nebyla na to pravá chvíle, ne když ho sledovalo tolik rozzlobených lidí. Cestou zpátky na náměstí bedlivěji studoval dav okolo, protože nyní věděl, že přinejmenším jeden člověk, kterého znával, Belriger, pořád žije a je někde poblíž. Vlastně si na lidech kolem začínal všímat jistých drobností – nakloněné hlavy, pohledu, držení těla ženy sedící na židli. Mnozí mu byli povědomí. Artemis Entreri jich dříve tolik znal. Byli nyní starší, ale pořád stejní. A pak tu byla skupina mladších mužů a žen, které znát nemohl, připadali mu ale dost povědomí na to, aby byli dětmi lidí, které znával.

	Anebo možná mají všichni chudáci stejné způsoby chování i výrazy, řekl si.

	Ale nezáleželo na tom. Důležité bylo pouze to, že jeho otec Belriger stále žije.

	Ta myšlenka zůstala s Entreri po celý zbytek dne. Plížila se za ním ulicemi Memnonu až do přístavu a pronásledovala ho pod žhavým sluncem i stíny jako přízrak.

	Artemis Entreri se ochotně, dokonce dychtivě vrhal do smrtících bitev, jako byla ta s Drizztem Do’Urdenem, ale vrátit se krátce po západu slunce zpátky do starého domova se ukázalo být tou největší výzvou, jakou kdy přijal. Použil všechny triky, které znal, aby se dostal k chatrči nepozorovaně, potom tiše vypáčil několik prken ze zadní stěny a vklouzl dovnitř.

	Nikdo nebyl doma, proto vrátil prkna zpět na místo, usadil se v tmavém zadním koutě a upřel pohled na dveře.

	Hodiny ubíhaly, ale Entreri zůstával bdělý. Netrhl sebou, vlastně se vůbec nepohnul, když se dveře konečně otevřely.

	Šouravě vešel dovnitř starý muž. Byl malý, sehnutý a jeho kroky byly tak kratinké, že jich musel udělat tucet, aby se dostal ke stolu sotva tři stopy ode dveří.

	Entreri uslyšel škrtnout křemen o ocel, načež vzplála svíčka a umožnila zabijákovi pohlédnout starci do tváře. Byl hubený až vyzáblý a jeho plešatá hlava zrudlá neúprosným memnonským sluncem jako kdyby ve slabém světle zářila. Měl divoký šedý plnovous, a protože neustále mžoural, vraštil obličej a vystrkoval bradu, působil porost jeho tváří ještě výrazněji.

	Špinavýma, třesoucíma se rukama vytáhl malý váček a vysypal jeho ubohý obsah na stůl. Za neustálého mumlání se začal probírat měďáky, stříbrňáky a několika lesklými kousky, v nichž Entreri poznal naleštěné kameny, které se daly najít mezi balvany na jih od doků. Zabiják je poznal, protože si vzpomněl, že někteří lidé ze sousedství tam chodili pěkné kamínky sbírat a prodávali je lidem z Memnonu, kteří platili stejně tak za oblázky jako za to, aby se otrapů zbavili.

	Entreri nevěděl, kdo ten muž je, byl si ale jist, že to není Belriger. Věk nemohl otce tak sehnout.

	Muž se začal hihňat a Entreri při tom zvuku vytřeštil oči – znal ho. Naprosto tiše se zvedl a připlížil se ke stolu. Stařík si ho nevšiml, dokud nepraštil rukou do mincí a kamínků.

	„Co?“ vyjekl stařec, uskočil a otočil se k Entrerimu.

	Divoký pohled v očích… páchnoucí dech…

	Entreri ho znal.

	„Kdo jsi?“

	Entreri se usmál. „Copak si nepamatuješ svého synovce?“

	~

	„Sakra, Toso-paši,“ láteřil muž, který vešel do domku o hodinu později. „Pokud už se musíš posrat, tak mi nelez…“ Mířil se zapálenou svíčkou ke stolu, zprudka se ale zastavil, když se dveře za ním zabouchly – někdo za nimi musel stát, když je otevřel.

	Belriger udělal krok vpřed a otočil se. „Ty nejsi Toso,“ řekl, když si Entreriho změřil.

	Entreri na muže chvíli hleděl, protože v něm poznal Belrigera. Léta k němu nebyla laskavá. Vypadal ztrhaně a vyzáble, jako by se pravidelně naléval chlastem a ničeho jiného se mu nedostávalo.

	Entreri se zadíval za něj, do zadního kouta. Belriger pohlédl stejným směrem a zvedl svíčku, aby kout osvětlil. Toso-paš tam ležel obličejem dolů a pod břichem se mu nahromadila malá kaluž krve.

	Belriger se zprudka otočil zpátky a jeho tvář se proměnila v masku zuřivosti a strachu, pokud ale měl v úmyslu vetřelce napadnout, pohled na dlouhou rudou čepel, která na něj mířila, ho od toho plánu důrazně odvrátil.

	„Kdo jsi?“ vydechl.

	„Někdo, kdo si právě vyrovnal účty,“ odvětil Entreri.

	„Zavraždil jsi Tosa?“

	„Pravděpodobně ještě není mrtvý. Zemřít na ránu v břiše chvíli trvá.“

	Belriger zaprskal, jako by nedokázal najít slova.

	„Víš, co mi provedl,“ prohlásil Entreri.

	Belriger začal vrtět hlavou a nakonec ze sebe vypravil: „Provedl? Kdo jsi?“

	Entreri se mu vysmál. „Vidím, že příbuzenská věrnost ti nic neříká. Nepřekvapuje mě to.“

	„Příbuzenská?“ hlesl Belriger, potom ještě víc vytřeštil oči a znovu se zeptal: „Kdo jsi?“

	„Dobře to víš.“

	„Tvoje hry mě začínají unavovat,“ prohlásil Belriger a pohnul se, jako by chtěl odejít. Rudý meč se ale zaleskl a jeho hrot pod bradou muže zastavil. Entreri pootočil zápěstím, donutil muže couvnout zpět ke stolu, poté sám vykročil vpřed a čepelí nasměroval Belrigera k židli, na kterou se stařec svezl.

	„Není to poprvé, co slyším ta slova,“ řekl Entreri, přitáhl si druhou židli a sedl si blíž ke dveřím. „Obvykle po nich následovala facka. Teď bych skoro chtěl, aby ses mě pokusil uhodit.“

	Zdálo se, že Belriger sotva dýchá. „Artemis?“ zeptal se sotva šeptem.

	„To jsem se tolik změnil, otče?“

	Belriger dokázal chvíli jen lapat po dechu, pak se ale ovládl. „Co chceš?“ Pohlédl přes stůl, na Entreriho krásný meč a šaty. „Utekl jsi odsud. Proč ses vrátil?“

	„Utekl? Prodali mě do otroctví.“

	Belriger si odfrkl a odvrátil se.

	Entreri udeřil rukou do stolu, aby upoutal mužovu pozornost. „Pobavilo tě to?“

	„Je mi to ukradené. Nebylo to moje rozhodnutí a ani mě to nezajímá!“

	„Milující otec,“ odvětil Entreri uštěpačně. K jeho překvapení a pobouření se mu Belriger vysmál.

	„Dokonce ani Toso nesebral takovou odvahu,“ řekl Entreri a zmínka o umírajícím příteli přiměla Belrigera vystřízlivět.

	„Co chceš?“

	„Chci vědět, co se stalo s mojí matkou,“ řekl Entreri. „Je ještě naživu?“

	Belrigerův posměšný výraz mu odpověděl, ještě než stařec otevřel ústa. „Odjel jsi do Kalimportu, že?“

	Entreri kývl.

	„Šanali zemřela dřív, než jsi tam dorazil, i kdyby kupci uštvali koně k smrti,“ řekl Belriger. „Věděla, že umírá, ty blázne. Proč si myslíš, že svého milovaného Artemise prodala?“

	Entrerimu se zatočila hlava. Snažil si vzpomenout na jejich poslední setkání a viděl nyní matčinu křehkost v úplně novém světle.

	„Vlastně jsem tu děvku litoval,“ řekl Belriger, a sotva to slovo vypustil z úst, Entreri se s děsivou rychlostí pohnul a tvrdě ho uhodil do obličeje.

	Když si Entreri opět sedl, Belriger na něj výhrůžně pohlédl a vyplivl krev na podlahu.

	„Neměla na výběr,“ pokračoval Belriger. „Potřebovala peníze pro kněží, aby si zachránila svůj mizerný život, odmítli si totiž nechat za kouzla zaplatit jejím nemocným tělem. A tak tě prodala a oni si vzali peníze. A přesto zemřela. Pochybuju, že udělali vůbec něco, aby se tomu pokusili zabránit.“

	Když Belriger zmlkl, Entreri tam dlouho seděl, zvažoval jeho překvapivá slova a snažil se najít způsob, jak by je popřel.

	„Našel jsi, co jsi hledal, vrahu?“ řekl Belriger.

	„Ona mě prodala?“ zeptal se Entreri… – –

	„To jsem ti právě řekl.“

	„A můj drahý otec mě chránil,“ odvětil Entreri.

	„Tvůj drahý otec?“ zeptal se Belriger. „Víš vůbec, kdo to je?“

	Entreriho obličej se silně napjal.

	„Jsi opravdu tak pitomý, aby sis myslel, že jsem tvůj táta?“ zeptal se Belriger se smíchem. „Nejsem, ty hlupáku. Kdybych byl, vtloukl bych do tebe víc rozumu.“

	„Lžeš.“

	„Když jsem Šanali potkal, byla už obtěžkaná tebou. Obtloustlá tím, jak se prodávala kněžím. Jako ostatní děvčata. Možná jsi byl příliš malý, než abys pochopil pravdu, ale většina spratků, které vidíš pobíhat po špinavých ulicích, pochází ze semene kněží.“ Zmlkl, odfrkl si a znovu se zasmál. „Já jí jenom dal místo k bydlení a ona mi na oplátku nabídla trochu potěšení.“

	Entreri ho sotva slyšel. Znovu si vzpomněl na scény z dětství, kdy do domku přicházeli muži, platili Belrigerovi a brali si Šanali do postele. Zabiják zavřel oči a skoro doufal, že se Belriger pokusí využít jeho zranitelnosti k útoku. Kdyby Belriger vyrazil vpřed a sebral mu dýku, Entreri by ho nezastavil, uvítal by bodnutí do srdce.

	Muž se ale nepohnul, jak Entreri věděl, protože se dál smál.

	Aspoň do chvíle, kdy Entreri znovu otevřel oči a upřel na něj výmluvný pohled.

	Belriger si odkašlal a očividně se cítil trapně.

	Entreri vstal, schoval meč do pochvy a přikročil k sedícímu muži. „Vstávej.“

	Belriger na něj vzdorně pohlédl. „Co chceš?“

	Entreri mu pěstí rozdrtil nos. „Vstávej.“

	Krvácející Belriger se postavil a jednu ruku zvedl v obraně. „Co chceš? Všechno jsem ti řekl. Nejsem tvůj otec!“

	Entreri prudce chytil Belrigera levou rukou za paži, jednoduchým pohybem ji obrátil a bolestivě s ní trhl do strany.

	„Ale bil jsi mě,“ řekl Entreri.

	„Potřeboval jsi to,“ vydechl Belriger a zkusil se ohnat druhou paží.

	Entreri ho volnou rukou praštil do zkrvaveného obličeje.

	„Těžký život!“ bránil se Belriger. „Potřeboval jsi nabrat rozum! Poznat, jak to v životě chodí!“

	„Zopakuj, že moje matka byla děvka,“ řekl Entreri. Zkroutil Belrigerovi ještě trochu víc paži a srazil ho na koleno.

	„Co chceš, abych řekl?“ žebral muž. „Dělala, co musela, aby přežila. Jako my všichni. Nikdy jsem ji nevinil. Vzal jsem ji k sobě, když ji ostatní odmítli.“

	„Kvůli vlastnímu zisku.“

	„Tak trochu,“ přiznal Belriger. „Nemůžeš mě obviňovat z toho, jak se věci mají.“

	„Můžu ti ale dát za vinu každý výprask, který jsi mi uštědřil,“ odvětil Entreri klidně. „Ae jsi ke mně pustil tu špínu.“ Ukázal bradou na Toso-paše. „Anebo ti taky platil? Pár mincí za tvého kluka, Belrigere?“

	Belriger lapal po dechu a zuřivě vrtěl hlavou. „Ne… já ne…“

	Entreri nabral Belrigera kolenem do obličeje a srazil ho na záda na zem. Potom vytáhl dýku s drahokamy a postavil se nad sténajícího muže.

	Nakonec ale Entreri jen zavrtěl hlavou, schoval dýku a vyšel ze dveří.

	Venku opět čekala stařena, která zjevně slyšela zvuky rvačky. A mnohem víc, jak si Entreri uvědomil, když mu místo spílání řekla: „Znala jsem Šanali a pamatuju si i tebe, Artemisi.“

	Entreri se na ni upřeně zadíval.

	„Zabil jsi Belrigera?“

	„Ne,“ odvětil Entreri. „Slyšela jsi, o čem jsme mluvili?“

	Žena se přikrčila. „Něco,“ přiznala.

	„Pokud lhal, vrátím se a rozřežu ho na kusy.“

	Žena zavrtěla hlavou a na staré, vrásčité tváři se jí objevil odevzdaný výraz. Kývla na židli před svým domem a Entreri ji následoval.

	„Tvoje matka byla hezká,“ řekla, když si sedla. „A znala jsem i její matku. Taky byla pěkná a Šanali porodila stejně mladá jako Šanali tebe. Dělala jen to, co jako děvče tady dole mohla.“

	„S knězi?“

	„S každým, kdo měl peníze,“ řekla stařena znechuceně.

	„A je opravdu mrtvá?“

	„Zemřela krátce potom, co jsi zmizel,“ řekla žena. „Umírala, a když nechala odejít syna, jen se to zhoršilo. Jako by už neměla důvod bojovat, ne když si kněží vzali její peníze, použili na ni svá kouzla a řekli jí, že víc pro ni udělat nemůžou.“

	Entreri se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a připomněl si, že od počátku tušil, že nenajde Šanali živou.

	„Je s ostatními,“ řekla stařena a podle jeho výrazu ho překvapila. „Na kopci za skálou, kde pohřbívají ty, jejichž jméno nestojí za zapamatování.“

	Stejně jako všichni, kdo prožili dětství v této části Memnonu, znal i Entreri chudinský hřbitov, kus hlíny za velkým skalním výběžkem s výhledem na jihozápadní konec memnonského přístavu. Sobě navzdory tím směrem pohlédl a bez dalšího slova staré ženě a jen s posledním ohlédnutím po chatrči, která bývala jeho domovem a kam už se určitě nikdy nevrátí, odešel.
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	K jádru věci

	Jarlaxl stál zády k Entrerimu a předstíral, že hledí otevřenými dveřmi chatrče ven na ulici. Bylo brzy ráno a v koutě spokojeně chrápal Atrogat. Jeho dech zněl trhaně a Jarlaxl se bavil tím, že si představoval, jak trpaslíkovi lezou do otevřených úst pavouci.

	Entreri seděl u stolu celý napjatý a rozhněvaný – tvářil se tak celá léta, která s Jarlaxlem strávil, drow ale doufal, že se mu ten výraz podařilo s pomocí Idaliovy flétny navždy zapudit.

	Dosáhli jsme takového pokroku, lamentoval drow tiše, potom ale ta pošetilá ženská musela Entreriho zradit a vyrvat mu do otevřeného srdce dím. A ze všeho nejhorší bylo, že Calihye ani nechtěla Entreriho napadnout, což drow věděl, Entreri o tom ale neměl tušení. Žena byla emocionálně rozervaná, zmatená protichůdnými loajalitami a vyděšená představou, že by měla opustit Krevely, proto reagovala čistě instinktivně. Nezaútočilo na Artemise Entreriho ze zášti, jako by to udělala na začátku jejich vztahu, nýbrž ji k tomu dohnala hrůza, žal a úzkost, které nedokázala překonat.

	Jarlaxl doufal, že to Artemis Entreri jednou pochopí, vážně o tom ale pochyboval. Protože však byla Calihye bezpečně pod kontrolou Bregan D’aerthe, drow věděl, že by nikdy neměl říkat „nikdy“.

	S naléhavějším problémem ovšem zápolili v pekelném městě Memnonu, Entreri se vrátil domů, Jarlaxl ale nevěděl, co to znamená. Pohlédl na zachmuřeného muže, který si ho zjevně vůbec nevšímal, nebral totiž na vědomí vůbec nic. Entreri seděl vzpřímeně a oči měl otevřené, Jarlaxl ale hádal, že své okolí vůbec nevnímá, podobně jako chrchlající trpaslík v koutě.

	Jarlaxl se pomalu, opatrně pohnul a z váčku u opasku vytáhl lahvičku s lektvarem. Dlouze se na ni zadíval a nenáviděl se za to, že musí přítelem znovu manipulovat.

	Ta myšlenka drowa překvapila; cítil někdy v životě podobné výčitky? Možná před stovkami let, když zradil Zaknafeina?

	Pohlédl na Entreriho a měl pocit, jako by před sebou viděl svého starého drowského společníka.

	Musím to udělat, připomněl si, a hlavně kvůli Entrerímu.

	Vypil lektvar.

	Jarlaxl zavřel oči a nechal magii, aby prostoupila jeho tělo a mysl. Když začal „slyšet“ myšlenky ostatních v místnosti, vzpomněl si na Kimmuriela, který stav vyostřeného vnímání zažíval neustále, a na okamžik psionika zalitoval.

	Potřásl hlavou, zhluboka si povzdychl a připomněl si, že na podobná rozptýlení nemá čas. Lektvar neúčinkoval dlouho.

	„Povíš mi, kam jsi včera šel?“ zeptal se a otočil se k člověku.

	Entreri vzhlédl. „Ne.“

	Už to ale Jarlaxlovi řekl, protože otázka vyvolala v jeho mysli vzpomínky na předchozí den: obrázky ulice, kterou navštívili, starce s vyhřezlými vnitřnostmi na podlaze a dalšího muže.

	Jeho otce! Ne, muže, o kterém si myslel, že je jeho otec, kterého za otce celý život považoval.

	„Přišel jsi sem najít svoji matku. Tolik vím,“ odvážil se Jarlaxl říct, i když se Entreri po zmínce o ztracené ženě zatvářil ještě výhružněji.

	Jarlaxlovou myslí probleskl obrázek, ne ženy, nýbrž místa.

	„A taky víš, že jsem ti řekl, že ti do toho nic není,“ připomněl Entreri.

	„Odmítl bys spojence?“ zeptal se Jarlaxl.

	„S tímhle mi nemůžeš pomoct.“

	„Jistěže můžu.“

	„Ne!“

	Jarlaxl se narovnal, protože na něj najednou dolehla rudá stěna. Cítil Entreriho vztek mnohem silněji než kdy dřív, byl ostrý jako břitva a hraničil s vražednou zuřivostí. Myslí se mu míhaly obrazy, ale příliš rychle, než aby je utřídil nebo uchopil. Všiml si však mnoha kněží, velkého Domu ochránce, zástupů lidí, kteří čekali na náměstí, aby si mohli koupit odpustky.

	Potom ucítil jen nenávist.

	Aniž by si to uvědomil, zvedl ruku v obraně, i když se Entreri nepohnul od stolu.

	Drow potřásl hlavou a všiml si, že na něj muž zvědavě hledí.

	„Co máš za lubem?“ zeptal se Entreri podezřívavě.

	„Najít si ženskou a vrazit jí vobličej mezi kozy!“ dolehlo k nim halasně z opačné strany místnosti a Jarlaxlovi se skutečně ulevilo, že je trpaslík v tu chvíli vyrušil.

	Entreri střelil po Atrogatovi pohledem a vstal tak rychle, až jeho židle sklouzla dozadu. Obešel stůl, a aniž by spustil Jarlaxla z očí, vyšel ven z domu.

	„Co mu zase přelítlo přes frňák?“ zabrblal Atrogat.

	Jarlaxl se jen usmál a byl rád, že účinky lektvaru odeznívají. Poslední, co by si přál, bylo, aby mu mysl zahltily obrázky, které letěly hlavou Atrogatovi!

	~

	Větrem ošlehané hnědé skály na úpatí hor na jih od Memnonu vykazovaly jen málo života. Bylo tu ale několik ještěrek, které se vyhřívaly na slunci nebo pobíhaly z římsy na římsu, proto Jarlaxl věděl, že pod povrchem, hluboko v puklinách nebo v jeskyních zformovaných tlakem kamene na kameni, si život našel cestu.

	Jako vždy – pod pouštním sluncem i v hlubinách Temných říší, kde nesvítily žádné hvězdy.

	Kolem velkého skalního výběžku se vinuly hrubé kamenné schody, ty ale Jarlaxl nepoužil. Přesunul se stranou, do míst, kde ho kryla skála, naklonil svůj velký klobouk, a aktivoval tak jeho levitační vlastnosti, nahoru na strmou skálu tedy napůl vyšplhal, napůl se vznesl. Když se přiblížil k vrcholu, ohlédl se po vzdáleném přístavu a kývl, protože poznal výhled, který zachytil v Entreriho mysli, když mu s pomocí lektvaru četl myšlenky.

	Jarlaxl si byl jist, že se na opačné straně skály nachází Entreri, proto se k okraji připlazil.

	Kus písečné půdy za útesem byl širší, než drow čekal. Byl posetý malými, zvětralými kameny – starými náhrobky, jak si Jarlaxl uvědomil. Na opačné straně mýtiny, na jih od své pozice, si drow všiml hromady zakryté plachtou.

	Byla to těla čekající na pohřbení.

	Entreri tu opravdu byl, procházel mezi náhrobními kameny a zamyšleně hleděl dolů na písek. Byl tu už jen jeden další muž, Selȗnin kněz, který stál na západním okraji mýtiny a škvírou mezi hnědými kameny hleděl dolů na přístav.

	Šlo o chudinský hřbitov, kde byla patrně pohřbena Entreriho matka, jak si Jarlaxl vyvodil. Stáhl se za vrcholek skály, opřel se zády o kámen a uvažoval. Jeho přítel byl viditelně rozrušený. Když Jarlaxl prolomil Entreriho emocionální hradby, otevřel ho bolestivým vzpomínkám.

	Vyškrábal se zpátky nahoru, naposledy pohlédl na Entreriho a přemýšlel, co z celé věci nakonec vyplyne.

	Když se snášel zpátky dolů, na štíhlých ramenou mu spočívalo těžké břemeno viny.

	~

	„Na náhrobcích jména nenajdete,“ řekl kněz Entrerimu, když se k němu zabiják při obcházení hřbitova náhodou přiblížil.

	Entreri vzhlédl a poprvé si kněze skutečně všiml – byl to stejný muž, který předchozího dne prodával na náměstí odpustky – tak zahloubaný byl v úvahách o půdě a o mnoha duších, které v ní spočívaly. Všiml si mužova obranného postoje a pochopil, že se kněz cítí ohrožen.

	Nedbale pokrčil rameny a kousek poodešel.

	„Nestává se často, aby sem zašel někdo tak očividně majetný,“ nevzdával se kněz.

	Entreri se otočil a znovu se na něj zadíval.

	„Chci říct, že ty ubožáky moc lidí nenavštěvuje,“ pokračoval kněz. „Většinou byli neznámí, nemilovaní, nechtění…“ Dokončil větu blahosklonným smíchem, který ale uťalo Entreriho zamračení.

	„A přesto zapisujete jejich jména do svitků, když vám na náměstí platí,“ podotkl zabiják. „Jste tu tedy proto, abyste se za ně modlil? Abyste splnil odpustky, které si od vás koupili?“

	Kněz si odkašlal a řekl: „Jsem bratr Gositek.“

	„Pletete si mě s někým, koho to zajímá.“

	„Jsem Selȗnin kněz,“ protestoval muž.

	„Jste šarlatán, který prodává falešnou naději.“

	Gositek se uklidnil a upravil si hábit. „Dávejte si pozor na svá slova…“ řekl a výrazem i tónem žádal Entreriho o jméno.

	Entreri ani nemrkl a napřed vůbec neodpověděl. Měl co dělat, aby nepřeskočil vzdálenost deseti stop, která ho od Gositeka dělila, a neshodil toho blázna dolů z útesu.

	Připomněl si ale, že by to bylo zbrklé a nemoudré. Mladík musel být o polovinu mladší než on a rozhodně se tak nemohl zaplést s jeho matkou.

	„Jak jsem řekl, jsem bratr Gositek,“ zopakoval muž a očividně čerpal sílu z Entreriho urážky. „Oblíbený písař vrchního klerika Jozumiana Duduje Jinočeka, samotného Požehnaného hlasu. Urážejte mě na své nebezpečí. Vládneme Domu ochránce a jsme nadějí a modlitbami Memnonu.“

	Ještě chvíli blábolil, ale Entreri mu sotva věnoval pozornost, protože to jméno, Jinoček, v něm zažehlo vzpomínku.

	„Jak je starý?“ přerušil Entreri toho pitomce.

	„Cože? Kdo?“

	„Ten muž, Požehnaný hlas?“

	„Jinoček?“

	„Jak je starý?“

	„No, nevím to přesně…“

	„Jak je starý?“

	„Je mu asi šedesát?“ řekl Gositek a byla to stejně tak otázka jako odpověď.

	Entreri kývl, protože se mu vrátily vzpomínky na mladého, zapáleného kněze, řečnického génia, Požehnaný hlas, který často přednášel mocná kázání z balkónu Domu ochránce. Vzpomněl si, že se několika zúčastnil spolu s matkou, která blaženě obracela oči vzhůru.

	„A jak dlouho už patří k Domu ochránce?“ zeptal se Entreri. „A jak dlouho je známý jako Požehnaný hlas…?“

	„Od začátku,“ potvrdil Gositek. „Ano, do Selȗnina řádu vstoupil v mládí. Proč? Znáte ho?“

	Entreri se odvrátil a odešel.

	„Dříve jste tady žil,“ zavolal za ním Gositek, ale Entreri se nezastavil. „Jak se jmenovala?“ zeptal se vnímavý kněz.

	Entreri zůstal stát a otočil se k němu.

	„Žena, kterou jste tu hledal,“ vysvětlil Gositek. „Byla to žena, že ano? Jak se jmenovala?“

	„Neměla jméno,“ odpověděl Entreri. „Aspoň žádné, které byste si pamatoval. Rozhlédněte se kolem a najdete odpovědi. Přečtěte si jejich jména, protože jsou vyryta do všech kamenů.“

	Gositek se napřímil.

	Entreri opustil hřbitov.

	~

	Entreri na Jarlaxla sotva pohlédl, když si od něj bral měšec se zlatem. „Nemáš zač,“ řekl drow spíše pobaveně než uštěpačně.

	„Já vím,“ odvětil zabiják prostě.

	Jeho nálada Jarlaxla nepřekvapila. „Vidím, že sis dneska vzal klobouk,“ řekl ve snaze o zlehčení situace. Měl tím na mysli černý klobouk s úzkou krempou, který Entrerimu daroval a který měl mnoho magických vlastností – samozřejmě ne tolik jako Jarlaxlův širák! „Neviděl jsem ho na tvé hlavě už celé dny.“

	Entreri se na něj upřeně zadíval. Klobouk mu seděl pevně na hlavě, a to díky tenkému drátu pod páskou. Entreri-zvedl ruku a nahmatal magickou a mechanickou sponu nad levým spánkem. Pohnul prsty, rozepnul ji, pak trhl zápěstím, klobouk si sundal a hodil ho Jarlaxlovi, jako by ho připomínka toho, odkud klobouk má, zbavila touhy nosit ho.

	Tak tomu samozřejmě nebylo, což Jarlaxl dobře věděl. Entreri si vzal z klobouku přesně to, co potřeboval, a to drát, který udržoval jeho tvar. Šance urazit Jarlaxla byla jen dodatečnou výhodou.

	Entreri mu ještě chvíli hleděl do očí, pak sebral vak se zlatem a odešel z domku.

	„Včera v noci mu musel vlízt do zadku brouk,“ prohlásil Atrogat, zvedl se z podlahy a protáhl si zauzlované staré svaly.

	Jarlaxl dál hleděl za odcházejícím mužem a protáčel klobouk v ruce, když odpověděl: „Ne, můj zarostlý příteli, jde tu o mnohem víc. Artemis byl donucen vzpomenout si na minulost a teď se musí vyrovnat s pravdou o tom, kdo je. Pomysli na to, jak se cítíš, když mluvíš o citadele Felbar.“

	„Řek sem ti, že vo tom nechcu mluvit.“

	„Správně. Artemis ale nemluví o ničem. Prožívá to v srdci. Obávám se, že jsme to zavinili my, když jsme mu dali flétnu.“ Drow se konečně otočil k trpaslíkovi. „A teď mu musíme pomoct to překonat.“

	„My? Rád se tím slovem voháníš, co, elfe? Dybych věděl, vo čem mluvíš, možná bych i souhlasil. Na druhý straně, mám takový pocit, že souhlasit s tebou přináší jenom potíže.“

	„Patrně.“

	„Hahaha!“

	Jarlaxl věděl, že se na něj může spolehnout.

	~

	Scéna na náměstí byla toho rána prakticky stejná, jako když Entreri s Jarlaxlem dorazili, takže jako každé ráno. Přes hordy posedávajících ubožáků bylo sotva vidět dláždění a dlouhé zástupy se vinuly ke dvěma stolům po stranách velkých dveří Domu ochránce.

	Když Jarlaxl s Atrogatem dorazili, mezi otrhanci v davu snadno našli Artemise Entreriho. Stál v řadě u vzdálenějšího stolu, což Jarlaxlovi připadalo divné, dokud si nevšiml kněze, který u něj seděl, stejného, kterého předchozího dne viděl na chudinském hřbitově. Napadlo ho, jestli si s ním Entreri vytvořil nějaké pouto.

	S Atrogatem v závěsu se Jarlaxl protáhl prvním zástupem chudáků a zamířil ke společníkovi. Lidé za Entrerim začali proti jejich předbíhání protestovat – když na ně ale Atrogat vyjel, zmlkli. S řemdihy okatě pověšenými na zádech a s obličejem zjizveným stovkou let bitev neměl Atrogat žádný problém chudáky umlčet.

	„Běž pryč,“ řekl Entreri Jarlaxlovi.

	„Bylo by ode mě nedbalé…“

	„Běž pryč,“ zopakoval zabiják, otočil hlavou a zadíval se elfovi do očí. Jarlaxl jeho pohledu chvíli vzdoroval, dost dlouho na to, aby řada před nimi prořídla, a když se konečně odvrátil, byl Entreri skoro u stolu. Entreri si přezíravě odfrkl, ale Jarlaxl se o několik kroků stáhl.

	„Napřed na hřbitově a teď tady,“ řekl kněz Gositek, když Entreri přišel na řadu. „Skutečně jste plný překvapení.“

	„Víc, než si umíte představit,“ odvětil Entreri a hodil vak se zlatem na stůl, který se pod jeho tíhou otřásl. Vak se při dopadu rozevřel a odhalil lesk žlutého kovu. Chudina za Entrerimu zalapala po dechu a kněz tak vytřeštil oči, až hrozilo, že mu vypadnou na hromadu zlaťáků.

	Stráže za Gositekem vykročily vpřed, aby zadržely tlačící se dav, a Gositek vyprskl: „Snažíte se vyvolat pouliční bouře?“ Znělo to, jako by sotva popadal dech.

	„Chci si koupit odpustek,“ odvětil Entreri.

	„Na hřbitově…“

	„Pro jméno dávno zapomenuté knězi Selȗny, proklety budiž jejich sliby.“

	„C-co tím myslíte?“ vykoktal Gositek, rychle stáhl tkanice na vaku a schoval zlato dřív, než mohlo vyvolat poprask. Když se ale chystal přitáhnout si vak k sobě, Entreri ho chytil pevně za zápěstí a železným stiskem ho zastavil.

	„Ano, jm… jméno,“ vykoktal Gositek a otočil se k písaři, který tam seděl s ústy dokořán a hloupě zíral. „Zapiš si jméno… a velký odpustek pro…“

	„Ne od něj,“ přikázal Entreri.

	Gositek na něj upřel prázdný pohled.

	„Koupím si odpustek jen od Požehnaného hlasu,“ vysvětlil Entreri. „Osobně si vezme peníze, osobně si zaznamená jméno a osobně odříká modlitby.“

	„Ale tak se to…“

	„Buďto bude po mém, nebo vůbec,“ řekl Entreri. „Chce se vám potom, co odejdu i ze zlatem, jít za Požehnaným hlasem a vysvětlit mu, proč jste mi bránil ve schůzce s ním?“

	Gositek se nervózně zavrtěl, promnul si rukou obličej a olízl si tenké rty.

	„To nemůžu odsouhlasit,“ vypravil ze sebe kněz.

	„Tak běžte a najděte někoho, kdo může.“

	Kněz pohlédl na písaře, pak na stráže, všichni ale bezmocně vrtěli hlavou. Nakonec Gositek řekl jednomu ze strážců, aby to udělal, a muž odběhl.

	Zástup za Entrerim začínal být neklidný, on se ale během krátké doby, která uplynula do strážcova návratu, ani nepohnul. Strážce odvedl Gositeka stranou a něco mu pošeptal, načež se bratr vrátil zpátky ke stolu a posadil se.

	„Máte štěstí,“ řekl, „protože Požehnaný hlas je zrovna v audienční síni a má chvilku volno. Kvůli velkému odpustku…“

	„Kvůli plnému vaku zlata,“ opravil ho Entreri a Gositek si odkašlal a nepopřel to.

	„Sejde se s vámi.“

	Entreri sebral vak, obešel stůl a zamířil ke dveřím, cestu mu ale zastoupily stráže.

	„Do Domu ochránce se nesmí se zbraněmi,“ vysvětlil Gositek, znovu vstal a přistoupil k Entrerimu. „Ani s magickými předměty. Je mi to líto, ale bezpečí…“

	Entreri si odepnul zbraně a podal je Jarlaxlovi, který přistoupil i s Atrogatem blíž – trpaslík stál i nadále čelem k davu a držel ho zpátky svým šklebem.

	„Mám se svléct donaha?“ zeptal se Entreri, když si shodil z ramen piwafwi.

	Gositek se zakoktal. „Pojďte dovnitř,“ řekl a pokynul strážci, aby otevřel dveře. Entreri šel s knězem a Jarlaxl a Atrogat ho doprovodili.

	„Váš opasek,“ přikázal Gositek. „A boty.“

	Entreri si rozepnul opasek, podal ho drowovi, pak si zul boty a Gositek se mezitím pustil do zaklínání. Když skončil, prozkoumal kněz Entreriho od hlavy k patě a požádal ho, aby si rozhrnul košili. Poté kývl na statného strážce, který přistoupil blíž a Entreriho prošacoval.

	O několik okamžiků později byl Entreri, jen v kalhotách a košili a s vakem plným zlata v ruce, odveden jinou dvojicí ozbrojených stráží dalšími dveřmi do Domu ochránce. Ve vstupní síni zatím Jarlaxl sbalil jeho majetek.

	Gositek pokynul elfovi a trpaslíkovi, aby šli zase ven.

	„Máme víc zlata, ne jen jeden pytel,“ řekl Jarlaxl chudákovi koktajícímu knězi. Když si všiml Gositekova zájmu, opatrně se natáhl za sebe a zavřel dveře. „Dovolte, abych vám to objasnil,“ řekl sladce.

	Po chvíli vyšel bratr Gositek ven z budovy a dav se neklidně zavlnil. „Postarejte se o ně,“ poručil písaři a dvěma strážcům.

	Chudáci začali hlasitě protestovat, muž je ale umlčel zvednutou rukou a přísným pohledem. Potom zmizel zpátky uvnitř budovy.

	~

	Když ho dva strážci v těžké, řinčící zbroji vedli palácem známým jako Dům ochránce, vzpomínal Artemis Entreri na dny v Kalimportu, kdy sloužil nechvalně proslulému pašovi Basadonimu. Jen u něj totiž Entreri spatřil na jednom místě tolik artefaktů, cetek ze zlata, stříbra a platiny a tapisérií utkaných největšími umělci své doby. Jen u něj totiž Entreri zažil podobnou velkolepost a hamižnost. Okázalá výzdoba ho nepřekvapila. Každé z uměleckých děl stálo víc, než kolik půlka lidí na nádvoří vydělala za celý život, i kdyby dala majetek dohromady.

	Entreri to znal až příliš dobře. Bohatství vždy teklo nahoru a hromadilo se v rukách několika málo lidí. Tak už to ve světě chodilo a nezáleželo na tom, jestli šlo o hrozby a zastrašování kalimportských pašů nebo o promyšlenější, zákeřnější vydírání kněží, dávno ho to přestalo překvapovat. A z velké části ho to ani nezajímalo, tedy až na…

	Až na to, že část majetku této sekty pocházela od jeho matky, která prodala to nejcennější, co měla. A už dávno ležela zapomenuta v nuzném kusu písčité půdy skrytém před očima města.

	Změřil si svůj doprovod. Věděl, že to může být jeho poslední cesta, jeho poslední den.

	Budiž.

	Dorazil do velké síně se stropem vysokým čtyřicet stop a dvěma řadami gigantických sloupů zdobených řezbami a zlatem. Mezi nimi se táhl jasně červený běhoun, který v rozestupech několika stop obklopovali vojáci církve v naleštěné plátové zbroji a s halapartnami u boku. Zbraně byly dvakrát větší než oni a zdobily je praporky vrchního klerika a bohyně Selȗny.

	Na konci koberce, asi třiceti kroků daleko, seděl na trůně z naleštěného dřeva polstrovaném bílými polštáři s červenými a růžovými proužky vrchní klerik Jinoček, Požehnaný hlas Selȗny. Na sobě měl objemný háv vyšívaný zlatem a na hlavě korunu zdobenou nádhernými drahokamy. Entreri viděl, že je mu skutečně šedesát, ne-li víc, jeho oči ale byly stále jasné a jeho tělo pevné a svalnaté. Dokonce se mu zdálo, že v mužově tváři vidí něco ze svých rysů, rychle ale tu nepříjemnou představu zapudil.

	Před trůnem stáli tři kněží, dva vpravo a jeden vlevo a všichni byli natočeni tak, aby viděli na muže s vakem plným zlata.

	Entreri cítil tíhu jejich pohledů, jejich podezřívavost, a na okamžik se mu zdálo, že je příliš okatý, jeho záměry příliš očividné. Drát z klobouku tlačil pod vlasy a on se málem zapomněl, zvedl ruku a upravil si ho.

	Když se ale zastavil, zasmál se sám sobě, zavrtěl hlavou, rozhlédl se kolem a připomněl si, kdo je, že už není parchantem ze špinavé ulice – tím býval kdysi.

	„Přišel jsem si koupit odpustek,“ řekl.

	„To už nám oznámil bratr Gositek,“ odvětil jeden z kněží před trůnem, ale Entreri na něj nedbale mávl rukou.

	„Přišel jsem si koupit odpustek,“ zopakoval, upřeně se zahleděl na vrchního klerika, na Požehnaný hlas na trůně, a ukázal na něj prstem.

	Čtyři kněží si vyměnili pohledy – zdáli se rozrušení, ne-li rozhněvaní.

	„O tom nás informovali,“ odvětil vrchní klerik Jinoček. „Proto jsme tě také uvítali ve svém domě, na místě, kam se kromě kněží podívá jen málokdo. A mluvíš přímo se mnou, s vrchním klerikem Jinočekem, jak jsi žádal.“ Ukázal na vak se zlatem. „Tady bratr Tyré si zapíše jméno osoby, pro kterou si žádáš modlitbu.“

	„Pomodlíte se za ni osobně?“ zeptal se Entreri.

	„Řekli mi, že tvůj odpustek za to stojí,“ odvětil Jinoček. „Prosím, odlož vak a pověz nám její jméno. Pak odejdi s vědomím, že se za tu ženu bude modlit sám Požehnaný hlas Selȗny.“

	Entreri zavrtěl hlavou a přitáhl si vak se zlatem k hrudi. „Jde o víc.“

	„O víc?“

	„Její jméno je… bylo Šanali,“ řekl Entreri, odmlčel se a zadíval se upřeně na vrchního klerika, aby zjistil, jestli v jeho očích nezahlédne záblesk poznání.

	Jinoček mu to zadostiučinění neposkytl. Pokud vrchní klerik to jméno vůbec někdy znal, dobře to skryl, a když Entreri racionálně uvážil realitu celé věci a to, že mezitím uběhlo třicet let, mohl si v duchu jen vynadat. Ptal se ten muž žen, se kterými spal, na jméno? A i kdyby ano, Jinoček si nemohl pamatovat všechny, protože jich dozajista bylo mnoho, pokud řekla stařena Entrerimu pravdu – a hluboko v srdci věděl, že ano.

	„Byla to moje matka,“ řekl Entreri.

	Pohledy, které se na něj upíraly, byly plné nudy, nezájmu.

	„A zemřela?“ zeptal se Jinoček. „Stejně jako moje matka, o tom tě ujišťuji. Tak už to…“

	„Je mrtvá už třicet let,“ přerušil ho Entreri. Jinoček se zamračil a zbývající kněze a několik stráží pobouřilo, že se odvážil Požehnaný hlas Selȗny přerušit.

	Entreri to ale nevzdával. „Byla tehdy mladá – bylo jí o polovinu míň než teď mně.“

	„To už je hodně dávno,“ podotkl Jinoček.

	„Byl jsem hodně dlouho pryč,“ řekl Entreri. „Sanati – znáte její jméno?“ Muž zvedl bezmocně ruce a pohlédl na podobně zmatené kněží. „Měl bych?“

	„Říkali mi, že ji kněží Domu ochránce dobře znali.“

	„Byla šlechtična?“ zeptal se Jinoček. „Informovali mě ale, že jsi navštívil hřbitov na kopci…“

	„Byla šlechetnější než všichni tady v komnatě,“ přerušil ho opět Entreri. „Dělala, co musela, aby přežila a postarala se o mě, své jediné dítě. Já to považuji za šlechetné.“

	„Jistě,“ odvětil Jinoček a dobře – nebo aspoň lépe než ostatní kněží – skryl své pobavení.

	„I když to znamenalo dělat děvku kněžím Domu ochránce,“ dodal Entreri a jejich pobavení rázem zmizelo. „Vy si ji ovšem nepamatujete, i když jste tady tehdy už určitě musel být.“

	Jinoček neodpověděl, jen na něj tvrdě hleděl. „Je mrtvá už mnoho, mnoho let,“ řekl nakonec. „Každopádně už musela projít Sférou nevědomí. Ušetři si peníze, dítě, a modli se.“

	Entreri si odfrkl. „Modlit se k bohyni, která dovolí kněžím, dokonce Požehnanému hlasu, aby obíral ženy ve svém stádě o důstojnost?“ zeptal se. „Modlit se k Selȗně, jejíž kněží se válí s hladovými dívkami? Opravdu si myslíte, že bych chtěl její milost? To bych se raději modlil k lady Lolth, ta aspoň o svých zvrhlých kněžkách nelže.“

	Jinoček se nyní třásl vzteky. K Entrerimu přistoupily ze stran stráže a nachystaly si zbraně.

	„Nech tu své zlato a táhni!“ utrhl se na něj Požehnaný hlas. „Koupíš si za něj život, nic víc. A buď rád, že mám štědrou náladu!“

	„Jděte na balkón,“ odsekl Entreri. „Podívejte se na ně, Odporný hlase. Kolik z nich se narodilo z vašeho semene? Možná i já?“

	„Odveďte ho!“ zaječel jeden z kněží před trůnem, ale Jinoček náhle vstal a všechny překřičel: „Dost!“

	„Už dlouho pokoušíš moji trpělivost,“ pokračoval. „Co si myslíš…“ Entreriho svědila kůže na hlavě. Rozhlédl se kolem, odhadl své možnosti a spočítal si, kolik času může získat. Stejně jako Jinoček ale strnul, když se dveře za ním rozlétly jako by je někdo vykopl.

	„Počkat! Promiňte, Požehnaný hlase,“ zvolal bratr Gositek, když vběhl dovnitř. V ruce držel široký klobouk s perem – Jarlaxlův klobouk.

	„Na našem příteli je mnohem víc, než se zdá, spolčuje se totiž s elfy, kteří jsou mnohem víc, než se zdá,“ pokračoval, a když domluvil, vytáhl něco z klobouku – kruh z černé látky. „Mnohem víc,“ dodal.

	Entrerimu poklesla nad těmi slovy, nad tou nápovědou čelist. Získal potřebné rozptýlení.

	Jinoček se posadil. „Jak se opovažuješ vpadnout sem, bratře Gositeku?“ zeptal se.

	Gositek zvedl kruh látky, který přitáhl mnoho zvědavých pohledů.

	Entreri skočil do strany, praštil vakem zlata strážce do hledí a povalil ho na zem. Jak padal, vytrhl mu Entreri halapartnu, pootočil se, hodil a zabodl ji do břicha strážce naproti, který se ihned zlomil v pase. Ihned poté vyrazil zabiják k trůnu, a když se jeden z kněží vzpamatoval dost rychle na to, aby mu zastoupil cestu, praštil ho vakem zlata do obličeje. Vzduchem se rozlétly mince a rozstříkla se krev a kněz se převrátil vzad – a ještě prudčeji, když se mu Entreri zapřel nohou o hruď a přeskočil ho.

	K trůnu se dostal jedním krokem, sáhl si pod vlasy a vytáhl drát. Švihl jím, druhou rukou chytil volný konec, natáhl pěsti před sebe a vrhl se na svoji kořist. Jinoček zvedl obě ruce v obraně, ale Entreri se přes ně přenesl, a když překonal klerikovu obranu, udeřil rukama dolů a překulil se Jinočekovi přes rameno. V letu provedl salto, ruce přitom nechal za hlavou, takže když dopadl na zem, ocitl se ke knězi zády a drát – garotu – stáhl Jinočekovi kolem krku.

	Setrvačností strhl Entreri klerika z trůnu v naději, že mu čistě zlomí vaz a bude po všem.

	Jinoček ale byl paličatější a rychlejší a dokázal se nevzepřít tlaku. Pořád proto žil, i když stál Entreri přímo za ním a vší silou táhl za ostrý drát, který se Jinočekovi zařezával do hrdla.

	Entreri se obával, že to trvá příliš dlouho, že se na něj každou chvíli vrhnou stráže a kněží.

	Když se ale ohlédl, odhodlaně zatlačil v naději, že to přece jen ukončí.

	~

	Ve chvíli, kdy se Entreri pohnul a vrhl se na strážce vpravo, vyhodil muž na běhounu za ním, podle všeho bratr Gositek, do vzduchu kruh z látky. Ten se roztočil, roztáhl, až měl několik stop v průměru, a nalepil se ze strany na jeden z obrovských sloupů.

	A najednou to už nebyl kus látky, nýbrž magická, přenosná díra, sférická kapsa. A z ní se, sotva se dotkla stěny, ozval rachot a křik.

	„Frku.“

	Stráže nejblíže díry rychle uskočily, když z černoty vyšlehly plameny a ven se vyřítilo rudé válečné prase frkající oheň, na němž obkročmo seděl chlupatý a neméně ohnivý trpaslík. Mihl se mezi dvěma nejbližšími strážci, řemdihy udeřil doleva a doprava, zasáhl cíl a odhodil muže do stran.

	Po celé síni se stráže a kněží konečně vzpamatovali a chystali se zakročit, čekalo je ale další překvapení, a to když si bratr Gositek sáhl pod bradu, strhl si magickou masku a odhalil se v celé své ebenově černé kráse.

	Jarlaxl upustil klobouk na zem, napřed z něj ale vyškubl magické pero a hodil jím. Pak začal točit rukama, povolával do nich dýky z magických chráničů a házel jimi v plynulém toku po nejbližším strážci. I během útoku si ale drow zachoval dost chladnou hlavu na to, aby pohlédl směrem k trůnu, kde Entreri nyní klečel za Požehnaným hlasem, který seděl na zemi a zuřivě škrábal rukama po zabijákovi a po drátu, který se mu zařezával do krku.

	Pouhou myšlenkou aktivoval Jarlaxl vrozenou drowskou magii a obklopil dvojici koulí temnoty.

	Brnění vojáků Domu ochránce bylo krásné a kvalitní a mělo jen málo zranitelných míst, a tak Jarlaxl působil muži jen drobná zranění. Když si to strážce konečně uvědomil, zařval a sklonil halapartnu.

	Jarlaxl trhl zápěstími, prodloužil dýky do mečů, jedním sekl napříč a odklonil halapartnu, poté se vrhl vpřed a stranou a protáhl se kolem klopýtajícího muže.

	Drow provedl dokonalou otočku, bodl dozadu a vzhůru a vrazil svoji krásnou čepel strážci pod velkou přilbu a do lebky.

	Jarlaxl strhl meč téměř ihned zpátky, uskočil a trochu času mu získala spoušť, kterou za sebou nechával Atrogat. Strážce zatím klesl na zem, zběsile mával rukama a držel se za krutou ránu.

	~

	Artemis Entreri samozřejmě chápal taktické důvody, které vedly Jarlaxla k tomu, že vyvolal kouli temnoty, ale nehodila se mu.

	Ne v tu chvíli.

	Chtěl vidět Jinočekův obličej.

	Pokrčil pod sebe nohy, zatlačil vzhůru a vyvlekl muže ven z koule. Když ji vzadu opustil, uviděl jednoho z kněží, bratra Tyrea, který sledoval každý jeho pohyb a nyní mával rukama a zaklínal. Entreri klerikální magii dobře znal, proto věděl, co přijde. Nezaskočilo ho, když se přes něj přelily vlny matoucí magické energie, kouzlo, které mohlo udržet člověk na místě skoro stejně jistě jako paralýza.

	A skutečně, Entreri cítil, jak mu tmou paže a tělo vzdoruje jeho mysli.

	Vybavil si ale Šanali tak, jak ji viděl naposledy, a představil si muže před sebou, jak na ní leží, zmítá se jako zyiře-a za nic víc ji nepovažuje.

	Zkřížil paže ještě silněji a Jinoček pateticky zasípal.

	Řítili se ale na něj zbývající kněží a dva strážci a za nimi se kolébal… gigantický pták?

	~

	Frk zadupal a od kopýtek mu odlétl ohnivý kruh, který rozptýlil hlídky, divoký Atrogat je poté snadno skolil. Stiskl kance mocně nohama, stočil ho do strany a vyrazil za další skupinou, aby celý manévr zopakoval.

	Strážci ale byli dobře vycvičení, proto před ohnivým útokem neustoupili a sklonili halapartny. Atrogatovi se podařilo zahnat jednoho stranou, druhý ale bodl a našel škvíru v jeho kovovém náprsním krunýři. Hrot projel trpaslíkovi koženým polstrováním v podpaží a nezbývalo mu tak než se překulit vzad a nechat si Frka utéct zpod zadku.

	Dopadl tvrdě na podlahu, přerazil přitom násadu halapartny, ihned se ale prohnul v zádech a trhl svaly v náhlé křeči, která ho vynesla zpátky na nohy, takže se mohl útoku postavit čelem. Fakt, že strážce přišel o halapartnu, dodal Atrogatovi naději, netrvala ale dlouho, neboť voják plynulým pohybem tasil meč, ze zad si strhl štít a rozběhl se, jako by se chystal trpaslíka povalit.

	Z druhé strany se blížil další strážce, který také odhodil dlouhou zbraň a nahradil ji mečem a štítem.

	A Atrogat zjistil, že sotva zvedne pravou paži, dolů po boku mu totiž volně tekla krev.

	~

	U dveří na opačné straně místnosti řinčel v dlouhém tónu kov o kov, jak se dva strážci pustili do drowa a další dva jim přispěchali na pomoc. Proti čtyřem zkušeným protivníkům měl Jarlaxl jen malou naději zasadit ránu, musel totiž přejít do obrany, vrhat se stranou do kotoulů a využívat lehčí zbroje a větší mrštnosti k tomu, aby se držel krok před útočícími muži. Jeho meče sekaly různými směry; zdánlivě nahodile, téměř vždy ale vykryly útok nebo zatlačily protivníka zpátky.

	Z chodby za ním se ozýval křik a strážím to dodalo odvahy.

	A drowovi také. Znovu se přetočil, aby se ujistil, že posily v chodbě na bitvu dobře uvidí, že jasně uvidí drowa. Chtěl upoutat jejich pozornost. Nechtěl, aby si všimli toho, co viselo nad dveřmi.

	Když strážce v čele proběhl dveřmi, otřásl celou budovou ohnivý zášleh, dech rudého draka. Muž se ohni z velké části vyhnul, přesto vpadl do audienční síně v plamenech a zběsile mával pažemi. Tucet mužů za ním takové štěstí nemělo, Jarlaxl totiž nasměroval tlamičku figurky zpátky, a rozhodně se nechystal obrovským žárem proběhnout.

	Figurka dštila oheň dlouhé údery srdce – nebo to tak aspoň vypadalo. Spálila křičící stráže, ukončila veškeré naděje na posily a zapálila tapisérie, lavičky, koberce i dřevěné trámy chrámu.

	Čtyři strážci okolo Jarlaxla jen nevěřícně zírali – a přestože požár odvedl jejich pozornost sotva na dvě vteřiny, Jarlaxl víc nepotřeboval.

	Drow vyskočil z kotoulu, zapřel se nohama o zem a vrhl se zpět přímo mezi ně. Jednou čepelí sekl doleva a tvrdým úderem vyrazil muži zbraň. Druhou bodl doprava, našel škvíru ve zbroji a bodl muže do boku.

	Poté skočil doleva, zapřel se strážci nohama o hruď, povalil ho na zem a odrazil se zpět doprava, kde se přenesl přes čepel čtvrtého strážce, otočil se a skoro mu dosedl na ramena. Zkřížil mu zkrvavené čepele před krkem a trhl jimi do stran, překulil se muži přes rameno, ladně dopadl na nohy a odtančil stranou.

	Strážce se chytil za krk a klesl na kolena.

	~

	„Za Selȗnu!“ zvolal strážce, protože si myslel, že má vítězství na dosah.

	Přes křik ale neslyšel, že Atrogat aktivoval magii pravého řemdihu, z jehož hrotů začal prýštit výbušný olej. Trpaslík se stočil stranou, mrštil zbraní a udeřil s ní do strážcova štítu. Kvůli ochablé paži nebyla v úderu žádná síla, když ale udeřil řemdih do štítu, olej vybuchl a roztříštil jak štít, tak paži, která ho držela, a muže odhodil na zem.

	Atrogat uskočil doleva, mávl druhou zbraní potaženou slizem, který magicky imitoval účinky tvora, který zaséval strach i do srdcí největších válečníků: rezavé stvůry. První úder řemdihem nic netušícího druhého útočníka neodradil, nabral trpaslíka štítem a sekl ho mečem tvrdě do ramene.

	Atrogat zařval bolestí a začal zuřivě pumpovat levou paží, točil řemdihem v horizontálních kruzích a bušil s ním do štítu. Jeho útok byl tak zuřivý, že strážce musel ustoupit.

	Jinak mu to ale zjevně nedělalo hlavu, dokonce se zkrvavenému, potlučenému trpaslíkovi posmíval, když se k němu Atrogat otočil čelem.

	Zaútočil a trpaslík se stočil doleva, mávl pravou paží a řemdih jen s malou silou vylétl proti štítu.

	Síly ale nebylo potřeba, protože štít celý zrezivěl, úder ho proto rozmetal a oba protivníky zasypal červený prach.

	Strážce se překvapeně zarazil a Atrogat s řevem dokončil otočku a zuřivě udeřil levou rukou. Strážci se zničeným štítem nezbývalo, než před ránou uhnout.

	Atrogat se při posledním zatočení zapřel – levou nohou, naprosto vyváženě přidal pravou a s brutální efektivitou zastavil svoji setrvačnost. Levou vykročil vpřed, rozmáchl se zbraní, trefil strážce uprostřed otočky do zad a postrčil ho kupředu.

	Atrogat s ním držel krok, levou paží bušil zleva doprava a dolů, potom pohyb obrátil zprava doleva a nahoru, opakovaně mlátil muže koulí do zad a nutil ho klopýtat vpřed. Trpaslík, kterého měl v patách, v bití neustával, jako by ho řemdihem naváděl.

	Obličejem přímo do kamenného sloupu.

	Když po něm strážce začal klouzat dolů, instinktivně ho objal, ani zdaleka už ale nebyl při vědomí.

	Atrogat ho ještě jednou praštil; prostě proto, že mohl.

	~

	Entreri trhal pažemi doleva a doprava, zvedl se na nohy a chudáka Jinočeka vlekl za sebou. Snažil se mu zlámat vaz, neměl ale dostatečnou oporu, a neměl ani čas ho uškrtit. Zdráhavě, rozzlobeně klerika pustil a smýkl s ním nejbližšímu knězi do cesty, rozběhl se a ramenem odhodil stranou dalšího. Stočil se doprava a tryskem se rozběhl v naději, že unikne bodnutí dalšího muže.

	Nebyl by to stihl, muž, který se ho chystal bodnout ale najednou vylétl vpřed, jak ho vší silou zobla Jarlaxlova diatryma. Entreri proběhl kolem obrovského ptáka, který následně padlého obránce rozdupal.

	Entreri sprintoval dál a jeho bosé nohy pleskaly o kamennou podlahu. Prudce zahnul, když se k němu ze stran přiblížili strážci, přidal, prosmýkl se mezi nimi a vrhl se do kotoulu přes povalený trůn. Když vyskočil zpátky na nohy, měl v patách tři muže.

	Všiml si Jarlaxlova náhlého, zběsilého útoku, viděl muže padat k zemi a všiml si i požáru, který zuřil v chodbě, dveřmi totiž pronikal dovnitř hustý dým. Věděl ale, že nic z toho mu nepomůže.

	Musel předvídat Jarlaxlovy úmysly, musel myslet jako drowský společník.

	Vyrazil přímo k mimosférické díře na sloupu.

	Když se vrhl do díry a zmizel z dohledu, těsně za zády měl halapartny.

	Uvnitř ucítil mužské tělo, hýbalo se a sténalo, praštil ho proto do obličeje a omráčil ho. Poté zašmátral kolem a nahmatal hrušku meče.

	Zabij je! ozvalo se mu dychtivě v mysli.

	Entreri nemínil čepel zklamat.

	Trojice strážců se zastavila před dírou, protože rozumně váhala a zdráhala se skočit za ním. Když Entreri vyskočil ven, v jedné ruce držel rudou čepel, ve druhé dýku. Charonovým spárem udeřil shora do nejbližší halapartny, do té vpravo před sebou, a srazil ji dolů, pak ale přetočil meč pod ni, přistál na zemi a rychle vykročil vpřed. Paži zvedl nahoru a přes rameno, dlouhou, oštěpu podobnou zbraň přitom zvedl také a zastavil s ní bodnutí dalšího strážce v řadě.

	Ve stejnou chvíli sekl dýkou zpátky a srazil meč po své levici za sebe. Zároveň se k muži s mečem otočil, zvedl levou paži do výšky a meč spolu s ní, udeřil Charonovým spárem napříč a bodl muže do hrudi. Když muž padl a uvolnil mu dýku, vrhl se Entreri pod úderem nešikovné halapartny vzad. Dosedl na zem, dál se ale otáčel, bodl útočníka dýkou do kolena, a když muž zavyl, protáhl se kolem něj. Sekl Charonovým spárem, podťal muži nohy a srazil ho k zemi. Když Entreri vyskakoval zpátky na nohy, použil padajícího muže jako štít, vzápětí si ale uvědomil, že to nebude nutné, protože třetí muž se dal na útěk.

	Entreri se ho chystal pronásledovat, zastavil se ale, když si všiml, že na opačné straně síně odvádí tři kněží Požehnaný hlas k zadním dveřím.

	„Ne!“ zařval Entreri a vyrazil za nimi, i když věděl, že se k nim nedostane včas, aby jim zabránil v útěku. Tak to nesmí skončit! Ne po všem, co musel udělat, ne při všech vzpomínkách na Šanali, které na něj dotíraly.

	Bratr Tyré v čele otevřel dveře; Entreri udělal to jediné, co mohl: hodil mečem jako oštěpem.

	~

	„Ach, dobrý prase,“ řekl Atrogat Frkovi. Opřel se těžce o kance, protože se skoro hroutil ztrátou krve, a nasměroval ho k mimosférické kapse. Když se trpaslík k díře přiblížil, uviděl, že z ní někdo leze ven.

	Bratr Gositek se k němu mátožně otočil.

	Atrogat ho vší silou praštil a omráčený klerik zůstal viset ven z díry, prsty jeho napřažené paže se přitom otíraly o podlahu.

	Na trpaslíkův příkaz skočil Frk zpátky do díry. Atrogat pohlédl na Jarlaxla a zasalutoval, i když se drow nedíval jeho směrem. Potom se vyhoupl do sedu na okraj mimosférické kapsy, popadl Gositeka za šíji, odkulil se z dohledu a potlučeného kněze vzal s sebou.

	~

	Bratr Tyré si koutkem oka všiml, že něco letí jeho směrem. Vyjekl, uskočil vzad, porazil své společníky a Požehnaný hlas, který stále lapal po dechu, odhodil na stěnu. Meč s rudou čepelí prolétl kolem, zabodl se do dveří, vlastní tíhou je zabouchl, uvízl v nich a tiše vibroval.

	„Dostaňte ho ven!“ poručil Tyré zbývajícím dvěma kněžím a otočil se k Entrerimu. „Já se postarám o tohohle.“

	Se vzdorným zavrčením popadl kněz jílec Charonova spáru a vyškubl ho ze dveří.

	V tu chvíli se pro bratra Tyrea zpomalil čas. Klopýtl, zatímco jeden z jeho společníků, bratr Premy, opět otevřel dveře. Viděl toho muže, Entreriho, jak dobře třicet stop daleko křičí na protest. Sledoval, jak si přehodil zbývající zbraň v ruce, skočil vysoko a daleko, dopadl na zem a zapřel se o levou nohu.

	Entreri natočil boky kolmo ke dveřím. Rozmáchl se levou paží, pravé rameno obrátil vpřed a mocně udeřil.

	Tyré sotva vnímal jeho pohyb i stříbrné záblesky dýky, nějak ale věděl, kam míří. Pokusil se zakřičet varování, jeho hlas ale vyzněl jako tenký vřískot.

	Sotva to ale vnímal, místo toho slyšel Entreriho zdánlivě protažený výkřik: „Šanali!“

	A jako kdyby nějaký neviditelný kouzelník luskl prsty, čas opět zrychlil a stříbrná dýka se mihla kolem něj. Bratr Tyré se otočil a spatřil Požehnaný hlas, vrchního klerika Domu ochránce, jak zvedá ruce před sebe, třese se a obličej má stažený ostrou bolestí, z hrudi mu totiž trčel drahokamy posázený jílec dýky.

	A Tyré viděl jen… bílou. Žhavou bílou, jak si jeho smysly konečně uvědomily strašlivou bolest, která spalovala jeho tělo a duši. Znovu zaječel – nebo se o to pokusil, ale rty se mu zkroutily pryč ze zubů a ještě dál, jako by se tavily. Někde hluboko uvnitř Tyré věděl, že by měl ten zlý meč pustit.

	Smysly už ale měl dávno zničené, jeho myšlenky se nedokázaly spojit s jeho tělem. Ovládala ho bolest a nic víc, cítil milión bodavých jehel, milión žhavých kousnutí, oheň v nitru, tak ničivý a pálivý, jako byl ten, který vybuchl na chodbě.

	Zhroutil se na zem a vůbec to nevnímal. Ležel tam, třásl se a kůže mu kouřila a praskala, jak ho požíral Charonův spár.

	~

	Hod – oba dva – přišly hluboko z nitra Artemise Entreriho, který si téměř ani neuvědomil, co dělá. Neviděl nic než Šanali, křehkou a umírající v prachu. Necítil nic než vztek, dokonalou zuřivost nad tím, že mu ten odporný kněz unikne.

	Jakmile se dýka zabodla vrchnímu klerikovi Jinočekovi do srdce, kouzlo pominulo a Entreriho, který se řítil na kněze, zalilo zlostné uspokojení.

	Zpomalil, protože si všiml pohybu po straně, a uviděl, jak dva kněží opustili Jinočeka a vyrazili ke dveřím s Jarlaxlovou diatrymou v patách. Všiml si, že se chodbou blíží vojáci, změnili ale jak postoj, tak směr, když spatřili, že se na ně dveřmi řítí obrovský pták.

	Entreri přiskočil ke dveřím a zabouchl je. Pohlédl na umírajícího Tyrea, víc pozornosti mu ale nevěnoval, místo toho si stoupl před vrchního klerika.

	„Víte, kolik životů jste zničil?“ zeptal se ho.

	Jinoček se třásl, chrchlal a třeštil oči hrůzou. Olizoval si rty, nezmohl se ale ani na slovo.

	„Ano,“ pochopil Entreri. „Víte to. Chápete to. Víte jak odporných zločinů se dopouštíte, když okrádáte chudáky o peníze a dívky o nevinnost. Víte to, proto se bojíte.“ Natáhl se, vzal dýku za jílec a Jinoček strnul.

	Entreriho napadlo, že by mu mohl magickou zbraní zničit duši, zavrtěl ale hlavou a neudělal to.

	„Slyšel jsem, že Selȗna je dobrá bohyně,“ řekl, „proto nebude chtít mít s někým jako jste vy, nic společného. Tvrdím, že jste podvodník a už se nemáte kde schovat.“

	Muži zapadly oči do hlavy a svezl se na podlahu.

	„Měl lepší smrt než tenhle,“ povšiml si Jarlaxl a teprve v tu chvíli si Entreri uvědomil, že k němu drow přistoupil. Jarlaxl nasměroval Entreriho pohled k ostatkům bratra Tyrea, který ležel na zádech, divoce se třásl, z šatů se mu kouřilo a na obličeji mu nezůstalo skoro žádné maso.

	Entreri zavrčel, dupl muži na předloktí, rozdrtil mu spálenou kůži a kosti a vyhodil Charonův spár do vzduchu, aby ho mohl snadno chytit.

	Ohlédl se po Jarlaxlovi, který mezitím vrátil kruh z látky zpátky do svého velkého klobouku.

	Budova se prudce otřásla a na opačné straně síně pronikly dovnitř plameny.

	„Pojď,“ vybídl ho Jarlaxl a nasadil si magickou masku. „Musíme jít.“

	Entreri znovu pohlédl na Požehnaný hlas, který seděl u stěny se zakrvácenou hrudí a očima v sloup:

	Naposledy si vzpomněl na Šanali a krátce zapřemýšlel o dlouhé, špinavé cestě svého mizerného života, která ho zavedla na toto strašlivé místo.

	
Epilog

	Ani povyk za ním nepřiměl Entreriho odtrhnout pohled od města pod sebou. Stál na skalním výčnělku nad chudinským hřbitovem a hleděl dolů na oblak kouře, který se líně převaloval nad ruinami Domu ochránce.

	Ukojil touhu po pomstě, moc toho v něm ale nezůstalo. Nakonec se otočil k Jarlaxlovi, který na kameni otevřel svoji přenosnou díru, a nyní stál s Atrogatem po boku před ní a hleděl do tmy.

	„Poslechni a polez ven,“ recitoval trpaslík, „než vyklopím tě sem na zem. Pak by ses totiž měl teprv bát, moje nakládačka nedá ti jen tak spát!“

	Entreri si unaveně promnul obličej a slezl dolů z vyhlídky, zatímco bratr Gositek se vyškrábal celý zhmožděný ven z díry.

	„Nebojím se zemřít,“ řekl, klepal se ale tak silně, jako by se měl pokálet.

	Jarlaxl se otočil k Entrerimu a rozhodnutí nechal na něm.

	„Tak zmiz,“ řekl zabiják.

	Gositekovi poklesla čelist.

	„Štědré,“ podotkl Jarlaxl.

	„Překvapující,“ dodal Atrogat.

	Gositek pohlédl na elfa a na trpaslíka, pak vyrazil ke schodům. Entreri ho ale popadl a s děsivou silou ho odvlekl k okraji sto stop hlubokého srázu.

	„Ne, prosím!“ žadonil kněz, který se prý nebál zemřít.

	„Pokud si přeješ zůstat naživu, podívej se tam dolů,“ zavrčel mu Entreri do ucha. „A dobře si zapamatuj zničení Domu ochránce. Obnovíš ho – ty a ostatní kněží?“

	Když Gositek ihned neodpověděl, postrčil ho Entreri blíž k okraji.

	Vyděšený muž vyjekl a vyhrkl: „Ano!“

	Entreri ho stáhl zpátky. „A už nikdy znovu nezapomeneš jejich jména,“ poručil. „Žádná. A ty a tvoji bratři sem budete každý den chodit a modlit se za duše těch, kteří odešli.“

	„Ano, ano, ano,“ koktal Gositek.

	„Rozumíš mi?“ zařval Entreri, zatřásl s ním a postrčil ho opět k okraji.

	„Ano! Uděláme to!“

	„Nevěřím ti,“ řekl Entreri a muž se rozplakal.

	Entreri ho strhl pryč od kraje útesu a povalil ho na zem. „Dobře si zapamatuj ten pohled,“ varoval. „Protože pokud nedodržíš svůj slib, uvidíš tu scénu znovu, kouř ale bude stoupat z ruin vašeho obnoveného chrámu. A to tě pak z útesu shodím.“

	Muž pitomě kýval hlavou a plazil se pryč. Nakonec, na okraji hřbitova, se vyškrábal na nohy a vyrazil po dlouhém schodišti dolů.

	Entreri se přesunul ke schodům a sledoval, jak utíká.

	„Už jsi spokojený, příteli?“ zeptal se Jarlaxl.

	Entreri sklopil hlavu, donutil se ke klidu, a když se otočil, byl jeho obličej bez výrazu.

	Jarlaxl pokrčil rameny. „Tak to často bývá,“ řekl. „Všichni máme démony, kterých se potřebujeme zbavit, není to ale tak uspokojivá zkuš…“

	„Sklapni,“ přerušil ho Entreri.

	Atrogat se zasmál.

	„Musíme odsud zmizet,“ řekl Jarlaxl.

	„Nezajímá mě, kam půjdeš,“ odvětil Entreri. Sáhl do vaku a vytáhl Idaliovu flétnu, kterou přelomil v půli. Zadíval se drowovi do očí a hodil mu ji k nohám.

	Jarlaxl se bezmocně zasmál, bylo v tom ale málo veselí. Nakonec se od Entreriho tíživého pohledu odvrátil, sehnul se a zvedl flétnu ze země. „Cenný předmět,“ řekl.

	„Prokletý,“ odvětil Entreri.

	„Ach, Artemisi,“ řekl drow. „Chápu tvé rány a hněv, jednou ale poznáš, že to tak bylo lepší.“

	„Možná máš pravdu, to ale na věci nic nemění.“

	„Jak to?“ zeptal se drow.

	Entreri si přitáhl brašnu na rameni dopředu, vyňal z ní obsidiánovou figurku, hodil ji na zem a zavolal noční můru. Když se tvor zhmotnil, vytáhl Entreri další předmět, roztočil ho a hodil ho Jarlaxlovi.

	Byl to černý klobouk s úzkou krempou.

	„Skončil jsem s tebou,“ řekl Entreri. „Tvoje cesta je jenom tvá a nezajímá mě, jestli tě zavede až k branám Devíti pekel.“

	Jarlaxl klobouk chytil a protočil ho ve štíhlých rukách. „Ale, Artemisi, buď rozumný.“

	„Nikdy jsem nebyl rozumnější,“ odvětil Entreri, vložil nohu do třmenu a vyhoupl se do sedla velkého černého koně. „Sbohem, Jarlaxle. Anebo jdi k čertu. Je mi to jedno.“

	„Jsem tvoje múza.“

	„Nelíbí se mi písně, které inspiruješ.“

	Entreri obrátil koně ke schodům.

	„Kam půjdeš?“

	Zabiják se zastavil a trpce se ohlédl.

	„Můžu to bez problému zjistit,“ připomněl Jarlaxl.

	„Do Kalimportu,“ odvětil Entreri a bezmocně se drowovým pravdivým slovům zasmál – a aspoň z toho čerpal Jarlaxl naději. „Za Dwavel a na místo, které bych mohl nazývat domovem.“

	„Ach, paní Tigvilíková!“ řekl Jarlaxl živě. „A pokusíš se získat zpět postavení v ulicích onoho krásného města?“

	Entreri se zachechtal a kývl na vzdálený oblak kouře. „Artemis Entreri je mrtvý,“ řekl. „Zemřel v Domě ochránce v Memnonu, když se honil za duchy.“

	Obrátil koně, vydal se po schodech dolů a zmizel jim z dohledu. „Možná bysme ho měli sledovat,“ řekl Atrogat Jarlaxlovi. „Není pochyb vo tom, že se zas dostane do průšvihu. Má to v krvi.“

	Ale Jarlaxl, který upíral pohled na prázdné schody, vrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „A ne. Tuším, že Artemis Entreri je skutečně mrtvý, příteli.“

	„Mně připadal živý až moc.“

	Jarlaxl se zasmál, protože se mu nechtělo to vysvětlovat a nečekal, že by to Atrogat, kterého definovaly jeho vlastní emocionální bariéry, pochopil.

	Ale Atrogat podotkl: „Aha, umřel tak jako já, dyž vorci přišli do Felbaru.“

	„Před více než třemi staletími?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Třema a půl, elfe.“

	„A přesto vypadáš tak mladě.“

	„Dlouhý život je možná spíš kletba než požehnání.“

	„Kletba uvalená…?“

	„Zkusils někdy štípnout kouzelníka do zadku, elfe?“

	Jarlaxl protočil očima a zasmál se.

	„‚Tvý špatný chování a nesplacený dluh,‘ řek mi, ‚za to zaplatíš, jak stojí při mne bůh. Slunce chytíš žhavý a nidy ho nedoženeš, neumřeš mladý a nidy nezapomeneš.‘“

	„Tak zněla kletba?“

	„A po třech stech letech ti můžu říct, že funguje.“

	Jarlaxl kývl a chvíli o tom přemýšlel. Pak se nechal strhnout, natáhl se a posadil klobouk na trpaslíkovu vlasatou hlavu.

	„Hej, no tak!“

	„Ano,“ řekl Jarlaxl a obdivně kývl. „Sedí ti.“

	Zatímco mluvil, strčil ruku do vaku, nahmatal kusy Idaliovy flétny a přemýšlel, kolik by ho stála oprava.

	Trochu sebou přitom trhl, protože si uvědomil, že Atrogat patrně nedokáže zahrát ani notu.

	Pak se ale zadíval na prázdné schody, po kterých odešel Artemis Entreri, a připomněl si, že někdy je třeba hrát s kartami, které osud rozdal.
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